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ΡΝ 9 


A estate anni 1881 cum e Lycia redux Constantinopoli 


degerem, contigit, ut serenissimus princeps Ioannes de Liechten- 
ei litora uaca- 





stein recens a ( 





statione, cui per maris Ae 





uerat, phaselum suum Hertham nomine ad aureum cornu in 
ancoris teneret. qui certior factus, quo consilio in Termilarum 
montes iter intendissem, uespero quodam me in phaseli diaetam 
ad se uocauit, ut quid effecissem, qua solet comitate, accura- 
tius sciscitaretur. et quae tunc ad noctem cum de Asiae 
regionibus explorandis tum de partibus in hoc graui molimine 
a nobis suscipiendis uario sermone disputauimus, ea nunc 


eximii fauoris, quo generosus ille princeps, quem omnium in 





rato animo profiteri decet initia et quasi fundamenta fuisse 


Austria bonarum artium cultorem ueneramur, etiam nostra studia 
in orientem conuersa adiuuare numquam destitit non solum 
enim primus auctor exstitit, ut nobile illud heroum Lycium 
Irysae quondam ab Iulio Augusto Schoenborn uiro probo 
inuentum quidem sed miserae obliuioni relictum, postquam 
iterum repperi, litterarum commodo Vindobonam transferremus 


/'ciam antiquitatis causa, quoad fieri 





dataque ea occasione L5 
posset, totam recognosceremus, sed hisce rebus absolutis 


editoque in lucem quod attuleramus disciplinae incremento ad 





ulteriorem etiam adeoque maiorem conatum ipse nos incita 
itus 





et compellere uoluit. itaque decem abhinc annis cum rog 
ei uberiore libello exposuissem, quot lapides scripti in omni- 
bus fere Asiae minoris angulis ignoti adhuc aut male noti 
delitescerent, et si doctae cuidam societati dispersos et abscon- 


ditos inuestigare, inuestigatos excipere, exceptos digerere et 





ad artis leges edere liceret, quantum lucri in chorographiam, 


in rem grammaticam, in antiquam potissimum illarum regio- 





num memoriam, quae si ab ora recesseris monumentis maxime, 
ne dicam solis continetur, redundaturum esset, ad huiusmodi 
opus integro labore suscipiendum oblata annua largitione satis 
ampla hanc nostram academiam inuitandam esse censuit. 

Tam ingenue oblata cum debitis gratiis accepisset, aca- 
demia rem sine mora aggressa est. quibus autem sodalibus 
curam principalis liberalitatis demandauerit, quorum uirorum 
docta sollertia iam editarum inscriptionum apparatus instructus, 
in prouinciarum urbiumque ordinem redactus, in diem auctus 
sit, quam denique messem expediti nostri et eruditi commili- 
tones ex itineribus iterum iterumque in Asiam derectis re- 
portauerint, haec cum identidem ac minutatim in ephemeridi- 
bus academiae relata sint, hoc loco recolere inutile uidetur. 
sed formam operis si dis placet futuri qualem animo nobis 
effinxerimus, paucis uerbis adumbrare opportunum erit. 

In tractando igitur negotio hoc nobis ante omnia pro- 


positum erat, ut magnum illud et gloriosum exemplum, quod 





latinarum inscriptionum corpore Theodorus Mommsen ut sui 
nominis honori, ita totius rei epigraphicae, totius adeo disciplinae 
antiquariae emolumento constituit, pro uirili parte maxime 
sequeremur. pessime uero nos secuturos esse intelleximus, si 


imitando dediti toti hanc nostram materiam non ad suam quodam- 





modo indolem conformaremus. qua in re primum a sollemni 


syllogarum Berolinensium ratione ita recedendum esse puta- 
uimus, ut non modo utriusque linguae inscriptiones coniunctim, 
uide- 





sed quouis alio sermone quae antiqua aetate scriptae 





ione admitteremus. in hac enim orbis antiqui 


jlu- 


rentur, pari reli 





parte, cuius fata olim tot populorum consessu mixtura diss 





tione continebantur, cuiusque commercium hodie, si paucos 








tractus exceperis, in planis campis rarum, per montana adeo 


nullum est, doctissimum quemque antiquitatis speculatorem 





egregie peccaturum esse patet, si peregrinando titulos graecos 
uel cum latinis solos uel omnino solos spectaret, reliquos asper- 
naretur. titulos autem regionibus locisue inter se uicinos, quos 
interdum ad eosdem homines eademque instituta pertinere, 


saepius argumentorum similitudine illustrari, ex ipso usque 





uicinitatis uinculo uim quandam memoriae adquirere constat, 





cC 





postquam molesto labore conquisiti et ΣΡ praesto sunt, 


propter solam linguae diuersitatem edendi negotio diuellere 











consilio operis ad instruendam antiquita- 





ac prorsus segregare 
tem inprimis compositi certe minus convenire uisum est. qua- 
propter graecis mixtos latinos ad originis ordinem ubique repe- 


temus e 





eptis tamen duorum imperatorum duobus exemplis 
bilinguibus eisque amplissimis. neque enim commentarium 
li 


de pretiis rerum uenalium, nisi interim pleniores quam adhuc 








um neque edictum Diocletiani 





rerum gestarum ab Augusto re 





funditusque nouae edendi copiae accreuerint, post curas illas 





a principe disciplinae impensas ac paene absolutas denuo propo- 





nere in animo est, idque recte a nobis exspectari posse negamus, 
praesertim cum utrumque monumentum non tam prouinciae 
jarem 





ausa pe 





quam imperii esse dici possit ideoque honoris 
tractationem flagitare. barbaros autem titulos quibus prodierunt 
locis inseremus, ubi ne se subtrahant ceterorum silua obruti 


indicibus semper cautum erit. sed epichorios Lyciae utpote 





numero et pondere nobiles seorsum hoc uolumine comprehensos 
reliquis Lyciae, qui mox sequentur, praeposuimus, ut tractando 


commodiores haberent quicunque hodie origini harum litte- 





ultae admirabilem amorem et curam 





rarum etiam nunc Oc 
impendunt. 

Ium de finibus operis haec monenda sunt. ex auctoribus 
et lapidibus congessimus Asiae minoris inscriptiones, ex solis 
auctoribus, ut licuit nec inutile uidebatur, finitimarum quoque 
prouinciarum Syriae et Armeniae. itineribus autem cum in 


hasce regiones euagari nobis neque datum neque propositum 





sit, hac sylloge dabimus solos titulos prouinciarum Asiae, 
quae fuerunt postrema aetate romana, exclusis, ut par erat, 
identali parte 





narum quae continenti a meridiana et oc 





adiacent insularum, illos uero quantum fieri potuit omnes 
omnesque accurate a nobis recognitos. in aetatis porro ratio- 


nibus non erat, cur legem sequeremur latinarum inscriptionum 





corpori iure impositam sexto saeculo extremo subsistentes. in 
oriente enim tam constans erat ac sine euersione perpetuus 
anti- 





graecarum rerum decursus aeuumque quod uocatur By. 
num litteris arte institutis tam arcte coniunctum cum forma 


imperii romani quae fuit in prouinciis graece locutis, ut 
































impedita illa quaestio, ubinam iustum medii aeui antiquita- 
tisque confinium agnoscendum sit, diiudicatu multo etiam 
difficilior euadat quam in occidente et in recensendis inscrip- 
tionum subsidiis temporis nota plerumque destitutis paene 
desperanda uideatur. cumque hodie tantum absit ab eo, ut 
innumerabiles graecae scripturae uarietates inde ab Antoni- 
norum fere aetate pleno temporis ordine persequamur, ut 
plurim 





inscriptiones ne ad saeculum quidem determinare liceat, 





itaque in omittendis uel excludendis exemplis commissi error 
ut solent, huic quoque collectioni grauius damnum adlaturi 
sint quam innocentes in admittendi: 
iores et ad eundem ultimum terminum progredi, 


liberaliores esse maluimus 








quam par 
quem fixum neque ulli scrupulo obnoxium statuit christia- 





norum titulorum editor clar 





simus in corpore DBoeckhiano, 
annum dico 1453 p. Ch. n. 

In exhibendis denique exemplis nouum quod .placuit 
institutum hic illic iam aliis probatum, siquidem collatis priorum 
syllogarum plagulis aspectu nitidis et puris haud raro inaequale 


ac minus elegans apparebit, idoneam in hac re excusationem, 





ultro in aliis commendationem habere confido. nouandi autem 
haec fuit causa, quae in his litteris quanti momenti et ponderis 
sit, ab expertis in dies magis perspici uidemus. titulis scilicet 


in eo si est duplex natura, et ut elementorum signa qui legunt 





sententiam intellegant, et ut elementorum speciem qui intuen- 





tur locique operisue, ubi sunt, condicionem habitum figuram 
examinant, uel assequantur uel comprobent, qua aetate cui rei 


quem ad finem inseruierint, ita editori quoque et interpreti duplex 





esse officium in quouis titulo tractando debebit, ut et exempli 
et monumenti aequa ratione habita tam uerba orationis quam 


artis indicia curet. epigraphici illud est, quod primarium esse 





archaeo- 





constat et a uir 





ummis ad perfectionem praestitum 
logo hoc uindicari potest, quod etsi numquam fere neglec- 
tum aut plane contemptum, tamen quoniam in peculiari ob- 


seruandi facultate et consuetudine uersatur, minus quaesitum 





et ad hunc diem minus e» nissimum 





:ultum est. quin uero di 





sit, quod maiore intentione prosequamur, propterea in dubita- 
tionem uocari nequit, quia monumentorum condicione non 
modo illustrantur saepius et augentur titulis tradita, uerum 
etiam ut intellegantur non numquam efficitur. exoptantes ergo, 
ut disciplina ultra aliquid prouehatur, hunc cursum ut teneat 
exspectabunt, istique multorum exspectationi ita satisfacere 


studuimus, ut quaecumque ad operum locorumque cognitionem 





pertinerent momenta, quantum liceret, plenius examinanda ita- 


que formam quoque exemplorum accuratius considerandam 





et reddendam curaremus, quam ad rem nobis incepti natura 
stimulos admouit. 

Quodsi fit ut uel latinorum titulorum speciem formis 
litterarum aliquantum sibi constantem ac perdiu stabilem aegre 
feramus coaequari inique et ad inanem ueri similitudinem 
deminui fixis typis expressam, quanto id maiori etiam adeo- 


que perpetuae offensioni esse oportet in grae scriptura, cuius 





ia 





miris uicissitudinibus tot tantaque temporis originisque indic 
interpreti subministrantur, ut sine magno utilitatis detrimento 
nullus editor neglegere potuerit. hanc autem graecam uarie- 
tatem uiri docti etsi singulari studio ad anxietatem usque diu 
intenti, ut edendo imitarentur, accuratissima tamen typorum 


compositione cum nil nisi tristes illas ins 'ines 





riptionum ima 


effecissent, simulatas potius quam ueras, difficiles potius quam 
habiles, quibus ingenue fatendum sit parum profici ad exer- 
cendam uel coercendam artem c 








iticam, minus etiam ad dis- 
cernendas et definiendas aetates, at defatigari lectori 





mentem 


rigida scripturae constantia et in magnis exemplis paene 


VI 





monstruosa, omnem igitur talem edendi rationem utique de: 


rendam et cum adiumentis, quae hodie in promptu habemus, 





consummatae artis photographicae commutandam esse duximus. 
quocirca supellectilem typorum, quamuis nobis tam copiosam 
comparassemus, ut plus quam a prioribus editoribus ueritati 
titulorum satisfieri posset, nusquam adhibebimus nisi in com- 
non uisos ideo- 





mentariis uel adnotationibus aut ad titulos a nobis 
libris repetendos siue ex schedis aliorum nostrum 





que siue « 
in usum transscriptis; neque enim est cur exceptionis loco 
meminerim titulum Opramoae heroo Rhodiapolitano inscriptum, 
quem immanitate sua suum profecto locum obtinere constat 
cuiusque litterae mira forma miro modo sibi constantes typis 
quidem redditae sunt, sed ad exemplum accurate et apposite 
scalptis. arte autem  photographica exhibenda curauimus pri- 
mum apographa ad lapides confecta, quandoquidem illa, etiamsi 
forte elegantia peccant uel uitiis laborant, archetyporum uice 
funguntur, ubi sola praesto sunt; deinde ima 








ines ad ectypa 





aut ad ectypa et apog! 
tam pura et clara, ut sine iniuria adumbrari possent, quod raro 


apha coniunctim delineatas; porro ectypa 





euenit; lapides denique ipsos, quod haud dubie optimum est 
et ubique maxime expetendum nec tamen peregrinantibus 
factu facile aut in condicione multorum titulorum licitum, ut 
in Lycia, ubi numquam fere propter incredibilem detritum 


lapidis calcarii fieri potuit. hac tamen edendi ratione ne 





abuteremur, ubicumque opera sumptusue inutilis fieri uidebatur, 





is minusculis reddere satis 





partem tituli Ὁ , reliqua litte 
habuimus. itemque prudenter nos continuimus in descriptione 


locorum et operum, qua in re certe uel ideo nil ultra oppor- 





tunitatem moliemur, ne nimiis archaeologorum officiis nos uir 
epigraphicis suspectos reddamus. 


Artem longam uitam breuem esse quis negat uel in hoc 





studiorum genere ualer saepius me dolere confiteor, quod 
tantum temporis nobis in praeparatione et exploratione con- 
sumitur, ut pedetentim laxo agmine procedere uideamur, qua 
uia aliorum equitatum alacriter procurrentem admirantur. quod 
utinam ne totum uiribus nostris detur, nedum uoluntati, quae 


honesta est et a leui ambitione aliena; sed res et fortuna in 





causa sunt pro auxiliis operae et difficultatibus propositi. sicut 
syllog 








gam graecarum inscriptionum, qualem olim Gustauus 
Hirschfeld, uir bonae memoriae et de Asia peruestiganda opti- 
me meritus, desiderauit ex auctoribus totam litterisque minus- 
culis eo consilio festinandam, ut copiae in tot librorum recepta- 


cula et latibula diu delapsae ilico usurpari possent, nunc facili 





negotio talem ex apparatu nostro adornare liceret eamque suapte 





natura satis quidem imperfectam, immo fidei multifariam in- 
certae, sed certis indicibus adiectis in tempus admodum utilem. 
uerum cum dissuasissent summi iudices ancipitem 





iram quae 





ecte sense 





obesset muneri uero et necessario, qua de re num r 


int, 
uel hodie mihi uidetur dis i 


ceptari posse, non aliter rem a nobis 
expediri posse uideo, nisi ut stataria ope 














à prouincia in 





prouin 





am progrediamur et pro solido operis fundamento 
accuratam locorum regionumque indagationem ponamus. haec 
uero quam longi tenoris sit in Turcarum imperii incultis 
prouinciis, quam assiduos labores, quantas molestias exposcat, 
ut taceam de periculis hic illic sustinendis, credant uelim 


aequi iudices, qui non experti sunt. at bono animo speramus 





numquam academiae nostrae defuturos esse optimos iuuenes, 


milites antiquitatis, qui signa disciplinae antiquariae Austriaca 





in oriente fixa ex uoto principis, cui ha 





e primitias dedicamus, 
tueantur ac fortiter proferant. 
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ΠΣ ΘΕ ἸΤ ΞΕ ΤΥ ΟἸΤΘ5 


Centum anni nondum praeterierunt, ex quo primi Lyciae linguae 
tituli e tenebris, ubi plus duo milia annorum latuerant, in lucem euocati 


sunt. etenim primus quem quidem sciam J. ab Hammer Austriacus anno 


1811. duos titulos Telmessios (1. et 2. huius editionis) hominibus doctis 


. unus ex his titulis (2 





proposuit, quibus addidit titulum Caricum (151 


eodem fere tempore anno 1813. iterum apparuit in commentariis Clarkii. 





rantes 





post quem Beaufort et Cockerell oram Lyciae anno 1812. pera 


quinque alios titulos (4. 66. 607 3.) descripserunt, quos Walpole 








1820 edidit. inter eos cum esset unus duabus linguis et Lycia et Grae 





inscriptus (117.), quo interpretatio optime niti posset, complures iam 





docti uelut Letronne Saint-Martin Grotefend illis explicandis operam 
dederunt. neque male eis rem successisse confitendum est. nam non solum 
multas litteras recte definiuerunt, sed etiam uerba, quibus forma sollemnis 
titulorum sepulcralium continetur, sagaciter interpretati et persecuti sunt. 


Magis autem haec studia prouecta sunt itineribus quae Fellows et 





paulo post eum Spratt Forbes Daniell susceperunt, quorum ille 29, 


hi 36 titulos Lycios descriptos domum rettulerunt. cum uero Daniell, 


qui unus ex eis litteris antiquis imbutus erat, in itinere ipso mortuus 





esset, nc omnem illi copiam Sharpio excutiendam tradiderunt; itaque 


Sharpe iam non minus ΟἹ titulos commentatus est. ac ne his quidem 





omnia contineri, quae Fellows et Daniell descr: 





pserant, inde apparet, 


quod in libro Londinensi a Birchio manu scripto nonnulla insunt, quae 


illum titulum, quo inscripta est columna quam uocant Xanthia (44.), 


Fellows pro sua parte, ut erat antiquitatis primo paene ignarus, satis 


diligenter edidit. 





m ante hos Anglos anno 1835. Texier Francogallus 
in Lyciam uenerat ibique depinxerat quattuor titulos Myrenses linguae 


Antiphel 





Lyciae totidemque ios, sed eorum editio tardabatur usque ad 





annum 1840. 


Interea uir ille, cui haec studia plurimum debent, alterum iter 


stum Schoenborn 





Lycium confecit alterum praeparauit, dico Iulium Aug 





Posnaniensem, cuius uitam pari pietate atque elegantia descripsit 


O. Benndorf (Das Heroon von Gjülbaschi-Trysa 3—18). ille igitur, 


quae ad tiis 





niranda cum industria et adsiduitate extremis pressus an 





aut solus aut Loewio comite conlegerat, praematura morte abreptus 


non ipse potuit in publico proponere; sed hoc negotium hereditate 





quadam Mauricio Schmidt obuenit, qui omnes titulos sibi notos cor- 
pore illo quod inscribitur *The Lycian inscriptions after the accurate 
copies of the late Augustus Schoenborn' anno 1868. complexus est — 
insunt autem in eo 78 inter se diuersi praeter nummos et praeterea 


plures melioresque quam tum alius quis commentationes de eis con- 





scripsit. non enim sunt tanti quae Lassen et Blau atque etiam Savelsbere 
ad sermonem Lycium intellegendum contulerunt. 
Cum igitur hi docti non multo plus octoginta titulos Lycios cogno- 


uissent, numerus ille 





peditionibus Austriacis, quae Benndorfio auctore 





I 1882 1&c 


et duce if 





deinde nomine principis Ioànnis de Liechten- 
stein 1894— 1898 factae sunt, prope duplicatus est. quarum expedi- 
tionum ex parte fructum iam percepit Deecke, qui 1887— 1889 non 
pauca de illa lingua obscurissima subtiliter inuestigauit. optime uero 
de noua litterarum materia merebantur Arkwright, qui ipse quoque 
aliquotiens in Lyciam proficiscebatur, et Imbert, qui horas quibus 


uacat a munere suo publico ad hoc studiorum genus magna cum laude 


impendere consueuit. nuperrime autem hanc rem grammatici Norvegi 





et Dani adgressi sunt, Bugge Torp Thomsen Pedersen, ac "lThomsen 
g Sg 


in primis quasdam particulas orationis uia ac ratione definiuit. denique ut 


de ceter 





s Asiae minoris linguis ita de Lycia copiose egit P. Kretschme 








quem studiorum communione nobiscum coniunctum esse laetamur. 


HU DE HAC EDEDLONE 


lam quo modo haec editio sit instituta, breuiter exponam. ac 





primum quidem quam maxime potui id spectaui, ut non nudus titulu 
sed totum monumentum siue ipsum adumbratum siue uerbis descrip- 


tum oculis proponeretur. et uerba, quibus quisque ea quae uiderat in 





scidis descripsit, ipsa qualia inueni recepi neque in Latinum ea conuer- 





tenda esse censui, ne quid genuini eis detraheretur. tituli autem omnes 


praeter 3. I3. 33. 42. qui nostris temporibus non iterum reperti sunt 





et 80. ad quem sine amplissimo operis apparatu adscendi non potuit 


ex ipsis ectypis redditi sunt, quorum plurima Heberdey amicus et ego, 





pauca L Jüthner 1. Zingerle H. Riedl delineauerunt. in hac opera ut 





eis quoque ectypis uti possemus quae Schoenborn in A minore 


sumpserat, Augustus Wilmanns praefectus bibliothecae regiae Berolinensi, 





in qua deposita sunt, nobis ea qua officio fungitur liberalitate concessit. 
Q 





titulorum locis litterae ita uiolatae sunt, ut in 





ibus uero 


ectypis eorumque imaginibus minus clare quam in saxo ipso perspici 








possint, ea quoque addenda erant, quae ex saxo descripta sunt. atque harum 
lectionum praeter ceteras habui rationem, cum quemque titulum Latinis 
litteris transscriberem. in quo negotio iterum atque iterum ad ectypa 
inspicienda recurri, quo certiores redderem scripturas meas; et illas 
uoculas, quas per se stare posse constat, in sc 


ΔΑ ^ ΤῈ ΜᾺ ETA(PE), n 


uidebantur aut cum eis quae secuntur siue per c 





ibendo separaui uelut 





pro parte uerbi maioris habendae esse 





asim siue littera | inter- 





posita siue prima littera nasali alterius uerbi duplicata (^/NEAV^N) coalue- 
rant. ut in hac re multa relinquenda erant in dubio, ita in supplendis 
uerbis extrema usus sum cautione et continentia. nec minus parcus fui 
in commentario, quo nisi ea quae de quoque titulo satis certo proferri 
possunt non recepi. sed nimium quam parum praebere malui in adferendis 
libellis et disputatiunculis earumque locis quibus de quoque titulo agitur, 


ut qui res singulas persequi uellet in promptu haberet. 








i porro quaeras, quo ordine titulos disposuerim, oppida Lyciae 


ab occidente ad orientem 





progrediens persecutus sum et in singulis 
oppidis quantum potui ordinem corporis Schmidtiani et libri qui inscribitur 
*Reisen im südwestlichen Kleinasien' retinui, quo facilius quisque titulus 
reperiri posset. praeterea in tabula subiecta numeros titulorum, quippe 
qui alii sint in alia editione, inter se conlatos habes. 

Indice autem uerborum, quem duplicem esse uolui sicut apud 
Schmidtium, qui in unoquoque uocabulo et ueri et uersi litterarum 


ordinis gis minusue 





rationem habuit, ea solum uerba recepi, quae ma 


integra seruata sunt; atque eis tantum, quibus quid significetur certum 





est, hoc adscripsi. neque inutile esse duxi ea uocabula, quae in titulo 
Antiphellio 55. et in latere occidentali et lateris septemtrionalis parte 
inferiore tituli Xanthii 44. inueniuntur, obliquis numeris discernere, quia 
illorum sermo omnino peculiaris est. ea uero, quae in nummis leguntur, 
Heberdey addidit litteris *num* adpositis. 


Denique in tabula Lyciae, quam Heberdey ad exemplum Kieperti 





redegit eis usus quae in itineribus suis adumbrauerat, id quod infra 


fusius disseret, suapte natura nondum omnia perfecta et absoluta 





ipse admoneri uult. multo enim maiore et tempore et apparatu opus 


esset ad ima 





ginem regionis acrius reddendam. at tamen Lyciae formam 
opera ilius multum esse lucratam quis non uidet. et similiter toto hoc 
libro quamuis tituli Lycii plures, et plerique melius quam adhuc editi 
sint, tamen haec quoque editio potius pro fundamento habeatur uelim, 
quo studia aliorum nitantur. 

Restat ut magnas omnibus gratias agam qui me in hoc opere 
Ottoni Benndorf et Carolo 


perficiendo adiuuerunt atque in primis 


Schenkl praeceptoribus carissimis qui in plagulis corrigendis opera 


consilio labore numquam mihi defuerunt. 
































IIDSDENSERDERISSESCUS 


Ad uim litterarum Lyciarum definiendam inde proficiscendum 
est, quod maxima earum pars Graecam prae se fert speciem et sine 


dubio eundem uel similem sonum habebat atque apud Graecos. si quis 





autem adcuratius quaerat, nomina propria e Graeco potissimum ser- 
mone nobis nota in nummis et titulis Lyciis perscrutatus singula inter 
se comparet uelut VOABPP KoZzp JBEKRIP Σπιγασα, VOFPTPIAN 
Κοατα, TEKAOKYPPY Τισευσεμβραν, APPRPR Aamxpuc, ΓΟΡΕΤΕ- 
MATAMEA Πυριμάτιος, PPAR "Apgyx, TPX^EAE Teopime, TPEIY— 
T^IE Τριενδα "c, P"PEkA^ Περικλῆς, 

quam uiam secutus Arkwright post 


FRTPPPAARTR Αὐτοφραδάτ 


tot aliorum conatus de quibus tabulam (p.Ó sq.) conferas hanc rem 




















paene absoluit (Jahreshefte II 52 sqq.), ut nisi pauca non habeam quae 


addam, dum modo exploratum habeas sonum litterarum non plane 





ipsum qualis tum fuerit hodie repraesentari posse sed magis minusue 
prope uerum accedentem. 

Lycii igitur 29 litteris utebantur. in quo numero erant 6 uocales 
RAEO Y (vYvywvwwseNYY)v (ev Y Y Y Y Y Y Y) 
2 quae medium locum obtinent inter uocales et consonantes X X, 
Ξ itturales 3 (FY V) Kk € V (V VY Y Y) *, 3 labiales B ^v f, 
3 dentales ^ T W, 6 spirantes | t- F € IJ, 2 liquidae A P, 2 nasales 
^ A^. uocales autem utrum longae an breues sint, scriptura non 
itur, nisi forte uocali duplicata uelut in LIPIPP-4- (103.) uel 
interposita littera τ in POPE-FEM/NTE (99.) lon 


Inter uoca 








signifi 


gitudo indicatur. 








's illas dubitare possis de V et "*; mihi uero per- 
suasi eis nasalem quendam sonum uocalium a et e subesse. in uoca- 


bulis enim pluribus, quam ut de errore uel neglegentia lapidarii c 





tes, 
locum Graecae syllabae av uel εν occupauerunt: ΨΕΔΡΈΨΤΕ ἹΚαδυανδα, 
AOfXTPP (praeter quam scripturam etiam /AOJWVETPP inuenitur) 
Λύσανδρος, TPEMWTAMIE Τριενδασις, TEKAOKYPPY Τισευσεμβραν; 
praeterea in aliis quoque rebus cum nasalibus congruunt, cum eisdem 


consonantibus, quibus hae, antecedant (plerumque T f^ ^ ^) ac tenues, 








si quae secuntur, eodem modo, quem inf 





i post nasales obseruabimus, 





molliantur, id quod exemplis modo prolatis et formis geminis TRAE 
TYTE confirmatur. quid uero? in eodem titulo (48.) idem nomen tum 
PRAPY^PR tum PRAPX^P (padrmma) emque et ΒΕ 
et /ABEZ^"* inueniuntur. 


Litterae X€ et X mere sonantes uocari 


ibitur 








non possunt, quia satis 
saepe continuo post uocales leguntur. sed eo differunt a ^ et ^, 
quod illae ante consonantes, hae ante uocales collocari solent, ^ 
praeterea ante /A et P. istae enim litterae non raro (^ATTREME 
-FPPPE TPXXP.) sicut plerumque X et X uocalium munere funguntur. 


Litterarum quae uocantur explosiuae sunt rarissimae ὃ ^" W, quas 





distinguendi causa Graecis litteris * significaui, quia earum uis, 


τ 


licet in uniuersum sit explorata, tamen certius indagari non potest. 


esse uidetur si conferas 





littera. autem K uario modo pronuntiate 
AERTBAAR Ἕχατομνας et P"PEKA^ lleg 





cum KELIPPPE^"R 





Τισσι γης et TEKAOFYPPY Τισευσειυόραν. quam ob rem littera c 





eam commode reddi puto. 

Cum ratio litterae 1, quae numquam uocalis locum habet, sed 
semper fere (praeter POAANWIAP bis in titulo 6. et -FPPPEI in 43.) 
inter binas eiusdem uocis uocales (ut ^A/MANOfE MAzavost in 139. 
titulo) siue ad tollendum hiatum inter bina uocabula finitima adhibetur, 


omnino perspecta sit, difficilius est de Ἔ certi quid statuere. nam 





umentis tum inde, quod a Graecis 





quamuis cum ex 
neglegebatur, pro spiritu quodam ut nostrum h possit haberi, tamen 
eo offendimur, quod pro ἽἌρπαγος legimus PPPPPVO-r, pro Ἕκχατομνας 
AKRTPAAPR illo signo non adiecto. 


Manifestum est inter eas litteras, quae inter se commutari possunt, 
quandam soni similitudinem intercedere. commutantur autem inter se: 

B et ^ (ut BTAE ATAE, POWRAPR»XOCE. POWANMANAANEE, 
PPE^RBFERT?* PPEABFAT"*, XAPBE ἌΛΆΒΕ, TO--/A/ TOTP/) unde 
patet hos sonos non tantum inter se distare quantum uocales nostras 
amc 

P et V itemque ^^ et ** maxime ante nasales, quia Ρει Δ 
a nasali sequenti sonum. quendam nasalem non minus facile accipie- 
bant, quam iste sonus in scribendo neglegi poterat a lapidario, si 
nasalis ipsa succedebat (ut BX^W^R VX^w^R, DOWRP^PAEIAAE 
PONS/^RAANAE, DPEAPRFO PPEAWVFEO; AFAAANENANFE. δες 
ANE, /NBANEAE. "NBI, TOFANIANAE. TOFTHAANAE), 

Y et O (ut PPE^BFY PPE^PRFO, RTPXY PTPO) sonus enim 
cum mnasalis fit obscuratur, 

Y et X (PBAPX^P PRAPYAP), 

N et V. (VANPEYPH-A. VINPEVAMEA), 

B et P (ABTTA APTT/AN, 

reca ep ESTA NUS STRA STRE TR AVI ESSES)T 

ρ΄ εν Δ ΡΘΕ ΠΝΕῚ: 

Saepissime autem uocales similes inter se commutantur ui uocalis 


syllabae quae sequitur quasi u 





nte. cuius rei exempla sunt talia: 
Aw pro ^VM*y, ABXCE pro BAV, τεῦ pro IBRTRA^Y, 
DNE ΕΣ το ΕΕΥΕΙ ΤῈ ΔΡΔΕΣ τὸ  ἌΡΔΕ; ΡΡΕΈΤΡΔΕ DEO 
ἌΡΞΕΤΡΔΕ, V/ANPEVAMEA pro. ΨΑΡΕΨΕΈΑ, 





Quae litterae siue singulae siue coniunctae in uocabulis ineuntibus 
et exeuntibus inueniantur, optime ex indicibus uerborum cognoscas. 
sed id unum iam hoc loco commemorare malim initia uocabulorum 


interdum non integra esse, cum uoces finitimae inter se coaluerint. 





terminationes autem paucis continentur litteri 
Lycia cadunt in uocales et maxime quidem in E ^ P, minora in € 
et f, genetiui in c (raro 9), perpauca denique uerba in X et per 


apocopen ut opinor in B A V. huc accedit I, in quam litte 





nam pleraque uerba 








im tantum 





uoces complures illius dialecti cadunt, quae propria est tituli 


extremae partis tituli 44. 





IV DE VOCALIVM CONCENTV 


Iam Deecke anno 18€ 





obseruauit et Arkwright quattuor post 
annis fusius exposuit quendam uocalium concentum quem nos Vocal- 
harmonie uocare consueuimus sermonis Lycii esse proprium. etenim 
uocales P V (V Y) et ^ "* (Y Y) 


eodemque uocabulo aut P Y aut Δ ὃν scribantur, raro promiscue utrius- 





inter se oppositae sunt, ut in uno 


que generis uocales. sed E et Ὁ cum wocalibus utriusque generis 


consociantur. tamen haec potius consuetudo quam lex nominanda est, 


quia satis multa exempla atque in primis pars terminationum huic legi 
repugnant uelut VETPFPTAMEE (praeter VETPFPTP et VETANFATA), 
ΔΡΡΕΡΤΕΙΡ et PPPFRIEIA (praeter PPRFRIEIR), RABAAMFRAE et 
ΡΛΑΡΔΡΈΛΛΕ (praeter FPABAP--RAE), TAABWAFR (praeter ΤΡΒΨ ΜΡ), 
ΔΥΜΜΛΡ (praeter. R£VAS/^AB), deinde PPEARERTAN, ΓΡΕΈΜΒ- 
EPT** et PPENPBEANTY, PPENBREY Tw. 





V DE CONSONANTIBVS DVPLICATIS 


Ut in his uocalibus copulandis ita in consonantibus duplicandis 





si minus lex at norma quaedam conspicitur, quam nuperrime Pedersen 


inlustra 





etenim cum initio uocabulorum paucorum A^ II TT 57, 
inter binas uocales saepius AA TI TT OCA ἘΜ X^ inueniantur nulla 








σι 














causa aperta, id quidem constat semper fere consonam quae consonam ^ scribebatur, -- praeter unum locum BAB--FYTE (11.) ubi ἘῈ per- 
sequebatur duplicatam esse. quo praecepto minus adstrictae sunt primum peram scriptum esse omnes consentiunt, FK 9 WI FP quae (praeter P. 
litterae nasales, cum neque post eas duplicentur consonantes neque nasales et 9) numquam post consonantes leguntur. hae normae etsi nonnumquam 
ipsae ante consonantes aut in fine uerborum duplicentur, deinde litterae ac maxime in titulis non uere Lyciis (44. et 55.) neglegebantur, tamen 
B et ^ quae fere non duplicantur nisi post P. numquam autem dupli- in uniuersum tantum ualebant, ut etiam ubi complures consonantes 
cátae esse uidentur litterae ^ et ^^ pro quibus duplicatis X^ et ἘΜ inter se excipiebant observarentur uelut in AAPP££X^P. 


VI DE INTERPVNCTIONE 











Pauca de interpunctione dicenda sunt. etenim Lycii ad uocabula quam punctis separatas. accedit quod ipsa puncta facilius et magis 
disiungenda binis punctis uti solebant; nam ternorum punctorum, quae quam litterae per tot saecula detrimenta ceperunt. sunt porro tituli 
runtur in titulo 12., punctum medium casu potius quam consilio ortum qui punctis omnino careant, in quibus uerba aut nullo aut paruo inter- 
esse uidetur. neque uero ullam curam lapidarii Lycii ad hanc rem ualo relicto continuantur. denique dignum est quod commemoretur 
adhibuerunt, immo tum medio uocabulo puncta inculcauerunt tum plura signum ), quod in titulo 55. et in extrema parte tituli 44. eisdem 





deinceps puncta omiserunt, ut praeteream uoculas ueluti f^ TE num- fere interuallis positum est. 


VII DE NVMERIS 


Numerorum signa haec inueniuntur: | - € 2 ) O. quorum primo rectae ponuntur. num autem re uera ut quidam uoluerunt signo O 


unitatem significari certum est. neque minus est certum alio illorum dec 





8, signi dimidio (€) Z) pentas 





gnificetur, in dubio relinquere 


signorum pentadem significari, quia nusquam quinque aut plures lineae praestat. 


VIII DE ORIGINE ALPHABETI LYCII 


Hic est locus de alphabeto Lycio disserendi, quo modo ortum ^ quacum frequens habebant commk 





ium Lycios litteras repetiisse 


























quoque modo propagatum sit. ac primum quidem luce clarius est Lycios statua: quae res utut est, ad Rhodias litteras referendae esse 
non a Phoenicibus neque a Cypriis litteras accepisse sed a Graecis. uidentur Lyciae. Rhodii enim non solum propter propinquitatem loci 
omnes enim eorum litterae aut ipsae sunt Graecae (P B F uel 1 — facillime Lycios arte scribendi instituere potuerunt, sed etiam tali 

itepemutatumdeule ὦ EESTSM LER NSONEAV ROS DEDIT TEES αἰνὰ alphabeto utebantur,* e quo Lycium commodam habeat explicationem. 
€ Graecis satis facile puto possunt duci (Δ ex A, VY Y Y "* Y ex V Y, nam Rhodi inerat in V uis gutturalis; τ illum sonum habebat spirantem 
X ex E, ὁ ex Q, ^ ex ^, X ex O?, W ex T?); nam per se patet gutturalem, qui in ξ audiebatur consociatus cum 9; et similiter d- apud 
litteras alienas, a quacumque Lycii gente mutuati sunt, non tanto opere Lycios sonuisse uidetur, qui litteram El repudiauerunt, quippe qua apud 
concinuisse cum uocibus singulis Lyciorum, ut non opus esset mutare Rhodios et ἢ et e significaretur; deinde quod Rhodii ut omnes Graeci 
et nouare ad eas uoces significandas, quae aut aliquo modo differrent signo X non propriam sed eandem quam -- uim tribuerant ita ut 
aut omnino diuersae essent. quod si quaeras a qua potissimum cente superuacaneum esset, et quod X quamquam in numero litterarum tamen 

aeca litteras sumpserint, gutturalis soni litterae V in primis ratio non in usu habebant, intellegitur qui factum sit ut Lycii haec signa 
habenda est; et uix interest, utrum de colonis Doribus qui fere omnes singulari illa ui (mh ΠῚ) instruerent; denique sicuti Rhodii & et V non 
e Rhodo in Lyciam uenerant cogitare malis, an ex ipsa Rhodo singulis litteris significabant, Lycios Vf et Df scripsisse constat. 


IX DE SONIS MVIALIS 








Hac quaestione absoluta una restat difficultas. mirum enim est, Asiae minoris in nd abierunt. siue autem illam sententiam comprobas 
quod pars litterarum € quibus tituli Lycii constant aliam habet uim siue non comprobas, summam sonorum Lyciorum mon mediocriter a 
atque apud Graecos: Ei O u (E i Xm) kc V k P post nasales b Graecis differre manifestum est. namque diphthongi satis erant rarae 
T post nasales d | j. ego uero non dubito, quin haec differentia ita apud Lycios, et adspiratione explosiuarum omnino caruisse uidentur; 
sit explicanda, ut paulo post alphabetum receptum quosdam sonos sed uocalibus Y et "*, nasalibus E et X, litteris ?k ^* V Graecos 
mollitos uel aliter mutatos esse statuamus. quod Kretschmer demon- superauerunt. 


strasse mihi uidetur de litteris nt, quae tum apud omnes fere gentes 


AX ODE NEPNIBR SCRUPDVERAXE LYGPE 


Neque, quo minus illam sententiam accipias qua sonos paulatim ad dexteram decurrentes, aequabilitas scripturae satis firma sunt argu- 
mutatos esse ponitur, obstat, quod in nullo titulo uis litterarum Graeca- menta, e quibus potius post quam ante annum 600. scribendi artem ad 
rum genuina conspicitur. breui enim tempore mutatio illa euenire potuit Lycios peruenisse concludas, nisi forte credis omnia haec postea rursus 
et iam finita esse, antequam litterarum usus tam late patuit, ut tituli Lycios a Graecis didicisse itaque easdem simul uices Graecam et Lyciam 
sepulcrales in saxis scriberentur. atque adeo ueri simile est tempus, quo Scripturam subisse, cum solae litterarum P et f formae antiquiores 
Lycii scribere coeperunt, non tanto spatio separatum esse ab anti- pertinacia quadam retinerentur. atqui tituli, praesertim si Graeca uerba 








quissimis titulis. namque formae quarundam litterarum recentiore 





ut et ectypas imag s in eisdem monumentis insculpta 





nes quae una cum e 





entur, 





EA^ N (^ autem Lycii ipsi in ^| inmutauerunt) P, uersus semper sunt spectas, omnes saeculis quinto et quarto orti esse 


Praeter libros notissimos Kirchhoffii Reinachii Robertsii I hrbuch 





feldii conferas theilungen X VI 107 sqq); F. Duemmler, Zu den Vasen aus Kameiros 
: 


studies VI 371 sqq); S. Selivanov, Inscriptiones Rhodiae ineditae (Athen. Mit- (Athen. Mittheilungen XXI 410 sqq 








C. Smith, Vases from Rhodes with incised inscriptions (The journal of Hellenic VI 263 sqq Kretschmer, Die sekundüren Zeichen des griechischen Alphabets 
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Lassen Blau 




























































































Litterae Saint-Martin| Grotefend Sharpe Chodzko. Schmidt | Savelsberg | Lenormant | Hübschmann 
| 
[3 [4 (2) à a e Ei ᾶ ᾶ a á a 
E 8 (initio : z 3 Σ E z 
^ & 1; à sse f ia e ε 8 ἃ Ξ à 
bw o (οὔ), w w Ρ ὃ v Ew 
2s 8 BB o BB o Y ΒΒ ὃ BB wBBo» P b 88 ὃ | B Gpirans) 
P σ (Ξ 598) 
Vas | υ g 10) C j σον g?v c Y (spirans),v 
^ 5 d d d d ὃ d d d ὃ (spirans) 
E € () é é é á E i i 3 i 
F dí f HW b b φ bh, f; v v b y 
τ E Ζ Ζ Ζ Ζ t Ζ Ζ Ζ Ζ 
x g? ch, k kh X th b b $* (spirans) 
! ι )»1 Lyc) i Ly : j j 1 Ὺ 
k x k k k k x k k k k 
* ὃ Ὁ (οὔ), w : w OU, V TEM 5 
**— ΒΒ-- J ** ὃ csse (9) |o eve NU w v, ὅ w 
^ A 1 1 1 1 λ il 1 1 Í 
iN u m m m m μ m m m m 
^N y n n n n y n n n n 
x ἃ Á à αι (—à ἘΞ E 8 Μ 
á a (Ξ ἃ) 3 (-- am) 8 (- am) a ΧΡ Mb, b 
z & í B - A rss ΕΣ: 3 N 
ἢ ie i "ηἰ i (Ξ ἴῃ) i (in) íi ET Nd, d 
o ο ó ó o $ o (Og u ó u 
(Y π I p οὐ p 
T P p p (h) E PP v im P D xn Mb, b 
9 ó -k 
P e T n r Y e r r m n 
f σ s S (sh) s 8 σ 8 5 5 8 
38 τ t iU t t τ t t 
s t ET Nd, d 
ἘΞ 
w 
4 vu vvü ) " A 
γύψγψνΨψ Ye; ἅ γα αὐ u o u; ἃ (o) o ( ὦ) | 
" u 1 ὃ 
ΨΥ α y,ü ü ou ü ] 
* 9 ch (sh; i ὦ 98 ü v FEN QUE : | 
uad w (h?) , h uet. h 





Si quis doctus sententiam de significatione litterarum mutauerat, uarias eius interpretationes semicolo quod uocant disiunxi, 


X. (spirans) 






































'Thurneysen Bugge 
"Taylor Deecke Imbert Conder — Imbert Hill — Imbert 'Thomsen 
praeter: eter: 
a a ἃ; ἃ; ἃ a a a 
e à A δ; ὁ á ἃ e 
B b eds 8 nu lab. B 
sh? ch (,soft*) M 
x!v,uwu χὲ ν; α; 5' 8, ἃ Y g 
d d d ὃ d 
i (e) ἀν ἄχ é i t i 
v γχιίῶν ν ν w v 
z z 5:8) z Ζ 
th 9 ὃ; th th ὃ $ $9 
1 ied yyQiy 1 t cons. y 
k kc k x k k 
ο, Ἢ w;u ν Eg s w q ᾳ 
1 1 1 λ 1 
m m m [n m 
n n n y n 
a (3) m Τὴ, τῶν τὸ à m m m m 
i () n τὴν ngos aü n n ü ü 
u (o) u;ü;u 6 (ἃ, &) m u 
p P TU π Ρ 
4 
r r r e r 
s 5 s, sh S 5 
E s DA ᾿ t 
EA EE ἐν 














Arkwright Pedersen Kalinka 
a a a 
ἃ e e 
b b (v) b 
b β 

g ὦ) g g 
d d d 

i i i 
w v (Ξ w) w 
5. (sh?) z Ζ 
th $9 9 
D Υ j 
c k (c) C 
h,hw q q 
1 1 1 
m m m 
n n n 
m m m 
n ü n 
u u u 
Pp P P 
-k χ 
r r n 

5 5 5 

t t U 

t ah t 
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quibus saeculis nummi quoque Lycie inscripti sunt percussi. quod 


imilitudine 





confirmatur summa et litterarum et totius 





ipturae ductus 
omnium fere titulorum communi, quae perquam esset mira, si per plus 


duo saecula pertinerent tituli. accedit quod consentaneum est Alexandri 


Magni aetate sermonem Lycium Graeco superatum et exstinctum esse, 


quam ob rem Strabo uel eius auctor iam nullam eius mentionem facit 





cum dicit XIV 4 17 (p. 631) τέτταρσι δὲ γλώτ 
τῇ Πισιδικῇ τῇ Σολύμων τῇ “Ἑλληνίδι τῇ Λυδῶν. 


XI DE VOCABVLIS ET FORMIS LYCIIS 


Minora etiam quam de litteris Lyciis proferri possunt de formis. 


quarum paucae satis certo adhuc iudicatae et definitae sunt, quia parum 








perspecta est sententia titulorum omnium. nam rect 
BOR V 1 


end of our certain knowledge.* e 


me Arkwright 





ait: ,The bilingual inscriptions are the beginning and 








his titulis et Lycie et Graece 





simul cons 





iptis (6. 23. 32. 45. 50. 117.) praeter nomina pro- 


noscuntur: 





pria haec uocabula c 


ex titulo ὁ. (Lewissi) 


^BYEzHY XTRPTY 

PPzNPEY TV 

f^ 

PPEMHANLEIAMEE 

ἜΡΡΓΕ ARAR APTTAGTA 

f^^ TEAANE^A 

f^. EI^ ΤΕΖΆΡΕ (— TE ^M^ME) 
TRAE TEF^ ETPT[.] ^BAM-E 





ex titulo 23. (Tloe) 


PPEM[BF]RPTY 
P[TAE ^]*8E 


ex titulo 


TOAF 
PTPO A-B[E 
f^ ARAO BE 











autem praeterea docti inuestigare conati sunt titulis Lyciae 





Graecis sepuleralibus cum Lyciis conlatis uel aliis rationibus adhibitis, 
fere omnia admodum dubia sunt." sed id quidem constat Lycios et 


et numerum pluralem a singulari, casus 





nomina et uerba declinas 


quattuor uel plures, tempora praesens et praeteritum singulis uerborum 








formis discreuisse; articulum autem non habuisse, genera nominum non 


distinxisse uidentur. 


kBRTPO 
TO-cT^E 





ex titulo 56. (Antiphelli) 
ΛΒΥΞ ΝΥ PPENYFO τουτὶ τὸ μνῆμα (acc.) 
ΓΡΕΝΡΕΡΤΥ ἠργάσατο 
CART TEAAEM^E 
cTPPPE ARAE ^-BE 
4^ TEAANE^^ AK BEI^ 
f^ EI^ TE ἌΔΕ TEF^ ^YTY (—?) 





ex titulo 117. (Limyris) 


^BAEIRP /PhPFRIEIR τὸ μνῆμα τόδε (acc.) 
PPE^BFRT" ἐποιήσατο 
ΤΕΔΆΕΜΕ υἱός 

ἜΡΓΓΡΕ ἌΤΛΕ ΔΈΒΕ ἑαυτῶ: 

f^ ΛΡΔΕ ΔΈΒΕ T 





f^ TEA^E^E χαὶ vio 


XII DE NOMINIBVS 


In nominibus igitur has terminationes cognoscimus: 





nom. sing. P E o  f(- 
gen. sing. B--(A) Ac (UN) o4 

dat. sing. E uel RIA E uel Al 

acc. sing. WuelOuelB — E (uel EMw f£(-E) 





nom. plur. P-FE(?) E uel EIA(B)-E (?) 
dat. plur. B Δ uel EA 
Ef (alias EX) uel EIN(R)--E (2) 





acc. plur. 


ÜTerminationes genetiui quas protuli et terminationes PIAN uel 
^M^. solis in nominibus propriis usurpatae esse uidentur. inter termina- 
tiones autem genetiui eae, quae augentur uocali ^s, antiquiores habentur, 


quia littera T uocabula Lycia terminari non solent. eis uero genetiui 


formis, quae in t cadunt, in duobus titulis (54. et 140.) 9 littera additur, 





quae sola inuenitur pro t in 69. titulo. deinde commemorandum est ex 
genetiuis, quasi sint nomina noua (adiectiua possessiua), accusatiuos 
duci posse ut OPTPXEIP--E. tales accusatiui et ipsi genetiui nomini- 
bus e quibus pendent praeponuntur. datiui autem. forma usurpatur et 
per se sola et cum praepositione ἜΡΓΡΕ. denique formae BI et EI 
non inueniuntur nisi in titulis 55. et parte tituli 44. dialecto propria 
insignibus. 

Praeterea paucis uerbis adtingam terminationes -FE et IE, quae 
non tam ad nomina declinanda quam deriuanda adiungebantur. ac 
syllaba IE nominibus locorum addi solebat, ut inde populorum nomina 
efficerentur ueluti fPPPPTRIE FAM-ETALE, cf. PPEN/NIE. terminatio 
autem ΤῈ (/^ -FP) ut frequentissima est, ita in primis ad adiectiua 
(possessiua?) deriuanda adhibita esse uidetur; neque uero clarius adhuc 


de eius ui iudicari potest. 


XIII DE PRONOMINIBVS 


De pronominibus personalibus plane nihil cognitum habemus, 
nisi Thomsen recte opinatur EI^ et ΜᾺ formas pronominis tertiae 
personae encliticas esse atque illam datiui, hanc accusatiui formam. 
sed plerumque loco pronominis personalis inuenitur substantiuum PTAP 


(RTAE) cum pronomine possessiuo. 


Pronomen possessiuum tertiae personae, quod suo nomini semper 
postponitur, aliud est si ad unum possessorem refertur, aliud si ad 


plures. illius has habemus formas: 


^-*BE quae plerumque datiuo sed etiam nominatiuo et accusatiuo 
singularis adponitur. 

^KFBEIA-FE 

^VFBEI^ dat. plur. 

^«FBE acc. plur. 


huius (quod ad plures possessores referri dixi) nouimus has formas 
1 





pluralis numeri, quae iuxta tiuos inueniuntur, sed sine dubio aliis 


quoque casibus adponi poterant: 


^BTT^ et APTTA 


^BTTA-FE et /PPTTAMEE 
APTTAMEA 


praeter has formas tertiae personae nonnulli "^E et "^Ef prono- 





mina possessiua primae personae singularis esse non sine iure arbitrantur 


atque illam formam singularis numeri hanc accusatiuum pluralis. 

Pronominis demonstratiui permultae formae 
omnes ad radicem ΒΆΝ redeunt: ΒΑ /NBANE (ABE? in ΛΆΒΕ *xAPBE 
XAB|AB) A^B* ABA-FE ABAMEÁW BUE ABAAE (hoe semper sine 
substantiuo) /BANTT^^ ^BAEI^ ABANEIR ABEIAMFE (hoc semper con- 
iunctum cum substantiuo **/AP--E quod antecedit) denique forma frequen- 
tissima accusatiui singularis /NBWEAVV&. (/&B EAVVe. /ABYEAVAIN. "NBYKEAE). 


leguntur, quae 


Pronomen relatiuum TE fuisse, qua forma pro nominatiuo et 
accusatiuo singularis et pluralis utebantur Lycii, iam fere constat, et 
TEX genetiuus sir 


pronomen plerumque post uerbum praedi 


rularis fuisse uidetur. 





mirum uero est quod hoc 








tiuum collocatur, nisi certis 
s '"Thomsen enumerauit 
adtrahitur (MATE ^^ETE f/"NTE £^ETE X^EIATE f/OFATE TEI^ 
TEOF^ £€T^TE TEZT^). 


quibusdam wuoculis uerbo antecedentibus qu 








pronomine relatiuo TE ortum est indefinitum TEKA^ 
aliquis aliquem) ad quod referenda esse uidetur forma TEfEKA, deinde 
TE£ATEfA 








alius). 





quicquid?) per se uero stat KBE ( 


XIV DE VERBIS 


Verborum terminationes notissimae sunt PT (/AT^N) uel PT 
(ΔΤ) pro 3. pers. sing. ind. praet. (med et ΤᾺ (ΚΤ) uel 
VT*w (ΤΟΝ) pro 3. pers. plur. ind. praet. (med 
sunt in titulo 23. PPENPERTY ἐσχευάσατο, in 56. PPENPFPRTY 


σατο, in 117. PPEAPBFPT** ἐποιήσατο, in 6. NPENPFEY'T** ἐργά- 


eT 








; quarum exempla 












Uac 


σαντο. quid autem inter eas formas quae in T^. et eas quae in Τὸν 








cadunt interesset, Imbert primus adse est et post eum "Thomsen 


uberius exposuit. qui consentiunt ΤῊΝ scriptum esse, si subiectum uerbo 





praedicatiuo in eodem periodi membro antecessit, quibus locis subiecto 
TE (uelut in titulo 99. 'OPE-EMANTETE — qui POPETE^/TE est 
uel uocatur) aut ΜᾺ (in titulo 133. VzET/NPÉNEN/N) adnecti solebat, 


numquam ^V^ uel uocula cum ^^ composita legitur; ceteris uero 
locis, quibus subiectum si modo propria uoce exprimitur uerbo prae- 
dicatiuo succedit et hoc uerbum in T** cadit, semper aut ^^^ (^E 
ΜΑΤΑ ^A^TE ^AETE ^TE ^AW/A ^"^), quae particulae 
le 
certe eiusdem enuntiati pars antecessit, aut ΣᾺ (£/NE σὺν ANTA £^TE 
ANNA £N) praegreditur. 





runtur si aliud enuntiatum siue secundarium siue primarium aut 





XV DE NECESSITVDINE LYC 


Facile cum fiducia quadam longius etiam in persequenda lingua Lycia 





procederemus, si constaret quacum alia lingua nobis nota necessitudine 








a esse 





coniunc . quam ob rem ab initio docti huic quaestioni operam 


dederunt neque uero eam soluerunt. etenim Saint-Martin et Fellows 
linguam Lyciorum fuisse Semiticam et ex Hebraea esse explicandam 
arbitrati sunt; quam sententiam etsi iam Grotefend repudiauerat, tamen 


Sharpe Bailie Savelsberg nonnulla certe Lycia uocabula Semitica esse 





concesserunt, sed terminationes Indogermanicam originem prodere. 


atque in numero Indc duxerunt, ut 





ermanorum 
Sharpe Chodzko La 


Savelsberg Ed. Meyer Deecke Ramsay Conder Bug 


plerique 


Blau Schmidt Pertsch Ewald 


Lycios 


Grotefend 





Torp Pedersen. 








quorum plurimi linguam Lyciam cum antiquis Bactrorum Persarumque 





linguis contulerunt, Chodzko cum Slavici 





s, Blau cum Albania, Ramsay 





cum Phrygia, Conder cum ea dialecto qua utuntur incolae regionis 





cui nomen est Wan, Bugge cuius sententiam Grotefend Ewald Savels- 





berg Karolidis quodam modo praeceperant cum Armenia. neque uero 





quisquam satis firmis argumentis necessitudinem aliquam inter Lyciam 


et aliam Indogermanae gentis linguam intercedere demonstrauit. qua 
1 





re non est mirum, quod iam F. Müller et Hübschmann uehementer 


dubitauerunt, num Lycii Indogermanis essent adnumerandi, et post eos 





'Taylor Pauli yce Arkwright Kretschmer praecise id negauerunt. et 





Lehrbuch der alten Geographie 1878 p. 73, 3: &Auf eine den arischen 


und semitischen Einwanderungen vorangegangene Bevólkerungsschicht weist die 





anz Kleinasien umfassende (theilweise sogar bis in die südóstliche europiüische 





Halbinsel hinüberreichende) Verbreitung ilreicher Namen mit Endungen, welche 





keiner der bezeichneten Sprachen anzugehóren scheinen, namentlich die mit den 


auf alle Vocale folgenden consonantischen Affixen -nd und -ss gebildeten (-xv2a. 


TVLI ASIAE MINORIS I 





non paucae uerborum formae cadunt in TE, quae si 





Praetere 
syllabis FTE (ATE) terminantur pro 3. pers. sing. ind. praes. (fut.), 
si syllabis WTE ΟΣ ΤΕ) pro 3. pers. plur. ind. praes. (fut.) accipiendae 


esse uidentur. quod autem pro PTE (/TE) simil. saepius inuenitur 
RAE (^AE) simil, littera ^ ex plurali numero translata esse possit, 
ubi sonus litterae T post V ("*) molliebatur (uid. supra p. 4). sed 
de formis, quae cadunt in ETE uel EAE (TOB^ETE et TOBEAE 
et TTAEAE — ὀφειλέτω), in TO (TOFATO TPTO TY TO Xh/TTO, 
simile est /M£O), in E et ETE (TAXE — δώσει TPXETE), in VY 
(^^^ PPENPERVY), in ΜᾺ APR (TRAN TTYAR FKOMAIAEANA RAPR- 
AINENINIP NH), 


Denique pauca addenda sunt, quae non ad formas ipsas pertinent. 











re non audeo. 





ti quicquam profe 


etenim si subiectum continetur nominibus et uiri et uxoris, uerbi 
praedicatiui numerus singularis adhiberi solet, cuius usus ratio aperta 
est. deinde Lycii uerba cum praepositionibus ita componebant, ut 


aliae uoces interponi possent. particulae autem negatiuae ΜᾺ et ^E 





fuisse uidentur. 


IORVM CVM ALIIS NATIONIBVS 





Kretschmer quidem Kiepertium* et Paulium secutus, qui nominum ter- 


minationes vx xotg ἡσσος similesque primorum Asiae minoris inco- 








larum proprias fuisse neque hos indigenas habendos esse Indogermanos 





declar 





uerunt, Lycios aliosque Asiae minoris populos ut Cares Lycaonic 


Pisides Cilices unam nationem fuisse peculiarem nec Semiticam neque 





Indogermanicam copiosa argumentatione probare studuit. at ego de Lycii 
quidem tanta cum fiducia hoc pronuntiare nolim. nam complures formas 
linguae Lyciae speciem Indogermanicam prae se ferre Pedersen alios 
secutus ostendit, uelut eas uerborum formas pluralis numeri quae a singulari 
€o differunt quod uocali paenultimae sonus nasalis accedit (FTE V'TE), 


datiuum singularis qui in PI/N cadit, terminationem nasalem accusatiui 








singularis, accusatiuum pluralis qui syllabis P4 Ef terminatur, negatione 





^^. ^E, adde uerborum quorundam similitudines ut VOPP. cupa χύπη; 


facile uicinia usu familiaritate barba- 





aliae uero formae Indogermanicae 


nt. tamen haec non tanti mihi esse uidentur, 





rorum opprimi potuc 


ut inde linguam Lyciam Indogermanicam fuisse cum aliis concludam, 








praesertim cum concentum illum uocalium de quo supra disseruimus 


nequicquam in linguis Indogermanicis quaeras. sed omnino adsentior 





'Thomsenio qui p. 3 haec ait: , Mais, d'autre part, il y a indubitablement 
aussi, dans les formes et constructions grammaticales, des phénoménes qui 


n'ont rien de correspondant sur le terrain indo-européen et qui sup- 





-oybz. -ωνδα resp. -àog und - 





τυσσα -t) 





ησσα -ἰσσι 





resp. -σσος). Die erstgenannte Endung kommt auch in Armenien und in Namen, 


welche der 





enwart angehóren, im pontischen Gebirge hüufig vor; aus dem 
N 





Kaukasus ist die Anzahl der altüberlieferte men zu gering, um als philolog 





sches Material zu dienen." 



































posent une évolution tout à fait à part; et si, enfin, nous considérons 


le vocabulaire, la presque totalité de la portion qu'on a pu en vérifier 





jusqu'ici avec plus on moins de certitude, fait l'impression de quelque 
chose d'étranger malgré toutes les tentatives pour y trouver des points 


de contact avec l'indo-européen . ... toutefois il ne m'en parait pas 





moins évident que la question de la position généalogique du lycien 





est de beaucoup plus compliquée qu'on ne l'a ordinairement suppo: 











* acre uera 





jusqu'ici. am dudum mihi persuasi linguam Lyciorum titulorum 
nequaquam simplicem ut ita dicam esse, sed natura mixtam e duabus 


linguis quasi eius p 





arentibus. nam cum tituli Lycii paene ad unum 





omnes in 





ipso aut certe non longe a mari aut in ualle Xanthi 


late patenti inueniantur, ueri similius est maiores eorum qui illos in- 


ones incolui 





sculpi iusserunt non antiquitus has Asiae minoris re: se, 





sed aliquando per mare inmigrasse, id quod confirmatur Herodoti 





(I 173) narratione. quid? quod nomina antiqua oppidorum longe pluri- 





morum quae titulis Lyciis insignia sunt et magna pars nominum uirorum 


Quo melius denique perspiceretur, quas regiones Lycii sibi habi- 
tandas delegissent, tabulam huic uolumini adiunctam infra ita repetendam 
curaui, ut quasi in epitomam coacta ea oppidorum uicorumque nomina 


)nsc 





exhiberet, ubi titulos Lycia lingua c iptos hodie superesse constat. 
quam descriptionem quicumque uel obiter perlustrauerit, statim intelleget 
mirabiturque, quam densae fuerint Lyciorum sedes in ora maritima 


positae, quam rarae quo magis recesseris ab illa, nulla earum uestigia 








esse in mediterraneo. itaque si Arneas neglexeris, ubi unus titulus 


ab incolis uere Lyciis 





repertus est, duas maxime totius paeninsulae partes 


obses 





sas fuisse apparet, quarum altera est latissime patens conuallis 


quae in his titulis leguntur non eam formam habent, quam Asiae 


mino: 





indigenarum propriam fuisse Kretschmer exposuit. accedit quod 


mortuorum monumenta singularia, qualia in Lycia tam frequentia sunt, 


ut sepulcra in rupibus incisa quae contignationes imitari uidentur, pilae 





e cum operculis quorum fastigia lateribus 





ructae, arc 





incuruis continentur, in nulla a 





a 4 





siae minoris parte inuenta sunt, 
quamuis in omnibus fere eius regionibus sepulcra in rupibus incisa et 


arcae sepulerales constitutae sint. ius quoque illud maternum de quo 


t (Festschrift für Otto Benndorf 259 sq.) 





nuperrime E. Szanto e 
Lyciorum proprium et cum mulla alia gente eis commune fuisse ab 
Herodoto I 173 dicitur. quae cum ita sint, dubium uix est, quin aduenae 
transmarini in Lycia cum indigenis Asiae minoris confusi sint. itemque 
eorum linguas diuersas ita coaluisse, ut sermo Lycius quem nunc in 


s huius 





titulis legimus efficeretur, equidem credam. sed has et ali: 


generis controuersias eis diiudicandas permitto, quorum est origines 





'ssitudines linguarum explorare. 


et nec 





fluminis Xanthi, ad quam a mari non minus facilis aditus erat quam 





tus ad sinum Telme intho Pinaris Tloe 





sium, insignis illa urbibus 3 





Cadyandis, altera est orae tractus meridianus, cuius ut media ita maxima 


urbs erant Cyanae. neque minus mirum est eisdem fere finibus contineri 





quasdam sepulerorum formas, quarum tria potissimum genera Lyciorum 











propria supra commemoraui. uides igitur eam nationem, cuius 





lingua titulis Lyciis, 





cuius ars aedificandi illis monumentis singularibus 





memoriae prodita est, praeter Xanthi uallem tantum modo oram Lyciae 





quae a Telmesso usque ad Chelidonias insulas patet incoluisse, qua 


re non terra eam sed mari illuc peruenisse elucet. 








τρτ 29e 

















Keliehller ^ 


ae izos] 








-s 








] Sicek Jail 


sjet 

































































Conspectus locorum titulis Lycie conscriptis insignium 
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R. HEBERDEY 

Ad formam terrae Lyciae depingendam ut adgrederer — opus 
uel post Henrici Kiepert eximias curas arduum sane et satis alienum 
a ceteris in quae ad id tempus incubueram studiis — eo potissimum 


commotus sum, quod, cum illius senis uenerabilis oper 





propter in- 





grauescentem tum in dies ualetudinem frui non liceret, me, qui totam 





fere regionem haud ita multis exploratam aliquotiens peragrassem, ea 


quae ille inuestiganda reliquerat si non absoluere at tamen paulo rectius 





describere posse sperabam. etenim in itineribus, quae annis 1894. et 
1895. cum Kalinka amico, 1895. et 18906. solus, 1897. Iulio Juethner, 


1898. losepho Zir 





zerle comite confeci, locorum descriptionis semper 


ita habui rationem, ut aut singulorum dierum itinera delineando adum- 


brarem aut in re 





ionibus iam satis cognitis quae leuiora obuia essent 





enda in ipsa tabula Kiepertiana statim corrigerem. 





Hae autem sunt praecipue regiones, in quibus describendis mei: 





ipsius uti potui scidulis: saltus montium 





inde a Telmesso usque ad 





Indum flumen ad meridiem uergentes, Xanthi fluminis 





g uallis superior 


inde ab origine usque ad Araxa oppidum nec non Ma 
fasti 


iti montis 











ia praeter occidentale omnia, Myri uallis tota tractusque montani, 


qui inter Antiphellum et Myra oppida excurrunt, denique Limyri uallis 
superior totumque Lyciae litus orientale inde a Gagis usque ad Climacem 


quem uocant. non uidi 


ipse praeter minora quaedam campi, qui circa 





Elmaly oppidum patet, partes ad septemtrionem et orientem spectantes, 


campi Cibyratici partes meridianas et orientales, Indi uallem inde a 
Pedirbey uico usque ad mare. 


Praeter ez enumeraui scidulas 





is quas meas praesto mihi erant 


similes, quas E. Krickl anno 1892. in itinere praecipue montano inde 


Hula 


à Nantho usque ad ldebessum confecerat, deinde ea quae et 


Kalinka sodales annis 1892. et 1895. adnotauerant. 


DIECDABVIEACIEYCLAE 


HAEC 





EXPOSVIT 


Arkwrightii quoque tabulam r 
ille 
antequam in Journal of Hellenic studies XV 93 





gionis inter Telmessum oppidum 


et Indum fluuium sitae, quam summa comitate nobis commisit, 


publici iuris fecit, 


magno cum fructu me adhibuis libenter confiteor. 





quae autem ab 


hominibus doctis hic illic de singulis oppidis aut regionib 





scripta 
erant, quam potui diligentissime in usum meum conuerti neque tamen 
adcurate 


huius loci esse arbitror ea omnia enumerare. 





His igitur nisus subsidiis pro fundamento operis mei esse uolui 
formam Lyciae, quam H. Kiepert anno 1884. libro qui inscribitur 


*Reisen im 





südwestlichen Kleinasien" addidit, quippe quae maiore deli- 


neata e 





sex annis 





m ea, tabulis A 





set modulo q quae post in ie 
minoris occidentalis ab eo proposita est. quo melius autem cognoscas, 


ille Ang 


Benndorf Loewy de Luschan Petersen his rebus impenderant, munere 


quo modo studiis usus, 





quae i Spratt et Fellows, nostri 


suo functus quantaque fides ei tribuenda sit, ipsum uelim inspici 
1884 


s libellum, 





quem anno hoc titulo *Erláuterungen zu der dem Werke Reisen 








ef 





in Lykien und Karien bei, gten Specialkarte' instructum edidit, quo 


quae fuit eius cura et diligentia de his rebus luculenter exposuit. illius 


igitur tabulae imaginem photog 





aphicam altera diligenter conlata eisque 
adhibitis, quae ipse addere posse mihi uidebar, auxi et correxi atque 
ita hanc, quae ante oculos est, formam Lyciae confeci. regionem uero 


montanam, quae inde a Telmc 





$0 occidentem et septemtrionem uersus 
usque ad Indum flumen pertinet, et oram, quae inter Antiphellum et 
Myra oppida pate 





; Seorsum maiore modulo delineaui, hanc, quo fac 





lius pernoscatur locorum illorum natura uel peragranti haud 





semper 
ita perspicua, illam, quia operae pretium esse uidebatur regionis huc 


usque plane ignotae imaginem quam 





adcuratissimam proponere. 






































Sepulera Xanthia pilae forma. insignia ( 


d) 'columna? Xanthia 


Jahreshefte III fig. 


b) pila sepulcralis olim picturis ornata 


€) monumentum *Harpyiarum? 


I TELMESSI 


grab zweitheilig, 








modulus 1:5 


,Eine Viertelstunde óstlich von der Stadt lykisches Felsgrab, Inschrift am horizontalen Mittelbalken.* 


zweigeschossig, Inschrift über der blinden Thüre links auf dem Querbalken zwischen den beiden Geschossen.* 


15 Ll'ELMESSVS 


Jenndorf. ,Fels- 


Heberdey. 





s ebénné kupà me ne prüna(wa)té 
Ü * kudali zuhrijah 





tideimi(h) 
kezrimeh 
is ; prünezijehi 








Benndorf 1881 descripsit, Heberdey 1893 ectypum fe 3 Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 16; 

Hammer 189 n. 05; Fellows, Lycia tab. 30 n. 9; p. 468; 488; Savelsberg II 98; Reisen I 43 n. 18; Deecke, Beitr. ΠῚ ESO 
Fellows-Zenker tab. 35 n. 9; p. 438; 451; Schmidt tab. V 'Telmessus 1; Mkwright, BOR V 190 sq.; Imbert, Le Muséon X 267, 1; 'Torp II 4. 
Schmidt, Vorstudien 280; 293; 299; Schmidt, Neue lykische Studien 





2 TELMESSI 


acropolis on the middle tomb of the highest 


SLykisches Felsgrab stlich 


acroteriis ornatum 


impositum est; 



















































































Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit, Krickl et Hula 1892 


sepuleri formam adumbrauerunt, Arkwright 1894 
1893 iterum ectypum fecit. 
Clarke, 


Lycia tab. 30 n. 6; p. 468; 488; Fellows- 


Hammer 189 m. 66; 


151; Schmidt tab. V 'Telmessus 2; 


3 TELMESSI ,The last line is at some 


Fellowsii exemplum 


^BWVIEN VOTVAWTECPEMAFNIV TA 
FENTTWENMfCPCEZTRINEBATRENVIAA 


ITEP^EMEM-PCIOE'MAE ^:EA« 
Δ ΈΣΕΞ ΕΑ ἘΈΠ ΠΞ 
Fellows, Lycia tab. 36 n. 12; p. 468; 488 


Schmidt tab. V Τὸ 
Neue 


tab. 35 n. 12; Ρ. 43 


copy of Dr. 


152; 
Schmidt, 





Loew* 





three 


uestigia rubri c 


Travels ΠῚ 1 p. 
enker ta 


Schmidt, Vorstudien 28 


elmessus 3 
l]ykische 


»In the small necropolis nearer the town at the foot of the 


Supra 


von der Akropolis.* Benndorf. 


over the door." Arkwright. epistylium tigna rotunda eminent, quibus fastigium 


oloris in litteris supersunt. 









modulus 1: 5 


prn]ebu[t]u 
uhac 
m]inti ada II- 





ee murazahe tideimi 


Neue 


Deecke, Beitráge XIV τοὶ sq.; 


lykische Studien 17 IorMstiScna lc ne 


75 





Imbert, Mémoires X ; Torp II 22. 


hPA/ABOTO (— 


contulit, Heberdey 


uocabulum 


Arkwright primum legendum esse 
253 sq; Fellows, hPEMRERT**) perspexit. 
onm 138; Forma contignationis speciem iam minus antiquam prae se fert. 








distance above the door of the tomb.* Schmidt. 


Loewii exemplum Legendum esse uidetur 


ABAEMSÉ Nro ws [NT E PPENI ENT TTA 
FENWAIYE-f(ETBNIBM-EBSPRFVIA^A 
TE ANE E-FPPTE:APAE : f^ TE AN 


ebénné kupà mé ti prünawaté te- 





winezéi [s]ppütazah asawaàzala- 


h] tideimi hrppi ladi se tide[ime 


mjinti adaijé III- 
CEETE:PAPAETEII— 
Deecke, Imbert, Mémoires X 
Torp Π 2 


Recentiore aetate nemo reperire potuit. 


; Fellows-Zenker Jeitráge XIV 197 sq; 


Es Des 





(safter a 


Studien 16; 53; 

















n. 





16 





TELM 








4 TELMESSI ad occidentem a sepulero Amyntae sepulerum in rupe incisum est, in cuius uestibulo paries sinister titulo, paries dexter 


gatus ad dexteram progrediens repraesentatur et ad eius dexteram 
gatus ἢ E g 


m T spatio unius fere uersus separatam, 





iduersos eques sa 





imaginibus ectypis ornatus est. quibus supra duos angues 
Heberdey infra litteram -- uersus quinti uidit litteram G 





ingens manus humanae dextrae es. 


quam initium tituli Graeci incohati esse arbitratur. 








ebéün prinawà me [t]i 
prünawate telek[u]zi hrpi 
ladi ehb se tideimi sedi 
nt[a t]ade tesi minti alad- 
s ade III leh[a]li 








Arkwright 189r des ripsit, ectypum tituli fecit, situm 











J^ sepuleri adumbrauit, Heberdey 1895 contulit et 1898 

ΤΣ imagines depinxit chartaque expressit. 

[^^ Walpole, Travels 530 (Beaufort); Saint-Martin, Journal 
BÉ des savans 1821 p. 247; Grotefend, "Transactions of the 
ἘΠ royal Asiatic society ΠῚ 318 sqq; Fellows, Travels 412; 

LÀ Fellows-Zenker 309, 1; Schmidt tab. V Caria; Schmidt, 





Vorstudien 295; Schmidt, Neue lykische Studien 13; 
he Studien 442; Deecke, 





56; 121; 125; Schmidt, Lykis 








5 PA, l ( l ἢ | ff db. VAN £s Beursee suos XIV 203 sq.; Imbert, Mémoires X 54; 
SUE srt 7: b lí Io Bugge 77; Torp 1l 20. 
In uerbo paenultimo u. 2. litteram ante I potius O quam Δ fuisse Manus dextra (cf. Dilthey, Arch.-epigr. Mitth. II 45) et serpentes 


Roscher, Lexikon I 2460 sqq.) consilio quodam  superstitioso 





to mihi persuasi. deinde forma singularis litterae (c 





ectypo iterum inspe ( 
rum formae, in primis E FN. additae sunt. eques autem heroem repraesentat cuius corpus in 





f notanda est, nec minus aliae litte 
sed formas /AMBYEM (u. 1.) et /MEB (u. 3 
-FPPE (u. 2.) pro -PPPE ne tiae lapidarii adtribuere malim, qui 


omissam quoque litteram P in u. 4. postea subiecit. 





uoc finali carentes et sepulcro iacet. 








5 TELMESSI ,Felsgrab westlich von der Amyntasgruppe, Holzbaustil, zwei Stockwerke, drei Thüren, griechische Inschrift auf dem Sturz 





und linken Pfosten der Mittelthüre, lykische auf dem linken verticalen Seitenbalken.* Hula. ,The ingraver (Lycii tituli) intended it seems to 


cut the inscription over the left door as usual and the letters MB are already cut, but for some reason he changed his mind, for no further 
) ang ᾿ 





letters are traceable.A Arkwright. ,'The lines (Graeci tituli) were alternately coloured red and dark blue, the sixth and seventh being both 


Davies. 





blue. Most of the inscription was covered with a chalky deposit which came off under the blows of a hamme 


(v | ebenne me n- 
e prünawaté [q- 

P n]tbeddi s(symm [a(h) 
AN | tideimi cete 














5 ere[h]i se ije g 
; nt[a 
VI^ UN ΧΟ NEI tadi ... se inij- 

e at[is]e [h]riq- 
eri sieti [etr- 
το i [hrp]pi  t[àtu 


a]ladr[6]. ma 











modulus 1 











Lycia Hula 1892, Heberd 





y 1895 charta expressit, Arkwright correxit; in u. 4. Davies legit APIXTEIO integrum; in u. 5 





expressit, νοι Benndorf, idem in u. 6. | 





1894 descripsit; Graeca Hula 1892, Heberdey 1898 char 
206! 








evo I895 descripsi; Heberdey 1893 formam sepulcri adumbrauit. CUAL ESSA . 
g 5 1 ) 5 r i Διογένης ΠΠεδιεὺς utrum ciuis pagi Lindii fuerit an oppidi Cariae, 


Davies (Tournal of hellenic studies XV 102) Graeca quae pu 





dubitari potest. 





edidit; Torp Il 31; 44 de Lycio titulo nondum edito egit. l'itulus Graecus multi 
) iraecus s 





ulis recentior est Lycio. ,It seems odd that 





x r " 5. SAT IE "m vONVIK 
lituli Graeci lapidarius in αν 3. IKA pro XOXIKA scriptum an honorary ins 





iption should have been carved on an old tomb.* Davies. 











ΤῈ 





3SVS — LEWI 




















modulus 1:8 : 





6 CARMYLESSI, cuius loco ut uidetur nunc Lewissi uicus est constitutus, sepulcrum in rupe incisum est, cuius portae euulsae sunt. 





supra tigna rotunda eminentia tres iacent crepidines, infra ea quod est tignum transuersum in Dye dh extremis incuruum est. tituli autem sex 





uersus priores in hoc ipso tigno insculpti sunt, septimus in proximo. ,Beim Movaofjptoy d; 






nur noch kleine Spur in Roth.* Heberde 








modulus I: 
ebénné ntatà me ne prhnawaté pulenjda mullijeseh se dapara pulenjdah puri- 
himetehe pr[ü]nezijehi hrppi lada epttehe se tideime se ije tiseri ta- 

di tice ntat. ebehi me ije [tu]be[it]i punama$$1 aladahali ada Ζ 
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Petersen 1882 descripsit et ectypum fecit, Arkwright 1894 iterum IX 585 sqq; X 266 sq.; Arkwright BOR V 186; Imbert, Mémoires 


IXU215: 220 Sq. X903 0: 4C 





descripsit, Heberdey 1898 sepulcri formam adumbrauit et uersum 7. VIII 





55: 57; Torp I 28; 33; 

]; Pedersen, Lykisk 89. 
Spratt and Forbes II 3 sqq; Vaux, Handbook to the Arkwright tribus locis (u. t. ante. ^OAAEIAAM- et post 

antiquities in the British Museum 162; Philol. V 655 (Keil) et CIG APPPPPP, u. 3. ante PAPAP-FRAE) bina puncta uidit, APPPBPP (u. r.) 

ΠῚ 4 n 348 sqq.; Schmidt tab. V non minus certum est quam AATl'APAX (u. 4.). 

Lewisü 1; Schmidt, Vorstudien 266 Sq.; 29 Schmidt, Neue lykische Savelsb I 40 iure optimo TOBAMETE medio in τι. 3. scriptum 

Studien 9 sq.; 14 sq.; 17; 32; 37; 39: 45; 5? els- fuisse putat. TE£/MPE (u. — TE ^4^PE. 


berg I 29 sqq.; Schmidt, Jenaer Literaturzeitung 1874 p. 644; Schmidt, 'Tituli et Lycius et Graecus, qui nisi ad finem non differunt inter 
g ) Sqq 7 y 1 





charta expressit. Il 4; 21; 33; Thomsen 27;.29; 43; 57 s 








224 f Graeca sola exhibentur; Las: 














5/5191: 1005 21; 








Commentatio de REF εις ἧς nonnullis Lyciis 9; Deecke, Beitr? 
XII 277 sqq.; XIV 206 sq.; Reisen Il 3 n. 6; Imbert, Le Mus 





ge se, quarto saeculo exeunte inscripti esse uidentur. 





^on 








7 CARMYLESSIO in campo prope uicos Gókdscheburun et Ketschiler ad septemtrionem et orientem a Lewissi duo sepulcra in rupe 





incisa titulis Lyciis in tertio tantum uersu diuer inscripta sunt. quorum sinistrum duos habet lectos lapideos et hanc formam: s €instóckig, 


zweifenstrig, Mittelpfosten ἃ brochen, Keile unten und oben, Schwellenenden aufgebogen, oben Rundhólzer zwischen vierec 









gen; die lykische 





Inschrift, absichtlich ausgemeifelt, steht auf dem Hauptbalken unter den Rundhólzern, die elfz lige griechische auf dem linken Eckpfosten. eine 


fast verlóschte griechische auf dem rechten Eckpfosten.' Benndorf. ,Rothe Farbreste in den Buchstaben.* Heberdey 










d 2 SORS vo 


f( 4v 
AN 





j bri eb[e]nn[&6] kupà me ne [p]rüna[w]at[e 
d trié[tezi s]e ne pijet[é 
ladi [e]h[b]i [s]e ti[d]eime 





modulus 1 : 8 


TITVLI ASIAE MINORIS I 5 


τοῦτ 








LEWISSI 18 





















c 
rd. TAYTOMNH 0 
T[o]óvo μνῆ 
ü NIS ^AEETI pá ἔστι 
NHCAT C9 EIS 
: E HAOP zu fe AV) n 
2 AE ΣΟῪ fm Ad 3 sg Ἐπαφίρο- 
Ὁ s & 
TEE s: VEI TOYEA ΠΕ ἢ 
O T€ AMA 1e Y e Ades &[E] αὖ- 
ΔΤ ΚΑ ELA Υ τοῦ: 
8e VAIToIlc 
EZ AYToY e 
Benndorf 1892 titulos Graecum sinistrum et Lycium descripsit II 2, 4 huius sepulcri mentionem fecit; Imbert, Mémoires IX 220, 
eorumque ectypa fecit, Arkwright 1894 Lycia descripsit, Heberdey 4; X 38; Thomsen 44. 
1895 duos illos titulos contulit et alterum Graecum primus descripsit. In priore titulo Graeco u. 7. sq. nescio an τότε — τόδε legendum sit. 
Graecus titulus in sinistra pila inscriptus legitur in p. 474 libri Titulos Graecos multis M post Lycium insculptos neque 
manu Birchii scripti, qui Londini conseruatur; F.ab Luschan, Reisen ipsos eiusdem aetatis esse nemo non uidet. 


8 CARMYI 


longior in pila dex 





SIO in campo in dextro horum βιείσείστον um titulus Lycius in eodem tigno supra portas inscriptus est, Graecorum titulorum 
; breuior in fenestra dextra. ,Ein 







^ zweithürig, zwei Keile unten und oben, Balkenenden unten aufgebogen, oben 
rearbeitet und ist abgefallen, innen links Kline.* Benndorf. 


ebénné kupà me ne prünawaté 
trijitezi se ne pijete 
nene ehbije se tuhe 


horizontal, das 3. mit den Rundhólzern war besonders 











modulus I: 5 


POCO A, Θεό]δω- 

κῶς 6. ρος [Φύλα-Ὁ 
HAMIOA wj, D 
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CC YC €T T 
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x«i Ν[εβ]ρή); 


οἷς] ἝἭ ρμοχράτ- 
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19 LEWISSI — GÜLME — PINARA 


Benndorf 1892 Graeca descripsit eorumque ectypa confecit, 
Arkwr 


Heberdey 1895 omnia contulit. 








ght Lycia 1894 descripsit et ectypum nobiscum communicauit, 











F. ab Luschan, Reisen Il 2, 4 primus sepulcri mentionem fecit; δ Ὁ." sq: .) Benndorf. 
Imbert, Mémoires IX 220; X 38; 53; Bugge 83. os titulos neque cum Lycio neque inter se ulla necessi- 
Heberdey alterum titulum Graecum ita legendum proponit: [Ἔ]ρμο- tudine coniunctos esse constat. 


9 GULME in uico, qui a Pinaris ad occidentem prope mare situs est, sepulerum in rupe parua incisum est. ,Innen rechter Hand eine 


Kline." Heberdey. 

















modulus I : ΤῸ 








ebénné prinawà me ne [pr]üna- 


























waté .we se pije ala(la)dahali 











Heberde 





1895 descripsit, ectypum fecit, formam sepulcri adum- 57; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 7 sq.; 
' 


brauit. "orp II 20 sq.; Thomsen 71. 





che Studien 





Schmidt tab. V Kirmet; Schmidt, 


ie. ykie 








IO PINARIS ,Ostseite der niedrigen Akropolis lykisches Fel 


Enden des obersten Querbalkens gebogen, Entfernung der Anten 2 





rab, unten verschüttet.^ Benndorf. ,Zwei Gescho: 





e mit je zwei Óffnungen, 





m 


; griechische Inschrift auf dem Pfeiler zwischen den oberen Óffnungen, 





lykische auf dem mittleren Querbalken.* Kalinka. ,Oben Rundhólzer und darüber zwei Balkenlagen.4 Benndorf. 




















Ἐπ ς Fury | Beamiieist 1881 descripsit et Lagen tituli ectypum fecit, 
γχά- NA τοῖο ἜΠΡΘΈΙΟΥ up titulum Graecum charta expr 
yovy- ( Fellows, Lycia tab. 36 n. 10; p. 406; 468; 488; Fellows-Zenker 
τος τ- NOoNI! tab. 35 n. 10; p. 438; 451; CIG III 4256 Graeca sola; Schmidt tab. V 
s οὔ HP oen Pina 1; Schmidt, Vorstudien 300; Schmidt, Neue lykische Studien 
A AST E e " J " B * Ὁ E B 
yu 5 Ψ 14; 59; 102; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyc 
je Y δ j 
Vou. ( 9 sq.; Reisen I 54 sq. n. 19; Imbert, Mémoires X 40 sq. 





Titulum Graecum Lycio multis saeculis esse posteriorem nemo 





pttlezéi sb[i]cazah [ti]deimi 
non uidet. 





modulus I : IO 


I! PINARIS ,Westlich vom grofen Theater grofler Kalksteinsarkophag mit Spitzbogendeckel; Inschrift auf der óstlichen Langseite 


seiner Basis oben.* Benndorf. 








modulus I : IO 


ebénné prünawà mé ti p 





hnawate ddapssmma padrmmah tid[eimi 
n kntewete ter. 





hrppi prünezi ehbi urebillaha trmmi 
arttumpara sé talah(h)àti minti adai O- 














--— Ru D ———— 











PINARA 20 uM M 








Benndorf 1881 contulit et ectypum fecit, 
Petersen 1882 ectypum fecit, ego 1892 contuli, 
1895 charta expressi. 

Fellows, Lycia tab. 36 m. 11; p. 468; 
488; Fellows-Zenker tab. 35 n. 11; p. 438; 
hmidt, 





451 sq.; Schmidt tab. V Pinara 2; 
Vorstudien 273; 284; 287 sq; Schmidt, Neue 
lykische Studien 39; 57; 76; Schmidt, Com- 
mentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 15; 








19; Savelsberg II 44; Schmidt, Lykische Studien 
446; 452; Reisen I 54 sq. n. 20; tab. X 
Six 63; JDeecke, Beitráge XII 315; XIV 
186 sqq.; Imbert, Le Muséon IX 604; Arkwright 
BOR IV 176 sqq.; V 189; Imbert, Mémoires 





S 





X 50; 53; 55 sqq». Bugge 70; Torp I 33; 
II 14 sq.; 31; Pedersen, Lykisk 85. 
Post primam uocem u. 1. duo puncta uidi; 


de RPTTOXPRPP (u. 3.) cf. infra 104; u. 3. 
ΤΡ ΓΕ ΞΞ ΤᾺ ΒΆΡΒΊΕΥΤΕ; 














ex tab. XX. libri *Reisen im südwestlichen Kleinasien I? 





I2 PINARIS ,Auf der Ostseite der unteren Akropolis.^ Benndorf. ,Niedriges Felsgrab im Holzbaustil, theilweise in der Erde steckend, 


m m 


zwei Óffnungen, Entfernung der Anten r7", im r38" hohen Innenraum Triklinium, in den Buchstaben hellblaue Farbreste.^ Kalinka. 


»Inschrift auf dem Querbalken über den zwei Fenster- oder Thürquadraten.* Benndorf. 
^ Y Ww ebé[n]né kupà me ne prünewàté 


o ^ W3^A^ ^ 
f » slhmewe pünuteh tideimi se huweténe 


^ oT. 





modulus I: IO 





Benndorf 1881 contulit et ectypum fecit, Arkwright 1894 primus tab. 35 n. 17; p. 438; 452; Schmidt tab. V Pinara 3; Schmidt, Vor- 
finem alterius uersus purgauit et descripsit, ego 1895 ectypum feci. studien 274; 302; Schmidt, Neue lykische Studien 53, ΘΟ ΟΣ 1181 
2 An 3 Ξ' D 9 ᾿ς ᾿ : ν 

Fellows, Lycia tab. 36 n. 17; p. 468; 489; Fellows-Zenker Reisen I 55 n. 21; Imbert, Mémoires VIII 471; IX 218. 





13 PINARIS ,On a rock tomb.* Fellows. 


Fellowsii exemplar Legendum esse uidetur ifigllloyus Tossetto: cells a em vut E Ἶ PU. 

S, Lycia tab. 36 n. 21; p. 468; Grotefend, Zeitschrift für die 

ABYEN NO (P AUN ebéünné [k]upà me ne Kunde des Morgenlandes IV 204 sq.; Fellows-Zenker tab. 35 n. 21; 

fPEN B PATY-CAASY ET prüna[w]eté pdd[é]knta P. 438; Schmidt tab. V Pinara 4; Schmidt, Neue lykische Studien 
NCOEIOBAIAMSDEATEME kzzubezeh tideimi 57; 74; Imbert, Mémoires IX 218. 

X Pf E^TAE:TEPEATNT EA hrppi l[a]di eh[b]i se tide- Schmidt pro uerbo primo ΑΒΜ praebet, quae differentia nullam 


5 E^^A^--BEI^ 


s ime(n) ehbije habet auctoritatem, quia nemo postFellowsium hunc titulum uidisse uidetur, 


I4 PINARIS ,Am südlichen Abhange des südlichen Bachthales.* Benndorf. »Felsgrab im Holzbaustil mit einer doppelt umrahmten Thür- 
Offnung (1277 X 0587); über dem die Inschrift tragenden, 0'22"" hohen Querbalken Rundkópfe und drei Balkenlagen; Enden der Schwelle 
agen; er x 2 
7", Entfernung der Schwelle von den Rundkópfen 1:63"; im Innenraum (165? hoch 


Kalinka. ,Dunkelroth in den 


und des Querbalkens gebogen; Entfernung der Anten r 
1'05" breit, 227" tief) o*95"* hohes Triklinium (die linke Kline hat rückwárts, die rechte vorn ein Kissen).* 
Buchstaben.* Benndorf. 








modulus 1:5 


ebénni prünawà me ne Benndorf 1881: descripsit 
prünawaté ahamàsi huniplah Reisen I 55 n. 22 
tideimi hrppi [l]adi ehbi se tideime 


€t ectypum fecit, epo 1892 contuli. 


Benndorf in u. 3. post APAE duo puncta uidit. 





PINARA 





15 PINARIS ,Südlich von den Akropolen Felsgrab im Holzbaustil mit einer doppelt umrahmten Thüróffnung (127 " X 0:6"); über dem 


Balkenlagen; Ende der Schwelle und des oberen Querbalkens geb 





die Inschrift tragenden, 024" hohen Querbalken Rundkópfe und drei n; 
Schwelle von den Rundkópfen r'7"; im Innenraum (10 5 hoch, 2:03" breit, 2:1" tief) 0:92" 
I 7 5 3 








Entfernung der Anten r'i Entfernung c 


hohes "riklinium (rechts vorn ein Kissen). Kalinka. ,Dunkelroth in den Buchstaben.* Benndorf. 



































modulus 








ebenné prünaw[à m.] .. prinawate 
ddaknta kebe....h tideimi 


hrppi ladi ehbi [se ti]deime 








jum fecit, ego 1892 formam sepulcri adumbraui, 1895 ectypum feci. — Reisen I 55 





Jenndorf 1881 descripsit et ec 


I6 PINARIS ,Südlich von den Akropolen Felsgrab im Holzbaustil mit zwei TThüren, oben drei Balkenreihen über Rundkópfen, Enden 
el; Entfernung der Schwelle von den Rundkópfen 179", Breite des oberen Querbalkens 





der Querbalken gebogen mit untergeschobenem Zwic 





auf diesem Querbalken Inschrift mit rothen Farbresten; im Innern Triklinium.* Kalinka. 














modulus I: 


ebé[n]ne kup[à] mé ti prün[a]waté wazala epplem[eh] ti[deimi 
hr]pp[i] ladi ehbi se tideime al[ad]e ahali sawasi ada !lI— 


Arkwright in u. 2. legit PAPRAP-FRAE: PFPJIE; sed littera ^ 


(ante P-FPAE) ectypo non confirmatur. 


Anno 1892. ectypum feci et titulum ab Arkwrightio 1894 pur- 
gatum 1895 iterum charta expressi. 


Imbert, Mémoires X 54; 56; Torp lI 2r. 


rab mit einer einfach umrahmten Thüróffnung, oben Rundhólzer und drei 





17 PINARIS ,Am südwestlichen Abhang des Bachthales Felsg 


Balkenlagen; auf dem Querbalken über der Thüre Inschrift mit rothen Farbresten.* Kalinka. 























Y- f 
d I IST τ DEEP ape CEST | [ 
modulus 1 
A PIS de TS Ipse 1895 ectypum feci. 
p ΕΣ ns s ΠΝ τ LE Heberdey-Kalinka 20 n. 2; Imbert, Mémoires X 27; Torp II 21. 
ent rper dose. pb Ie) misralsdfah]ah Imbert in u. τ. exeunte PP[EAP]FR[Tw], in u. 2. exeunte [ΣᾺ 
Pu Neel qaem ade euo TJEA[^]EM^ RARA[RA]RAE, in uw. 3. medio [B]ARI[W] supple:; 


sed post ΔΡῚ nulla omnino littera fuisse uidetur. 


b im Holzbaustil mit einer doppelt umrahmten 'Thüróffuung (1'12" X 0'38), über 


nung der Schwelle 





18 PINARIS ,Südlich von den Akropolen Felsg 
gen (Rundkópfe nicht aus 





intfernung der Anten οι ", Ent 





irbeitet 





dem rechtwinklig endigenden Epistyl drei Balken 
82 tief, 2:05? breit) 


0'205""* hoch) Inschrift; im Innern (1:32 hoch, 1'82 





n 


lang, 


i cd : AA 
vom oberen Querbalken 1:35"; auf diesem Querbalken (1:96 


"Triklinium.* Kalinka. 








)q Y 1 j t ὶ ] Y ΒΕ. 
modulus 1:5 
e E - EA Fi τ Anno 1805. feci ectypum. 
Seque HE un Ene m E Arkwright uersum 2. ita legendum proposuit JE APEAYY 
sei epip[e]. &ehi [api]kahb[ij]a ehbi A-BE BOEVR-BEIR ABE. 


TITVLI ASIAE MINORIS I 





























n. 10---22 


r9 
[S 


PINARA — TLOS 


I9 PINARIS ,Südabhang der kleinen Akropolis Fe ab im Holzbaustil, zwei Geschosse mit je zwei Óffnungen, Enden des obersten 
SE -rhalb des Felsbodens.* Kalinka. 


Querbalkens gebogen; Entfernung der Anten 1:85"; Inschrift auf oberstem Querbalken gegen 5 obe 








ebénné prhnawà me ti prhnawato 
i kisterija kzzbazeh tideimi 
hrppi ladi ehbi se tideime 








modulus 1:8 





scripsi 1892, 1895 ectypum feci. 


ab einstóckig mit einer Thüre, Inschrift auf Haupt- 





ht. ,Lykisches Fe 





20 PINARIS ,In the necropolis beyond the ravine.* Arkwri 


b und ungleichmáf 





balken über der Thüre, Schrift gro Heberdey. 


RE NOS se[rn]ité 

we[t?]i awaha[i 
aladahali [ku] pa 
eb[eh]i ada II 











modulus 1:5 


Arkwright 1894 ectypum fecit, Heberdey 1898 descripsit et Heberdey in fine τι. 2. post PFP-FP legit E quam litteram in 


iterum ectypum fecit. ectypo reperire non possum. 


eitheil Inschrift links 





Geschos 





ZW 








21 PINARIS ,Südostabhang der kleinen Akropolis gegen den Bach zu lykisches Felsgr 


neben dem linken Verticalbalken oben auf der Felswand; über der Inschrift vier rothe horizontale Linien, zwischen den vier Schriftzeilen 


drei eingetiefte Linien; Zeilenanfánge verwittert." Heberdey. 




















imeh tedi ese 





ieri tlawad de- 
wite meded pri- 
nawà prnnawà 











modulus 1 








»berde 898 form: sepulcri adumbrauit, "scripsit, Si no ES EE E "Ἢ AES. ^ 
Heberdey 1898 formam sepulc dumb titulum descripsit Si non plura perierunt, certe initium tituli deest, quod pictum, 


ectypum fecit. non incisum fuisse probabile est. 


icher Hóhe einfaches Thürgrab, etwa 2:5" 





latt 





22 TLOE ,Links vom Bellerophongrabe in 





darüber Nischengrab, unter welchem auf 





gearbeitetem Felsen lykische Inschrift.* Hula. 





m Hula 1892 descripsit, Heberdey 1895 ectypum fi 
hrikttbili mahana- Spratt and Forbes I 


t. 





^ ? 3 : s . 35; li n. 36; p. 205; Ritter, Kleinasien 
YN ^ 7 hi uwehi se lada ehbi 1012; Schmidt tab. V Tlos i: 


Mémoires VIII 472; 





Schmidt, Vorstudien 285; Imbert, 
[Bx ὡς 

1^ 230. 
modulus 1:20 3 





1423-224 23 TLOS 


23 TLOE ,Sarkopha 


1 
l 





auf hohem Untersatz aus dem Felsen gehauen, Spitzbogendeckel ohne Firstleiste, Inschrift auf der einen Schmal- 





1410 des Decke 





seite un 





Hula. ,An der andern Schmalseite ist aus dem Deckel ein eingesetztes Mittelstück herausgefallen.* Heberde 





ti 





ebénne ntatu [m] 




















































Ι X " y E , V 
5 i" Ji Γ 
K /^ ἘΔ 2S Y 9 
^ 5 4 
) l 
Vas C f 
modulus 1 
Hula 1892 recognouit, Heberdey it et ectypum fecit. ^APOATE et Ἑλποαττας; sed Lycius certe titulus fere στοιχηδὸν ut 
Spratt and Forbes I 35; II n. 4; p. 238 sq IH £st Gic ibis uocant scriptus esse uidetur, et quae in u. 2. inter PT YN et ἍΤΕ 
Jas-Waddington ΠῚ 1247 Graeca sola sunt edita; Lassen 340; supra uidentur litterarum uestigia admodum sunt dubia neque minus in 
Schmidt tab. V 'Tlos 2; Schmidt, Vorstudien Schmidt, Neue τι. littera O. in u. 7. sq. Heberdey suspicari malit xy [ots 
lykische Studien 39; 48; 101; 128, 4; Savelsberg I 58 sq.; Schmidt, z]o[is] abo 
Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 11 sqq.; Deecke, Optime Imbert, Mémoires X 223: ,elle ne semble pas appartenir 
Beitráge XIII 266; Imbert, Mémoires X 221 sqq.; Arkwright, Jahres- à une époque fort antérieur Alexandre; les lettres grecques rappellent 
hefte II 53. celles du décret de Pixodare (45.). Comme sur le décret, le lycien 
Arkwright nomina /AEIOA/ANTE et Ἐλίολατις fuisse putat, Imbert est en scriptura continua.* 








j in campo, qui orientem et septemtrionem ab arce patet, saxi fragmentum quadratum iacet ita comparatum, ut superior pars, 





24 TLO 


quae supra fracta est, minor (latitudine 1'84 "), inferior maior (latitudine 2:47") « 





t, ambae coniunctae altitudine nunc 2'24 metrorum. quae 











omnibus paene e partibus imaginibus quinti saeculi exeuntis ornatae sunt. atque in lateribus duobus continentibus partis inferioris bini milite 





inter 





€ pugnantes insculpti sunt, hic duo equites, illic pec et eques saucius equo decidens; illorum alteri equiti, horum pediti nomen Izrazae 








adscriptum est. praeter has imagines maxime memorabil 





est imago arcis oppugnatae. quod monumentum pyramidis gradatae instar in sepulcro 





conlocatum fuisse uidetur. 





Reisen im südwestlichen Kleinasien I fig. 85 
































izraza 

















modulus 











Reisen im südwestlichen Kleinasien I fig. 86 


Anno 1895. ectypum feci. Benndorf conspecta imagine arcis oppugnatae se ad sepulcrum 
Spratt and Forbes I 35; Vaux, Handbook to the antiquities in illud regium Pinarense (Reisen I tab. XIX) reuocauit, cuius uestibulum 
suo iure talia sepulcra 





cinibus ornatum est, € 








the British Museum 158; Fellows, Travels 499 sq.; Fellows, Coins quattuor oppidorum im 








eorum fui ammate Graeco *columnae' Xanthiae 






Michaelis, Annali dell' instituto 18 e existimat, qui in epic 





19; Ritter, Kleinasien 10 
δ. ΠΤΎΟΝ 








p. 105; 166; Savelsbe Reisen I 139 sq. fig. appellantur. 





(44) συνγ!: 


25 TLOE in aditu theatri septemtrionali cauea compluribus finitur saxis antiquitus inscriptis, aliquot saeculis post ad hunc murum con- 





altitudine 0'85 ", latitudine 0771 "', crassi- 





struendum congestis atque inmissis; quorum in eo, quod nunc quidem proxime abest ab orchestra (C; 








statuae incisa sunt. quae cum ad partem auersam saxi essent derecta, Benndorf 1892 saxum subuerti 





tudine 0:64), in parte superiore uesti 


iussit, qua opera hic titulus saeculi quarti detectus est. 







































Ξ » ΙΕ, SN 
IE E jiu es Ὶ 
Ξ IE ) | j) ebeis tucedris (m... 
eS eem P vd ve IS l tuweté kssbeze crup[sseh 
S E NES ! tideimi se purihime[teh 





tuhes tlàina atru ehb[i 


s se ladu ehbi ticeuceépre 





|| pillenni urtagijahü cbatru 





C * | se prijenubehn tuhesiü 











modulus 1:5 























n. TLOS 
Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit; Heberdey et ego obseruauit: ,Die lykischen Buchstaben sind grófler, stárker und tiefer 
1895 reuisimus. eingehauen als der griechische Text (cf. 44), in welchem eine ungewühn- 
Benndorf, Anz. Akad. Wien 1892 XVIII τὶ Sqq.; Imbert BOR liche Absetzung der Worte in den ersten drei Zeilen, eine leere Stelle 
VI 188; Imbe Le Muséon XI 235 Sqq.; lImbert, Mémoires VIII am Schlusse der vierten Zeile in einer Wortmitte und auflerdem drei 
150 sqq.; IX 212 sq; X 218, 4; Bugge 21; 29; 41; Thomsen 53; Versehen auffallen: Zeile 3 (10) am Ende fehlt |, Zeile ὁ (13) stand 
Pedersen, Lykisk 88; Arkwright, Jahreshefte II 53; 66; 69. ursprünglich THP, was nur theilweise verbessert wurde, Zeile 7 (14) 
Heberdey et ego ultimam uersus primi litteram potius ^ quam AOY durch Einschreibung berichtigt zu AHN. Die letzte Zeile (15) 
P fuisse statuimus. itaque Imbert, Mémoires IX 21 hoc loco optime hat etwas kleinere, undeutlicher eingehauene Buchstaben und sieht 





n aus.* 





^/ANN^S suppleuit, ita ut nomen dei titulo Lycio desit; cf. quae Benndorf wie nachgetra 








Cum hoc 





saxo artissime coniunctum est alterum (B) eiusdem magnitudinis, in quo ues 





gia alterius statuae, cuius in titulo Lycio mentio fit, 
m 





insculpta sunt et in fronte 07 a margine superiore hic titulus exaratus est: 











C 1 AC Met ἐπόησε. 
ΘῊΝ AÍTOzx ret um 

Benndorf: ,Die leicht und elegant eingehauenen Charaktere der von der Bilinguis, nicht links, wo keine Stofflàche ist) daneben 
attischen Künstlerinschrift auf B gleichen den Signaturen aus der stehen. B und C gehórten also ursprünglich zusammen, und da auch 
Schule des Praxiteles und kónnen sehr wohl noch aus den letzten die andere Nebenseite von B deutlich als Stofflàche gearbeitet ist, 








Decennien des vierten Jahrhunderts herrühren, keine war noch ein weiter r, der sicherlich 

















jetzt verlorener Block zugehórig, 
das dritte sein. Die griechische Schrift der Bilinguis auf C ist nach eine dritte Statue mit einer eigenen Weihinschrift trug; denn nur 
allen. ihren. Formen aus derselben Zeit, wenn nicht von derselben unter dieser Voraussetzung wird der auffülige Ort der Künstler- 
Hand. Die beiden Blócke haben gleiche Mafle, und ihre sich berührenden inschrift verstándlich; der Name des Bildhauers war dann auf dem 
Piten sind als Stofflàchen behandelt. Auf C stand nur eine der mittleren Blocke der breiten Basis angebracht und bezog sich so auf 
beiden Statuen, welche die Bilinguis nennt; die andere musste (rechts alle 'Theile der Statuengruppe.* 





zum 


; altitudine 133— 1:35 ", latitudine 109 ?), in cuius latere 





26 TLOE iuxta duo saxa (C e 


dextro 1:23" lato illis subuers 





B) quae modo descripsimus saxum est maius (/ 





s titulus Lycius apparuit. ,Rechts gebrochen; oberer, linker und bis auf einen Rest rechts unterer Rand in 








einer Breite von o2? abgearbeitet zum Behufe der Verbauung; das rechte Drittel der Inschrift ist in Distanz von 0o'2? verdeckt durch 


unverrückbare Quadern.* Benndorf. 
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uhide trqqnti wawà trisini gla.......... - 
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Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit; Heberdey mecum rescriptos esse statui atque in eis haec: |M«|-, OO-, E:«l- prius 
1895 reuisit. exarata fuisse puto. — u. 17 KBEKEAEPPAMEE — FBEJEME EPPAMFE. 
Benndorf, Anz. Akad. Wien 1892 XVIII 12; Imbert BOR VII Eorum saxorum quae litteris A et B significaui latera aditum 
162; Imbert, Mémoires IX 206, 6; ; X 57; Bugge 45; 48; 62 theatri spectantia duobus titulis Graecis inscripta esse, quibus nomina 
70; 82; Torp I 8; Il 6 sq; 31; 35 sq; 45; Bugge, Zur ἜΠΕΙΤ eorum qui ad theatrum construendum pecunias contulerant enumerantur, 
Stele 233; Thomsen 38; 74. hoc loco certe commemorari uelim; tituli autem ipsi in altero uolu- 
Benndorf extremas litteras uersus 12. /&:f, u. 15. V : s, u. 16. mine edentur. 


E:Pl, u. 24. ^BEl esse scripsit; ego uersus I3. I4. I3. medios 





27 DÜWER in uico aedes est sacra Turcorum in ruinam prona, in cuius muro inerat saxum titulo Lycio inscriptum, quod Constanti- 


nopolim in museum transportandum curaui. ebelstele aus Kalkstein, jetzt 0'44 " hoch, 0'29 " breit, o*15" dick, unten gebrochen, oben abge- 





arbeitet.* Heberdey. 











mekisttené ep. 
tuwete atli eh- 
bi skkulijah ti- 
deimi sa ladi 
ehbi merimawaje 
peteneneh tid[e- 
imi se tideimi 
ehbi skku[l]ije 


Heberdey 1895 descripsit et ectypum fecit. 
Heberdey-Kalinka 22 n. 8; Imbert, Mémoires X 27 sq.; 38 sqq.; 


Bugge 41; 78; Torp II 20; Thomsen 45; 48; 53. 





modulus 1:5 


28 TLOE in campis qui ad meridiem patent ab arce. ,Unprofilierter Werkstein, 112? hoch, 071" breit, 0*59"* tief; nach aufsitzendem 
Kalk wahrscheinlich einmal verbaut gewesen.* Benndorf. 
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L ladu uwitahü kahbli .......... 
ANE INO OP FE T B Y x Wb B z 5. apuwazahi p[r]ünezijeh[i d]i[n ...... 
: BROEROE PAREN ENASE E f - 


modulus 1:5 








Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit. Benndorf extremas uersus tertii litteras. AETI fuisse scripsit. 
Imbert BOR VII 89 sq.; 92, 3; Imbert, Mémoires VIII 456 sq.; Imbert haec legenda proposuit: u. 1. TOF[ANT*v], u. 3. ^PBBP- 
Bugge 41; 68; 85; Torp I 22; Thomsen 44; 53. ^PRAR[TE] u. 4. VP-FB[O] (pro quo Bugge WP-B[E^]), u. 5. 


P[P]EA/"NIEIM[E]. 


29 TLOE j,Nordwestlich auf dem Wege, der von Sewje heraufführt, am Bache ein grofer, umg 





s stürzter Sarkophag mit Hyposorion, aber 
tief; Hyposorion r6? hoch, über r" breit 2S 
5H : 


ohne Deckel; Sarg 0:86" hoch, οὖ 5 ἢ 


innen breit, etwa 2? lang, o'ó1? 


Inschrift 





an der einen Langseite des Hyposorions.* Hula. 
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modulus 1:10 


icuwe ti prinawate ipresidah tideimi ....[peh 

tuhes ntatu atli se ladi ehbi tuhesi sme seüne $urtta .[kr]a[hidije 

akuti uwehi se ntemlé qastte teli erbbe me ti ntémlé przze astti.... 

sejahata astte se tijala àkrhi iténe uwehi en[6] hatu smmate teri erijein[a a... 

ntepi wazzisü kalkka edrijeusehn me ije hlmmi zzatijé wija..[a 

s]e inahe sennemlé $urttu telika sei ntepi wazzisn t[e]lika pddàti me i[jje pdd . [tru mpe - 
.atu smmate teri er 


eina . e..ebénti arttumpara medese pddat[i]ti eri[t]e meine zzatija ........ 
--sJaja[jje pijéte émummaja [hrmazaka] nzzijaha sedeplimi ciituni [mli]meite [lenju[b]e[z]u [ek.ru....... 
.ajaka hlmmide alakss[aü]tra erite teri trmmisi üntepi kntawata apptte teri . m .......... 
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π᾿ Eawarivpddi temp τυ τυ τς σὰ {εἸθὲθ Θ᾽ δ... τὸν τῆς 
I D amas&thralsesrepeeem mt τῈ}] D ederluse]e. οὐδ πεινῶν γε ον 
505005 ms uw]eserik[e . anuz [i], seudzeeeeesoled]itae oe EET PET 
i s fes] τ. [68]: trant οσα, ENS oocanuoncocpacsoconc 
ἀπ SENT το EL ozoHcocmuBpeHsudpe aav MEA ques τ 
SE pite dicuemeishii t Pee ES EEECURISET 
Arkwright qui iam ante nos titulum descripserat multa aliter legit uix dinoscas, integros exhibeam, eosque prius tales quales ille se legisse 
ac supra ab Heberdeio expressa sunt; quae ita proponam ut ea quae testatur, deinde tales quales ego ex ectypis iterum iterumque retractatis 
ille in uersibus prioribus rectius legisse uidetur breuiter adscribam, enucleaui. 
uersus autem inde a IO. qui adeo sunt detriti ut multis locis litteras 
16 AYNTAY T EIY TO BA AMA Y A^ O NA PARE TE:^^SENAMATABY TY:PPINANVYAHMNETAVE V VOL 
fAENYTAAYIEIYTAA TEA^AOITA^ EXPBL.C ^KX^N' TE: MAINAASEAXAEJEANESXANEEG ἈΡΩ͂ 
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Hula 1892 initium descripsit, formam sepulcri adumbrauit, ecty- litterae post PAA interiecto scripsit T; u. 7. legit ΔΡΕΙΔΕΝΒΡΆΜ f IN, 
pum fecit, Heberdey mecum 1895 iterum ectypum fecit. deinde PAABTP, denique APET/N; in u. 8. ineunte bene proposuit 


Ross 60 huius monumenti mentionem fecit; Imbert, Mémoires IX fBIBIA, deinde in uocabulo -FP^PIPWP nihil certi legit praeter 











2275 33; 38 sq; Bugge 56; 65 sq; 81; Torp I 12 sq; 28; ΡΊΒΥΡ, sed ne istae quidem litterae plane certae sunt et ego hoc 
42 sqq; I| 5; 7; 12; 24; 33; 30 sqq; 42; 47; Thomsen 29; 53; loco 24N/PVP edidisse malim, denique in fine eiusdem uersus post 
Bugge, Zur Xanthos-Stele 232. eam uocem quam sic scripsit ^ — MAETAM complures litteras cum 








Arkwri in extremo post XOPTTPR: legit VV P neque aliqua fide agnoscere omnino non potuit, reliquas dubitanter sic de- 
quicquam praeterea, litterae enim -FEAElv: sunt incertissimae; ἃ. 4. pinxit OFANYO : /N/; u. 9. ad finem legere mauult VETPFPTE. 
legit quod ueri similius est ΝΥ; wu. 5. extrema littera P nimis Nomine Alexandri respecto quod in u. 9. scriptum fuisse uidetur 
incerta ei uisa est; u. Ó. prima littera ante ^^ mihi f fuisse uidetur, non dubito hunc titulum aetati Alexandri Magni adtribuere. 


extremo in eodem uersu Arkwright rectius le: 





it ^/MEI^ et spatio unius 


30 TLOE ,Links vom Wege auf Stufenbau Sarkophag mit gebrochenem Deckel; am unteren Rande der einen Langseite des Deckels 





Inschrift.* Hula. 


tiwid9eimija ade 


t]i tubehidi akàti uz..... 5o 











modulus I 





Hula 1892 initium descripsit et ectypum fecit, Heberdey 1895 contulit iterumque ectypum fecit. 


31 CADYANDIS in latere septemtrionali collis inter Cadyanda et uicum Üsümlü siti sepulerum in rupe incisum est. j,Ein Geschoss mit 


zwei Thüren, rechte Thüróffnung leer; Balkenenden scheinen gebogen in; über dem oberen Querbalken springt der rohe Fels 





vor; Inschrift auf diesem Querbalken links. Kalinka. 





upazijéene prniüawate 
hrp[p]i prünezi ehbi 
se ije hta tàte (j) 

tasa minta meleime 


se[j]aladahali 


ada IlI- 





Arkwright 1894 descripsit, Heberdey mecum 1895 ectypum fecit. Studien 443 sq.; Deecke, Beitr 





e XII 332; XIIL 275; 277 sq.; XIV 








Spratt and Forbes II n. 20; p. 254; Lassen 350 sq.; Schmidt 105 sq.; AÁrkwright BOR V 189; Imbert, Mies X 54; 213 sqq; 
tab. V Cadyanda; Schmidt, Vorstudien 270; 305; Schmidt, Neue lykische Bugge 47; Torp I 33; 35; Π 18 sqq.; 23; 'Thomsen 45; 47; 65 





Studien 32; 39; 51; 72 sq.; 126; Savelsberg II 14 sq.; Schmidt, Lykische 68 sq. 





32 CADYAN 


e rupe excisum et omnibus ex partibus patens, cuius frons ad occidentem paululumque ad meridiem 


DIS mille fere passus ab Üsümlü uico ad orientem et meridiem distat. sepulcrum 





spectat. quae sepulcri frons duobus ostiis altis insignis est. et sinistri quidem ostii porta figura uiri 











stantis ornata est, dextrum nunc uacuum quondam claudebatur saxo quadrato quod in striis et superiore 











et inferiore tamquam sera promoueri et remoueri poterat. supra portas tignum transuersum iacet in 


Lj 

















Dp 








partibus extremis incuruum. summa denique in fronte rotunda eminent tigna, quibus quattuor crepidines 





alia supra aliam impositae sunt. fronti similis sed omnino simplex atque inornata est sepulcri pars 


auersa, cuius duae portae pila latitudine o'16"" separantur et duobus tignis, quorum inferius o'12"* 








superius 017" altum est, teguntur. sed sepulcri latera, quorum utrumque tigno transuerso in duas 





partes diuiditur, tota referta sunt imaginibus. hoc aedificio quae continetur 





la r'98"' longa, r'98 





lata, 1'7" alta est. supra tectum uero sarcophagus constitutus est ima 





nibus olim instructus, cuius 








uae tantum reliquiae supersunt. huius autem sarcophagi 








eandem esse rationem patet atque eius 


























sepulcri, de quo Benndorf nuper disseruit (Jahreshefte II 25 fig. 24). nam mapalium locum obtinet, quae 








L4 


orientis incolae ut hodie solent ita antiquitus exstruebant in tectis casarum planis terraque pauimentatis s s 
ase anis 2 auimentatis. F ἢ i i 
rons occidentalis sepulcri 


n. 32 20 CADYANDA 






lam sepulcri imagines ectypas, quae temporum longo decursu multum adflictae atque etiam post Fellowsii aetatem ut uidentur terrae motu 


laesae sunt, eis fere uerbis adumbrabo quae Heberdey amicus et itineris socius anno 1895. conscripsit: 





»Westseite: in der linken Thürfülung nach rechts stehender Mann in Ármelchiton und über den erhobenen linken Arm herabfallendem 


Himation, Vorderkopf losgespalten, in der gesenkten Rechten Oinochoe, Finger der Linken gerade nach aufwárts g 


Benndorf]. 





streckt auf dem losgetrennten 








Fragment [,Schnabelschuhe? 


Südseit 





zwei Reliefstreifen, durch einen Querbalken getrennt. 

















Latus sepulcri meridianum 





idchen 





Oberer Reliefstreifen: links in zurücktretendem Felde (Nebenseite der rechten Ante der Vorderseite) nach rechts stehendes kleines M 


mit langem Ármelchiton und vom Scheitel herabhángendem  Haarschopf, in der erhobenen Linken einen kugelfórmigen Aryballos, in der 





Rechten einen Alabastros haltend. Die Hauptdarstellung zerfállt in eine Frauengruppe links und eine Mànnergruppe rechts. Die Frauengruppe 
beginnt links mit zwei Morra spielenden Mádchen im Chiton, von denen das linke auf einem lehnenlosen Stuhl sitzt, das rechte, bei dem Zopf 


und Haarband deutlich sichtbar sind, auf dem Boden kauert; das linke Màádchen hat die Rechte schlossen aufs Knie gelegt, das rechte, das 





den Mund zu óffnen scheint, um die Fingerzahl auszurufen, streckt den rechten Zeigefinger in die Hóhe. Im Hintergrunde stehen zwei Zuschauer, 





links unbürtiger Jüngling im Chiton und Himation, die Rechte im Gewandbausch, mit der Linken, die rechts vom Kopfe des sitzenden Mádchens 


anate vor die Brust haltend, mit der Rechten auf das 





hervorkommt, auf das kauernde zeigend; rechts Frau mit Kopftuch, in der Linken C 





sitzende Máüdchen hinabweisend. Rechts von diese gten Stuhl ohne Lehne Frau nach links sitzend, mit Chiton 





Gruppe auf einem mit Polster bel 





und Kopftuch bekleidet; sie hált mit beiden Hánden einen nackten Knaben, der die Arme nach ihrem Kopf ausstreckt; sie reicht gleich den 





stehenden Figuren bis an den oberen Rand des Feldes. Rechts von ihr Frau mit scharf ausgeprügter rechter Brust, bekleidet mit Chiton und 


Kopftuch, nach links stehend, rechtes Standbein, linkes Bein zurückgesetzt; mit der Rechten Kopftuch(?) haltend, Linke ganz weggebrochen. 





Rechts davon Gruppe von drei stehenden Mánnern; der erste, lebhaft nach rechts ausschreitend, in orientalischer "Tracht, mit langen, auf die 





Schultern herabfallenden Locken, einer Art Τὶ und Ármelleibchen, dessen Rand gegen die Mitte des Leibes zu, wo sich der Rand des 





Mantels wulstar herüberlegt, ausgezackt ist, fasst mit der gesenkten Rechten den Mantel, wáhrend der leicht vorgestreckte linke Arm die 





senkter 





et ein zweiter nach links, beide im Himation, jener mit c 





Hand zierlich aufwárts biegt. Ihm zugewendet, steht ein Jüngling und sch 





Linken, dieser in der gehobenen Rechten etwas haltend. Den rechten Abschluss dieses Frieses bildet ein mit ganz bis zur Erde gesenktem 
Kopf nach rechts schreitendes Maulthier, jenseits dessen ein nach rechts gewendeter Jüngling mit weiter Schrittstellung sichtbar wird, der beide 


Hánde auf die rechte Seite des "Thieres legt [,wie um aufzusitzen^ Benndorf]. 





óferem Mafistabe zwei gegeneinander anstürmende Krieger; der linke unbártig, Chlamys flattert 
) 


Ovalschild mit Arm- und Handspange, die runde Helmkappe scheint vorne 


Unterer Reliefstreifen: in betrüchtlich 





zurück, Panzer mit langen πτέρυγες, darunter Chiton bis zu den Knien, 





mit schreitendem 'Thier geschmückt gewesen zu sein, von dem auch das Hintertheil sichtbar war, rechte Hand hàált das Schwert stofbereit, 


Schwertscheide an der linken Hüfte hüngt an doppeltem über die rechte Schulter laufenden Riemen; der rechte Krieger bártig, gepanzert und 


behelmt, fast ganz zerstórt. 





Nordseite: zwei Reliefstreifen, durch einen Querbalken getrennt. 


Oberer Reliefstreifen: 





rechts in zurücktretendem Felde nach links gewendeter nackter Jüngling tanzt, die Arme über den Kopf gehoben. 





Im Hauptfelde ist ein Gelage auf Klinen dargestellt, deren Lagerflàchen einen fortlaufenden Streifen bilden. Auf der ersten Kline rechts Jüngling, 





3 





ichba 





nach dem Tàánzer umblickend, mit linkem Ellenbogen auf Kissen gestützt, die linke Hand leer [,den rechten Arm um den Hals seines ? 


gele Benndorf], und links von ihm bártiger Mann, mit dem linken Arm sich aufstützend, in der gehobenen Linken flache Schale haltend; 





"tige Jünglinge, der rechte führt flache Schale 





Gewand war gemalt; unter der Kline Hund nach links stehend. Auf der zweiten Kline zwei unb? 


est animad- 





zum Munde, der linke Rhyton [ad quod rhytium nescio an reliquiae adulescentuli in margine lecti sedentis, quem Fellows sibi uisu 





τ Kline Hund nach links stehend. Zwischen diesem und dem náchsten Klinenpaar 





uertere quamquam nomen ei deest, referendae sint]; unter 
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CADYANDA 30 n. 


niedriger Stuhl ohne Lehne, auf dem ein langbekleideter Knabe nach 


links 


Rechte gegen die nüchste Kline hin emporstreckend. Auf der dritten 





in der Linken anscheinend Schale haltend, die geóffnete 





Kline streckt unbártiger Jüngling, auch am Oberkórper bekleidet, die 












Armchen ent- 





Rechte nach einem nackten Kinde aus, das ihm beide 





gegenreckt und von einer auf dem Bettrande zenden Figur mit 





:rabfallendem. Gewande 





nacktem Oberkórper und von den Hüften ἢ 


gehalten wird. Am Ende dieser Kline eilt im Vordergrunde eine Gestalt 








nach links, von der nur die (bis zu den Knien nackten) Beine besser 


ten bis 





erhalten sind. Die auf der letzten Kline Gela 








auf Spuren 





ganz zerstórt; die Rechte der rechten Figur hángt schlaff herab, die 


a 





der linken hielt nach links Gefáf; unter der Kline Reste eines niedrigen 





ewandete 





schchens (mit Speisen Am Fuflende dieser Kline langx 





Figur, nach rechts stehend, blàst die Flóte; links davon Reste einer 


nach rechts schreitenden Fi 





gur. 





: R Unterer Reliefstreifen: zwei gegeneinander kàmpfende, mit Schild 
Lateris septemtrionalis pars sinistra Ao s : 
bewehrte Krieger, fast ganz zerstórt. 





setzter Sarkophaq 
Westseite: Gebàálk; in den beiden Spiegeln vielleicht Reste je einer stehenden Figur. 
Süd 


der von links andring 





zwei Zweikümpfe: am rechten Ende unbártiger Krieger mit kurzem Chiton und Rundschill gegen einen ebenso Gewappneten, 








von dessen rechtem Bein die Sohle sichtbar wird. Links davon 





im Hintergrunde rechts liegt ein Gefallener, 





ganz 





ühnliche Gruppe; der Krieger links holt mit dem Schwerte zum Stofe aus. 


Nordseite: in der Mitte zwei nackte, mit Rundschild bewehrte Kri 





or, die, mit dem Rücken ge 





eneinander gekehrt, sich gegen je einen 


Reiter vertheidigen; Oberkórper des rechten Reiters weggebrochen, der linke holt mit (gemalter) Lanze zum Stof aus; links am Ende nackter 


Bogenschütze nach rechts kniend, Bogen gemalt; rechtes Ende der Darstellung weggebrochen.* 





Ut in imaginibus ita in titulis multa perierunt, et rubri in litteris coloris exigua uesti nt. at tamen id quidem cons 





it praeter nomina 








uirorum utraque lingua redd nihil inscriptum, feminae nulli nomen proprium adtributum fuisse. quae res inde confirmatur, quod ne eo quidem 


titulo, qui unus ad feminam pertinet, femina suo nomine appellatur sed nomine uiri; dico autem titulum a eius quae sequitur tabulae, qua omnes 


qui quidem adhuc oculis dispiciantur titulos in uno conspectu posui. qui titulus g cum legatur in ti 





πο, quod supra frontis portas impositum est, 





medio neque ad ullam figuram ectypam referri possit, nisi forte in porta dextra nunc quidem euulsa et deperdita feminae imaginem 





:ulptam 


fuisse sumpseris, nescio an Salae uxorem (APAY accusatiui forma est) iam antea hoc sepulcro conditam significet. Salam autem ipsum repraesentari 




































in porta sinistra e nomine b ad dexteram capitis inscripto intellegitur. 
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modulus I 








ADYANDA 


In latere sepulcri meridiano unum nomen seruatum est: nam a capite iuuenis otiosi puellarum ludum spectantis ad sinistram. nomen eius 


Lycium c, ad dexteram paulo inferius nomen Graecum d adscriptum est 
MO 





Quod contra sepulcri sinistrum latus refertum est titulis. 





am lI, item 2 ad Il £ et ἃ 





unde elucet titulos e et f spectare ad figu 





r ad eum qui tenet infantem, 





thes 


litterarum uero r 


ii Britannici conseruatur) ad duos illos uiros qui in lecto extremo cubant, v 





quias capiti alterius puellae uicinas, quas Heberdej 


legere sibi uisus est, cum quo pertineant reperiri nequeat, lapidarii errori tribuere malim. 


qui quo modo sint dispositi et quo pertineant, tabula infra posita inlustratur. 


II » ad IV, k et 7 ad V, » ad VI, o et p ad VII, q ad infantem, 


ad hominem sinistrorsus festinantem, ὁ et τε (qui titulus interiit inter Fellowsii et nostram aetatem solisque ectypis 


ad tibicinem quem puerum esse non puellam ex ipso titulo 


apparet, x ad figuram ultimam, y et z ad milites duos qui infra conspiciuntur. 





Praeterea sarcophagi supra impositi in latere septemtrionali a pedibus sagittarii ad sinistram uersus litterae 


leguntur. 



































1. 





Omnia et imagines et tituli saeculi quinti extremi esse uidentur. 
Benndorf 1881: descripsit et titulos et imagines ectypas quae 
gypso expressae Londinii adseruantur, Krickl 1892 imagines sepulcri 
adumbrauit et photographias quas uocant confecit, quibus usus H. Egger 
eam quam p. 29 supra uides tabulam composuit, Heberdey 1895 
nes enarrauit et 1898 postremam partem lateris septemtrionalis 


feci, Arkwright 1898 ectypum 





adumbrauit, ego 1892 et 1895 ectypa. 


tituli i Londinio misit. 
Fellows, Lycia 116 sqq. et in tabulis; Grotefend, Zeitschrift für 
die Kunde des Morgenlandes IV 284 sqq. et in tabula; Raoul-Rochette, 


Journal des savants 1842 p. 396 sq.; A. Chodzko in libro qui inscri- 


33 CADYANDIS ,On a tomb.* 


OI^B^W^^E 








EPENAFATVWW/ 
PE4N ABMVE 
NMWT 

sm 


Fellows descripsisse uidetur; exstat autem in libro Birchiano 


manu scripto. 




















5. sepulcri septemtrionale 





bitur *Les Slaves, cours professé au Collége de France par A. M 





wicz! p. 536 sqq. et in tabula; K. O. Müller, Handbuch der Archáo- 
logie der Kunst? 130 (Welcker); W. W. Lloyd, Archáologische Zeitung 


1848 p. 320; Vaux, Handbook to the antiquities in the British Museum 


23 





157 Sq. ivels 304 sqq.; Fellows-Zenker 235 sq.; 
tab.I; 5b; 5c fig. 74; CIG III 4 
Ritter, Kleinasien II 956 sq.; Schmidt, Vorstudien 278 sq.; 
ὯΙ τ: s 103, 86ι 


162; Fellows, Ti 





25 et add.; Fellows, Coins 10; 19; 





à sq 





Schmidt, Neue lykische Studien 51; 84; 


84; Imbert, Mémoires IX 198, 2; U. Kóhler, Jahreshefte 





I 214; Arkwright, Jahreshefte II 53; 5 


uzebe é[m]i 
p]rnnawate 
r]üsp.(?) eben- 
"e ecd 


Complures locos minus recte ex saxo descriptos esse eo magis 


doleas, quod hic titulus a forma usitata aliquantum recessisse uidetur. 
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CADYANDA --- XANTHVS 3 


34 CADYANDIS mille fere passus ab Üsümlü uico ad orientem distat in radicibus montis cui Gejrandag nomen est sepulcrum ad speciem 


: Ξ n P ? Ἢ 2 " d UNES om. 
pilae altae conformatum, cuius frons titulo instructa ad orientem et septemtrionem spectat. quae pila latitudine 1'12 , cr 


2m 


altitudine fere 3:45 





imposita est in basi latitudine 1:67 "", 


latitudine 1*12"* et longitudine r'19" paululum (o'01 ") ex ipso saxo eminet. 


assitudine 115 ἢ 





ssitudine 1'91 "^, altitudine 1'16"; in superiore parte huius basis media quadratum 


titulus qui paene euanuit quinque continetur uersibus, quorum 


infimus inuenitur 008" supra basim, quo loco postea lapis foramine rotundo terebratus est. 








modulus I: IO 








Krickl 1892 adumbrauit, ego 1892 descripsi et charta expressi, 


Heberdey mecum 1893 ectypa fecit. 





Kle 


Fell 


35 ÜSÜMLÓÜ in uico. ,Stiegenstufe der Moschee aus weifem Kalkstein, 03 





und verwischt.* Heberde 




















modulus 


Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit. 


36 XANTHI ,Südostabhang der groflen Akropolis grof 


an der Langseite, die zwei letzten Zeilen in vertieftem Feld 








Hula. 
»Was ornamented on the upper parts with lionheads.* Schmidt. 


Benndorf 1881 contulit, Hula 1892 ectypum fecit. 
Fellows, Journal I 225; Fellows, Lycia 483 sqq.; Grotefend, 
Zenker 


Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes IV 2« Fellow: 





tab. 2 





Ρ. 448 sqq.;; Lassen 350 sq.; Schmidt tab. VI Xanthus 


Schmidt, Vorstudien 301; Schmidt, Beitráge V 479; Schmidt, Neue 


opha 
jS; 








g 





ws, Ly 


sinasien II 939 


9" hoch, 0'35 


.b...[i] ..d. alaha tuwa 
.atije [t]e .. [z] . la sseweh 
tildeimie sre a 


zad. 





le EVA ATEM à 


cia Sq.; Spratt and Forbes I 43 sq.; Ritter. 





monumenti mentionem fecerunt. 


" breit, o'13"* dick, Schrift stark versintert 
3 


l]lllOhi kntawati pttule 





parttulaj. mi müteteh 

pijteé [p]eri tl[a] . . uteriz[. 

se [m]la e[h]bi el...1..[te]nah 

pupazsljcxrne τ 

Syejelibalame τ π τον 
ΡΟ τσ Δ E s 


. jezze 
b 







du eti 
punam 


icuwazat . 








DURUM za 
Dc EEGScp 
Jahebqespe 











uwese[i]bi partta[là] [k]zuna si- 
diddali . isetamas kntatas 
se cbi parttalà az[i]se icuwaz. 


dderladi se tamas knta asid- 


izalaha esitimàta k 


kjadaw 
puneit 


ndeckel 


unaset . 
vati[h]e .. eresi ar 











mit Hyposorion und aus dem Felsen gehauenem Stufenbau, Inschrift 
jitzbo 


mit Holzconstruction in den Giebeln.* Benndorf. 


lykische Studien 38 sq.; 48; 62; 120 Sq.; Savelsberg II 182 sqq.; 


Deecke, Beit 
V 190 sq.; Imbert, Mémoires VIII 469; ΙΧ 22 
43; 








XII 316 sq; 331; XIV. 198 sqq.; Arkwright BOR 


Torp I 6 sq.; 





II 20; Thomsen 13; 60; 63 sq.; 70. 


Schmidt in u. 3. extremo duo puncta habet. 


n. 36—38 


33 XANTHVS 

















modulus 1: 12 


ebénné prünawà me ne prünawaté ada lll- se pijeté hrzzi ntatà ladi ehbi se mfünexeidehe 








ahqqadi pizibideh tideimi se esedeénnewi? se pijeté étri ntatà prnnezi 
hmpràmeh tuhes se ije nta tadé minti atlahi 


ε aladehali ada O- sejétri ntata 





stabhang der Akropolis Felsgrab im Holzbaustil mit zwei Thüren, Entfernung der Anten r'39" 





37 XANTHI 
Querbalken: 


Endigung des oberen 





rechtwinklig, keine Bolzen, die runden Balkenkópfe nicht ausgearbeitet, rechte Thüre offen, links Thürspiegel nur roh behauen, 





Inschrift auf geglátteter Felswand links oben.* Kalinka. ,Spuren rother Farbe in den Buchstaben.^ Benndorf. 


ebéüné ku- Benndorf 1881, Petersen 1882 contulerunt, e 





Ὁ 1892 ectypum feci. 





*ellows, Lycia 478 sq.; Fellows, Travels 
Schmidt tab. VI Xanthus 
Schmidt, Vorstudien 285; Schmidt, Neue lykische Studien 61; Schmidt, 


pà mé ne pr- Fellows, Journal 226; F 


168; Fellows-Zenker tab. 4a fig. 38; p. 445; 





nnawate me- 


de epüneni - d s d ' E : 
I Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 14 sqq.; Savelsberg 


ehbi hmprà- II 185 sq.; Imbert, Mémoires VIII 463; Thomsen 30. 
ma. sejatli Extremo in u. 4. duo puncta uidi, quae Schmidt quoque adnotauit, 





Benndorf uero et Petersen exstare negauerunt. 


modulus 1 





38 XANTHI ,Ostabhang der Akropolis Felsgrab im Holzbaustil mit zwei Geschossen zu je zwei Óffnungen ohne Bedachung, Entfernung 





der Anten r8", Enden des obersten Querbalkens gebogen, Inschrift auf geglàütteter Felswand links neben der oberen Hiálfte des Unter- 





















geschosse: Kalinka. 
ebenne prünawu 
me ne prünawateé 
iptrukle hurttu- 
weteh wasaza 
5 s hrppi ladi 
se tideime 
se ije nta tete 
tesi miti ada 
[o 
modulus I: T 
Benndorf 1881: reuisit, Petersen 1882 et Hula 1 contulerunt, 478; Schmidt, Neue lykische Studien 115; 121; Savelsberg II 186; 
ego 1892 ectypum feci. Deecke, Beitrà XIII 274 sq.; XIV 181i sqq; Imbert, Mémoires X 
Spratt and Forbes II n. 19; p. 253; Lassen 350 sq; Schmidt 56; Torp II 
tab. VI Xanthus 3; Schmidt, Vorstudien 294; Schmidt, Beit V 





TITVLI ASIAE MINORIS I 9 
































XANTHVS 34 n. 39—40 


39 XANTHI ,Ostabhang der Akropolis ionisches Felsgrab mit Vorhalle (diese 2'1" hoch, 2:95" breit, 094 "^ tief); von der Front der 
Vorhalle nur ein Theil des ionischen Epistyls mit Zahnschnitt erhalten; im Innern der Vorhalle oben einfaches Gesimse, darunter schwach 
erhabener Streifen; in der Rückwand Thüre (1'6"' hoch, 0'75"" breit) mit vierfacher Umrahmung und vorspringendem Hyperthyron, das seitlich 
rechts von der Thüre 





durch Voluten begrenzt ist; zu beiden Seiten der Thüre je eine fast wandhohe Nische mit Sitzplatte in mittlerer Hóhe 


Inschrift, die 074?" unter der Decke beginnt, mit rothen Farbspuren.* Kalinka. 


ebéüné prünawu me ti [p]rinawaté 
mémruwi kntenubeh tideimi 
hrppi esedeünewi knnahi 


ehbiehi se 9urttài lada senne smmati 





s tijài cbijehis menne nijesu 

















I^EBEECACFTTTSRHE SET. esedennewi epttehi [n]tepi tan[e 
lVrIE.' i . B "UN Cue 
se ije nta tàte tesi minti 


aladahali ada Ill 


modulus 1:8 


Benndorf 1881 et ego 1892 contulimus, ego ectypum quoque feci. 196 sq.; Imbert, Mémoires VIII 469; X 5 Bugge 30; Torp I 5; 





Fellows, Journ: ; Fellows, Ly 





a 486 sq.; Fellows ; 36; Thomsen 49; 61 sqq.; Pedersen, Lykisk 93 s 





9 sqq.; Π 20; 
chmidt, Lapidarius in u. 1. per errorem scripsit PPENPFEPRT"& pro hPEANPR- 
Ὁ E uerbi ETAM'E aliam ut uidetur 





450 sq.; tab. 21; La n 350 sq.; Schmidt tab. VI Xanthus 4; 





Vorstudien 266; Schmidt, Neue lykische Studien 49; 117; 
II 187 sqq; Deecke, Beitrà 


avelsberg FPT** et in u. 6. pro prima litte 








at. 





ge XII 319 sqq.; 337; XIII 





litteram. scripse 


m 2m 


40 XANTHO in museum Britannicum transport: ophagus, (longa 2:85", lata 1:86 ", alta 1:85?) cum 





st arca, quae dicitur Paiavae s 





operculo imposita saxo quadrato, quod ipsum quoque in alta basi conlocatum erat. saxum autem illud arcae subditum 1:05" altum et 2:78" 


longum, quod ὑποσόριον quoddam esse potuit, et operculum omnibus e partibus imaginibus ectypis quinti saeculi exeuntis ornata sunt. 


ite Illa 














Fellows, An account of Fellows, A journal written during an Fellows, An account of 





discoveries in Lycia p. 166 excursion in Asia Minor p. 230 discoveries in Lycia 


p. 166 


Fellows, A journal written during an excursion in 
Asia Minor tab. I 


n. 40 35 XANTHVS 


I) In eo hyposorii latere, quod titulo sepuleri principali (a) insigne est, (Ib) pedites cum equitibus pugnantes efficti sunt [Von links drei 
Reiter in geschlossener Reihe, vom linken Rand durchs 





chnitten; ihnen voran Anführer, der einen 





-fallenen Fufisoldaten (Chiton, Helm, Schild) 
reitet; von rechts her vier Fufsoldaten, 1 und 3 mit Chiton, 2 und 4 nackt, alle behelmt, 1—3 in Rückensicht mit (gemalten) Speeren 


die Reiter angreifend, der vierte Hilfe herbeirufend; hinter diesem Fels angedeutet, auf dem 








übe 


ts, Schild und 





anz oben, wie jenseits des Ber 





Kopf eines weiteren Kriegers, kleiner gebildet, 





chtbar sind Heberdey. ,Pferdeleiber und Hálse geschwollen, kurz und dick, Hauptreiter 





gellosen, an einem Riemen über das rechte Bein herabhüngenden Schild, die Helme der 


Fuf?soldaten haben Backenschutz.* Benndorf]. supra quos hic uersus legitur in inferiore arca 


hat eine Art Beinschild oder vielmehr wohl einen b 





e margine, cuius initio spatium 0'52 metrorum, in 
fine 0'43" fractum est: 





modulus I: IO 


plajawa manak[in]e prü[na]wate prün[awà] ebenün[ 





operculi autem hoc latus (Ia) quadrigis ornatum est [;am Deckel zwei vorspringende Lówenvordertheile, unten glatt, die Zunge vorgestreckt; 
darüber galoppierendes Viergespann nach links, die beiden mittleren Pferdekópfe einander zugekehrt, die beiden üufleren nach auswürts gewandt, 
iff 


culmine duobus equitibus pedites hostiles persequentibus [,die ganze F 





Rad vierspeichig, Krieger mit Schild und Chiton im Be iufzustei 





en oder abzuspringen, Wagenlenker weit vorgebeu 





Benndorf] et in 





gurenreihe in eilender Bewegung mach links 





von rechts an folgende: 





Reiter, einen ins Knie gesunkenen, nackten, behelmten Krieger überreitend, Kopf des Reiters fehlt; Reiter mit einem diesseits des linken Beines 





hàáng nackter Mann mit Helm in Vordersicht nach links eilend, den 





nden Schild, hinweggaloppierend über eine nackte Leiche, die Helm tr; 


linken Arm erhoben, den rechten gesenkt; vier Krieger mit Helm, Rundschild, gegürtetem Chiton, flüchtend?* Benndorf] supra quos equites 





eadem scripta erant atque in inferiore arcae margine: 


pajawa m[a]n[ak]ine pr[n- 
nawate prnna[wà 
ebénne 





ΠῚ In fronte hyposorii, supra quam in im 





rine repetita e libro 


τ ᾿ M E »ajawa ed..... 
Fellowsiano porta sepuleri conspicitur, hic est titulus ad dexteram paj 





tideimias 
[ 


gla trmmis z... 





duobus uiris armatis [,links zwei gerüstete, bártige, langgelockte 





Mánner in Vordersicht nebeneinander mit halbzugewandtem rah tel 





stehend; rechts, ein Drittel der ganzen Flàche occupierend, eine lykische 


Inschrift; beide Mánner haben Beinschienen, àrmellosen Chiton bis zu 5 





"unwetesterim sce 





den Knien, anatomischen Panzer mit zwei Reihen Klappen und (darüber) 





ie 
einer Reihe halbrunder Schuppen, Chlamys, die über Rücken und : 





era[w]azija ebe[ij- 





linken Arm herabfállt und mit Spange auf der Brust zusammengehalten 4 





der linke Mann erhebt den rechten Arm, als ob er eine Lanze n a me prünawaka 





aufstützte (Lanze nicht sichtbar, Hand gebrochen), und legt die linke I ec vU T 'es8 EN .u. uhahi .iti ah- 





Hand an die linke Hüfte; der rechte führt die rechte Hand (grófitentheils 9 y τὸ àmadi arünadi 
weggebrochen) gegen den Kopf des linken, wie um ihn zu bekránzen, M ANTE τ 





und hált die linke Hand halb geschlossen an der linken Hüfte, als ob 





modulus I: 10 





sie einen Stab oder de nach abwà 





rts gehalten hátte.* Benndorf]: 





au nach 





fastigium autem huius partis operculi duabus sphingibus mitratis et infra eas duobus hominibus adversis sedentibus ornatum est [,F 


Linke vor dem Gesichte in 





rechts sitzend im Ármelchiton, Himation über den Knien, den vom Hinterhaupt herabfallenden Schleier zieht die 





die Hóhe, Rechte zerstórt; diesseits der Frau in der Mitte des Feldes steht nackter Knabe in Rückensicht nach chts, er streckt die Rechte 





zu ihr empor; ihr gegenüber sitzt bartloser, langgelockter Mann mach links auf Stuhl mit gedrechselten Beinen, davor Fufbank, Himation 


bede 








kt Unterkórper, linke Schulter und linken Arm, sonst nackt, Rechte stützt Scepter hoch auf, Linke verstofen.* Heberdey]. 


jorii sinistra a fronte (ΠῚ Ὁ) uir regii cuiusdam habitus sedet ad dexteram uersus, ubi quattuor figurae adstantes 


III) In parte hypx 








d, so 





conspiciuntur, cum ad sinistram eius una sit (uirilis ut uidetur) [»der rap hat Tiara, deren Zipfel um das Untergesicht gewickelt 





dass vom Barte nur das Ende frei hervorkommt, Untergewand mit Ármeln, das um die Mitte gegürtet ist, als Obergewand einen Ármelrock mit 


dz 


1wert, ganz 








herabhá 





die Ármel leer 





breitem Randstreifen so über die Schultern gele gen; die Rechte greift nach dem Barte, die Linke ruht auf 
l 








ihnlich dem des Vettersfelder Goldfundes; die Füfe des Stuhles z 





dem linken Schenkel; am rechten Schenkel 





en, an assyrische 
Stühle erinnernd, ein blattkelchartiges Ornament eine gedrechselte Kugel umgebend; die Figur rechts von ihm reicht mit der Rechten Schale 


nach rechts hin; danach bárti langgelockter Mann, der mit dem Reiteranführer der Hauptlangseite und dem Bekránzten der Vorderseite 





identisch und somit der Grabherr Pajawa zu sein scheint; dann Jüngling, der in der Rechten einen Stab gehalten haben kónnte.* Benndorf]. supra 


has imagines ectypas duo ex ine, quorum prior bis interrumpitur duobus transtris o'18"* latis prominentibus: 


d 


vacat 





modulus 1: IO 


ebeija [krjuwata me ije pijeté wat....ata kssadrapa pa- 





..a pddé telezi epatte trmmili se ma....... τν 






































36 n. 40—42 





eite Vier- 





operculi haec quoque pars quadrigas habet, supra quas in culmine (Illa) tres equites uenantes uidentur [»wie auf der andern Lang 








en abgebrochen sind; am Firstbalken eine Jagd nach rechts in lebhafter Bewegung, von 
), Hund, Reiter mit flatternder Chlamys, Reh, Reiter mit flatternder Chlamys, Eber nach 


Benndort]. 


gespann über Lówenvordertheilen, denen hier die Tatz 


links nach rechts folgende Figuren: Fufgünger (Treiber? 








(ehend nach links. 





links, Reiter nach rechts, Bár aufrecht s 


IV) Latus posticum in quo adulescentem uir barbatus coronare uidetur titulo caret [rechts von den beiden Figuren in Hochrelief 





e Stelle, wo das Hyposorion eine Thüre gehabt haben kónnte; jetzt modernes Mórtelwerk eingesetzt." Benndorf]; in fa 


humanae adpositae erant [,unter den zwe 


die ein 











Sphingen 





denique operculi posteriore infra duas sphinges, quarum capilli nodis sunt uincti, figu 


lz zum Verschieben der Thüre; im rechten Felde eine mit doppeltem Gewand und Schleier bekleidete 





linkes Feld offen, man sieht oben den F 


;end mit gesenkter Linken, die Rechte im Schof, links vor ihr der Kopf einer nach rechts stehenden kleineren 





Frau auf Stuhl nach links 


Figur mit erhobenem Arm.* Benndorf]. 






De culmine autem operculi Fellows, Journal 231 (— Travels 172) haec ait: ,'The hog's-mane does not at either end extend to the 


nother stone. It is probable that there may have been at each 





full length of the roof; and at each extremity of it is a niche for attachir 


intellegitur tum ex eis quae 





end when the tomb was perfect some ornament. in hac lacuna acroterion quod uocatur fixum fuisse cum per 


Benndorf Jahreshefte II 1 sqq. disseruit. 


Ectypa titulorum nobis comitate praefectorum museo Britannico The Academy 1889 I 329; Imbert, Revue archéologique XV (1890) 
subpeditata sunt; Benndorf monumentum Londini examinauit, cuius 130 sq.; 308; Imbert, Le Muséon IX 587; 600 sq.; X 267, 1; Imbert 
descriptionem Heberdey nuperrime retractauit. BOR VII 163; Imbert, Mémoires VIII 466; X 43; Bugge 82; Torp 











Fellows, Journal tab. p. 228 sqq; Fellows, Lycia 165 sq.; II 9 sqq.; Thomsen 25; 33; 45; 48; 53. 
O sq; Raoul-Rochette, journal des savants 1842 p. 389 sq.; 
Grotefend, Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes IV 205 sq.; 4 in. Fellows habet PRIBFP post quod nomen Benndorf legit 
Vaux, Handbook to the antiquities in the British Museum 154 sq.; ^BABVE τ; Murray autem (apud Michaelem) legerat ΓΡΙΡΕΡ 
Fellows, Travels 169 sqq.; 498; Fellows-Zenker 115. sq.; 452 sq.; MBRAPNENA : PPEN[R]ERTA : PPEAP[FY] : ABYEANY]; 
tab.1;4a; 15; Fellows, Coins 18; Ritter, Kleinasien 1047 sq.; Schmidt b wu. τ. Vaux ITI^X/4^:-FEXAEW; sed dubium non est quin 


tab. VI Xanthus 5 ubi solus titulus quem littera c significauimus le titulus a hoc loco iteretur quod iam Savelsberg diuinauit; 








Schmidt, Beitráge V 478; Schmidt, Neue lykische Studien 53; 62; c Heberdey in u. 3. exeunte LE!, in u. 4. exeunte Ef 
, 2 4 7 223 J ὃ 








66; 81; 88; 121; Michaelis, Annali dell' instituto 1875 p. 159 56:; u. wwelsberg extremam litteram f' fuisse arbitratur, quam cum eis 
]3 319; Schmidt, Commen itur uerbum PEIATY'; 
g Il 190 sqq.; Schmidt, Lykische Studien 453 sq.; d in. Vaux ^BANEIP: VPOFPTP: quae lectio a Fellowsio (VPO- 


63; II 194; Friederichs-Wolters n. 1000; À guide FPTP) confirmatur; in u. I. Imbert BOR VII 163 FRT[BPPAA]RTR 
alleries of the British Museum (1886) 2 n. 1; Six, fuiss 





τ atio de ir 





riptionibus nonnullis Lyciis ^ quae secuntur EAT ita coniungi uult, ut effic 








elsbe 





INSQE 


Reisen I 107 f 








to the exhibition g suspicatur et paulo post Schmidt PP[PII]B, quae supplementa 
Monnaies lyciennes 96; Deecke, Beitráge XII 148; XIII 139; Benndorf- Heberdey nimis longa esse censuit. 


-hi-Try 








Niemann, Das Heroon von Gjólb: -40; Sayce (Imbert), 








41 XANTHO in museum Britannicum transportatum est saxum quod olim fuit pars arcae sepulcralis. On a blóck of limestone, 0'5 


* Arkw 





high, and o'71" broad. The present depth is 0249"; but the back has been sawn off ght. ,Oben, links und unten alte, sor 





bearbeitete Anschlussflàáchen; rechts Bruch; unten Οὐ ἢ leer.* Heberdey. 


ebéné prüna[wà m. .. prinawaté 


turlleh tidei(mi 


sesedennewi k[nnahi 





^N nta ija tadé tas[a 





modulus 1:8 






Ectypum egregium liberalitati praefectorum museo Britannico 218505 53759X111:266:02685 


3 
t formam saxi 1898, Heberdey 1900 descripsit. X 215; Bugge 42; Torp 





276; XIV 194 sq.; Imbert, Mémoires 


debemus; Arkwr I 5; 35; Thomsen 33 


Fellows, Lycia tab. 36 n. 16; p. 468; 488; Fellows-Zenker Schmidt in u. 1. VIMANTE: PPEM^BFERTY : 
Schmidt tab. VI Xanthus 6; Schmidt, Beitr 


"unge ER 
SERDOER S tos ; in u. 3. EAP-FE: optime suppleuit; u. 3. fAM/NMNE- 
ΜΆΕΕ — £^ INNAINENANFE; Fellows 
65; 67; 73; 75; 127 sqq.;; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus sine dubio TRJB) 1 








tab. 35 n. 165; p. 45 





477 Sqq.; Schmidt, Neue lykische Studien Vl; 29; 57; 5c 





stremo in u. 4. TRAP. (rectius 





i 








nonnulis Lyciis 13; Savelsberg II 202 sqq.; Deecke, Beitráge XII 


42 XANTHI ,On a rock tomb.* Fellows. 





Vitulus inferior haec habuisse uidetur: 


ABNCEN VE: ΨΟΝΨ LM A TESPENRERTSÉETOFR ABL EPNSEARAE ebénné kupà me ti [p]rinawateé tuwa[d]a hrppi [IJa[d]i 
f^TAT*EM^: J4EI ETRAS TA EEMETTE: AA PARA AELAA DII se t(i)deime se ije ntadé tesi mi[n]ti a[lJadaheli ada 1] 


n. 42—43 37 XANTHVS 











Fellows, Lycia tab. 36 n. 14; p. 468; 481 sqq.; Grotefend, Nemo hoc sepulcrum post Fellowsium uidit. 
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes IV 297; Fellows-Zenker Sharpe (apud Fellowsium) haec scripsit: ,'The artist seems to 
tab. 35 n. 14; p. 4385; 447 sq.; Schmidt tab. VI Xanthus 7; Schmidt, have made a mistake when he commenced this inscription, and on 
Jeitráge V 47 Schmidt, Neue lykische Studien 48; 67; Schmidt, discovering his error to have begun again lower down: we may 





Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 13; Savelsberg II 204; 


Deecke, Beit 





disregard altogether the unfinished worc 





in the upper part.* 


wit in u. 4. ETRTBAW. 





re XIII 268 sq.; 275; XIV 190 sq.; Imbert, Mémoires Schmidt emenc 





X 54; Torp I 34; II 20; Thomsen 67. 





43 XANTHI ,Im Felde nórdlich von der Nordmauer der Akropolis lykische Inschrift auf der einen Lz 


in Form eines lykischen Holzhause 


gseite eines kolossalen Sarkoph 








Benndorf. ,lm Thale óstlich von der Akropolis grofer Sarkoph: 





g in Hausform ohne Thüre, Deckel 
fehlt. Heberdey. 


meon 


Sepuleri operculum, cuius e culmine tignum 0'55"' altum et 








0747 " latum surgit, totum ad 2" altum et 1'8"' atum ac multis ornatum 
ima 
id 


die Reliefs sind flach gehalten. An der einen Schmals 


inibus in museum Britannicum transportatum est. ubi Benndorf 











iminauit et his fere uerbis desc 





ipsit: , Am Deckel fehlen Bossen; 





ite des 








Firstkammes palmettenartig aufsteigendes Rankenornament; in den 





Zwickeln des spitzbogigen Decke 





bels zwei Sphinxe; darunter links 
Frau nach rechts sitzend auf Stuhl, der mit Tuch verhángt ist, das 


Obergewand über den Kopf gezogen, Arme weggebrochen; rechts 





bártiger Mann im Himation, auf verhàngtem Stuhl nach links sitzend, 


die Rechte nach links ausstr 





kend wie in Rede, der linke Arm geht 


nieder und ruht im Schof. 














Die andere Schmalseite hat am Kopfende des Firstbalkens 





dasselbe Rankenornament besser, plastischer, eher griechischem Schema 





entsprechend; im Giebel des Deckels zwei Sphinxe; darunter grofles 


Loch ausgebrochen, durch das man innen den Falz für die TThüre sieht, welche die linke Hülfte einnahm. 


Links anstofend die Hauptlangseite: Vi nach rechts, zwischen den Ohren 


der Pferde Haarlocke, Z 





espann nach rechts galoppierend, Pferdekópfe alle einfórmi 








l und Geschirr fehlen, Rad vierspeichig; rechts unter den Pferden Lówin mit naturalistischen Zitzen, wie zum Sprun; 





nach rechts bereit, Schweif fehlt, war offenbar gemalt; aus ihrem Rücken kommt mach links gewendeter Ziegenkopf hervor, sehr roh, aber 





ten Pferdes rechts; der Krieger greift nicht an, sondern háült sich am 





gesichert durch zwei Ziegenhórner auf dem vordersten Bein des e 








Wagenrande fest und scheint mit der Linken die Lanze (nicht vorhanden) geschultert zu haben; gut erhaltene, aber oberflüchliche Arbeit, nur 





im Schema verstanden, plump in der Ausführung. An dieser Seite des Firstbalkens sind mehrere Scenen nebeneinander gereiht: 








isen im südwestlichen Kleinasien II 





1) links am Ende ruht nach links ein báürtiger, an der Stirne kahlkóp 





er Greis mit langem Haupthaar auf einer halb verhángten Kline 





mit zwei Kissen; unter dem Bett auf einer Fufbank ist ein Schuh sichtbar, links daneben undeutlicher der zweite; in r nach links vor- 


gestreckten Rechten Ball oder Apfel (,eher rundes Kástchen* Heberdey); links vom Bette steht nach rechts ein Jüngling in aufwartender 








ichend; fast scheint es, als hátte er eine besondere Locke am Scheitel; rechts vom Bette 





Haltung, mit der Linken dem Greise eine Schale r 


nach links auf einem halb verhüngten Stuhl eine Frau in doppeltem Gewand, das Obergewand als Schleier tri 





sitzt gend, die Füfe auf einen 








en rechten Arm auf dem Schenkel aufliegend, den linken Arm im Gewand, die linke Hand fasst das Ende des Obergewandes 





Schemel gesetzt, « 


anz an das Gewand 





unter dem Kinne an; rechts im Rücken der Mutter steht ein Mádchen im langen Gewande nach links und hált die Rechte « 


der Mutter heran oder fasst es an, die linke Hand hàált an der Brust einen undeutlichen Gegenstand; 


rm herabfállt, nach 





2) bártiger Mann im Himation, das um seinen Unterkórper geschlungen ist und über den gebogenen linken Untera 








n Athleten, der rechts von i in Vordersicht nackt 





Rechten einen unbártig 





ensicht, bekránzt mit hoch erhobene 





rechts stehend in Rü 





dasteht mit herabhàngenden Armen und geschlossenen Hánden, die etwas (Halteren?) gehalten haben; 


im Himation, das seine rechte Brust und Schulter frei- 





3) nach rechts steht ein junger Mann mit leichtem Backenbart und kurzem H. 


ern einem bártigen Manne mit langem Haar entgegen, der rechts von ihm in Vordersicht 





làsst, und hált seine Rechte mit ausgestreckten Fin 








steht in gleicher Tracht, die linke Hand in die Hüfte stemmt und ihm die rechte reicht; 





mmt vom Alter, der rechte 





4) zwei vollbártige, reife Mánner einander die Hand reichend, beide in Chiton und Himation, der linke 





làsst den linken Arm sinken; 


TITVLI ASIAE MINORIS I 19 











XANTHVS 


38 αν 43—44 


5) bártiger, vom Alter gebeugter Greis nach rechts stehend, aufgestützt auf einen in die linke Achsel gestemmten Stab, im Himation, das 
die rechte Schulter und Brust f 





st, die Rechte in der Geberde des Sprechens gegen einen bártigen Greis vorhaltend, der rechts in einiger 





Entfernung auf einem halb verbángten Stuhle nach links sitzt, die linke Hand auf den Stuhl gestützt, mit der rechten einen nur noch oben 


angedeuteten Stab scepterartig aufstützend, zu seinen Füflen ein Hund auf dem Boden liegend. 


Auf der Rückseite des Firstbalkens Kampfscene, rechts am Ende zwei Stadtthürme; am Deckel Viergespann nach links, ganz wie auf 


der Hauptlangseite, unter den Pferden Lówe nach links, auch er ohne Schweif, der dem Beschauer zugewandte Kopf bis zur Unkenntlichkeit 


verstoflen.* 











ΣΕ ΠΠΈΙΓ 
modulus 1:10 


ebénné prünawà mé ti prüinawaté merehi cudalah kntlah tideimi 
trijjatrbbahi pünutahi uhahi hrppij prünezi ὅπ kntawata ker[i]kehe 





Benndorf 1881: et Petersen 1882 contulerunt cum exemplari BOR II 281; Reisen II 194, 4; fig ; Benndorf-Niemann, Das Heroon 
Schmidtiano, Hula 1892 reuisit et ectypum fecit. von Gjólbaschi-Trysa 60; 62; fig. 41; Sayce (Imbert), The Academy 
Fellows, Lycia 166; Spratt and Forbes II n. 10; p. 243 sq.; 1889 I 329; Imbert, Revue archéologique XV (1890) 130; Arkwright 
Vaux, Handbook to the antiquities in the British Museum 156; Fellows, BOR IV 1:78; V i89; Imbert, Le Muséon X 266; Imbert, Mémoires 
(Travels 497; Schmidt tab. VI Xanthus 8; Schmidt, Vorstudien 305; VIII 470 sqq.; X 30; Bugge 80; Torp ll 14. 
Schmidt, Neue lykische Studien 31; 75; 83; Engelmann, Annali Iam Savelsberg uerbum extremum legerat V/MNPEV/ME/AN quod 
dell'instituto 1874 p. 25 sq.; Michaelis, Annali dell' instituto 1875 nomen idem esse uidetur atque nomen reguli V/MPEYP. quod in com- 
p. 137, 220; 160 sq.; 165; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus pluribus nummis insculptum est et in maximo illo titulo Xanthio (44.) 
nonnullis Lyciis 11; Savelsberg II 205 sqq.; Schmidt, Lykische Studien qui iam sequitur saepius legitur. 
442; 445; A guide to the exhibition galleries of the British Museum Ectypa huius monumenti antiquiora certe sunt quam ea quae 





(1886) p. 2 n 
der Lykier 106; Deecke, Beitráge XII 315; XIV 225 54.; Imbert 


Six, Monnaies lyciennes 86 sq.; Treuber, Geschichte p. 34. reddidi. 


44 XANTHI a theatro septuaginta circiter passus ad septemtrionem fere distans est pila quadrata calcaria omnibus e partibus inscripta, 
cuius imaginem turri similem ita ut nunc est supra (p. 14.) exhibui. summa eius pars defracta nunc iuxta iacet in terra cum saxo quadrato 
pilae olim superimposito. monumentum hoc celeberrimam illam *columnam Xanthiam' esse, cuius tituli largissimam linguae Lyciae enucleandae 
copiam subpeditant, uix est quod moneam. 

In pristinam eius condicionem cum iam ante inquisiuisset Otto Benndorf, nuper (Jahreshefte III 98 sqq.) compositis et inter se comparatis eiusdem 


generis monumentis plenius conseruatis adcuratius demonstrauit, quod recte iam Fellows senserat neque tamen argumentis probauerat: sepulcrum 


Schnitt ab 









sehr roh brarbeitet [uneben] 


rauh bearb;abereben 


ravh,aber eben; 


























Fundamenta columnae! Xanthiae (— Jahreshefte III fig. 32.33 37) 





n. 44 


ai 











*Columna? Xanthia (— Jahreshefte III fig. 31) 


39 XANTHVS 


illud fuisse. in pila enim summa cellam exstructam fuisse omnino aequalem sepulcro illi Xanthio, quod uocatur 





monumentum *Harpyiarum' (cf. p. 14.), clausam tabulis lapideis parietum loco ere 





ctis eisque uel opere 





ectypo uel pictura decoratis, tectam ingenti abaco gradato, qui idem basis esset operis cuiusdam statuarii 








hodie deperditi. hoc autem sepulcrum cum in foro 3 





nthi urbis atque adeo in fano duodecim deorum 


antiquitus stetisse e titulo eius Graeco discamus, heroicum esse oportere homini nobilissimo consecratum. 


in prouincia regis 





quocum e 





"re 





ie conuenire quod eodem titulo conditor esse dicatur Harpagi filiu 


quondam uice functus. quem uideri Lyciorum more uiuum sibi illud monumentum comparasse eoque fere 





modo, qui Lyciorum ectypis sepulcralibus et quadriga Maussollei Halicarnasensis in fastigio posita 
inlustretur, heroem in curru stantem opere illo statuario repraesentatum fuisse. 
Haec disputatio, in qua omnia certa sunt praeter hanc ultimam coniecturam per se minime ueri 


dissimilem, inde profecta est, quod Benndorf a. : 





omnes quae Xanthi exstant monumenti reliquias, 





cum diligentissime nobiscum examinaret, per Ernestum Krickl, architectum militarem itinerisque nostri 





socium, dimetiendas et delineandas curauerat. ad eum finem tum fundamenta effodimus, quae, etiamsi ut 





minus polita in terra semper latuisse uideantur, graduum tamen speciem praebent eandem qualis in aliis 


est turribus sepulcralibus. scapum porro pilae monolithum, qui stabiliter etiamnum his substructionibus 








innititur, effecimus altitudine quattuor fere metrorum fuisse, quae mensura cum magnitudine monumen- 
torum similium consentit. communis quoque eis est contractura, quae in hac quidem pila scripturae 


distributione ostenditur, sed ab architecto nostro casu neglecta est. deinde libratam pilae superficiem 





superiorem inuenimus instructam octo foraminibus quadrati 'inis cir 





in marg 





uitu a fabro excisis, quibus 








cellae sepulcralis parietes similiter infixi erant atque in monumento eiusdem formae theatro finitimo, 


cuius partem talibus lacunis adornatam infra p. 52. delineatam uides. tectum denique cellae e duobus 


abacis quadratis altero supra alterum conlocatis constitisse nobis persuasimus. quorum inferiorem, etsi casu periit, tamen quondam alteri substratum 


sut 





Schnilk cd 














Solum cellae sepulcralis *columnae? Xanthiae Saxum olim supra impositum *columnae? Xanthiae (— jahreshefte III fig. 35 et 36) 


(— Jahreshefte III fig. 34) 


fuisse e certo uestigio in superiore saxo seruato apparet. huius enim 








Pila 











olim picturis ornata ( 


ex parte inferiore (a) quadratum eo consilio excisum est, ut cuneo uerrucae 
instar e saxo inferiore eminenti adcommodaretur itaque firmius hi abaci 
inter se inhaererent. plura autem foramina in parte superiore (δ) illius 
saxi conspiciuntur, quamuis undique inlisum atque detritum sit. haec 
foramina, qualia pariter habet monumentum simillimum Xanthium, cuius 
imaginem p. I4. protuli, alteram imaginem, in qua caua illa facilius 


E 





oculis dinoscantur, hic propono, sine dubio facta sunt, ut in eis signum 





quoddam supra impos s in 





itum figeretur, sicut imago pilae sepulcra 


Nereidum' s 





zophoro monumenti eruata sphinge duobusque leonibus 





itis ornata 





impc 








iyi 
ἃ τ τς 















Jahreshefte III 









XANTHVS 4o n. 44 


idi 5) latus orientale 
4) latus meridianum b) latus 























modulus 1:15 








n. 44 Ε XANTHVS 


c) latus septemtrionale 4) latus occidentale 












e) duo fragmenta incertae sedis lateri 





modulus I 
TITVLI ASIAE MINORIS I 1I 






























































XANTHV 42 a mt —— 
4) latus meridianum .budi iwe se zecveris erizàna tij- 
s...i]ced[i] se mrbbenedi kbihn hn- 
ebénn[i ar|ppac TUN EUNT dmmedi arusü cbihu tu- 
kuh tid[eimi kerigah ..... cupslile [b zzi cbihu kàácbi cbihu 
ἘΠΕ αι ΠΥ ΕΝ οὔτ xe ΠΧ "Lu lg ΣΝ n[t]erewetehi cumetija 
rewehb [ie rae dote tete m ITI 2 tle ers edi pzzidezes admmahi tu- 
SSTDIDIG CIO ACE REIS e ETE TS - του τ τον τ. S kttbadi cerd4 se tiwi 
miNcalleccc istllistss 5 degit orvoecstni a Ru t LL UN IOS genae de ewes se qr[i]rahas trbbenimi 
D E ZerSeunesthesoinsteeas ὅπ s[mm .t]e teri hatà.ei tànài ub ... 
ἘΣ libehregmexegc ἃ. τ π΄ wazisn ..lezijehi gla[jJe se tre[l. .. 
[ue osyezienec P s]enjetr[e]pe kbahn se nagurahi pu ... 
ἐλ ΣΡ ΝΕ (CN 15 u]wahe trbbi trusn se tuburehi stt.. 
meralleemeistibald- ec cc .an[idJa[h]e trbbi ennei mibdrapata e . . 
nt anabgwPusntie e τ 9 αν τς ὦ :- ΟΣ τοὺς rh kawales dderipB meje s... 
estes nna sei ntene pu[w- ----- 2. 4e -.....Tate aruwátijesi sttrat .. . 
"«wegpuüugwaemmel c c ijte me nerbbedi tubei... 
::ijeneseimtelistel Fa enin rijànà se ije muneita pud . . 
ecebura sewe ma - o ujesebesestilumaqqatriheme e 
Ἢ Bexmenehmsunemamadi c "c jàna trijeré cijezzé nagu[r... 
: eisejesululsttascbcheskere 0 ὕ..ν0- wu vetestnjgere kerehe ΠῚ t. e. 
: tuwetestiscbennesmeledecc Cr τοοόΦοΦ«Φ««οἘέΕ84ἍάᾳΠΕἜΦΕΠὸ|Η᾽. ππτΠΠ ΠῚ ιν Ἀἢ erehi hijà πακᾶ heledije .... 
ze tucedri tuwete[p]i 9ácur.......... - Ξε τὰν a mere itehe βοίθνυδηϊ seje ... 
eimi arawazijede cuprl[l...... puc LN st dE ati se kssadrapahi trmmili ... 
RUcZUANDPnnawatctui  οοοιορο ρσοέΕέΨσἔἐΕοσσ “ «Φ«Φ«Π͵ῆππππ π.ψ πΠπΠπΉι,’- ἰδῆ ijànisü sppartazi atàna[zi 
tsbbessaslaheschbijcE e rrr M κ..-- à Qurttà senna hijé se tuhedi 
tumcepupucichcaurti  ----- adi senna hijedi dde trmmis[n] pu- 
25 ütewé erbbinahe tezi ku ........... - 3».... a]riüna pinale tlawa wedre pisba[s 


hi se ntewé te 





TU taddi plmmaddi se qehünedi pd- 

















Scantewcamnabaauclczc ἐἀἐοιρππ᾽᾽.-ο-ο-.-.---.-.-. edi sersse i se ucehezi 
ezczeEmegprzzegcur {τ1π|6 Ὁ Ὁ. 7.7 - -... epartai sedi truwepeijadi xer[u 
te kistte énehi se künahn .......... - -... Se urublijedi pri trqqas hekis 

Ἐ 3» hi arppakuh tideimi kerig[ah ..... cu- 35....fmmezezi erbbi sttáti teli qehn 

ἢ: prlleh kàhb kezigah tuhes me.. .- -.. mejese teri punerebe sebe pibere 










































































B azijedi enne kistte wawadra ...... -.- qasppe as[a]ti kntawatà tuwi sebe 
E mé zbeté me uwadraki ese przz[e ...... - -..né arawazija ntewe nemu se αϑ'ϑᾶ- 
etehi akà ara nelede arina me ti p....- -.. bedewé emu cumezeiti ti merawaz- 
ἘΠῚ 35 akà trmmile izredi pededi nterez...- 1...ade tuminehi mlatraza tikzzidi 
ἕ base tupa esbedi hemenedi trmmil...- ... ahmmáta qarazutazi tezi aruwát- 
ur di se medezedi padràtahedi hqq[ad]i ..- ἐνὸν tucedri sejeti puwéi sejurubli 
T d]i se mrbbénedi tupelijà trmmilis . .- -.. de kurzide se tucedri atrà tehlu 
; Badunimi puwejehn tupelijà se ..ljJei 9rmmáà pibijeti kurzazà cumez- 
9...qa Badunimi puwejehn se irijemm. 45..in]e uhazata wawà trisini se nte pl- 
à .ulija epide izredi zemtija ehbij[e- -. zrppudeine arawazije ehbije cbi 
di zagaba nelede hàtahe étri tumine- .. mei mé adrude mahài se dde ahataha 
jm hi nelede hàtahe pttara malijehi hàt- εν 6né glabi ehetehi se mahána ehete 
ahe kbane ese trbbénimi tebete tern se εν arhna tuminehi cerü9i kàcbi epid- 
j 45 milasàntrà pddénece kbe[n]ije izredi 5o.. temlé sitàma sewe nepe astte trmm- 
isis ehbijedi hàtahe tlài nele nele tarbi- is se dde tuweté cumez ija tere vere 
E de keréi qastte xerü tlahü erbbedi hà- trqqfiti pddàtahi qünàcba krsseni eh- 
tahe medbijahe ese keréi tebete [t]ern bi tabahaza cumezija padritahi arn- 





se waksse pddimi éti zehi hbàti CII ule na tuminehija cumezija kàcbija cume- 


2171 se tucedri ceró$4 ade urublijé 
se haklaza pabrati kbide hri kntawa- hátahe tubehi prünezi se lihbeze ehb- 
tahi ese tabàna teri ijànà ijaeusas ig se dewé zkkaza se fituweriha ade se 


c9. 9.2 D 4 ς n n 1 
k99àna kugaha se künaha se khtawati 


s» üitepi klaina tern hàtahe àca hericle 





crzzànase hàtahe mucale tewéte sàma- 




















ti trbbeté turakssi zkkàna teri es- azzalai ntarijeusehe sejertakssi- 

s; e humrkkà tebàna teri hàtahe 9 razahe $ride hriha trmmilise seti te- 
99iweibi ademeé le9-9 qlà mesiténi eb- 
e]ija garài zeusi ntewé kntawati sber- 

| DUIEPOS orientale ide kntawati tupelezije se ntewé suk- 





inaje tupelezije kntawatije sppart- 
ebei cbija prulija éti pddà[t ... 


ijnatija sejesttebeli puna . . 
vere ze[r]e tàmade zkkazije mei ti 


so iz tuwi pene padrete keri 


c) latus septemtrionale 





MES E cer ὑπὸ {π| τον iate 


eet p he tideimi se parzza kbide se s[p- 


isaprüna ... 


.a]li[jahe trbbi atànas zkkate teri me- 
i.emu akagà maraza me ubuhàte cbijéti se 
utàna sttati sttala eti malijahi pddati 
ddewé zkkazaài neu ne méseweh mmi se kbide 
sttati mé sttala éti glahibijehi se mal[i- 
jahi se mertemehi se kütawatehi kbiden- 
hi se ddewe sttati mé urublijé mei ti puwe- 
ti azzalà ddeu trbbeite mé esbéte küt- 





awatedi una[b]àmme se mé cizzaprüna widr- 
nnah sewerijamaàna telezijehi qglà 
arünas cehiknta erbbedi ntube cer. 


cizzaprüna epriti se parza men[n]e t . .- 





5 mà aka se ntepi cizzaprnnà ttli...... 


tideimi ehbi arusü nene kla. 





. weleé [r.à]ce ftele aiti tihe zum .... ... 
taka sei te[z] . ὁ -. .. akamntepi tiunt tna cn 
nt[e]me arünase se . uzez[i ...... 


"E]E οὗ τ᾽ Εὐρώπην [A]otag δίχα πόν[τ]ος ἔνεμ[ε]ν, 


οἹῦ" πω 





yx ]é 








Cy cot 


πάγο(υ) υἱὸς ἀριστεύσας 






Ἣν Λυχίων τῶν τότ᾽ ἐν ἡλικίαι. 


πτολιπόρϑωι 


χϑιάνατοί οἱ ἀπεμν(ή) σαντ 





ίτας χτεῖνεν ἐν ἡμέραι 
mata B(g) 


Κα[ρ]ίκα 





sbirte mezireima sabadi mrgpdipe sebe pasbà 
natri slati kusttedi sebe kntabu sebe rite la- 

Bra trujeli zazati nbb ) trqqiz ccepe mede zp- 

pli kikbati qetbeleimis sice tesi uwedr([is 

erépliz sebe leli pinati ma[s]asi tulije[w . ) 

lapra trbbdi keriga mekbadis cudi mrpBd[i..... - 
a trmmi 





ἃ uweti padmruwasa cuplle ...... 
sebe kbadasi esàánàmla ) ebinube cere seb ...... - 
udi slàmati zrbblà mqreé muri tupleleimi ...... - 
az sebe sbirté pzziti lelebedi kütabasi D ..... - 
pe nice waksi pibi cre 





rmpali predi kapaki [1? . .- 
adi mrgBasuweti sebe né lafri kütabaimi slàma 
zrbblà ) me uwe cemijedi waksadi zrqqiti zireim- 
emedi kbad; 





idi cudi mawate clleima wijedri nt- 
uwiténi pduradi sebe pasbà ) nte ne puceti kbide 





wüni ulakadi zréténi sebé nari cupriti turaks 
a[d]i natri timlu mawate waksadi wizttasppazn ) 





ecebei kustite umrggazn clleimedi sbirté kbad- 
ἃ waksa murei sebe zri- 





gali neitalà ) sede ceri tr 





su qünà tbisu prete 





lakadi zréténi sebebe qirze utacija trmmiliz 

tbiplé trpplé tuburiz pduradi kuzruweétiz ) 

kàzbi tuminesi hütawà cridesi sebedi qirze ziw- 

i dewis asa muwati zréteniz ali muwilade epn tadi 
sebe pasbbà ) nepe ciwisiu utetu ntelija pidrité- 

ni pirli murànedi tuburiz upleziz sice tesi arpp- 
akus éti tÀnpewéti ) cibe uwe neu psseje qidridi la- 
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kadi ziréple mede réple kradi waksa truijele mé- 

mi mawili clleimedi alpanalak ) cize gle p[6]liu tub- 
edi lebi cudi pubrati pere medije tice kuzrütas 

isi krbblatà trqqütasi tali ermedeleli tulijeli [) 
wiksabalaba metmme kbade lémpe tune winni sebe ré- 
pli sabaca qetbeleima trqqgiz tbisu serije cabu- 

rà sebe masa 


d) latus occidentale 


ον c?]h edmqré etrqqi tuwijédi qrbbli 
. irei medi sebedéne slàtu kbadiz qrb- 
b]ledi ali cemlé mire cemlé tmqrisnte 
wisidi pruwa ) albràánace mlati trqqüt- 
asa qre tupe tulise 





je putu trlluba 
zrppedu nice qezmmi wer[.c]lebéce kft- 
abà uweti sucre ) albmube ti zawa qttid- 
eziti qnnàtba kuzrnta kerigasa tu.a- 
drala palaraima sapalitepn cizppli 


uguwàámaà tewete armpà ) atli tine qà.à 
pri[jjedulise trmmile cupr[l]lese mepe 
ne tubidi urtu mrssqà trqq[i]z ese tesi 
.e er[b]be sice lusasi eséne[m]la ? mepe stt- 
.ni trqqiz sebuwedriz mlat. masaiz 
:;.eméce neu zini lelebedi plejerese 
.. pe ecàné cuprimi pzziti ur. [s]li ? 
m]e..urade ericlebe trqqüti p... [k (uel h) id (uel 1) i- 
.i qi.ras dditiu ntada künije ....... 
. ub[e]weri keriga[z] 6€ zuse ddku[g . ..... 
: . isecetu ewéne zusi 
..l]é tbisu tus 
. utlade nte te 
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ti armpaimedi q[à 
citewe [e]tune wün...- 
]ejepn tere cere skkaija cuti pssat. 








zajala me te ne mrsskati urtuwàz mar.. 
trimilebe te ceri trei kali pise Κὰρ... 


qrbbli me ijelbàma pssesi slama cer[i 
eprija muni trbbdi tasntuwadi 
méemí[r]ezü trppali metu neu prijelijed . 





cibe meredi ) nicm qrimiz ntuwiteni up- 
3» lesiz wakssadi cibe meredi ) nicm qri- 
miz ütuwiteni uplesiz wakssadi tub- 
u[r]iz ecedepn ti zriqali 

nice dezi mutala api tadi tetbeti 





apra ) me muni trbbdi tuwi uwadra met- 
3; u pene teséni qnza prijelia medetu 





«ez kbadasa alasi dadupe sebe pasb- 


asi esenemla ) plejeré pijeti iléne 





qezmmi me cedije qeli deli albàpe 
cupttle mukssa pijelumlez nte mle- 
si mire lidebe lIbijei trelewüne ) 

kntabupe cntr 





* 





eluwipe busaw(w)nün- 
.la tralij wijedribe albaka mqr- 
eime mulénipe zppli étrebe ask- 
.i[a].rala mu[w]a ) kz 
t]rÓmile zmpde ese ti ke 
trppalau ripssedi prlleli cedipe nt[e- 
né eprice ziti calu ) .[e]sátüniu qntbe 






tàpe trqqi[z 
igazn epeqzz. 





uwaka mlati wzza ijesi mewelpumi mr[Q- 
di pttilice kusttice qidralace pen[e 
ziu sucredi cibe pasbu ) urttu qeli d[e- 


li cibei mei perepü nestte mlati kba . .- 
siz tuwemedi lijndwez muwakà ppe...- 
Zi cibe prukssirbbinezis ) me keri . . .- 
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zi mqré sebe pigasa sebuwedri urasl[a 





me ne uwe late ripsse ému me uwe à 
kuzruwáta eim wakssa ) atlasi neburéni 
trmmilijéti ripssé tmpewéti sebei te 
sécéne màmre cebure medutu lusalija 
zena nuniti kruwasaz ) megliju kupeliju 





6o sebe 11] ddelupeliz ni uwe lugàtu sm- 


méte clleime qntili uwe plluwi mlukkàt- 

i tune wüni ) mewené trmmilija cmmasadi 
sladipe qelelija uni tépe urtuz mar; 
trbbéni ti ne cmméti punàmadedi asanàm- 





la ) kumalade nénijeti maskkmtije qz 





mirénne kina sice sesi mqri cebura sebe- 
ne sice tede sice kugasi kntawaza ) mire c- 


Ex imagine titulorum huius sepuleri quam supra p. 40. sq. edidi 


uides eos temporum iniuria in plures partes diremptos esse hasce: 





Τὴ longe ma 





&mus uersuum numerus superest in ea part 





Scapi 


pilae sepulcralis, quae hodie etiam in fundamentis suis subsistit. 





II) summa autem scapi pars, quae ipsa quoque inscripta est, 





de cuius mar. 





apsa iuxta iac 'ines inferiores plerisque locis integri sunt 





atque cum ma 





inibus alterius partis superioribus congruunt excepto 


t. 





latere meridiano quod totum infractum praeter pauca fragmenta per 


III) adde quod duodecim fragmenta quorum quattuor angulata 
sunt in thesauro Britannico adseruantur (a I—7 et d 1—11; a 8—12 
et d 10—17; ὦ 1—4 et b 1—5; ὃ 


ico 8 recto Cel δ᾽ Ὁ- “ΤῊΣ 


GEI I0: ὁ 1}4.ΞΞτὸ. δ᾽ τό. Ξ δ᾽ gura pH EIE δ᾽; ἕο) δῖ 





duo fragmenta (c 15—17 et c 16 inter Schoenbornii et nostram 





aetatem interisse uidentur, cum autem Londini etiam totum monumentum 





ght in hoc fr: 





et Arkwri 





'ypso expressum exstet, Mu 





gmenta illa 





quae Fellows adtulerat denuo in lucem protracta ita inmiserunt, ut 





iam suo quodque loco aut ipsum aut certe gypso expressum conspiciatur. 


duo tantum fragmenta (e et ej) suis locis tribui non potuerunt. 


Huius monumenti exempli gypsei photographias quas uocant et 
fragmentorum ectypa Arkwright nobis subministrauit; deinde ectypa 
Schoenborniana quae Berolini seruantur Wilmanns nobis commisit; 


tum 1892 Hula mecum titulos qui quidem adhuc Xanthi exstent charta 





expressit et Arkwright Heberdey ego paulo post contulimus. his 





subsidiis usus Heberdey omnes qui hodie restant monumenti titulos 
in membranis perlucidis delineauit atque eas litteras quae misi in 
ectypis Schoenbornianis iam non sunt seruatae (c 15— 18) punctis 
ribendis 


distinxit. ego uero in his quoque titulis edendis et transs 





examinaui. 





iterum iterumque ectypa nostra 


Inter homines doctos qui curam atque operam in hos titulos 
contulerunt ei praeter ceteros hoc loco nominandi sunt qui edendi 


officium susceperunt: 


I) Fellows, qui Journal 233 monumenti mentionem fecerat, 





; primum 





in fLycia' tab. 20. eius titulos edidit superiore parte lateris septem- 
) I I 





trionalis et paruis fragmentis omissis; 


II) idem paulo post (1842/3), cum titulos ex saxo et ectypis 





adcuratius quam antea des et, editionem multo meliorem instituit 





ripsiss 
auctam superiore parte lateris septemtrionalis una cum quinque eius 
QUI 


fragmentis (c 14—18); 





II) Schmidt tab. VII r- 


private 





| ectypis Schoenbornii usus iMter a 











St^) primus textum paene iam omnino emendatum exhibuit; 
quibusdam tamen locis nimis Fellowsii exemplaris nouissimi habuit 


rationem, neque ullum fragmentum addidit; 








n. 44. 


edije qitra ilénedije tmqrisnte maskkm 
kupdidu qigléniredi treikali citssel- 

7». trisu warasijez kidrasadi ) neizce tuwiz 
t[r]mmile sucri kütabatu t[e]tu[r]e trqqnti 








£) duo fragmenta incertae sedis 


* uidentur 








ees ld er 
sihi στο t[e 
rij 


IV) Savelsberg primus duo fragmenta Londinium translata (b 12—16 
et &) addidit. sed plurimorum fragmentorum imago hoc demum loco 


proponitur. 





His diuersis igitur editionibus respectis omnia quae de his titulis 





disputata sunt in quattuor partes distribuenda esse uidentur, quo 





ius pe 





spiciatur e quanam quidque pendeat editione: 


I) Fellows, Lycia 168 sq.; 433 sqq.; 491 sqq.; tab. Grotefend, 








. Anz. 1842 p. 146 sqq.; Grotefend, Zeitschrift für die Kunde 


des Morg 





nlandes IV 284 sqq. et in tabula; Raoul-Roche 





te, Journal 


des savants 1842 p. 394; 





1I) Fellows, On a inscribed monument of Xanthus, Transactions of the 





Royal Society of Literature II. 





ser. I 1843 p 
ake, Tr: 
56 sqq.; II 1847 p.27 sqq.; Schoenborn 


54 Sqq., qui commentarius 








iam 1842 separatim est editus; L. 
Lit 


nsactions of the Royal Society of 





ture II. ser. I 1843 p. 
et Martin in programmate Posnaniensi anni 1843. (*Über einige Flüsse 


Lyciens und Pamphyliens nach Mittheilungen des Prof. Dr. Loew und 





nach eigenen Notizen, vom Oberl. Schónborn 21 sqq.; "Thiersch, 


Münchener Gelehrte Anz 





len XVII 1843 p. 201 sqq.; Franz, Archáo- 
logische Zeitung 1844 p. 279 Sqq.; Bergk, Archàolog 
1847 Beilage 33* sqq.; 





he Zeitung 
Lloyd et Franz ibidem 1848 p. 67 * sq; 
Spratt and Forbes II 54 sq. et 220 Sq. monumenti mentionem fecerunt 
titulo non addito; Ross 47; Vaux, Handbook to the antiquities in the 
British Museum 1851 p. 161; Fellows, Travels PT o ESQ 410} 
494 sq.; Fellows-Zenker tab. 36; p. 260 Sq.; 454 sqq.; CIG III 4269 
et add. et Le Bas-Waddington ΠῚ 1240 Graeca sola; Fellows, Coins 
15 sq.; Lassen 330; Ritter roró; IO25; 1036 sqq.; Urlichs, Ver- 
handlungen der Philologenver 





mmlung 1860 p.61 sqq.; Bachofen 38; 


IH) Schmidt tab. VIT 1—4; Schmidt, Beitráge V 479; Schmidt, 
Neue ly 





sche Studien 13 sqq.; 129 sqq.; Knótel, Die letzten "Trojaner 
und ihr Gedenkstein, Bre 





auer Zeitung 1872 n. 421; Michaelis, Ann. 


d. inst. 1875 p. 174, 338; Savelsberg, Verhandlungen der Philolo; 
versammlung 18 





en- 





5 p. 203; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus 
nonnullis Lyciis 8 sqq.; 


IV) Savelsbere 





Il 142 sq 





; 168 207 sqq.; Kaibel, Epi- 
aeca 768; Schmidt, Lykische Studien 443; 445; 449 Sqqs5 
Schmidt, Commentatio de 1881; Taylor II 11:; 
SC 2g ES ^ 

Reisen I 88 sq. n. 71; E. Meyer, Jahresberichte der Geschichtswissen- 
schaft IV 1881 (1883) I g 


grammata G 








columna Xanthic 





; Monnaies lyciennes 48 sq; 67; 
69; y Sqq.; Treuber 94; 107 sqq.; 239 sq.; Deecke, Beitrà 
XI 129 sqq; 315 sqq; XIII 285 sq; XIV 184; 187 sq.; 193; 
een, gig 219; 223 sqq.; Deecke, Berlir philolo 
schrift 1888 p. 827 Sq; Imbert BOR II 217, 20; 
7 €t 39; 288, 59; III 
187; 





ische Wochen- 
; 285, 34 et 
IV 153 sqq.; V 107 sq.; 142 sq; VI 
ht BOR IV 177; V 53, 1 et. 2; 190; 
32 sqq; 320; 422 sq.; IX. 599; 











VII 87 sqq.; 162; Arkw 





Imbert, Le Muséon VIII 1 605 sqq: 








n. 44 45 





X 263 sqq.; 270 sqq.; XII sqq.; lmbert, Revue archéologique 
XV 1890 p. 129; 


journal of the Royal Asiatic Society 1891 p.614 sq.; 631 sqq.; Antho- 





Zonder, The Academy 1890 I 68; Conder, The 


logia Palatina (Firmin-Didot) III 1 83; Preger, Inscriptiones Graecae 
metricae p. 214; Ernestus Hoffmann, Sylloge epigrammatum Graecorum 
330; Benndorf, Anz. Akad. Wien 1892 XVIII 15; Imbert, Revue des 


études grecques VII 267 sqq.; Imbert, Mémoires VIII 459 sqq.; IX 





205, 3: 200; 2. 215, 4: 2:10:01: 221, 025 220, δὶ 


σι 


33 sqq; 5}; 
30 sq; 33; 43 Sq; 46 Sq; 49; 51 sqq; 


"Torp 18 sqq.; Il 5 sqq.; Bugge, Zur Xanthos-Stele; Pedersen, Lykisk 


56; 218, 5; Bugge 26; 


80 sq.; Fougé 





; De Lyciorum communi 13; Heberdey, Jahreshefte 


I 41; Arkwright, Jahreshefte II 56; 67; 69; 'Thomsen 24; 46; 59; 





Bugge, Indogermanische Forschungen X 59 sqq.; Kalinka, Neue Jahr- 


bücher III 679; Benndorf, Jahreshefte III 98 sqq. 


Quamquam identidem et in ectypis et in saxo ipso omnia litterarum 





uestigia quam diligentissime indagare studui, tamen facere non potui, 





quin quibusdam locis, qui nunc quidem magis detriti sunt, quam ut 
certi quicquam de iis statuere audeam, eas lectiones in auxilium 


uocarem, quae in editionibus prioribus inueniuntur: 





Schmidt praebet in u. 6. lateris meridiani ΠΥ: E^, 
u. 11, in fine :cFPA ex Fellowsio, u. 17. PAE:, ἃ. 21. 4EME: et 
AA, u. 29. ΨΕΜΡΈΞ, wu. 33. "W:IBAT*: et PPIIA, u. 34. 
DAAAPNAMNI, αν 47. ΔΕ: ἘΨ, us 48. ATAN:PAPE, u. 49. CII: OAM 
e Fellowsio, u. 54. : TOPRPV: 

in u, 6. lateris orientalis AX^^ANAE:, u. 20. :POA, u. 30. 
:DEfBPA, u. 32. PIE pro EIE, u. 33. WAMPO, u. 34. in fine KO, 
u. 50. I^:^-FB, u. 64. EVPIA: 

in u. 8. lateris septemtrionalis ^AMPTAN u. 14. :^INEAVM: 
(cuius loco Arkwright in exemplari Londinensi ^/ME^'^^ legit, quod 
»erg proposuerat), u. 17. FAN? εν, u. 59. TPOEIMNAVN 

in u. 1. lateris occidentalis FF :4MAX, u. 3. EA/MAE 
AVMANPE, ἃ. 27. /XPPEIR, u. 29. XPEMEI: 
s quibus differt Schmidtii scriptura fide dig: 
Imbert BOR IV 159, 5 





iam Save 


Ὁ 


u. 












Ceteris loc 





na non est. 











Mr. Arkwright . . . makes the remark 
aved between FAMEI and 
RB^W/^P (in u. I2. lateris septemtrionalis), any more than between 
ΚΕΝ and E€TP (u. 13), between ^^ and PPETE (u. 14.) between 
ETAP and E (u. 15), between TEAAE^E and ABE (u. 16.). 





eng 





that there never had been any lette 








Imbert BOR V 142 et VII 88 in ἃ. 1. lateris meridiani ante 
litteras PPP optimo iure PP supplet; et:eandem ueri speciem prae se 
ferunt coniecturae [FOPP]A/A^^ (Imbert) in u. 2. et [KO]PPAA/M- 


(Schmidt) in u. 31. eiusdem late 





s; minus certum est supplementum 
a Savelsbergio cóommendatum TOME[W/MF-E] a 2 
a 37 **[PA]E, δ 30 [R]PE^, Schmidt d 44 TPX*E[I], d so sq. 
ἘΛΛΕΔΙΛΊΛΕ, Savelsberg d 53 sq. VAPE[IP]IE, Schmidt d 71 


T[P]X^E. 





; idem recte coniecit 





"Tres in hac pila sunt inscripti tituli eique omnes (per se quisque) 


quorum legitur 





I) unus uere Lycius in lateribus meridiano et orientali et in 


superiore parte lateris septemtrionalis, 


* Ab hac norma recedunt hi loci: in latere meridiano u.25. APBBEAVh--, 
u. 32. €» EA/N ἃ. 44. TPBB*^EME, u. 54. TOPRV f E; in latere 


secuntur, quod in unoquoque 








orientali uersus decem primi eo discrepant ab eis qui 





illorum litterae tertia cum quarta, duodecima cum tertia decima, uicesima cum una et 
uicesima, denique duae extremae spatium ternarum litterarum o 
itur u. II. TPBB**AE^E, u. το. ΕἸᾺ TAN u. 20. P. EHVAFV 


(ita scriptum, ut singulae litterae 





pant; deinde in 


eodem latere le, 











non altera supra alteram uersus sequentis, sed 
. ΤᾺ OO0Gy; in epigrammate 
bat, ad litteram finitimam tam prope 





inter litteras eius singulas positae sint), u. 3f 





Graeco saepe littera |, quod alias quoque fie 
adiuncta est, ut una cum ea spatium unius tantum litterae expleat; atque idem obseruatur 


in signo ), quo membra carminis quod sequitur in lateribus septemtrionali et 


TITVLI ASIAE MINORIS I 











Il) alter G 


III) tertius, qui signo 2** aequis fere interuallis posito distinguitur, 


aecus medio in latere septemtrionali, 





in inferiore parte late 





eptemtrionalis et in latere occidentali. quem 





titulum primus Schmidt, Commentatio de columna Xanthica 5 sqq. a 


ceteris secreuit, cum ostendit, quanta necessitudo inter inferiorem 





partem lateri 





septemtrionalis et latus occidentale intercederet neque 








usquam alibi signum ) inueniri nisi in uno titulo Antiphellio (55 





praeterea Arkwright et Imbert docuerunt sermonem harum partium 
proprium non mediocriter a ceteris titulis Lyciis discedere. eum igitur 


e se ferre 





pro dialecto poetica, quam antiquiorem ling 
Arkwr 


ipsa carmen quoddam signo ) in sir 





ae formam prz 


ht subtiliter coniecit, habere non dubito, cum haec monumenti pars 





11 membra diuisum esse uideatur. 





Quo ordine hi tituli inscripti legendique sint, si quaeras, nunc 





iam exploratum est scripturam sicut a sinistto margine ad dextrum 





ita a latere ad latus dextrorsus progredi. namque necesse est ut latus 
meridianum primum sit tituli uere Lycii, quippe cum hoc latus incipiat 
à pronomine demonstratiuo ^NB*ET[E], a quo plerique tituli exordiuntur, 
et litterae, quibus finitur latus orientale, fPPPPT ad plenam uocem 


efficiendam terminatione PIE uel simili egeant, quae tantum modo in 


lateris septemtrionalis initio nunc manco fuisse potest. deinde tituli 





signo ) diuisi initium inferiore parte lateris septemtrionalis, finem latere 


occidentali contineri per se consentaneum e 





t. neque ullo iure opponi 


possunt spatia quae uacua lapidarius in lateribus meridiano et septem- 





trionali exeuntibus reliquit. dubium enim non est, quin hoc ideo fecerit, 





quod periodus his locis finita esset; nam persaepe etiam in fine uersuum, 





sicubi periodus aut cer 





e uocabulum finitum erat, spatium uacuum reliquit. 
quae cum ita sint, latus meridianum primum inscriptum esse, tum orientale 
et septemtrionale, latus autem occidentale extremum ueri simillimum 
est, id quod M. Schmidt primus demonstrauit. 

Confirmatur hic ordo amplitudine scripturae diuersa. etenim uersuum 


numerum uides non esse eundem in singulis lateribus, sed ita paulatim 





i, ut contineantur 





latere meridiano uersus 55, 





» Orientali 3 64, 
»  Septemtrionali — , 65, 
» Occidentali » js 


lapidarius uidelicet, quo longius progrediebatur, eo plures uersus spatii 





magis mag 





angustiis sus in singula latera referebat. sed in 





sque pr 





latere septemtrionali inscribendo cum uidisset aliquanto plus quam 


tum iam e3 





auerat insculpendum restare, ueritus ut spatium reliquum 
sufficeret, illic quam maxime scripturam coartauit, quo commodius eam 


in latere extremo distribuere po: 





et. itaque quod spatium primis 


IQ uersibus lateris septemtrionalis occupatur, idem 


in latere meridiano αἰχ τό, 
in orientali 17, 
in occidentali 20 


s 
in inferiore parte lateris septemtrionalis 22 uersus capit. 

ac simili ratione litterarum numerus crescit: nam singulis uersibus 

laterum meridiani et orientalis 31 litterae (in hoc quidem supra 27), 


lateris occidentalis ὅ2. {1ἴτὰ 53) E" 





partis superioris lateris septemtrionalis 34, 


inferioris $ E 41 litterae fere comprehenduntur. 


occidentali distinguuntur; praeterea in hoc carmine, si modo carmen id dicere 
licet, hi loci non sunt scripti oz :c62 TOAEIA, d 356 AYNBOPYNE, d 59 
ΨΟΡΆΛΕΙΟ, 463 OPT. OI, 468 ΜΕΥΨΨΧ, d 70 FRPRAEIANL, AANEZEA, 
TOFEI. 4 7: fOFPE. 


ok 








Hoc signum redire solet in tertio uel quarto quoque uersu, sed nonnullis 
inclusi simul cum aliis litteris interiit: c 34, (c 36), c 39, 
d 4, d 7, d 10, 





locis, quos hic uncis 





(c 41),.€ 44, € 46, c 48, € 51, € 53, €: 56, δ 58, c 60, (c 62 
d I3, d 16, (d 1 29, d 30, d 34, d 37, d 40, d 44, d 47, 
d 50, 4/53, d 5 d 6 

*** Ut in superioribus uersibus unius c 





,d 22?, d 








; d 59, d 62, d 65 





7 
que lateris minor litterarum numerus 





poneretur quam in inferioribus, pilae contractura factum est, de qua supra (p. 39) dixi. 


I2 





ΠΕ 





XANTHVS 





»em non habui, 





Epigramma uero Graecum, cuius huc usque r 
more solito ita scriptum est, ut hexametri et pentametri singulis 
scripturae uersibus exhibe 





ntur. neque tamen lapidarius longissimo 





hexametro respecto, ut debuit, litteras disposuit, sed totidem litterarum 





locos (34) singulis uersibus esse maluit, quot sunt in titulo Lycio, 
qui in eodem latere antecessit; quam ob rem post finem uersuum 
breuiorum spatium uacuum restat, uersuum autem longiorum litterae 


extremae cumulatae sunt. quam absurdam distributionem, quae nisi 


textu antecedente conlato non facile potest explicari, mero casui ad- 


tribuere coguntur, qui carmen Graecum multis annis ante titulum Lycium 
inscriptum esse opinantur. accedit quod eorum sententiae aduersatur 
aequabilitas scripturae Lyciae in laterib 





meridiano orientali septem- 


trionali antecedentis, quae neque omnino pariter ubique distributa neque 


usquam, ne ad finem quidem coartata est, sed ita 


procedit, ut sensim 


paulo densior euadat, id quod sane mirum esset, si fines tam a 





usti 
epigrammate Graeco iam dudum inciso constituti erant, primum ergo 
inscriptum esse mihi consta 


t titulum uere Lycium, tum epigramma 





Graecum, ultimum titulum signo ) insignem. 








l iam ad quaestionem de tempore titulorum adgrediamur, 


num omnes eodem et quo tandem tempore Scripti sint. cuius rei satis 























certa indicia habemus in nominibus propriis uelut 
^EARJSETPSY Μελήσανδρος a 
TFOMPY/ VS ΞΞΞ.: Ἀμόργης a 
ElRYAEXx Ἴωνες 
ΦΡΡΡῬΤΕΙΕ Σπαρτι DINDUT, 
PTYA^P[IE] — ᾿Αϑηναῖοι 
XTPPEIAOFIM-A E ü PXSoEsqm 
JANAPTRVFFKEPRTIBH-A — 
APEIBASANR c 
kEIIBDPEA E : eas. 


in his nominibus detegendis et ad 





referendis. elabora- 
Savelsberg Deecke Imbert Arkwright, quibus omnino adsentior. 
nam recte statui. 





uerunt 





e mihi uidentur non Darium 1. et Artaxerxem I 
inter quos Xerxes 485—465 regnum tenuit, ill 


o. modo alterum continuo 





post alterum nominari potuisse, sed Darium IL et Artaxerxem 11 


quorum ille 424—405 hic 405—362 re 








nauit; deinde Melesandrum 


Atheniensium illum ducem esse qui hieme anni 430/29 cum sex nauibus 





in am et Lyciam profectus, ut ec 





socios qui ab Atheniensibus 


defecerant uel tributa recusauerant rursus in dicionem redigeret, de- 





lictus et ipse occisus est; * denique Amorgem Hieramenem Ti 





iphernem 
et Iones Lacedaemonios Athenienses inte 





fuisse rebus anno 412. gestis.* 








Quae igitur in titulo primo, Lycio, in quo omnia nomima illa 





e3 





ant, describuntur res gestae, pertinuisse uidentur ad id tempus, 


quod extenditur inde ab anno 430. uel Superiore usque ad annum 


412. a. Chr. n.; neque multo post inscriptum esse hunc titulum inde 





efficitur, quod Hieramenes et TTissaphernes in eo fere exeunte com- 


memorantur. quid? quod paene omnia huius tituli in 





nomina propria 





nummis Lyciis leguntur, quos Six et ἢ 





ill saeculo quinto exeunti aut 
quarto ineunti adscripserunt: 


τὸν Πισσούϑνου t 


- Thuc. I rr5 4 Πισσούϑνῃ 


τῷ 


ἄσπου, cum quo loco conuenit lateris septemtrionalis uersus 48.sq. ΕΕΤΤΤΕ- 






























































kOPPAAE (Six 440—400 env., Hill circa 
W/ANPEYR (Six vers 420, Hill circa 410), 

^PBBE^P (Six 390 env. Hill circa 400), 
TPBBX**^E^E (Six 390—380 env. Hill cir 











ca 390), 


ΨΆΡΨΕ (Six 400—390 env. Hill circa 450—410) 








^E*PRPRITP- (Six 394—380 env. Hill circa 390); 
BPOFYTEIAfE (Six 390—385 env. Hill circa 400—390), 
ET^ (Six 420—415 env.), 

T4VCXCEFAEBE (Six 405 





395 env, Hill 480—460 





Sed etiam qui restant tituli duo ad easdem fere res pertinere 
ideoque eodem fere tempore insculpti esse uidentur, quia pars illorum 


nominum in iis quoque legitur. etenim qui carmine Graeco celebratur 





filius Harpagi f, initio tituli Lycii (z 1) nominabatur, unde apparet eum 


ipsum hoc sepulcro conditum esse, et fortasse in u. 30. later 





s meridiani; 
deinde Καρικας (in u. 12. carminis Graeci) idem est ac ΨΛΡΕῚΝ 


(« 10 et 30) neque solum in latere meridiano nomina Cerigae et 








Harpagi, Amorgis et Cuperlis leguntur, sed etiam in septemtrionali 


(ἃ, 37; 40; 50; 57 Sq.) et occidentali (u. 8; 11; 19; 45). denique 





probabile est Arcades, quorum septem uno die filius Harpagi inter- 


fecisse 





minis Graeci uersu IO. narratur, in numero militum mercen- 


nariorum fuisse, quos sub Amor 





e qui 4 55 et c 49 nominatur stipendia 


ie tradidit (cf. "Thuc. VII 57 





meruisse Thucydides VII memori 





1284 
ΔΙαντινῆς δὲ wol ἄλλοι Ἄῤχάδων 


)οφόροι & 





πόλει 








ἢ 
! 

σφίσιν ἀποδεικνυμένους εἰωϑότες ἰέναι); quamquam non satis constat 

s numero Cll (a 49) s 


statuere malit *carmen' illud 





jptem. Arc. 





cnificari. at tamen siquis 


Lycium aliquanto post additum esse a 





Ceriga, qui totie 


in eo appellatur, eumque fuisse filii Harpagi succes- 





sorem, nescio quid buic sententiae opponi possit. 


Adcuratius uero de carmine Graeco (c 20—31) agam 





quod 
dialecto Attic: 





conscriptum est, quamuis lonicam in elegia illius tem- 





poris praesertim extra Atticam orta desideres. mma, si 





quod epi 





litterarum formas spectes, adduci possis, ut medio potius quam 


extremo saeculo quinto ins 





riptum 
argumento, quod quam lubricum sit 





esse censeas. 





- meque tamen huic 


neminem fallit, nimium pondus 


tribuam. ratio autem scribendi optime cum aetate inferiore con- 
littera E enim in uerbis ἔνεμεν (c 20), οὐδές (c 21), àxpo- 


uen 


t; 
πολες (c 26) posita etsi ab usu posteriore abhorret, tamen eodem 


modo Athenis usque in saeculum quartum medium passim adhibebatur. 


€t genetiui terminatio in hoc 
nam ut c 24 APPI'ArOYIOZ 


darius 


carmine (, 





20 et 23) iam οὐ scribitur. 





aretur, eo factum est, quod hic lapi- 





sicut 5 


alii uocales duplicare noluit (praeter c 24 τὰ ἅπαντα 





quae scriptura metro flagitatur); atque etiam elisionem quam dicunt 
ita respexit, ut ubicumque uocalis altera eadem 





; Scribendo eam 





omitteret, ubicumque autem diuersa, utramque uocalem insculperet. 
quae constantia eo pluris est existimanda, quo negl 


aliis locis 








Pgentiorem 8 





lapidar 





praebuit (c 21 ày& 





23 ἀϑιάντον, 28 ἀπεμιν- 





σαντο, 30 





τὰ; poxüv, ἔτησεν, ἁπάνων). denique non defuerunt, qui 
epigramma Graecum propterea ceteris monumenti titu 





S antiquius esse 
ducerent, quod 





anales litterarum in eo minus essent profundi quam 


JPPRIEZ..... OMPNRTZE) — Thuc. VIII 


ἕῳ 7j 





ας 


5i modo recte Hil 


l hoc statuit, alius eiu 
in titulo, alius in nummis. 


isdem nominis homo appellatur 


T Hi irpagus idem es / : 2 - 
lic Harpagus idem esse possit, qui ab Herodoto VI 28 et 30 commemoratur. 











in illis atc hic illic prope euanuissent. sed inde nihil omnino conligi 
1 I Ξ 








potest nisi epigramma ab alio quodam lapidario eoque minus exerci 





incisum esse. nam eandem ionem Benndorf in titulo 25. obseruauit, 





cuius partes Lyciam Graecamque simul esse ins 





iptas manifestum est. 





Huius i 





itur carminis primus 





rsus (c 20) repetitus est ex 


epigrammate, quod in monumento uictoriae Eurymedonteae publico 


traditur; cf. 





inscriptum fuisse Preger, Inscriptiones Graecae metricae 






ex scriptoribus praeter anthologiam collectae 20 


9: 





πόντον 






ἀνδρῶν πληϑούσ 





πληγε 
at hoc epigramma non solum Simonidis * esse, cui in Anthologia ad- 
scribitur, sed etiam saeculo quinto tribui posse negauit B. Keil (Hermes 

















XX 344 sqq.) cui non pauci uiri docti adsentiuntur. ac profecto, licet 
non omnia quibus B. Keil offenditur uitiosa sint, tamen nonnulla 
certe fastidii aliquid mouent, quamquam per se minime sufficiunt 
ad carmen quinto saeculo abiudicandum: ueluti uersus 5.— 8. prae- 








aie δ δε: 





sertim post loquacitz runt, concinnitas 





em quandam pr: 


maxime uerbis ἀνδρῶν πληϑιούσας quae in distichon sequens quodam 





iuos continuos ἀμφοτέραις . 








modo redundant inminuitur, ad duos d: 


"ous 





et insuper accedit ὕπ᾽ αὐτῶν, imago denique Asiae 
tamquam seruae percussae Graecorum utrisque manibus turbatur addita 


pretatione X94 









omnia uersibus 5.— 8. conti- 


inter 





nentur, quibus uersus antecedentes (1 1-) rerum et uerborum tenuitate 





subtilitate concinnitate tanto opere praestant, ut una cum uersibus 5.— 8. 


fictos eos esse praecise neg 





em. immo quin uersus illi praeclari 1.— 4. re 





uera in monumento saeculi quinti medii inscripti fuerint et ad uictoriam 





Eurymedonteam referendi sint, non est quod dubitemus.*** sed 





cum 


uersu 3. unus potius uir quam exercitus uniuersus spectari uideatur, uersus 





. in mor 





»ento Cimonis additos fuisse eius nomini suspicari liceat. 





similem sententiam Bergk, Poetae lyrici HI? 1172 


72 pronuntiauit.T 
Sed utut ista res se habet, id quidem constat carmen hoc 


'Simonideum' aliquamdiu in omnium ore fuisse. namque nobis testi- 


monia ineuntis saeculi quarti seruata sunt, e quibus quam celebre etiam 





tum principium eius fuerit intellegitur: CIA II 







ΕΣ 
ΕῚ 


δ χώραν 


οὐδὲς Mug: 





φυλὴν Καὶ 


deinde B. Keil (Hermes XIX 641) docte adtulit Isocr. IV 


179 τῆς 












X τῶν συνϑη 





τὴν χώραν quid igitur mirum quod 


uersificator 


Xanthius uel potius Atheniensis, cuius ingenium mediocre 
fuisse multis locis comprobatur, ineptissime elegantissimum carminis 


initium in suum usum conuertit. 





Simonidem hoc epigramma composuisse quis hodie credat, postquam V. de 
Wilamowitz fabulam inueteratam de Simonide epigrammatum poeta penitus prae- 


claro suo quaestiones ad finem usque persequendi impetu exstinxit (Nachrichten der 





Gesellschaft der Wissenschaften zu Góttingen 1897 p. 317 sqq). quamquam 


ipsa 





temporum ratio non obstaret, ci 





proelium ad Eurymedontem autumno anni 468. 
Simonides 


commissum, uero non ante 468/7 mortuus esse uideatur. 





* S 





uersum 6. (o 


(Über das Cultusbild der A 





0» 


y γαῦς 
Nike 


rettuleris, quas Cimo uictoria ad Eurymedontem reportata oppressit (Plut. Cii 


loy 





Mis. cum Ottone Ἐ 








ena 35) ad illas octoginta triremes Phoenicum 








neque aoristus. particip. 





«ys nec n rus centum nauiu dut 








icquam 








XANTHVS 


Carmen Graecum 'columnae' Xanthiae, quod ex eius titulis 


solum intellegitur, tamen ne ipsum quidem conformatum est a 





ita 


part 





)oeta, ut argumentum omnibus c bus planum sit ac perspicuum. 
I g ᾿ 























sed id quidem constat Harpagi filium. quendam celebrari eumque ut 
regem prouinciae bellica laude praestitisse, deinde hoc eius sepul- 
crum in foro urbis cum duodecim deorum honore consociatum atque 
dem amplitudine sua insigne rerum ab illo gestarum monumentum 
fuisse. difficilis autem quaestio oritur, quo ille tempore floruerit, qu: 
uictorias reportauerit, denique quaenam res bello domique ab illo 
restae hoc carmine significentur. cui rerum obscuritati lucem adtulit 
Benndorf, qui ex habitu scripturae antiquiore primus certo cognouit 








(Reisen I 89) epigramma non quarto saeculo, cui plerique adtribuer 





inscribi potuisse, sed iam saeculo quinto ortum esse. idem nuper (Jahres- 


hefte HI. 115 sqq.) subtili sane argumentatione probare studuit agi de rebus 





in Lycia eo tempore gestis quo Athenienses aduersus Samios bellarent 


(44c 
"à 


Atheniensium adgregatos pauloque post firmius etiam proelio 


39) tum enim uideri Harpagi filium Lycios a Cimone ad foedus 


Eury- 





medonteo deuinctos in libertatem rursus uindicasse. ideoque auctorem 


elogii certo consilio primum uersum e carmine 'Simonideo' repetiisse, 





ut hoc carmen quo ipsa uictoria Eurymedonte. 





celebraretur renouand 





quasi redargueret. quod contra equidem dubito, num poeta iste Xanthius 





minime ingeniosus consilio tam faceto uersum illum repetierit, praesertim 


jos 


cum probabile non esse st icis lustris 





amma 





ra ostenderim eius epi 





pa 


post uictoriam Eurymedonteam atque aliquanto ante ceteros titulos, qui ad 
finem quinti saeculi usque pertinent, inscriptum esse. neque dissimulare 


um indicia, quorum auxilio epigrammatis 





pos gumentum ad illud tempus 





referri possit, nimis exigua esse mihi uideri. maiore uero plausu prosequor 





quae Benndorf in uniuersum de Graecis Lyciae cultoribus exposuit. e 
qua disputatione hoc loco ea tantum depromam, quae ad hoc carmen 


intellegendum maioris sunt momenti. etenim declarat antiquitus iam 


Graecos constitisse in I 





cia atque incolas magis magisque suis moribus 





cultuque imbuisse, cuius rei documento esse deos in hoc carmine 


Graecorum uim et auctoritatem 





30) nuncupat quam 


uictoria mirum auctam esse, 





zurymedontea quantum ità ut Lycii, 


quamquam foedere illo maritimo cum Atheniensibus coniuncti essent 
atque etiam anno 446/5 tributum penderent, non amplius eorum pondus 


tolerarent, sed, cum calamitate Atheniensium Samia 440/39 occasio 





oblata esset, Persarum auxilio aut certe consensu seditione facta Graecos 


cum Atheniensibus initum 





in Lycia commorantes opprimerent foedusq 





detrectarent. huius autem sedition 
Xanthiam 


s superbum monumentum esse *colum- 


nam' 





Iam uero ad singula interpretanda adgrediamur. 


particula τὲ 





u. I. (c 20) non solum ex exemplari nonideo 


seruata magno opere offendit, sed etiam sententia huius uersus in eis 


quae 88 





untur neque continuata neque ullo modo respec 





u. 2 





-4. Benndorf, Jahreshefte III rro sqq.: ,Der Bestattun 





zweck war jedermann offenkundig, 


ist daher hinlünglich durch στήλην, 





indirect vielleicht auch durch χαϑαρῶι ausgesprochen, wáührend der 
Zierden 


versinnlicht 


des Dachauf- 
Dies 


Charakter des Denkmals durch die verlorenen 








satzes und des Grabkammerfrieses war. letztere 


s auch die Friesreliefs eines kürz- 





ist umso gewisser anzunehmen, : 
Pfeile 


ellen und für den Aufsatz der Stele sich nach Analogie zahlreicher 





lich in Isinda entdeckten grabes Kriegsthaten des Todten dar- 








tionis habebit. adde quod idem nauium numerus apud Lycur Diodorum 


XI 


um 72 et 





60 6 legitur. 


E Postquam haec scripsi, E. Schwartzium in eandem sententiam incidisse 


CXXV 118 sqq.) animaduerti 


E. Meyer (Forschungen zur alten. Geschichte II 9 sqq.) toto hoc e 





(Hermes 





mate in monumento splendido uictoriarum inscripto expeditionem anni 449. Cypriam 


ad 





inlustrari opinatur Ephorumque ab hoc carmine profectum esse ad pugnas et 














Salaminiam et Eurymedonteam describendas. quae coniectura audacior esse mihi 
uidetur, praesertim cum Meyer ipse p. IO. sq. difficultates nonnullas, quae ex ea 
nascuntur, proferat, non tollat. accedit quod eos, qui hoe epigramma ad uictoriam 
Cypriam referunt, iam Bergk, Poetae lyrici III? 1169 refellit. 

















XANTHVS 


bekrónten Maussol- 





lykischer Grabreliefs und des von einer Quadrigz 


leion von Halikarnass am natürlichsten ein Bild des Stifters vermuthen 





lüsst, stehend auf dem heroischen Kriegsgespann, mit einem Wagen- 
lenker oder vielleicht mit einer Nike zur Seite. Heroa auf Stadtmárkten 
sind allbekannt, auch für historische Personen aus früher Zeit bezeugt; 


auffàlig ist mithin nur die ausdrückliche Zueignung eines solchen an 








die zwólf Gótter. Als móglich làsst sich dies, abgesehen von der 





allgemeinen Sitte, Siegesmale als Anatheme zu behandeln, aus dem 





Gedanken zurechtlegen, welcher der Errichtung von Heroenerübern 


in Gótterheiligthümern hauptsáchlich zugrunde liegt. Denn ein durch 


die Wahl eines schon g 


geweihten Platzes in besondern góttlichen 


Schutz gestelltes und in sacrale Verbindung gesetztes Heroon ist 


ohne bestimmte Anrechte des Gottes nicht zu ve 





gegenwürtigen ..... 


Aber auferordentlich ist der Vorg; 





ang immerhin, und hierdurch wird 
das hohe Pathos des Anfangsverses ..... etwas minder seltsam. 
B 


hebt, keineswegs in der Grófe des Monuments, wie man bisher an- 








steht doch das Erstaunliche, noch nie Dagewesene, das er hervor- 


nahm — das benachbarte Harpyienmonument ist grófer und álter — 


auch nicht blof in den künstlerischen oder inschriftlichen Beigaben, 





die sich auf eine Revolution der politischen Landesverháltnisse bezogen. 





Lykischem Brauche zufolge ist vielmehr vorauszusetzen, dass das 


Grabmal bei Lebzeiten errichtet war. Durch den Standort hatte sich 
der Errichtende dann im voraus selbst heroisiert, was nur im Besitze 
einer unbeschránkten Machtvollkommenheit denkbar ist und trefflich 


htes stimmt. . . 





zu dem überschwenglichen Stolze des ganzen Gedi 





Etwas Ahnliches begieng Philipp der zweite von Makedonien, als er 


auf dem Gipfel seines Ruhmes kurz vor dem Tode einer feierlich 





veranstalteten Pompe der zwólf Gótter das e 


D enalcp Me 





ne Standbild folg 





n 


und sich als dr 





izehnten Gott begr 





u. 3. χαϑαρῶι meo quidem iudicio simplex epitheton ornans 
quod uocatur substantiui τεμένει. 

u. 4. τόδε subiectum enuntiati et uerbum ἐστὶν omissum esse puto 
Sicut in u. 5. ineunte. cur autem pila hoc uersu non, quod est, sepul- 
crum, sed uictoriarum bellique monumentum dicatur, non tam difficile 
est ad explicandum. nam memoria rerum bello gestarum sine dubio 
non minus imaginibus insculptis in parietibus cellae sepulcralis quam 
titulis ipsis celebrabatur; ac titulo Lycio praegresso, quem sepulcralem 
esse cum aliis uiris doctis existimo, elogium Graecum et 'carmen 
Lyciis litteris scriptum tantum modo herois laudibus extollendi causa 


adne 





a esse mihi uidentur, quam ob rem in iis funeris sepulcrique 


mentionem non fieri consentaneum est. 


u. 5. ὅδε pronomine statuam monumento superimpositam demon- 





strari ueri est simillimum. 


u. 5. in uerbo primo, quod in tg cadit, quin nomen filii Harpagi 
lateat, nemo iam dubitare potest. de nomine autem ipso Benndorf, Jahres- 
hefte ΠῚ 119 haec exposuit: ,Gesucht werden muss der Harpagide 
unter den zahlreichen Dynastennamen, welche die lykischen Münzen 
bieten; und unter diesen ist, wie J. P. Six gesehen hat, der Dynast 
ΨΆΡΨΕ, der mit der lykischen Bezeichnung von Xanthos: Arüna BPEAS 


nige, de 





prágt, derj sen Name nach Umfang und Lautwert in die zer- 


Stelle des 





stórte riechischen Gedichtes bestens passt, mag sich auch 





die griechische Form, wofür verschiedene Vorschlüge gemacht worden 





sind, nicht mehr feststellen lassen. Von den Münzen dieses Dynasten 


liegen ansehnliche Serien vor, die stilistisch der zweiten Hülfte des 


einen Athena- 





fünften Jahrhunderts angehóren. Die Hauptserie zeig 
kopf und auf dem Revers einen bártigen Portraitkopf mit einer per- 


. Diesen 





sischen "iara, die von einem Lorbeerkranze umgeben 





Kopf erklárt Six für eines der áltesten bisher nachgewiesenen Münz- 


schen 





portraits und vermuthet in ihm die Nachbildung eines statua 


Standbildes. Die Tiara tritt hier zum erstenmale in der lykischen 





iterhi nzelt bei anderen 





Münzpr auf und kommt 5} 





gung nur ganz vere 





W. Lermann, Athenatypen auf griechischen Münzen (1900) p. 48: , Auch 








im Osten der griechischen Welt fand jetzt der atheni 


Jahrh. in Lykien (Brit. Cat. Lyk. pl. VI 1 u.2 


che Typus Nachahmung: so 





noch gegen Ende des auf 




















nze vor. Es 





Dynasten, aber, so viel ich sehe, nie mit dem Lorbeerk: 
ΤῊ keiner Erinnerung, wie eut das Portrait, wenn es ein solches 
ist, die Tiara, der Lorbeerkranz . . . die obigen Darlegungen erlàáutern 
würde, namentlich da der Harpagide als βασιλεύς gepriesen wird, eine 
Bezeichnung, die für die Satrapen üblich ist, denen sonst die Tiara 
itur 





zukommt.* accedit quod nomen V/MP*vE saepius in titulo Lycio leg 
(a 47; 48; ὃ 23) ac superiore loco non longe a numero CIl (a 49), 
quem Six 88 ad septem Arcades a filio Harpagi occisos (c 29) rettulit. 
quae autem & 30 ante PPPCPVO- : TEA/AE^E inuenitur terminatio E, 
haec contra illud nomen non faciat. nihilo minus tamen rem totam 


ne absolutam esse libenter concedo. 





nondum pl: 





τεύσας τὰ ἅπαντα χερσί Schmidt bene confert cum 





u. 5. sq. dpt 
Soph. Trach. 488 πάντ᾽ 
stantiuum πάλην, quo generalis notio uerbi χερσί determinatur, quam- 


ὧν χεροῖν. post hanc locutionem sub- 





quam non excellit elegantia, ferri tamen posse credam. neque quicquam 
melius cum hac sententia et ea quae continuo sequitur (c 26 sq.) con- 
uenit quam pilae sepulcralis, quam Heberdey 1895 Isindis inuenit, 
imagines, quibus praeter cetera et luctatio et pugna exhibetur, cuius 


rei exempla non adeo rara sunt. quanto opere uero friget παλήν 








(— βασιλεύς) substantiuum, quod illius loco legendum Schmidt proposuit. 
neque credere possum uocem istam Phrygiam, cuius forma uera non 
est παλήν sed βαλήν, ab hoc poeta Attico usurpatam esse, cum nusquam 
alias in oratione continua legatur, sed semel in exclamatione chori 


660 βαλλὴν ἀρχαῖος βαλλὴν ἴϑι ἵκοῦ EAD...) 
D DAS OXOSOERE 1 ) 





apud Aeschylum (Per 





semel pari modo apud Sophoclem (fragm. 472 N. ἰὼ βαλλήν). denique 
moleste fero quod constructio interrumpitur nomine παλήν interposito 


uerbis quae inter se artissime cohaerent ἀριστεύσας τὰ ἅπαντα χερσὶ 


ΔΛυχίων τῶν τότ᾽ ἐν ἡλικίαι. 





u. 6. neque e uerbis τῶν τότ᾽ ἐν ἡλικίαι (— qui tum uigebant, 
cum luctando excellebat, id est cum ipse quoque uigebat) neque ex 
alio huius aut Lycii tituli loco necessitate quadam sequitur, ut Harpagi 
filium tum cum haec inscriberentur iam mortuum fuisse putemus. immo 
Lycii etiam multo inferiore aetate saepe uiui sua sepulcra exstruenda 


scribenda curauerunt. 





et ir 





v. 7. uerbis σὺν Ἀϑιηναίαι πτολιπόρϑ' 





δ. confirmari mihi uidetur epi- 
gramma ad finem saeculi quinti compositum esse, quippe quo tempore fieri 


potuerit ut Lycii rursus in gratiam redirent cum Atheniensibus. nam eis 





annis, quibus inuiti ut uidentur tributa Atheniensibus pendebant, eorum 
dominationem excutiebant, cum Melesandro Atheniensium duce pugnabant, 
Amorgem ipsi cum Peloponnesiis capiebant, princeps eorum uix dixisset 
aut dici passus esset se σὺν ᾿Αϑηναίῳ, quam deam praesidem Athenarum 
esse inter omnes constabat, arces multas expugnasse, praesertim cum 
expugnatio oppidorum nullo testimonio adhuc seruato illius temporis 
Mineruae (praeter unum Lamproclis locum: Bergk, Poetae lyrici III 1215 


Παλλάδα περσέπολιν δεινὰν ϑιεὸν ἐγρεχύδοιμον mot 


λήζω πολεμαδόχον), 





sed fere Marti tribuatur. quod autem hic commemoratur Mineruae praesi- 
dium, belle quadrat ad nummos illos Lycios, in quibus caput Mineruae 
Atheniensis* et in parte auersa nonnullorum ulula exsculpta est. 
u. 8. ad συγγενεῖς cf. quae supra ad titulum 24. adnotata sunt. 
Ὁ, 9.— I2. quattuor sententiae inter se omnino diuersae ita con- 
currunt, ut ne minima quidem ars adhibita sit ad eas conformandas 
atque construendas. 





ἃ, 9. Benndorf 114: ,Hiefür haben ihm die Unsterblichen mit 
gerechtem Ehrenlohne vergolten (indem sie ihn in ihr Heiligthum 


aufnahmen)* — cf. 


503 Οὐρανίδας.. .. οἵ ot ἀπεμνήσαντο 





"Theo: 













u. IO. cf. CIA II 1675 
λόγχας : 


Q^ 





τι ἐχείνων ete 





u. LI. quamuis uerbis 





fe 





i1 hyperbole subsit, tamen ex iis conligere licet uictorias non ab 
uno aduers; 





rio sed a pluribus reportatas esse. 
dem Avers einer Münze, deren Rückseite den Kopf eines persischen Satrapen . .. 


ui V/NP*VE nomen illud adscriptum est) im vertieften Kreise zeigt." 








n. 45 49 XANTHVS 


45 XANTHO in museum Britannicum transportatum est saxum quadratum cuius pars inferior defracta est. in fronte eius titulus Lycius, 
in parte auersa idem in Graecum translatus est; sed illius uersuum exordia, huius terminationes desunt. 4A block of limestone which shews 
no signs of use as a base, broken away irregularly below, and on the 





ht of the Greek or left of the Ly height is 


now 0432", of which o'13" are taken up by an ornamental moulding round the top, projecting beyond the inscribed part. The 


n side. The extreme 





upper 
surface measures about 0'505" by o'3?. Below the moulding is the inscribed part, 0:27 " 


in depth. The surface bearing the Greek inscription 





is 0295" in extreme height. The breadth of the uninjured surface is 04865", of which 0':033" on the left are left uninscribed. The Lycian 
surface is 0'245" high, by 0'435"" broad. The surface however on both sides is so broken away towards the fractured end as to leave a 





rough projection of stone extending some way beyond the present termination of the inscribed part. The breadth to the end of this proj 


is about 0'56". 'The original breadth of the inscribed surface was therefore not less than 0'56 ".* Arkwright. 


eb]enné pike[d]erecat- 
amla]h arnna se tlawa se p- 
inale] se kadawàt[i] menna 
2... truwehen[n]e se ti- 
cu ποτ: uti cbijehedi 


τον τὸν ιν τς ὍΠ, ΒΟ 6 ὙΠ 6 (05 








bros a "occ eewelligebz 
LEE το πες ν ὯΠ5 






modulus I: 








Ἔδωχεν II 







"Ex[w]vó[pvyou Ξα- 

















N ν[9] [Πιηναρέοι[ς Κανδα- 
AS δέους [δεκάτην [τ]7[ε] if 
Ie, E xy ob [c] ἐ ΠΡ a D 
gla aus [60] Ξ 
E 4 xt]cev QUIE qo E 


χοντω 
Ka[v]v[tQo[v] . .. 


γ[ϑίοι]ς Τλω[{τ]οῖς Πιναρ[έοις 





“ον. τῶ 








modulus 








Ectypa praefecti museo Bri 
Arkwri 


Leake, "Transactions of the Royal Society of Literature II. ser. 


nnico nobiscum communicauerunt; — Kalinka, Jahr 





ΠῚ Beiblatt 40 sq.: 5Die Zeilenlànge 





ht forr 





im saxi, Heberdey titulum Graecum descripsit. t sich nicht mit Sicherheit erweisen, da immerhin nach 


yo0 noch der Genetiv des Grofivaternamens und zwischen 














II 35 Graeca edidit; Vaux, Handbook to the antiquities in the British Pinara und Kadyanda noch eine andere Ortschaft gestanden haben 
Museum 162; Fellows, Travels 499; Fellows, Coins 17 sqq.; Schmidt, kann; weil aber die Inschrift streng στοιχηδὸν geschrieben ist (abge- 
Neue lykische Studien 1 sqq. (ubi W. Pertsch primus utrumque titulum sehen davon, dass im hischen "Text mitunter t zum benachbarten 
edidit); 80:5:535 07; Savelsbe I 60 sq.; Schmidt, Com- Buchstaben gezogen wird), so gewinnt die Annahme jener Zeilenlànge 
mentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 11; Schmidt, Lykische an der Ergánzung selbst, die für die vollstándig ergánzten Zeilen des 








Studien 452; Six, Monnaies lyciennes 78; "Treuber, Geschichte der griechischen "Textes gleiche Buchstabenzahl ergibt, eine Stütze. Dazu 


Lykier 105; Deecke, Beitráge XII 136 sqq.; XIII 282; Imbert, Le 



























Muséon IX 493 sq.; Judeich, Kleinasiatische Studien 2 Imbert dye ΠΣ: 
BOR VII 162; Imbert, Mémoires IX 206, 6; Torp I 13; Kalinka, jh wo $E 5 1 
Festschrift für Kiepert 163 sq. et Jahreshefte III Beiblatt 4O sq. | δ 
Judeich in u. το. ἀνδράσιν xod γυναι et in u. II. sq. Πιξωδάρου sk 56cm ) 
βωμόν legendum proposuit, Imbert hoc loco x[z? Διὸς Παναμ]άρου 3 
Bop [6v] suppleuit. ' 
Pixodarus princeps Cariae regnauit 340—334 quo anno mortuus est. . ga£" ὙΠ 5: Sid Στ RE 
Imbert, Le Muséon IX 494: »1ὰ pierre est une base d'autel ESSERE dida ΕΚ ΘΟ MEUS 
probablement. ..... Le texte lycien dit sans doute la méme chose que dE, 
TITVLI ASIAE MINORIS I 13 
































Es 


XANTHVS 


kommt, dass die dieser Voraussetzung entsprechenden 





ünzungen 


der lykischen Anfar 





/NB]ANEASPEN/INLA PANE T: 
PAARTERPEABAATABEREAD 
EWPAJAAANVBAPFYTE u. 5. w. 


glei 





ch viele Buchstaben für Z. 2 und Z. 3 erfordern und ungeführ auf 





dieselbe Breite der beschriebenen Oberflà 





:he führen wie das Griechische. 








Vier Stádte aus dem Flussgebiete des Xanthos sind hier genannt, von 


denen eine, Kadyanda, in einer álteren Namensform (Kandayda o. dgl.) 





50 n. 45—46 
erscheint. . . . Sachlich ist ... von Bedeutung, dass aufler den vier 
lykischen Stüdten, zu denen Pixodaros offenbar in freundschaftlichem 


Verháltnisse stand, auch. Kaun wenn nicht alles táuscht, genannt 





wird, und zwar nicht in syntaktischer Verbindung mit den anderen 


Stüdten, so dass sich die Vermuthung aufdràüngt, der karische Satrap 





Pixodaros sei damals mit den Stüdten des Xanthosthales gegen Kaunos 


verbunden gewesen; zu dieser Auffassung stimmt die 'Thatsache, da 





Kaunos nach Her. I 171 (Ἅρπαγος δὲ καταστρεψάμενος Ἰωνίην nou 
στρατηίην ἐπὶ Κᾶρας xci ἹΚαυνίους χαὶ Λυχίους) zwischen Karien und 


Lykien eine selbstándige Stellung einnahm.* 





46 : 


Hyposorion, an de 





n Vorderseite Relief (zwei Lówen einen Stier zerfleischend); vom Deckel liegen ein Fragment der La 


N'THI ,'Thal im Osten der grofleen Akropolis; zerbrochener Sarkophag; auf zweistufigem Untersatz aus dem Felsen gehauenes 





'seite (Mann auf 


Kline, linken Arm aufgestützt, auf linker Hand Schale, unter der Kline Rest eines gelagerten Hundes) und eines der Schmalseite (sitzende 


Sphinx [quod fragmentum num ad hoc monumentum pertineat Benndorf dubitat]) daneben; Inschrift in und über dem vertieften Felde der 


ite des Kz 








stens.^ Heberdey. 





AL 
cce mL fes 






Petersen 1882 descripsit, F. ab Luschan 1882 ectypum fecit, 





Heberdey 1895 plenius descripsit et charta expressit, 1898 latus 


sepuleri inscriptum adumbrauit. 





Fellows, Lycia (in tabula p: 





zinae 174. adiuncta) leones taurumque 





adumbrauit; Ross 47 pauca uerba de monumento edidit; Fellows, 
Travels 497 tituli mentionem fecit; Reisen I 9o sq. n. 72 fig. 50; 


tab. XXVII. 











modulus 1:5 


Heberdey ante /M-BE fuisse ΓΥΒΈΤΒΡ putat et ante BRABAP- 
TRA[E] fui [FWYO]TE cuius loco Arkw right ^EZTE mauult; idem 
Heberdey litteram O, quae sola rel 





iqua est ex ultima parte tituli, optimo 


is 3 NC oi AES ER 
i numeri signum e Suspicatur, ante quod PAP nomen interisse 





uideatur. 


n. 47—49 ] 51 XANTHVS 


47 XANTHI ,Felsgrz 


ab nórdlich von dem groflen Grabpfeiler [Reisen I tab. XXV].* Petersen. Titulus in tigno transuerso supra portam 
sepuleri inscriptus est; supra hoc tignum rupes est rudis. 








modulus 1:5 











ebéüné kupu m[é6] ti [p]rtinaw[at]é [h]u[r]a 


ice[: 





























hrppi ladi ehbi se tideime se ije 




















fite tadé tesi mifi ada ll-) 























Petersen 1882 descripsit, Hula 1892 ectypum fecit et sepulcri Reisen II 5 n. 10; Imbert, Mémoires IX 207, 4; X 55; 'Torp 
formam adumbrauit, Arkwright 1894, Heberdey 1893 contulerunt. I 34; lI 22. 





48 XANTHI ,An einem der nórdlichsten Gráber des NNO-Abhanges der Burg. F. ab L 


zwei TThüren, deren rechte offen ist. Heberdey. Die Inschrift ist neben dem rechten Seitenbalken auf dem F 
, ) 


rab mit einem Geschoss und 





schan. Fels; 






elsen angebracht. Hula. 


^ DwsNwW:vy 





pv ebéüné kupà mé ti prü- 





ΘΟ 
NEP TW:n MU 
pd: ; 


L2 


nawaté padràma hrppi [p]e- 
᾿ ^ T:0O 4 AN S re se tuhe 





Se IN Ww: 0 INN [^or 
SES Q4 9 SV. PAST [- «El | ebénné kupà mé ti ijeté 
? 3E ai | f^ 49 p^ dPs TEAE s q[a]rünaka pssureh tidei- 
mi se tideimi padrmmahe 
n E: $ AN XE E ^NE ENS E: (BA XP^ Ba ÁN kudiwazade epenétijatte 
VOAEEAX PA 4A ANNUTE | PTTA pairmma 
modulus 1:5 f^ (S4 | P D9SAA : 











F. ab Luschan 1882 descripsit et charta expressit, Hula 1892 Arkwright ex Ὁ 2 ras [7^ legit nescio an rectius. 
ectypum fecit, Arkwright 1894 contulit. Duos hos titulos non unius eiusdemque esse temporis luce clarius 
Reisen II 5 n. 115; Arkwright BOR V 188; Imbert, Mémoires est, atque prior antiquior esse uidetur. 


VIII 464; Bugge 83. 


jm 


49 XANTHI ,Im Innern desselben Grabes (48.) an der 2:14" br 


welcher eine Inschriftzeile in einem geglütteten Streifen von o'15"' Hóhe angebracht ist; über der Inschrift ist die Wandflüche ganz rauh bis 





n Rückwand eine o'4f von der linken Ecke entfernte Kline, über 


zur Decke.* Heberdey. 


^] ΔῈ E:EfJ D PrE:MEEIA SEI 





modulus 1:5 





ebehi isbazi mi ije sijéni padrüma cumaza me ije nepemati tice cbi hrppi ttàne 


Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit. exterioribus idem nomen I1PAPY^P contineretur, (48.) latere tam 
Antea iam Fellows descripsisse uidetur hunc titulum, quia exstat sagaciter quam recte conclusit. 
in libro Birchiano manu scripto. ubi cum adscriptum sit ,Inside of Imbert, Mémoires IX 204; Torp I 32; II 28; Thomsen 19; 54. 


a Lycian tomb*, Arkwright eum intra id sepulcrum, cuius titulis 














XANTHVS 





50 XANTHI ,Pfeilergrab im SO des Theaters auf der Hóhe, unmittelbar neben einem erhaltenen Theil der byzantir 


" ; τ » , Ξ Á ΞΈΡΕΙ DESEE t 4 Τρ 2 A* 
in deren Bereich es einbezogen war; quadratischer monolither Pfeiler 2:24" breit (Nordseite), 27255" tief (Ostseite), jetzt 4'32 





zur Plinthe; oben eine cubische Vertiefung aus 














en Festungsmauer, 


? hoch bis 


; SE EET SE n ΡΝ ΚΑῚ πεν ἘΣ 
hoben, die dadurch entstandenen Seitenwàánde 0'35 hoch, 0:22? dick, mit οὐ τὸ tiefen 


Dübellóchern oben zur Aufdübelung der Grabwánde; Innenseiten der Wànde nur roh behauen; in der Mitte der Eintiefung eine mit Wasser 


gefüllte Aushóhlung, o'12"" tief, nicht künstlich; Ostwand ausgebrochen; an der Nordseite lyk 
rechten Rand entfernt; an der verbrochenen Ostseite oben Schluss einer g 


I'16? entfernt. Kalinka. ,Auf der Nordflàche des Pfeiler 


" 





kammer, o'51? unterhalb des Standbodens der G 





in gleicher Hóhe griechische Inschrift, deren Schlussbuchstabe N etwa in der Mitte der Flàche steh 








"tulis Lq 














Jahreshefte III fig 








modulus 1:10 


Benndorf et ego 1892 descripsimus, ego ectypum quoque feci; 
Krickl 1892 formam, Heberdey 1898 situm sepulcri adumbrauit. 
lam Fellows descripsisse uidetur hunc titulum, cum legatur in 


libro Birchiano manu scripto p. 434- 





Fellows, Trav 494 et Reisen I 88 horum titulorum mentio fit; 
Imbert, Revue des études grecques VII 273; Imbert, Mémoires X 55; 
'Torp I 35; II 20; Benndorf, Jahreshefte ΠῚ 104 sqq. 


Tituli Lycii initia, quae de 





e manifestum est, cum superiore 


parte sepulcri perisse opinor. ex titulo Graeco hanc pilam ingentem 








saeculo altero p. Chr. fere medio sublatam de substructionibus et suo 
loco motam esse concludi potest; cuius rei causam fuisse theatri aedifica- 
tionem (cf. Heberdey, Opramoas XIX B [a. 149. p. Chr.] 12: « 


εἰς χα[τα]σχευὴν ϑεάτρου) ueri simile est. 


Ξανϑίων 








5I X/ 


05" dic 





N'THI ,Rund 20 Schritte óstlich vom V 





spasiansbog 








weniges am Ende der ersten und am Anfang der dritten Zeile.* Heberdey. 








&E T A ARBP se 
ἄξετθδι TE 





- modulus I:5 





abes am óstlichen Ende des Theaters o'15 





Pars superior pilae theatro Xanthio proximae 
ES — jfahreshefte III fig. 29) 















sche Inschrift 0:82? vom linken, 0:57" vom 





m 





iechischen Inschrift, Z. 2 vom linken Rand 0o'71^", vom rechten 


5? unterhalb des Fufbbodens der Grab- 


abkammerplatten lykische Inschrift schón und leicht eingehauen; auf der Ostseite ungefáhr 








* Benndorf. 


| 
| petente 





cue 
"ORAE. 
ME TE GIHKR ER 











modulus 1:8 





ἀπ]οχαϑελὼ[ν 





nte 116 tàtó tesi minti 


aladehali ada Ο-- 





Cum ad altitudinem sz 





xi metiendam terram lateri orientali obiectam 
tolleremus, 





saxulum inuenimus cui haec sunt inscripta: 


Jr "pem 
1E, Ρ EE 3p 
TASSE ESLA 


modulus 1:8 


quae litterae licet non eiusdem omnino magnitudinis sint quam illae, 

tamen dubitare nolim quin eiusdem tituli fuerint; quamquam quid 

eis pronuntietur praeter radicem ἀρχ (Imbert: "Agy[(mmou; Hula: 
n6AXov]os ἀρχη [γέτου) obscurum est. 


on auf dem Abhang liegend, viereckige Kalksteinbasis, o9?" E 5 
oben Reste von Einsatzspuren; oben und unten o'i" hohes einfaches Gesimse, 


hoch, 0*5?" breit, 
Oben verbrochen; Inschrift vollstándig bis auf 


nte ne qarünaka tuwe[te 
qütbeh tideimi ehbi 


wezzeimi tehluse 


Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit. 


Ut ex forma saxi et uestig 
ita e titulo ir 





in superiore parte seruatis 
)$0 apparet monumentum non esse sepulcrale. 











σι 
σι 
σι 


PHELLVS — ANTIPHELLVS 


52 SIDEK- 


sunt et transtra e 


ALILA nomen est commune compluribus uillulis, a quibus ad orientem situm est sepulcrum in rupe incisum; cuius portae duae 








i rotunda eminent quae duabus crepidinibus teguntur; supra ipsas portas denique titulus 





trema sunt incurua; supra autem tigna 


S 


hic insculptus est: 








LEER qo e e e 


























1:8 











ete Wwazi 








ebn[n]&é kupà mé nadé crehénube sé pij 
sejéni se [pJi[jJeté minti nt[a τυ] τᾶ 





























Benndorf 1881 descripsit et charta expressit, Arkwright 1894 Mémoires X 43; 48; 216; Bugge 66; ΤῸΓΡ I 35 sq.; lI 
contulit, Heberdey 1895 sepulcri formam delineauit. "Thomsen 46; 70. 
Reisen I 128 m. 100; JDeecke, Beitr: XIV 223; Imbert, u. I. ARA N^ RA 








53 SEJRET a uico ad meridiem et occidentem sepulcrum in rupe incisum est. Inschrift auf dem Balken über den Fensteróffnungen.* 
Benndorf. 

ebénne prünawu mé [n- 
e prünawate hanadaza hrp- 


pi ladi ehbi se tideime 





modulus 1:10 





it, Hula 1892 contulit. Lapidarius in αν 3. uitium eo commissum, quod iam B insculpse 





Benndorf 1881: descripsit et ectypum 





Reisen I 129 n. 101. pro c, ilico corre» 


endag.  ,Lykisches Nischengrab mit Inschrift dicht über der Óffnung; Anfang zerstórt; 





54 TSCHUKURBAG ad uicum in monte Fell 


der Wánde in den Ecken der Nis Benndorf. 





Spuren antiker rother Bemalu 





modulus 





tucedri. se[j]é[ni k]udalije abu....- Benndorf et Hula in u. 2. ante prius πὸ legere sibi uisi sunt 
116 I g 


w[éte]hx zzimaza muràzahx tide[imi "T4; deinde Benndorf in u. 3. medio ante ^O uidit litteram V, 
in.a.ieb..[6] me αὐγὰ kudali[je]hx e[rd ...- Hula ^, ego in ectypo "*; Benndorf in u. 3. extremo VO : ARAEIA-F$, 


in fine denique tituli Benndorf et Hula punctum superius exhibent. 
Imbert initium tituli hoc modo legi uult: TOKA^APEIP fANPE^E 


it, Hula 1892 contulit VOAPRAED'; ght in u. 3. medio ΒΛ Εν ^^^ proposuit. 
Animaduertendum est signum 9 quod ter (u. 2. bis et u. 3.) in- 


wu m]e[n]n[e].. tideimi 





Arkwr 





3. 





Benndorf 1881: descripsit et charta 


et ectypa fecit. 
Reisen I 131 n. 103; Imbert, Mémoires IX 220, 4; X 35; Torp 1 13. uenitur post nomina in 4d- cadentia; cf. infra titulos 69. et 149. 
ΟῚ 2 2 2 E 


e plus grand et plus orné que les autres; il est porté par un 





55 ANTIPHELLI ,En avant de la nécropole s'éléve un sarcophag 


soubassement dont la corniche est ornée d'oves et de perles; la base est un g 
s lyciens. Cette inscription a trois métres de longueur; les caractéres ont o'015" de haut. Sur le 





Sur ce soubassement est placée une grande 





and talon renver 





icté 





inscription de huit lignes en ca 
ment. Dans cette masse de pierre est creusée une chambre; ... le 





stylobate s'éléve un socle qui est d'une seule piéce avec le souba 
sarcophage . représente une caisse de bois retenue par des solives transversales; le couvercle est orné de part et d'autre de deux avant- 





corps de lions d'un magnifique travail et de la plus belle conservation. Texier. 


TITVLI ASIAE MINORIS I 
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S? οὐ (3 
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modulus 1:8 


-bJa[n]n[a] m[e] utenewe (Dputi pikre lijenuwi pleliz madrane wirasajaja tm[c]ré lijaiz D] mebudi[c]e prijé meri zipsse 


cudi s... [mm]a q[IJ... nepdi 








.lkr]uje se piünasi [st]trmmi sebe pasbà 5 ec[e] pleliz abura mebei ti[t]beti zirápla nele [l]ika nere cmmasadi Xlusà qerei 
medi ) émuwete claka zp[p]lide catdqe t[r]qqnt[a 
.£.az [k...à] ci[rad]a . pa[r]àna cup[r]ime ) me uwe memle[s]e pr[i]petri[j]jadate qirze .abali medi sl(jtaàmi[u]d[r]ite 


sebe cuprime sicztae uk[i] . teje[p]n ) 





-a[t]a [ap]iti ...i [p]ija[n]uwa c[u]lice m[r]..a[s]si tidnta kbade s[e]be purese münusama lajata se pedes qajà wes nteli 
prijàmi ... qrbblali sebe dakba ladà t[u]wem .- 

d. w].....e[r]ei .e[l]i ? epe palarà wzza ijesi ala [u]ki [r]inase tr[qq]iz ciciciti seb[u]wed[r]iz glei masa[i]z ) meibeipe 
tuwi bewene slatu wesedi prijàm[a 

ipapenil te τ Ππτν [e] atrala seberb[b]i qmqice Ibbe[w]eli ? capsaqe pinau utmqrimi mluneriu muwa[ga tuw]émedi kaba. tutasiz 


neci cepi 

ml.kr[a u]pliluwi [t]u[t]a neci relesi cikràti ziwalà nece luwadladi cille terblé qerei medi ) ubrei..abrala uteineri- 
rmpaimi mgri- 

t zmpr[a] qelei punamadijedi aa[l]a tukaradi ) ssepssé qirzà trqqntasazi cd[i]a qelenéti tete krbbla 

it[u]newn[t]i e..sn 





Benndorf 1892 ectypum fecit, Heberdey mecum 1894 contulit. 








Fellows, Lycia tab. 36 n. 23; p. 186; 468; 48 Spratt and 
Sq.; ll n. 29; p. 2603 sq.; Texier III 199; 229; tab. 195 sq.; 
ellows, Travels 350; 418; Fellows-Zenker tab. 6; tab. 35 
n. 23; p. 438; 452; Fellows, Coins 18; Ritter, Kleinasien 1080; 
Schmidt tab. IV Antiphellus 1; Schmidt, Neue lykische Studien 13; 






Forbes I 7 


Ross 39; 


17; 19 Sqq;; 33 Sqq-; 41 86.; 45; 48; 53 sqq.; Schmidt, Commentatio 

de inscriptionibus nonnullis Lyciis 9; Savelsberg II 132 sqq.; Schmidt, 

Lykische Studien 463; Reisen I fig. 62; II p. 62; 

XII 315 sqq; XIII 138; 285 sq; XIV 2 

209; Bugge 33; 52; 60; 72; 86; TTorp II 17; 44; Arkwright, Jahres- 

hefte II 61; 67; Bugge, Indogermanische Forschungen X 60. 
Lacuna u. 0, in qua »atur XP TOF, 


ineunte 1842. orta est, cum ectypa quae Te 





Deecke, Beitráge 
[ 


; Imbert, Le Muséon X 











xeunte anno 1841. uel 





ier et Schoenborn con- 





fecerunt illas litteras 





praebeant, Danielli exemplar iam non habeat. 
Arkwright has lectiones proposuit: u. t. FEPR PIRA et ^ABOAEFA; 
u. 2. TETBATE; v. 3. KOPPE^"*, RART^A sine punctis, I*VfPBP, 
KEITPW; u. 4. ABARTR), *go uero cum hunc titulum litteris Latinis 


transscriberem, ex €ctypo quod adcuratissime contuli nonnulla rectius 





lec 


gisse mihi uideor quam supra ex 





bpressa sunt. 

Schmidt, Neue lykische Studien 71 bene coniecit u. 2. ΤΡ ETP; 
Savelsberg u. 3. fere extremo FETP**, u. 4. extremo. TOF*^, u. 5. 
f/BOFAAPET. 

Sharpe (Fellows, Lycia 489): 


in the manner of any 





»The inscription does not begin 





of those we have yet met with nor does it 


contam any words of a funereal character; and I should rather think 


that it is a royal decree in the 





" style of those on the obelisk at 
Reisen im südwestlichen Kleinasien I fig. 62 Xanthus* (44. huius editionis). — Savelsberg II 132: ,Sie wird an 
(ubi repetitum est e *Texier, Asie mineure? III tab. 195.) Ξ SEES 





m 955--957 55 ANTIPHELLVS 














Umfang nur von der Inschrift des Obelisken von Xanthos übertroffen qui a le premier constaté l'originalité de cet idiome. Si ce 'dialecte* 
und hat mit dieser, besonders auf deren Westseite, viele Wórter und offre certains mots connus par les autres inscriptions, ils sont trés- 
Ausdrücke gemeinsam Dass der Inhalt nicht ein Staatsdecret..., s et traités d'une facon particuliere. Les mots si communs de 
sondern eine Grabschrift ist, bekundet schon die Gestalt des Denk- θην, PPEAPRER, PPENPRERT?V, PPENANEE, TEAAE^E, ARAP, 
mals.^ — Imbert, Le Muséon X 269: ,La seule épitaphe concue en un ^MFBE, f^^ etc. ne s'y retrouvent plus; en outre des articulations 
idiome étranger au lycien, quoique écrit dans le méme alphabet, bizarres y prennent place.* — Iam supra (p. 45.) ego quaestionem adtigi, 
sauf ) ... et moins t et ?€& Cet idiome . . ., identique à celui des an sermo, qui huic titulo cum parte *columnae' Xanthiae communis est, 
faces Ouest et Nord (inférieure) de l'obélisque, est ..... plus pro dialecto quadam poetica haberi posset; quam sententiam si accipias, 


qu'un dialecte du lycien, comme le dit timidement Mr. Arkwright, signo ) paribus fere interuallis posito membra carminis distinguuntur. 








56 ANTIPHELLI in sepulero quod in ea parte arcis quae ad orientem uergit rupi incisum est. ,Ein Geschoss mit zwei Offnungen, 





rechts die 'Thüre; drei Deckbalken, darunter Rundhólze inden des oberen Querbalkens gebogen mit je zwei Keilen; Schwelle nicht sichtbar. 


Die griechische Inschrift steht auf dem obersten Balken des Thürrahmenwerkes.* Benndorf. ,Z. 4 T/NIE und Z. ὁ EPITY' auf der linken 





Nebenseite des rechten Antenkopfes.* Kalinka. 








ebéüneé prünaàwu me ti [p]rinawate 
iktta hlah tideimi hrppi ladi ehbi 


se tideime ehbije se ije ti edi tice mete 


me ne qasttu eni glahi ebijehi se wedri wehftezi 











R. de Schneider 18 





ectypum fecit, Benndorf contulit 189 





itung 1874 p. 044; 
Arkwright Heberdey ego 1894. Schmidt, Lykische Studien 444; 456; Deecke, Beitràá 


l 435 sqq.; ll 150 sq.; 
ge XII 143; 

Grotefend, Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes IV 281 sqq. 322; 320; 339; XIII 267; 280 sq.; Reisen Il 62 mn. 122; p. 146, 

ight BOR V 1&8 





et in tabula ex exemplari Dav. Rossii; Grotefend, Góttinger gelehrte Imbert, I 
I ger g ἢ 





Muséon IX 587 sq.; X 262 sqq.; Arkwr 












Anzeigen 1842 p. 143 sqq.; Spratt and Forbes Il n. 3; p. 232 sqq.; Imbert, Mémoires VIII 452; 454; 466 sq; IX 213; 224; 228, 2; 
Franz, Annali dell'instituto XIX (1847) 118; Texier qui primus de- 220; Σ 21959 ΤοῖΡ DOR3USqs ; 38 sq. II 35; Arkwright, Jahr: 
scripserat ΠῚ 230; tab. 199; Bailie ΠῚ 17 sqq.; L. Ross 41; 65 sq.; hefte II 61; '"Thomsen 9; 11 sq. 

Vaux, Handbook to the antiquities in the British Museum 162; In uerbo extremo tituli Graeci lapidarius angustiis spatii oppressus 
CIG 4300 h et Le Bas ΠῚ 1273 Graeca sola; Lassen 352 sqq.; peccauit cum EP'ITAY| scriberet, pro quo legendum es 

Blau 6608 sqq.; Schmidt tab. III Antiphellus 3; Schmidt, Vorstudien primus Franz uidit. tituli Graeci partem posteriorem a titulo Lycio 


2€ 





; 280; Schmidt, Neue lykische Studien 20 sq.; 61; Schmidt, Jenaer discrepare patet. 


57 ANTIPHELLI in sepulcro fastigato rupi inciso. ,Gesammthühe etwa 3:5" Antenabstand zwei 'Thüren, linke "Thüre offen; 





auf TThürsturz über der rechten Thüre und dem letzten Drittel der linken die zwei lykischen Schlusszeilen, auf dem aufli 
hen Zeile be 


enden Bossen emporwólbt; innerhalb des Spitzbogens zwei làngliche Fenster und zwei Zwickel darüber 





'genden Quer- 








balken fünf lykische Zeilen; darüber springen zwei mit je einer latein hriebene Gesimsbalken vor, von deren Enden sich ein 








Kalinka. 





Spitzbogen mit einspri 





»La chambre ... est une cellule avec deux lits funebres. Texier. 











AN'TIPHELLVS 























modulus 1:8 


Claudia Recepta Her[e]nniae Primigen[iae] sorori suae 
pietatis e£ memoriae causa. 


ebénné kupu me ti prünawateé ida makzza uher[i]jeh 
tideimi hrppi [lJadi ehbi se tideime sei pijete 
pijatu minti [e]tri kupu [s]ikli aladehkkàne se hrzzi 


tupmme sikla hrzzi prüna[w]i mei ntepi tàti 

idà ma]kzzà se la[da d.. s]e [ie] n[e .... tàt]i tice 
cbi hrppije mei tadi tice me ne tubeiti màáhai 

huwedri se itlehi trmmili ebidalahaditi ebei nte 


Benndorf 1892 Latina descripsit et huius Lyciique tituli ectypa 
fecit, Arkwright 1894 Lycia contulit, Heberdey mecum 1894 titulum 


Latinum charta expressit. 


Spratt and Forbes I 72; II n. 15; p. 250; Texier III 200; 230 sq.; 





tab. 200; Ross 39; 65; Ritter, Kleinasien 1077 sqq.; Schmidt tab. IV. 
Antiphellus 4; Schmidt, Vorstudien 292; Schmidt, Neue lykische 


Studiengu 2. 80} 38: 53, Ε7; 50 ΟῚ sq: repere Bas ΤΠ 1277 





et CIL III 233 et 6739 et suppl. p. 974 sola Latina leguntur; Schmidt, 


Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 20 sqq.; Savelsberg 








e XII 
143; XIII 269; 274; 278; XIV 201; 209 sqq.; 218; Imbert, Mémoires 


II 155 sqq.; Reisen I fig. 61; IT 62 n. 123; Deecke, Beitr: 








IX 22041sq:) 226; 210; X305 92 Sq.; 57 sq; Bugge 38 sq.; 55; 
Torp I 23; 30; 44; II 13; 24 sq; 30; 32 sqq.; 'Thomsen 10; 24; 


54 sq. 


Lapidarius in u. 6. per errorem PPEWREE insculpsit pro f'Px- 
^PFE; quas autem in u. 7. Texier descripsit litteras EA"^MPVIIW 


JAAPÁJANIAFIA^A^ — TETEFA, num omnes certae sint, ualde dubito; 


sed quae Savelsberg in hoc uersu legenda proposuit EAY ^PRVIIV 
JAARAY FAEINIA :-PPPETYTE: TEKA uera esse uidentur, nisi 
quod inter APAY et ΣΕ pauca deesse puto; Arkwright in u. 8. 
inter TEK^ et ^/AW^. litteram fu 





riptam negauit. 
Titulum Latinum multis saeculis inferiorem esse Lycio patet. in 


hoc nomen Idamaxae duplex ut ita dicam esse nomen inde conligere 





uelim, quod in u. 7. EAY ^RVIIY Scriptum erat. 


ex libro Texieri (III tab. 200.) 


58 ANTIPHELLI ad uiam qua itur a uico ad Βαϑὺ portum sepulcrum in rupe incisum est Gliederung der Fassade ausgebrochen. 
5. eG & der Fassade 8 » 


: ba ; darunter Rundhólzer; Brei 
am Anfang der ersten Zeile fehlen etwa sieben Buchstaben, davor 





Schwelle in der Erde, die mit je zwei Keilen versehenen Balkenenden gebogen, dreifacher Dec 





: von Keil 





zu Keil 2:07"; Inschrift jetzt 1:04" breit, stand nicht ganz in der Mitte; 


vacat. Benndorf. 


n. 58—60 


σι 
L 


ANTIPHELLVS 





modulus 1:5 


ebénneé] kup[à] mé ti prünawate sb[e]limi sünete[h] tideimi 
ἐ περ MESS OUS ah]i hrp[p]i lad[i] ehbi se tideime s[e] pije[t]e minti 
. upe[z]ide . 





.tatitdi eti sbelimi sijéni teli se lada 
hrpp]i ttàna hrppije [m]ei tàti tice te[p]ihe 
i[l]i se hp[p]üterus [mà]h[ài] mintehi 


Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit, ego 1894 contuli. 


339; XIII 269; XIV 21 
'U'exier III 231; Savelsberg II 1 






7 8}; ἼΤῸΓΡ 1 τὉ 58} 
52 sqq.; Deecke, Beitrág 


e XII 





31; 42; 'Thomsen 24 sq. 


59 ANTIPHELLI in horto Turci cuiusdam, cui nomen est Mussa-a 
je zwei Óffnungen, Querbalken horizontal aufg 





a, sepulerum Lycii generis rupi incisum est. 4Zwei 
ebogen mit je zwei Keilen und je zwei kleinen Lóchern, drei Dachbalken, 
g J 

an den beiden Enden viereckig; steckt halb in der Erde.* Benndorf. 






Geschosse mit 


darunter Rundhólzer 





modulus 1:8 


ebeénné kupà me ti prünawaté qüturahi hrppidubeh 
tideimi zimasttrah tuhes meijadi tice ti[h] 


Benndorf 1892 descripsit et charta expres 
zumm . 


'Torp I 18; 24; II 34; Thomsen 50. 
'lTorp lacunam u. 






.... [tu]beiti muhài huwedri 


3. ita suppleuit TOX^vv ; ^AW/AN:; TOBANETE: 


60 ANTIPHELLI prope portum qui dicitur Βαϑύ in muro interiore 
ragmentum 





agri hominis cuiusdam Graeci, cui nomen est Nicolaus Stamatoglu, 
lapidis quadrati calcarii inest altitudine 0'43", latitudine fere o'4", crassitudine plurium quam 0'42" litterae 0*03"" altae sunt. 











b Mor rhe ΕΣ uwezeh tidei[mi 
242 τ qune 3 : $5 
/ JT EET T MU Lu MEINER EA EUM DE NUS i se ladi se [t]i[deim. 
JE 
/ 
2i 


Heberdey 1895 descripsit et chz 





a expressit. 
Imbert, Mémoires X 31. 


Titulum sepuleralem esse apparet. 
Sed difficile est inuestigare, quae forma fuerit monumenti, quia 
crassitudo tanta est, ut nec de tabula lapidea nec de pariete sarco- 


pha 





i cogitari possit, forma autem fragmenti tota cum sepulcro Lycii 


generis male conuenit. pilae igitur figuram fuisse saxo ueri simile est. 


modulus 1:8 


TITVLI ASIAE MINORIS I 








ἘΠΕ — ISINDA 58 n. 61—63. 














61 PHELLI (PORT SEVEDO) ,Grofes lykisches Felsgrab an der Westfront der Felsen, etwa 40" über dem Meer; auf dem obersten 


Dachbalken Inschrift. Benndorf. 






AB PEMPF y: 
vv Vo ἐν ΞΞ E EP 





modulus 1 IO 





ebé prünawà me ti prünawaté sbicezijéi mrekisa(h) tideimi ladi ehbi se tideime 











ὅπ kntawata wataprddatehe 









































Benndorf 1892 descripsit, ectypum fecit, formam sepulcri adumbrauit. 
Imbert BOR VII 163; Imbert, Mémoires X 31; Torp II 14; Thomsen 46. 



































unuwémi ti prinawate 

















purihimrbbeseh tideimi 











hrppi ladi se tideime 


















































modulus 2:13 


Heberdey 1895 descripsit, ectypum fecit, formam sepulcri adum- Heberdey-Kalinka 30 n. 33; Imbert, Mémoires X 28; Torp I 41; 
brauit, 'Thomsen 29. 
ΤῊΣ 
63 ISINDIS summa in arce sepulcrum una porta adornatume rupe excisum est omnibus ex partibus patens. supra quod basis imposita 
nis est, in qua quid olim conlocatum fuerit dubium est. ,Inschrift über der Console, welche über der TThüre vorspringt.^ Heberdey. 























modulus 3:20 


.r]makut[a]w . [p]rünawate . ppeseh 
nta]tà atli se ladi s[e t]ideime 


Heberdey 1895 descripsit, ectypum fecit, sepuleri photographiam 
sumpsit. 





inka 30 n. 34; Imbert, Mémoires X 28 sq.; 37; 
'Thomsen 31; Arkwrigho Jahreshefte II 54. 

Forma sepulcri sane Singularis est. tamen ex ornatu portae, in 
quo partes quaedam generis Ionici conspiciuntur, aliae huius generis 
partes desiderantur, conligere licet non 
exstructum esse. 


adeo antiquis temporibus id 





n. 64—65 


64 ISINDIS summa in arce sepulerum aliud quoque in rupe incisum est. ,Ein Geschoss 





Rundhólzern drei Balker 








modulus I: 


Heberdey 





I6 





) 5 ripsit et ectypum fecit. Nescio an hic ^EIPPPPTP idem 
Heberdey-Kalinka 30 n. 35; Imbert, Mémoires X 29; Arkwright, 


Jahreshefte II 69. 


65 ISINDIS in meridiana parte a a 065", 
eine rechteckige 


053 X 037 


1459, 1 


Eintiefung, in welche ursprünglich irgend ein Aufsatz, vielleicht ein Weih 





pila exstat lapidis calcarii alta plus quam 





c 





m orof M E R : Sun 3 E VN A 
grofi^ (potius 0'53 X 0'36, cum eius parietes dexter et sinister 0'06", anterior autem 0'05 " et 


Heberdey. Litterarum altitudo est 0:02 ὦ, 


mit zwei Thüren, die rechte offen; 


n; zerstórte Inschrift auf dem Hauptbalken oberhalb der 'Thüren, war wohl nur zweizeilig. 


pr]inaw [à] t 





chenk, eingelassen war; 


ISINDA 


über den 


Heberdey. 


ὅπ kütawa]t[a] m[i]zrppat[a]he 


sit homo atque ille ^EXPRPPRTP, 


qui in magno titulo Xanthio (44.) et in nummis nonnullis nominatur. 


m 


0'54". ,Die Oberseite 





igt 


m 


sie ist 0'04 " tief und 


posterior o'13 " sint cr 





itudine). 
























4 | 5 ΡΠΓ 3 ^I 
1 | DDR i OBAA 
z | NNIE:$7ATXP AINPEISA;PTT 
| pIPIB AT STRESS ἐπ 
zm. Ν ΕἸ ET 
E JE E, ^k ET 
k 1 | 
Ε 
f: ^I 
»[S 
E I o 
15 at i 18 | o4 ^ 
E | ^N; ^ 
| Ε δ Ι TESDASM 
| Ι AW. eio XN 
D YA 
Ὁ Ber EIINXOEA: 
; l MA um 
4 " SEA N^. 
E I T E:MAE i 
J xe EGVNEIESIES 
2 E Su *1 XMEAi 
, ἄμ 53 | Ι 
/ | 
| τι ] 
l 
2 : 
: r Sul -M  |AIAKATENI 
Jj | US e ΔΕΚΑΤΗΣῚ 
! —HI AITHNZKHNOD 
| 1 -—- o N ^)HEZ EINAIAE/A^HTE 
352m T UIS MHNDEPITOY T-A-NYmE P. 
Br PINE. TON OALT--. NM H ENIA, 
ΠΟ ΓΘ f NIAPUAIKA NI DLAYAA/ 
JA WO AN NO íi ^r$ü Ὁ 
- o EN Y Rs I^ 
o: ἢ Bq LEANAEHIEREIAMN EA)  ESOA ITHN— gy 
[ A ANZSEETI ESTAS) AUN STET. 
| i | SXApAZ(MAAHNIEPEIAN το TAS - ὩΣ 
|] ἐν ΝΣ αὶ. ον 
ι2 XOHEAIENT ^E NIAY τα ἸΔῈ ΓΑ ΓΙΈ MYAIT | 
ἘΠ mE E RHEIN AY TA 
3 τ ey TOI ΔΙΤῸ ἸΝΟ 
: Ξ tN  ENOAHT 
| PAPAIN 
| | E AZ ITOY 
D e. o d c ANTEIZ KAIADA 
TO ZANTOYZAEA.n. 
* TONET'EITAF AIAYToN 
a * AYTOIOÓEIAE TA σὰν 
: | YA PAX MAEZXIA TAS e—— 


modulus 1:7 








πα δδδδδδδδδδδδοο 








ISINDA 'TTIMIUSA 60 
EO OS PUO E IR h πα ον REN 
coUe τ] :.6. «᾿Ξ 
"xe S {{||353 6 55 ΠῊ τ .ὕὕ- 
τ τ χὰ τ ΖΘ τα EUM dc e 


.uppa.. hublehi se ..ti ade.. 


a]kn[aà]i se tmperi se pttuh..a itehi dd- 












..u... rbbahe tije pttule tel[i] ke 
ἐπ τ Bee oce Ἰξαζίεν ὅδ᾽ οἱ. .Ξ- "ML απ τυ τού Ο..Ὁ.. [γνώϊμην περὶ τούτων 
ΣΙ τ τῶν πολιτῶ ᾿ϑενὶ οαὐὖ- 
ΡΞ ΠΡ τε 1621, Τ᾽ ..61} ..: 35 τῶν πολιτῶν μηϑενὶ αὖ 


. [δ] [κῶ]ν [χω]λυμ... 
&. .[8oc] χ[ω]λύ[σ]η[- o. 





T" mitisn trbbeli dot meer etes [ET 


dE UO cumezemtcetcn mM M M M ÓMÓ  J LLL πιὸ τω]τ 


































e tuw ..[i] .. kezikene uw . di "EOD OY 
Wives ΘΕ τ ΔΖ101 τρις 1... τοὶ τη. s κα 
:15....0..1ti se uhe kezikahe teteri 4o 
CAMS ara mla cebeijaiti urubi wa- 
od deep esehi z[aja]stti kezika se 
SU CETT e.eteiti mmeéti teteri iz- VIE -ὑλῆσα! EVE 
.t..6 trqqüti se [q]lajebi dde[w]e 
209.... Se trmmilije . uwe.ile kezikahe 45 
Vei rd ὃ cumezeiti teteri isnt. 
EYES τν rlecmma tah[n] newemei cumaza 
Witt fnt se pihesi meinehttemi tr.. 
$53 DATE se qglahi ebijehi ddewezehi 
Arad sehi trmmili esehi 80 
Heberdey 1896 ectypa fecit et descripsit. quod exemplar, quia Lykischen viermal (Z. 13, 15, 17, 20) der enname V/AMLEWVP, den 
nonnullis locis ille plura legerat in saxo quam quae in ectypis cognosci es trotz der w chenden echischen schwer halten 
possunt, supra adponendum curaui. dürfte in ihm ebenso Alles dieses scheint den 
Heberdey, Jahreshefte 1 37 sqq.; Kóhler, Jahreshefte I 212 sqq.; Gedanken nahezulegen, dass wir es nicht mit einem in zwei Sprachen 
Torp I 36; ΠῚ 4 sq.; 23; 20; 32 56.) 35 SQ; 45; 47: abgefassten Documente, sondern mit zwei gesonderten, auf denselben 
Heberdey haec supplementa commendat: u. 30. «v ἐγι[αὐτὸν], u. 32. Gegenstand bezüglichen Schriftstücken zu thun haben. ..... so ist 
σχηνοπο[ιία]ν, u. 34. [γνώ]μην, u. 40. ὑπαζχού] σὴ τοῖς, u. 41. [διδ]ότω. es vielleicht nicht zu gewagt anzunehmen, WV/ANIEWVP und der 
Heberdey 40 sq.: ,Das Griechische endet mit einer Strafandrohung Demos von lIsinda sich zur Feier einer Landesgottheit vereinigt und 





von 1000 Drachmen; weder Zahlzeichen noch die wohlbekannte Münz- die beid 





erseitig übernommenen Verpflichtungen auf unserer Stele auf- 





bezeichnung ada stehen in dem « 





zu lesenden und fast vollstándig gezeichnet haben Idem hoc monumentum medio saeculo quarto 


erhaltenen Schlusspassus des Lykischen.  Anderseits findet sich im adtribuit, Kóhler ob scripturae habitum antiquiorem quinto exeunti. 


66 'TIMIUSAE ad uicum, qui dicitur 








modulus 1 





p[ri]nawaà m[e] ti prüna[w]até pertinamuwa hrppi ladi 
tide[i]me ehbije 











Studniczka 1882 descripsit; idem et F. ab Luschan ectypa fecerunt. the Royal Asiatic Society ΠῚ 318 Sqq.; Schmidt tab. III Limyra 3 
) ) 8 sqq; S ab. imyra 37 
Walpole, Travels 524 et in tab. n. 2 (Cockerell); Saint-Martin, Schmidt, Neue lykische Studien 112; Reisen I 29 m. 6; II 
Journal des savans 1821 p. 242 sqq.; (Grotefend, Transactions of 
67 TIMIUSAE sepulerum in rupe incisum est cum titulo in trabe superiore supra duas portas insculpto; in litteris uest rubri 





coloris seruata sunt. 





modulus 1:8 


ebénneé prünawà me ti prünawaté kluwànimi hrppi ladi ehbi se 


τ E Ἶ H tideime 
e]hbije é[n]é periclehe kntawata 








n. 67—70 





δι TIMIUSA — SIMENA — CYANAE 














Studniczka 1882 descripsit; idem et F. ab Luschan ectypa fecerunt. 
Walpole, Travels 524 et in tab. n. 3 (Cockerell); Saint-Martin, 
Journal des savans 1821 p. 242 sqq.; Grotefend, Transactions of the 


Royal Asiatic Society III 318 sqq.; Spratt and Forbes II 242 sq.; 





'Texier III tab. 210; chmidt tab. III Limyra 38; Schmidt, Neue 
lykische Studien 57; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis 
Lyciis r7 sqq.; Savelsberg Il 39; Schmidt, Lykische Studien 445; 
Reisen II 58 n. 112; tab. VII; Torp II 14. 

Periclem regem Lyciae, cuius nomen in nummis persaepe legitur, 


annis fere 380—362 regnasse Hill statuit; cf. Theopompi frg. 111. 














(Photii bibl. cod. 176.) et Polyaeni Strateg. V 42. 


Reisen im südwestlichen Kleinasien II tab. VII 


68 SIMENIS ,Nórdlich von der Burg Fels 


(n, auf diesen zwei Schriftzeilen; Entfernung der Anten 0'67 


zwei Balkenl 






einen tiefen 





hnitt ein giebelartiges Stück al 





rab im Holzbaustil mit einer "Thüróffnung, über dem oberen Querbalken Rundhólzer und 





mm 


; über dem Grab ist in ganz roher We aus dem Felsen durch 


reschieden.* Kalinka. 








" 
2Í*" ^ 9mlías 
)| Rol ls | ἵ 


BRBAET: 








modulus 1:5 
eb[e]in[& k]up[à] m[é] ti prinawate armp[a] li[t]ka . . . [u]h Ipse 1894 descripsi et ectypum feci. 
tidemi hrppi ladi ehbi se tideime Heberdey-Kalinka 17 n. 51; Imbert, Mémoires X 26 sq. 


69 CYANIS ei, qui ad arcem adscendit, ad dexteram duo sepulc 








i uicina apparent in rupe inci 





i cum binis utrumque portis et tignis 


incuruis. in dextri sepuleri transtro superiore haec sunt inscripta: 








ΓῚ Y ( | Λ N j DN [1 
πο A d 





σ 
t 





7 N 
ὡς á γ- E S C3 ἡ "a N 
pte  π- ΓΟ ο ἢ 4 
Ϊ | éWv) Γ D 
modulus 1:5 
ipresida« armpax Reisen II 21 n. 24; Imbert, Mémoires X 31. 


tideimi tuburex 


In hoc titulo signum 9 locum litterae c, post quam in titulo 54. 


Petersen 1882 descripsit et ectypum fecit, Krickl 1892 descripsit, inuenitur, obtinere uidetur. 


ego 1895 denuo ectypum feci. 


79 CYANIS de sinistro horum sepulerorum, quae modo commemoraui, Petersen haec scripsit: Im linken Rahmen ist die jetzt offene 


Ihür, im rechten 
lodtenbettes sich 


findet sich auflen 


eine kleine, 
befindet, 


unten auf de 


scharf geschnittene Óffnung, etwa viermal so hoch wie breit, deren Sohle im Niveau des dahinterliegenden 





. eher für Zutritt der Luft als für Abfluss von Feuchtigkeit gemacht. Vor jedem senkrechten Balken des Gezimmers 


Or Felsbasis des Grabes ein grofles, rundes Zapfenloch d. h. doch wohl wieder für Einzapfung von Stelen, die 





vor den Pfosten stehen würden wie bei Stoen Standbilder vor den Sáulen. . .. Auf dem Querbalken unter dem Sparrendache steht die lykische 


Insehritte cad Auf der náchsten Querleiste steht in Zügen 


Farbreste in den 


liegen Fehler des 


TITVLI ASIAE MINORIS I 


Buchstaben; «c 


Steinmetzen 





s vierten Jahrhundertes die griechische Transcription des Namens.* 5,Rothe 


lie Punkte und der Schlussbuchstabe des zweiten Wortes nur gemalt; im letzten Wort von Z. I und von Z. 3 





vor; das griechische Wort über dem Mittelbalken zwischen den Thüren.* Kalinka. 


16 




















modulus 1:5 


ebenné kupà me ne prüna[w)]até Petersen 1882, Krickl 1892 descripserunt, ego 1895 contuli et 
sbicaza kntanubeh tideimi ectypum feci. 
temusemutah tuh[e]s Reisen II 21 n. 





Σπίγασα 








7 CYANIS ei, qui altius adscendit ad arcem itteter Felswand Vorder- 


seite eines Grabhauses mit zwei "Thür 


inensium, ad dexteram sepulcrum in rupe incisum apparet. Über geg 





n und aufgebogenen Schwellenenden; Spitzbogen-Giebel mit einspringenden Bossen, zwei Fensterfeldern 





und darüber zwei Zwickeln; oben zwei Hórner als Akroter; Inschrift auf der Schwelle.^ Kalinka. ,In den zwei Zwickeln Reliefs: links Frau 


sitzend, hinter ihr stehendes Màdchen, auf (über?) ihrem Schof kleineres; rechts Mann sitzend, neben ihm stehender Mann.* Petersen. 


EY 








modulus 2:17 





et 





en]ni ku[pà m]e nadé ..àni i.m..... u.be.i.nei.e 


ere Cem τη GEI c ma 





YogRnA de -...rmm..ij[e] ti[ce] 





Petersen 1882 descripsit, ego 1895 ectypum feci. 
Reisen II fig. 14; p. 22 sepulcrum descriptum est, titulus non 
Heberdey-Kalinka 29 n. 31; Imbert, Mémoires X 28; Benndorf, 


reshefte II fig. 28. 


Ξ 






u. I. ARA — NA βἈδὺν 


Quod solis fulgore impeditus cornuum speciem praebere putaui 
acroterion num potius inte: 





zri orbis forma instructum sit, id quod 
Benndorf multis exemplis simillimis nisus sibi persuasit, diiudicare non 
audeo. 








Jahreshefte II fig. 





(e photographia quam confecerat E. Krickl) 


72 CYANIS in arce sarcophagus exstat longitudine 244?' in cuius operculo fasti 





to duae quadrigae (singulae in utroque latere) et 
S titulus Graecus lineis marginatus est. 





in fronte huiusce complures figurae expressae sunt. infra ipsas quadrig 











J 
|| 
| | Ἀπολλωνίου 
ἢ | 











modulus 1:10 


Arcae margo superior cymatio ouato decoratus est, infra quod 





uersus Lycius legitur, cuius ultima, quae quidem seruetur, littera 0'12" a 
1e dextro distat. 











6 CYANAE 


lo 








modulus I: IO 


ebéüné vezi me ne fite tuweté kudalijé muràz[a]h [t]ideimi hrppi dem... 





Krickl 1892 figuras delineauit, Heberdey 1895 Scripta inuenit, essent non uiderunt; Benndorf-Niemann, Das Heroon von Gjólbaschi- 


descripsit, charta expressit. ; Heberdey-Kalinka 29 n. 29 et 30; Imbert, Mémoires 





Spratt and Forbes I 114, qui titulos quippe qui terra obruti Bugge 41; Torp I 21 sq.; Thomsen 13; 37; 53. 























Titulos Graecum et Lycium nullo modo inter se cohaerere aper- 





Heberdey in uersu 1. tituli Graeci extremo B descripsit, quam 


litteram in ectypo non repperimus. tum est. 


se uidetur — nunc a nonnullis ei nomen 





ti illius, cui nomen Corbo fu 





cha-ew s 





pagi ad Usunds 





73 CYANARUM in agro inter 
jauristan inditur —, duo sepulcra rupi incisa sunt prope ecclesiae Christianae reliquias, sed utriusque dimidia pars terra obruta est; quorum 
chüttet; auf dem Querbalken zwischen den zwei Fenstern 





G 


dextrum titulo caret, sinistrum inscriptum est. 





j,Ein unteres Geschoss scheint ver 
en; über den Rundhólzern zwei Deckbalken, auf deren unterem die lykische Inschr: 








.* Heberdey. 





und den Rundhólzern die sieben griechischen Z 








modulus 1:8 


mé ne priünawaté kudrehila hrppi ladi ehbi 





ebenné prnnaw. 










Τὸ ἡρώδιον Πολίωνος καὶ "Id[c] 
τ]ῶν καὶ τέχνων καὶ οἷς ἂν ἡμεΐ 









lay ἔχοντος 
᾿α!νένω 


σομεν συνχωρῆ 





τῶ δήμω (δρα 


πρᾶξαι παντὶ τῷ βουλαμένω 


Heberdey mecum 1805 ectypum fecit. antiquiore; nam etiam infimus non multo post Christum natum scriptus 


uideatur. dignae autem quae respiciantur sunt formae ἡρώδιον 





quattuor uersus Graeci 





, ubi priores 





Spratt and Forbes II n. 
desunt, qui hic primum eduntur; p. 239; eidem tres uersus Graeci u. 2. et 6. (quod nomen deminutiuum esse puto), DouAo| 





Ὄντος τῷ 





d 
2/2? 
leguntur CIG 4303 h? et Le Bas III 1288; Ritter, Kleinasien 1146; u. 6, denique uerba ἐξουσίαν 


Savelsberg II 39; 





u. 7. Sq, ubi duae diuersae dicendi rationes 





Reisen II 26. 





Schmidt tab. ΠῚ Kyaneai 2 
'Tres tituli alius alio tempore insculpti sunt, sed omnes iam aetate 





ας οὔσης τῷ p 


5 





βουλομένου et ἐξουσ 
































CYANAE — TYBERISVS 64 


n. 74—76 





74 HOIRAN in uico sepulerum rupi incisum est, in cuius duabus contignationibus bina sunt ostia; limen extremum est incuruum; supra 
" ? β PA ERETS 5 veru. ML A eqy. S EToterien(Grefe 
eminent rotunda tigna, et infra fastigium rotundum zophorus est figuris ornatus. antae distant inter se l'55 - »Von den drei Akroterien (Greifen 


die zwei anderen waren eingesetzt. Im. flachgewólbten Giebel sieht man drei 





scheinen es hier gewesen zu sein) ist nur noch eir am Platze 





langbekleidete Figuren, dem Giebel angepasst die mittlere grófler als die anderen. Ungewóhnlich ist der hohe Fries . . . . Dargestellt ist in 
der Mitte ein Mann auf einer Kline, in der ausgestreckt erhobenen Rechten eine Schale haltend, die Linke im Gewande, den Ellbogen auf- 


Rechts von der Kline steht zunáchst ein 





gestützt. Links von der Kline steht ein Tisch mit einer Vase, sodann vier bewaffnete Jünglinge 
Bursche nach links, doch den Oberkórper nach rechts umwendend, wo zunüchst ein Mann im Himation steht, dann vier Frauen mehr oder 


er nach links gewandt, zuletzt noch zwei Frauen gegeneinander gekehrt, feiner individualisiert, namentlich in den Hánden. Die letzte 





hált mit beiden Hànden den Bausch des Gewandes, als trü sie etwas darin.^ Petersen. 









In trabe infra rotunda tigna eminentia quattuor uersuum Lyciorum initia leguntur haec: 





BS sw3o0 20 d 3 9:09 d cond 





eb 
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Reisen im südwestlichen Kleinasien II tab. V modulus 1 
Niemann 188: sepulerum delineauit, Petersen 1882 superiorem ^ ^.......... ἘΝΊΟΙΣ πον Spartoo eee 
titulum, ego 1892 primus utrumque descripsi et chartis expressi. ἜΤ τ ahjJa [tr]. ua. uwe.[a]hi wass[a ...... a 
leisenglEnc 28: Β.22; OSEsquaiEe nas oSubiStitulusinerior M M UM pecu lielboum[e meer ee 


omissus est; tab. V; Thomsen 51. 





75 TYBERISO pago (si modo recte hoc nomen ei reddidimus) propinquum est sepulerum in rupe incisum. Zwei Geschosse mit je 





drei Feldern, oben Rundhólzer, darüber Deckbalken; Inschrift unter den Rundhólzern stellenweise mit Spuren rother Farbe; links von der 
Inschrift 0:83? leer.* Studniczka. 
j 


PfeÜir RUD 


(o AS 
Ke Ry. 
SET ὕλ τὺ 














ud 
ebàüné kupà mé n[e pr]ünawateé tett[m]pe Reisen II 54 n. 100; Imbe IX 224, 3; X 215; Torp 
hntihàmah tid[ei]mi se ne fte tàti tdi 20: 33; 5; 15 RUNI 221 32; 30; 45; Thomsen 14; 
i[s]bazi me [i]je ni hr[ppi] tàátu tice mme ladà tije 19; 41; 57 sq; 63; 66 sqq. 
hrpp]i [l]a[t.] hrppi ....i tadi tice cbi mé ne Torp lacunas u. 3. ita supplet: EXBRIE, deinde --PPPETYTO 
s tubidi q[lJa[j]Jeb. [s]e malija se t... mintaha et u. 4. ita -FPPPEIAMANE, Imbert uersum 5. hoc modo legendum 


proponit: TOBEAE : XAR:/B/^: (Torp mauult *AP-ABE uel 
ab Luschan ectypum fecit, Arkwright — XAPIABE, Thomsen XAR ABE) σὰ ^RAEIR:fA TRIB: MEEZTR-R 





Studniczka 1882 descripsit, F 


et Heberdey 1894 contulerunt. 





76 A TYBERISO mille fere passus ad septemtrionem sepulerum in rupe incisum est. ,Eine zweith ge Fassade mit Thüre im 











linken unteren Felde, wo oben noch ein Rest der ausgebrochenen Verschlussplatte erhalten ist [,verloren* Hebe 





dey]. Über der stark aus- 
ladenden Rundholzdecke wólbt sich ein hoher Spitzbogen, dessen áuferste, doppelte Umrahmung am Innenrande mit Bohle 





tzt ist. 


k. 





ópfen b 





Die Form des Akroterions làüsst der geringe Rest nicht erkennen. Den vertieften Spiegel des Boy 
: 8 





ens gliedert dreistóckiges Sparrenwe 





65 TYBERISVS — TSCHINDAM 





Seine beiden Hauptfelder füllen zwei einander gegenübersitzende Figuren, Mann [,der in einer Buchrolle zu lesen scheint^ Heberdey] und 
Frau, in flachem Relief, dessen Stil ich, bei ungenügendem Lichte freilich, 


Heberdey] Von der Inschrift, die der Basisbalken der Fa 





ür reif archaisch hielt [er ist vielmehr schon recht entwickelt* 





sind nur Theile erhalten. Vor dem Grabe ist aus dem Fels ein zwei- 
? Lànge, ΤΕ 


επῆσεβ Βαΐητ, : gefáhr 2:5? ; ἢ Ι iei S 
stufiges Bathron von ungefáhr 2:5 hauen, vermuthlich der Untersatz íür einen Sarkophag oder 


Grabbau.* Studniczka. 


Breite und 0*4? Hóhe aus 




















Gl9llecudgoeccedse sos CUM ce bec ere ladà se tideimis se kah- 
I) o coge dasso ....ati tid[eim]. ..[a]da kuraz e... k[lJate s[e 
Gio gm dise Dc mesmicssub «τ {1} iimredeh: ni se kabad- 
ranas se suti a.[e]tddai ..... [i]teri se [tt]i[te]sn- 
s di tice me ne [m]alija q.....erus ......[a]s s- 
exhur. dw ἜΣ ἘΞ 
Studniczka 1882 ectypum fecit; Arkwright 1894, Heberdey 1895 Reisen I 103; II 55 n. 101; Bugge 85; Torp II 33; 35. 





contulerunt; hic iterum ectypum confecit. 








one a parte occidentali montis 





77 TSCHINDAM nomen est regioni quae a Baglidscha patet ad occidentem et meridiem; in qua r 








Kyrandag ad septemtrionem sepulcrum e rupe excisum est. ,Im Gestrüpp z freistehend Sarkophag auf lykischem Felsgrab, im Inneren keine 





Klinen, Inschrift über den Rundhólzern an der einen Schmalseite des Sarkophagkastens.* Heberdey. 





modulus 1: 6 


ebénné prünawà me ti prünaw- 
αἰ nturigaha ϑᾶϊ tideimi eéné arpp(p)akuhe 
hrppi ladi ehbi se tideime ehbije knütawata 





Heberdey-Kalinka 32 m. 39; Benndorf, Jahreshefte II 





fig. 24; Imbert, Mémoires IX 210, 3; X 30 sq.;; Torp II 14. 





Extrema uersuum 2. et 3. uocabula, quae sunt post rimam, cum 
E) 





Heberdey it, sed 





ceteris tituli uocabulis ipsis coniungenda e neg 





additamentis ea esse adnumeranda qualia saepius inueniuntur (cf. titulos 


3. 61. 67.) recte statuit. quo additamento simul aetas tituli definitur, 





quod Harpagum principem eundem esse atque eum qui in magno illo 
titulo Xanthio (44.) nominatur ueri est simillimum. 

Benndorf: ,An dem Grabe von Tschindam ist das Fachwerk der 
Hütte um einen Oberbau erweitert .... Die Zuthat eines Oberbaues 
an sich versteht sich aber von selbst aus dem für den Orient so oft 
bezeugten Brauche, das platte Hausdach für die verschiedensten pro- 


fanen wie gottesdienstlichen Zwecke auszunutzen, insbesondere Laub- 








hütten auf ihm zu errichten ist eine einmalige Anomalie, dass 





be von Tschindam auf einer Plinthe 





es (das Curvendach) an dem Gra 
sich erhebt, so gut wie es Widersinn ist, dass sich die Hebevorrich- 


tungen der Sarkophagdeckel gedankenlos an ihm wiederholt finden, 





Heberdey descripsit, ectypum fecit, formam sepulcri adumbrauit, 


da ja das Grab monolith und der Oberbau nicht abhebbar war.* 





quam descriptionem Niemann ita adornauit ut hic uid 


TITVLI ASIAE MINORIS I 17 























ἜΠΕΙΤ 








TYSSA — DEREAGASSI 66 : Xx 





78 A 'TYSSA uico ad occidentem. ,Sarkophag (2:25" lang, 1" hoch), oben gebrochen, auf dreistufigem Unterbau, daneben Spitzbogen- 
ten vertiefte Felder ohne Schrift." 


deckel; an der Vorderseite des Kastens vertieftes Inschriftfeld (1:84? lang, 0'32"" hoch) an den Nebense 


Kalinka. 








modulus 1: IO 


Spratt and Forbes II n. 26; p. 261 sq.; Ritter, Kleinasien 1143; 


ebenné tezi me ne prünawaté k[u]prij[a 
Schmidt tab. III Kyaneai 1; Schmidt, Neue lykische Studien 29; 55 sq.; 


sei nepine [p]ijete esede[n]newe maka[h 
sei ti si[jjeni purihimeiqa uwatiseh 
néni sei n[e]pnn[i]jte esedennewe makah 
s seipüipudé idàkre makah kahbu kili 'Torp I 6; 9; 20; 27; II 44; Thomsen 13; 33; 73- 
extremas ego legi VPPPEIA, Arkwright VOPPEIF; 
"ht 


Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyyciis 15; Savelsberg 
Il 93 sqq.;' Reisen Il 27 n. 33; p. 04; Imbert, Mémoires IX 222; 





Versus 1. littera 
in u. 2. illud signum ante EI/NT"* quod P esse uideri possit Arkwri 








R. de Schneider 1882 ectypum fecit, ego 1892 descripsi et 
1895 ectypum feci, Arkwright 1894 descripsit. rectius fortasse conlato u. 4. duo puncta esse interpretatur. 


79 TYSSA ad uicum ab arce ad orientem.  ,Zerstórtes Felsgrab im Holzbaustil, das anscheinend drei TThüren gehabt hat; von der 
Schrift 
springenden Felswáünden zerstórte Reliefs, links Zweikampf zweier Hopliten über einer Leiche zu erkennen.* Kalinka. 





üche ist jetzt nur mehr das rechte Ende des Querbalkens unter den Rundhólzern erhalten; an den zu beiden Seiten des Grabes vor- 


[I 
ires 
WES 


te 


modulus 1:5 


Ipse 1895 descripsi et ectypum feci. 


Spratt and Forbes I 111 imaginis mentionem fecerunt; item Ritter, 





Kleinasien 1144; Reisen II 64 sepulcrum memoratur et fig. 45 im 





Reisen im südwestlichen Kleinasien II fig. 45 adumbrata est. 


in 





assi) peruenimus, in quas ubi influit Myrus flumen quattuor sepulcr: 





80 KASCH ab oppido ad orientem profecti ad fauces (Derea 





rupe incisa ad sinistram conspeximus, in quibus nihil inscriptum est, unum ad dexteram, quod 15" fere supra solum situm est, ita ut ectypum 


facere non potuerimus nec paene quicquam litterarum sine telescopii quod uocatur auxilio dispexerimus; sed ne hoc quidem usi interpunctiones 






uerborum omnes certo legimus. ,Zwei Geschosse mit je zwei Offnungen, die dreifach umrahmt sind; über den Rundhólzern drei Balkenlagen; 





Querbalken oben und unten an den Enden gebogen; Inschrift in der unteren Hálfte des obersten Querbalkens; Buchstaben abwechselnd roth 


und ungefürbt; am Anfang von Z. 1 Δ roth, Z. 2 ^ ungefárbt, Z. 3 P roth.* Kalinka. 


ANBAE νον mai nP FKREBT VN RKBEINTEPPPEARAE A -BESAT E ΔΆ 
CUNPINENANET AS ^ETWVTOTEIMNNAA AN OERTETEKANIDA EP AN AN rovc oot 
MP. ΤῸ B EAE/ff ΚΝ P NA^EIBRAPEIO ^h vovceot- 


ebenné kupà me ne prünawaté kacbija hrppi ladi ehbi se tide[i- 
me sei ne ütepi tátu tijenede kuwati tice mei me ne 
.as tubidi se malija eriju[p]ama 


Heberdey mecum 1895 descripsit. Heberdey-Kalinka 33 n. 41; Imbert, Mémoires X 31 sq; Torp 
I 18; Π 24; 26; 31; 36; Thomsen 44; 52. 





n. 81—83 67 CANDYBA — ARNEAE 


81 CANDYBIS ubi arx ad septemtrionem et orientem demittitur sepulerum in rupe incisum est. ,Ein Geschoss mit zwei Thüren, groflen- 


theils zerstórt, Inschrift auf oberem Querbalken.^ Kalinka. »Rothe Farbe in den Buchstaben.4 Benndorf. 


ebénne m[e] ne prünawaté kurijàna 


hrppi ladi ehbi se tideime 





modulus 1:8 


Spratt and Forbes Il n. 6; p. 239 sq.; Ritter, Kleinasien 1128; 


Schmidt tab. III Kandyba 1; Schmidt, Vorstudien 285; 304; Schmidt, 
77; Reisen I 132 m. 104. 


Benndorf 1881 descripsit et charta expressit, Heberdey et ego 


1895 ectypa fecimus. 
Neue lykische Studien 19; 43; 


82 CANDYBIS a uico, qui nunc est, ad orientem et meridiem sepulerum in rupe incisum est. ,Zwei Geschosse mit je drei Óffnungen; 
xenkópfen drei Balkenlagen; unter den Rundkópfen Inschrift; links zers * Kalinka. 





Balkenenden gebogen; über den runden Bal 





modulus I: 10 


uhube cer$)i habudah tideimi pertinah tuhes Spratt and Forbes II n. 12; p. 2435; Ritter, Kleinasien 1128; 





Schmidt tab. III Kandyba 2; Schmidt, Vorstudien 285; Schmidt, Neue 
Benndorf 1881 contulit, ego 1893 ectypum feci. lykische Studien 35; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis 
Lyciis 10; Savelsberg II 206, 1; Reisen I 132, 1. 





83 ARNEIS sepulerum in rupe solitaria incisum est, quae ad septemtriones et orientem ab ipso oppido sita est. ,Zwei Geschosse mit 
über diesen keine Dachbildung; Abstand der Anten 





je zwei Óffnungen, Schwellenenden aufgebogen, obere Querbalken enden rechtwinkl 
eschoss, 0'53 "^ breit, 043" hoch, Buchstaben o'02".* Kalinka. 








146"; Inschrift auf der Felswand links vom Ober. 
pr]iünaw- 
wee s h] kahba 
..e]hbi se mu- 
..ma asawüáza- 
zubi ὅπ peri- 
clehe k]n[t]awata mei ütepi ta- 
. epi .[d]i ppu.éti tijei 
.& eb[e]. . alàma se ladas 
]tte[hi tibe l]a99i ebttehi 
ses]eden[new]e nte mejepi ta- 
dji t[ic]e ...e se ije nepi m$- 
.uhàti ebeila epi kupa ppu- 
. wéti tijéi ebehi tibe ese- 
dennewe ebttehi tibe la991 
15. e]bttehi me ne tubidi trqqa- 
s se itlehi trmmili huwedri 








τ 





modulus I: 


Initio u. 6. Imbert rectissime supplet K/A4MF^: quem Periclem 
annis fere 380—362 in Lycia regnasse Hill statuit (cf. supra p. 61 


accepi: uw. 9. TEBA^ APXXE et 


Ipse 1892 descripsi et ectypum feci. 
Imbert BOR VII 163; Imbert, Mémoires IX 216; 230; 2 
Torp I 6; 9; 15 sqq.; 33; ll 14; 21; 30 sqq.; Thomsen 4o. 


[9 





); Torpii has duas coniectura 


IO. FAN INAPHENINFA. 





u. 




















SVRA — MYRA 


n. 84—86 











ex uersus 





84 SVRIS sepulcrum in rupe incisum est; supra terna ostia in duabus contignationibus duo iacent transtra, in quorum superior 





inscripti sunt, in inferiore unus; supra eminent rotunda na, quibus tectum planum impositum est. 








modulus 1:8 


ebénné prünawà me ti prhnnawate mizretijg mu i tuhes mluhidaza surezi 
hrppi atli ehbi se ladi se tideime ehbije se dade atli hrzz& [i]s[p]azijé me te fita tàti 


ebüné hàátà se ladà hrppije mei tadi tice tice me ne qla [d]a[ss]ttebi surezi se dad[é 








hr[m]mà ijase atlahi me pàti hakkati mluhidaza ddeipü[t]e[k]i t[ep]i term mluhidazai 


; medi ite kultti hrmmà pntbahi nte né kruwi mede tew. cumezei[t]i uhazata tuweri se 





mizratijehe cumehi adaijé ll- urazijé [tà] adi e 





ejepi haditi se mei ne cumazati 
me ne pddé qla smmati ebi surezi 














Studniczka 1882 contulit et ectypum fecit, Heberdey 1894 dextram Reisen II 44 n. 81; Imbert, Mémoires E Bugge 17; Torp I 
tituli partem descripsit et mecum ectypum eiusdem partis fecit. 30; 32; 39; Π 8; 16; 25; 80 sqq; 45; Thomsen 11 sq. 18 sq.; 
Spratt and Forbes II n. 25; p.259 sqq.; Ritter, Kleinasien 1104; 243 423.505.505 07- 
Schmidt tab. III Sura; Schmidt, Neue lykische Studien 16; 18 sq.; Tertio loco uersus 4. ^ littera facta esse uideatur e X, in qua 
30 sqq.; 49; 60; 63; 68; 101; 103; 115; 117 sq; Savelsberg I 49 sqq.; emendatione errasse lapidarium apparet ex u. pro littera quinta 








II 175 sqq.; Schmidt, Lykische Studien 455 sqq; Deecke, Beitrà 
XII 330 sqq.; XIII 26 


e u. 7. (P, rectius P) reponenda est littera P pristinorum exemplarium. 


XIV 185; 192 sq.; 195; 201; 222 sq.; 225; 








85 MYRIS sepulerum in rupe incisum est omnino simp 





nach Westen in der untersten Reihe das erste 





puren rother Farbe in den Buchstaben 





modulus 1:5 








ebéüné kupà mé ti prhnawate esedeplémi Fellows, Lycia tab. 36 n. p. 468; 476 sq.; Grotefend, Zeit- 
hrppi ladi ehbi se tideime ehbije humelije schrift für die Kunde des Morgenlandes IV 294;  Texier III 239; 





Fellows-Zenker tab. 35 n. 





) 
Ρ- 438; 443 sq. Schmidt tab. III 
Schmidt, Neue lykische Studien 31; 


Lówy et Studniczka 1882 descripserunt et ectypa fecerunt. Myra 1; 





Savelsberg II 112 sq.; 
Reisen II 32 n. 40; Torp I r1. 





S86 MYRIS sepulerum in rupe inc 


baues, Enden der Schwelle auf, 


sum est. ,Westlich nahe beim Theater; zweitheilig, einstóckig, e 





ante Formen des lykischen Holz- 





:bogen; Inschrift auf dem Querbalken unter den Rundhólz 





rn; Buchstaben abwechselnd roth und 1. Benndorf. 





x ebénneé prünawà me ti prünawate 





erimnnuha 
semuteh tideimi hrppi atli ehbi 





modulus I 





sejéni ehbi 








n. 86—88 69 MYRA 


3 iczl2USHPNCO pA ds VOS E * : 5 EH 2 : Ξ 4 
Studniczka 1882 ectypum fecit, Benndorf 1892 contulit et denuo Schmidt, Neue lykische Studien 61i Sq.; Schmidt, Commentatio de 


ectypum fecit. 


inscriptionibus nonnullis Lyciis 13 sq.; Savelsberg II I13; Schmidt, 












Fellows, Ly tab. 36 n. 13; 





); Lykische Studien 443; Deecke, Beitráge XIV 219; Reisen II S227 


487; "Texier III 2: 
Lenker tab. 35 n. 13; p. 438; 451; Schmidt tab. III Myra 





Fellows 





Imbert, Mémoires VIII 468; Thomsen 50. 





87 MYRIS sepulcrum in rupe inc 
Studnic 


jum. An der linken Seitenwand der Vorhalle eines Felserabes nahe beim Westflügel des Theate 








Schriftfeld vertieft 


ka. Front weggebrochen; Verkrópfung der Dachbalken; Rundhólzer; Enden der horizontalen Balken 


an der Biegung zwei kleine Keile eingesetzt. Benndorf. 


rebog 





ebénne kupà me ti 





Ü pr[i]nawaté apünàátama 
hrppi ladi e[h]bi se tide- 
z im[e] meipi pude ti ite 


s kah[b]a [ehb]i [w]azzije cbatra 





modulus 1:8 





Studnicz 





1882 contulit et ectypum fecit, Benndorf 1892 iterum BOR VII 9o; Imbert, Mémoires VIII 457; Bugge 84; 'Torp I 27 sq.; 
contulit. II 44; 'Thomsen 73 sq. 


Fellows, Lycia tab. 36 n. 15; p. 468; 487; 
) 3 5: p. 4 1 





:xier III 239; Schmidt in u. 4. ineunte EM^ praebet, sed Benndorf dis 





orte negat 
Fellows-Zenker tab. 35 n. 15; p. 438; 451; Schmidt tab. III Myra 3; litterae Δ᾽ lineam mediam esse additam. 





Schmidt, Vorstudien 284; Schmidt, Neue lykische Studien 14; 19; as potissimum litteras, quae crucis formam quandam prae se 





Savelsberg Il 113 sqq.; Reisen II 32 Sq. n. 41; Imbert ferunt, deletas esse memorabile est. 


88 MYRIS sepulerum in rupe incisum. ,Westlich vom Theater; Enden der Schwelle aufgebogen; unverkrópfte Dachbalken; Inschrift 
auf dem Deckbalken unter den Rundhülzern; keine Interpunctionszeichen; Spuren von Roth in den Buchstaben. Benndorf. Zwei Geschosse 


mit je zwei Abtheilungen. Heberdey. 












modulus 1:8 


ebenne prünawà me ne prünawate ddaqasa sttuleh 
tideimi hrpi ladi ehbi se tideime se ece lati ddaqasa 
me ne ntepi tàti ntipa tezi se ladà ehbi cbi tice mei ni[p]e ftepi tàtu 


? tibei 





tibei nipe hlmmi tuwetu hlmmi mei tuweti t 


hntepi tadi tice me ne itlehi tubeiti trinmili huwedri 


se trqqas se máàhài huwedri 





Lówy 1882 contulit et Studniezka ectypum fecit, Benndorf 1892 nonnullis Lyciis 
8; XIV 22 





22; Savelsl 





II 115 sqq.; Deecke, Beit 
Imbert BOR V 107, 






Reisen II 32 





iterum contulit, Heberdey 1898 formam sepulcri adumbrauit. 








7 
207 sqq.; Bugge 








Fellows, Lycia tab. 36 n. 18; p. 468; 479 sqq.; Spratt and Imbert, Mémoires VIII 456, 3; X gg 
Forbes II n. 14; p. 249 sq.; Texier III 239; Fellows-Zenker tab. 35 41; 51 sqq; ΤῸΓΡ 1 31 sq; 41; Il 6; 15; 30 sqq.; 36; "Thomsen 
το 18; Ῥ. 445 sqq.; Lassen 358; Schmidt tab. ΠῚ Myra 4; I9: Δ, 3 DESQ NS 





Schmidt, Vorstudien 286; 290; ; 300; Schmidt, Neue lykische Imbert huic titulo simillimum esse titulum huius editionis 93. 





Studien 38; 42; 49; 71; 91; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus animaduertit. 


TITVLI ASIAE MINORIS I 








MYRA 


89 MYRIS sepulcrum in rupe incisum. 





zweifenstrig, verkrópfte Dachbalken, Rundhólzer, je zwei g 


Querbalken.* Benndorf. 





modulus 


kupà ebénneé mé nadé hri[kmm]a nene ehbije mei nt- 
epi tasnti énehi hrikm[m]a .. esedénnewé adimeje 
tice kttbà ti 
seipm pablàti tijài 





hce mé ne i[t]lehi qàti trmmili 


Lówy 1882 descripsit, Studniczka ectypum fecit, Petersen contulit, 





Heberdey 1894 ectypum mediae partis fecit. 





Benndorf 1892 reu 


nker 





Fellows, Lycia tab. 36 n. 19; p. 468; 489; Fellow 
Schmidt tab. III. Myra Schmidt, Vor- 
9; 46; 49; 65; 73: 
Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 
ΠῚ e 
142 sq. 334 sqq; XIII 





tab. 35. n. 193 p» 438; 45 
Schmidt, Neue lykische Studien 2 





studien 291; 
118; 


77: ; 
7; 9; 13i 15i 
443: Deecke, B 


Schmidt, Lykische Studien 
EXTR 


4 Sqq. 









90 MYRIS ,Nekropole am óstlichen Abhang des Felsens g 
ken, Z. 5 auf der unteren, zurücktretenden Leiste.* Lówy. 


b: 


haben rothe Buchstaben; Z. 1 und 3 ohne sichere Farbspuren; in 





»Nekropole am óstlichen Abhan 
ofe Keile an den horizontal aufgebogenen Deckbalken; Inschrift auf dem mittleren 





n. 80-,ΖἽι 


des Burgfelsens gegen das FlussthaL Lówy. »Zweistóckig, 











I 


'en das Flussthal; grofes Fel 


5 die ungeraden Buchstaben roth, die g 














10 


ΤΟΣ Σὲ δῶν 


Il 30 86.; 34; 37 





Imbert, Mémoi 
ΟΡ 1 δ. Ὅν «1.2)..37; 


Reisen II 34 n. 47; 


216; Bugge 660 sq; 





'(Thomsen 34; 37 Sq; 41; 50; 
Medio in u. τ. (FPE 
legerunt et Imbert uersu altero in auxilium uocato a 
CFPEVX^TP. in u. 2. post -FPEVX littera quae ^V ess 


dubio quarta linea, quae picta erat sed numquam ins 


APR) ante P iam Loewy et Petersen ^ 


ute correxit 





uidetur sine ullo 








culpta, aucta 
erat ita ut ^ esset; litterae ^^ enim prima linea in hoc quidem titulo 
uocabulum :-cPE:WX^Ww: in titulo 


hoc loco ^* descripsit 


idem 





'cta solet es 





der e, atque 


insequenti reuertitur; accedit quod Petersen 


r Farbspur unter der 





atque adnotauit: ,letzte Haste nur in schwar 
Versinterung*. in u. 3. Savelsberg recte ET/VMFE proposuit. 
u. 1. ABA — Μὰ RA 





rab; Inschrift auf dem horizontalen Mittel- 


2 und 4 





zweifenstrig; Vorhalle weggebrochen.* Benndorf. 


zt ohne Farbe.* Heberde 





aden je 





inter haec duo saxa 


saxum medium lati- 


tudine 0:86" excidit. 





modulus I: IO 





ebenné kupà m 


pi tàti hrikmmaà sején lusatrahn 








ne prnnawate hrikm[ma] 
;ej 
se [m]unaiti hrppi cdun tijài nte[pi] tàn. . 








ladà aladi [el]ezeti adi meje tic[e k]tt[bà...... 
sme [n]e itlehi qànti trmmili s[elip[m. .-...-..... 





Lówy 1882 descripsit, Studniczka ectypum fecit, Benndorf 1892 
et Heberdey 1894 contulerunt. 
Lycia tab. 30 n. 22; p. 468; 489; Fellows-Zenker 
tab. 35 n. 22; p. 438; 452; Schmidt tab. III Myra 6; Schmidt, Vor- 
studien 292; Schmidt, Neue lykis 
Schmidt, Commentatio de 
14; Savelsberg II 128 sq.; Schmidt, Lykische Studien 444; Deecke, 
Beitráge XIII 267; 269; XIV 219; 221; 
BOR VI 189; Imbert, Mémoires VIII 467; IX 219; 


Fellows, 








he Studien 32; 34; 38; 49; 61; 


ἼΘ᾽ ἜΘΟΣ inscriptionibus nonnullis Lyciis 





n II 34 n. 48; Imbert 
Jugge 66; Torp 


l6; 14 sq.; 33; 37; l| 30 sq.;; 34; Thomsen 34; 41; 50. 





9I MYRIS in sepulc 


Loewy et Studniczka 1882 effoderunt et formam saxi adumbraue- 
runt, descripserunt et ectypum fecerunt, Benndorf 1892 contulit. 


Schmidt tab. III Myra 7 initium uersus primi editur quod ex 





to uici Kójdschük epistylii Ionici pars sinistra iacet longitudine 144 


In u. 3. ineunte Lówy J/M^OWh, quod Fellows in ipso saxo 
legerat, scriptum fuisse putat; Benndorf extremo in u. I. duo puncta 
uidit et in u. 4. RAPAEJWV/ANLATE, pro quo 
RARAE^AIATE mauult, legit. 


Initio 


uerbo Heberdey 


lacunae ἃ. 1. 





optimo iure Savelsberg --PEVX^M* legit, 
plenius Torp I 6 -PEVX[^P : AO£/s/TPP-- : ΤΈΔΛΕΜΕ : ^]AMETA; 
; AOJXTPP--E fuisse recte 
ante quod nomen Torp fAVNAAAEAANFE] legendum proposuit; 


Bugge finem uersus 4. et uersum 5. ex eo titulo, qui modo antecessit, 


in u. 2. exeunte Savelsberg suspicatur, 


esse supplendos bene animaduertit. 


m ἔτνος 
crassitudine 0:295". 


, altitudine 0264?" 
terra eminebat; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis 
9; Deecke, Beit XII 2 
lI 34 sq. n. 50; Imbert, Mémoires X 30; 'Torp I 24 sq 


Lyciis 7 sq.; Savelsberg II r 





; Reisen 








29; II 34 sq. 





3 zi MYRA 











/) E pars postica 


) - 


“27 A, NPCs See - m 
/ E VET EIS psc : 
Y // INCSIBNNSS ES SS SS INO AS —— : 


3 
yapuuais cyi.«o 






































ES 
















































modulus 1:8 





ebéhneé pr[i]nawà me ne prünawaté klppasi [k]sséüziah ti[deimi ......... 
klppasi se ladu e[h]bi se ije ni h[r]ppi tàtu tice atlahi ti... ..... l.l. 
ad[i] tice ti[h]e zu[m]mà mewejesu httémi 











.Die zerstórten Buchstaben sind wohl auch Z. 1 und 2 wie litteras deesse suspicatus est. sed aliquanto plures sententiarum con- 
sicher Z. 3 Ἔ und X, die der Moslim als christliche Zeichen tilgte.* textu flagitantur. 
Studniczka. — Idem et Loewy ad finem u. 1. descripserunt ν YXIEIP--; Quod si Schmidt adscripsit ,on a tomb ornamented with sculptur. 
Studniczka in u. 2. extremo post ETE lineam derectam, in u. 3. pro taken from Loew*, aperte errauit, nisi for! pauca illa uerba, quae 
punctis litteram X uidit. Cum uersum tertium saxi locum medium edidit, ad alium titulum sunt referenda. 





obtinui ueri simile sit, Petersen uersibus duobus prioribus senas fere 








wei Geschosse mit je zwei Offnungen, 





92 MYRIS sepulerum paruum in rupe incisum est inter ea quae extrema sunt ad occidentem. , 
die linke 'Thüre offen.* Heberdey. Extrema limen et transtrum superius, in cuius dimidio dextro titulus inscriptus est, sunt incurua; supra 


tigna rotunda eminentia tres sunt crepidines. 


e]benné [p]rünawà me ti prn[nawa]te 





.urttija mahanahidi aka[ti] u[we]hi 


hr]ppi ladi ebi hrpp[i] uw[e..n... 








modulus 1 


Lówy et Studniczka 1882 contulerunt et ectypum fecerunt, Schmidt, Vorstudien 285 )4; Schmidt, Neue lykische Studien 








Benndorf 1892 sepulcri partes adumbrauit et tituli ectypum confecit, 51; 92; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 15; 








*cke, Beitráge XII 333; Reisen II 32, 2; 





Heberdey 1898 reuisit. Savelsberg II 130 sq.; D g 





Spratt and Forbes II n. 35; p. 265; Schmidt tab. III Myra 34 n. 46; Torp I 28; II 3 








93 MYRIS sepulcrum in rupe incisum. Ganz im Westen; zwei Geschosse mit je drei Óffnungen; Inschrift auf der Leiste unterhalb 


des mittleren Querbalkens des Holzrahmens.* Studniczka. .,Die Lücken sind von Anfang an da gewesen.* Heberdey. 


Lówy et Studniczka 1882 descripserunt et charta expresserunt, Imbert extremum τι. 2. uerbum ita suppleuit TOFAN(TO] et medio 
Heberdey 1894 ectypum fecit. in u. 3. recte proposuit lectionem XT[^PTE]TPAE. idem, quanta inter 


Mémoires IX 216; 227; X 208, 2; hunc titulum et 88. huius editionis necessitudo intercederet, optime 





Reisen II 33 n. 43; Imbert, 


obseruauit. 





219; Bugge 41; Torp I 20; 32 sq.; Π 36; Thomsen 25; 41; 45; 








ΜΥΚΑ 











Ἱ ᾿ 
5 AVE! ME (f E 
Bac EE AMAA (X 












δῷ ΤΑΝΕ yen j 


ES 





Tem 
i 


modulus I:5 

ebéün[&é k]upà mé t[i p]r[i]n[a]waté upazi 

sttati [t]i [me]i [n]t[ep]i [tàt]i upazi se ladu ehbi cbi tic[e] mei nipe [i]te 
l[ahi .]i 





muskkah tideimi hrppi ladi ehbi se tideime 
hlmi mei tuweti tice tibei 


-pi tàtu tibei [n]ipe hlmmi tuwe 


üt[epi] tadi tice ne trqas tubidi s[e] muhài 


mé 


huwedri 
94. MYRIS sepulcrum in rupe incisum 
mit offener Vorhalle; 


in den Buchstaben 





»Westlich vom 'Th 
Inschrift auf dem Epistyl der Vorhalle 
Studniczka. 





r; das grófte Fels 


unterhalb der 








ib unterhalb des langen Prothesi 
Rundhólz ü 





esis-Reliefs; dreitheilie 
über denen zwei Dachbalken lie 


iegen; Reste von Roth 





ebéüne prüna[w]à m[e] ti 
ehbi se hak[à]nà se [ij] 
sei te tijap.di 


modulus 1 





prünawateé hurttuw.ti hrppi l[a]di ehbi m[e] ne ftepi tàti hrzzi prünawi se 
ne hrppi {τὶ ti[ce] h[rpp]i[j]e [mei] tadi [t]ice me ne itlehi qànti trmmili 
ticegeeredeheemeltbitimalihi et zata 

Studniczka 


se ladà 
882 descripsit et ectypum fecit 
Reisen II 


33 n. 44; Imbert, 
2:530 1 530. 


.néni gla[hi] eb[i]jehi pntreünehi 
Mémoires IX 
33; 1 


Studniczka in u. 3. ad finem F ante ABEI/M-E le 
229; X 208; Τοτρ Torp wu. 2. haec 
TIhomsen 39; 55. 


proposuit 
ἜΡΡΡΕΙΛΛΛΕ : TRAE : TEN 








re sibi uisus est. 


FANEMNWA. : -FPPPETY TE : TER 
95 MYRIS ad occidentem a theatro sepulcrum in rupe incisum est, cuius duae sunt conti 
in tigno transuerso inferiore, 


quod est medium inter contignationes duas, titulus legitur; 





gnationes, in quarum utraque terna ostia conspic iuntur. 
Supra transtrum superius denticuli sunt scalpti 
: ) frs n EE 
) : lai i 
Í 3 ES -ἘΠ le 
VA : HAS 
δὴ Ἂν / / i 
y l / E 
modulus 1:8 
eburehijé ti prü[n]awa[t]e ..i. 





ΕΣ i..[je..a]ddeh tuhes Lówy et Studniczka 1882 d« scri 
hrppéni ehbi se tuhe ehbije ....... di t[ic]e t[i]he zumme Reisen II 34 n. 
mé ne itlehi qant[i] trmmili huw[edri 





serunt et ectypum fecerunt 
TTorp I 24 sq 


4 Il 30; 34 sq. 
Torp extrema uerba ita legit: RAE: TE£ANTO-d-A TOX/AX MEAN 
ETAAMFE:*BETE TPXM^EAE: TOFAAPE 





n. 96—98 


96 MYRIS sepulerum in rupe incisum. 


zerstórt, wie es scheint, absichtlich.^ Lówy. 





eingefasst sind; die Querbalken horizontal aufgebogen und mit je zwei Keilen versehen; Inschrift auf dem 











re[b].edise. .[rur]. . uga 





Lówy et Studnic 





97 MYRIS ,Westnekropole, zweistóckiges Felser: 


'Thüre r 





hts doppelt so breit als der 


schlossene 














»Kójdschük, auf dem óstlichen Abhang des F 
Zweistóck 


ia [m]u.[i me]tl[ujJe tu. . 


et ectypum 


'Thürspiegel; in der rechten Seitenwand der Vorhalle Nebenthür 
führt, über dieser Nebenthüre Inschrift in einem o'09" 





3 


MYRA — LIMYRA 





sens gegen das Dembrethal zu; theilweise 


zweitheilig, unter zwei Dachbalken Rundhólzer, die an den Enden von viereckigen 





mittleren Querbalken.* Benndorf. 














modulus I: 5 


.uzireh Benndorf 1892 reuisit, Arkwright 1894 contulit, 


£o 1894 descripsi 
et ectypum feci. 


.ei se terss- 


Reisen II 34 m. 49. 
Arkwright et 





ego ante et post litteram O, quae exstat in lacuna 


fecerunt, u. 1... litteram P cognouimus. 


ib mit Vorhalle; 





aufen oben drei Fenster, unten 





z offen; innen zweitheilig, offene 





die in eine Seitenkammer 
hohen, 0:95" breiten 


9: Felde.* Heberdey. 





Y 
li 
—p-ox 





modulus I 


: 8 


pr[n]nawa[t. 
it : πον 
.u[t]. eje 








Heberdey 1898 sepulcri formam adumbrauit, titulum descripsit, ectypum fecit. 


LIMYRIS sepulcra sex potissimum locis disposita sunt, quae numerauimus ab 


oriente progredientes ad occidentem. ac 
sunt supra theatrum (V), 


cum eo loco qui est inter II et IV perpauca sint et ne unum quidem inscriptum. 


98 LIMYRIS loco V. 


Kalinka. 


plurima sepulcra 





»Felsgrab, Eckpfeiler mit ele; 


anten C; 





apitülern, Zahnschnitt, darüber zwei Balkenlagen; jetzt fast ganz unter der 








modulus 1 





pizzi ti prüinawate ddepüneweh tideimi hrppi 
ladi ehbi se 





Fellows, Lycia ta 





: p. 468; 478; Grotefend, Zeitschrift 
für die Kunde des Morgenlandes IV 296; 


8; p. 43 Schmidt, Vorstudien 
Savelsberg IL 4; Reisen II 66, 3; Imbert, Mémoires IX 217; Thomsen 


tideime 





Fellows-Zenker 





tab. 35 





; 444; Schmidt tab. I Limyra 1; 





Ipse 1892 ectypum feci. 
I YI 





TITVLI ASIAE MINORIS I 


19 



































LIMYRA 


n. 909—102 


99 LIMYRIS loco IV. sepulcrum fastigatum est in rupe incisum. cuius titulus sub ipsis tignis rotundis quorum capita eminent inscriptus 


est. ,Zwei Thüren, rechte blind.* Hula. 


'Thü 





rahmen links, unter ΖΛ," Heberdey. 


»The two first words are in a somewhat deepened field. Sharpe. 


»Monogramm auf dem oberen 





modulus I: 





purihimeti ti prüinawate masasah tideimi 
kupà ebénné hrppi atli ehbi se tideime ehbije 


F. ab Lus 


reuiserunt. 





an 1882 ectypum fecit, Hula 1892, Heberdey 1894 


Spratt and Forbes II n. 7 (signum, quod est in u. 3., depinxerunt 





IOO LIMYRIS loco IV. , 








ntheiliges Felsgrab mit Giebel.* Hula. 


Δ ΤΕ Bd 





modulus 1:5 


Ex ectypo Schoenbornii; Hula 1892 reuisit. 





Spratt and Forbes II n. 16 ubi hic uersus temere medius interponitur 





inter alios titulos; p. 251 sq.; Schmidt tab. I Limyra 3; tab. IV Anti- 





phellus 5 ubi hic uersus medius interponitur inter alios titulos eosdem 
qui apud Sharpium una cum hoc leguntur; M. Schmidt, Commentatio 
de inscriptionibus nonnullis Lyciis 9; Savelsberg Il 5 sqq. 


IOI LIMYRIS loco 1. sepulerum paruum in rupe incisum est. 


»Schon nahe beim Flusse.^ Petersen. 





) 


supra n. I3 — IOI. huius editionis); p. 240; Schmidt tab. I Limyra 2 





et tab. II Limyra 35 et tab. III Kandyba 3; Schmidt, Vorstudien 298; 





Schmidt, Neue lykische Studien 41; 55; Savelsberg Il 4 sq.; Reisen 








II 67 n. 131; Torp I 41; Thomsen 29 sq.; Pedersen, Lykisk 79 sq. 
Sig 
Lyciae, uelut Hill, Greek Coins of Lycia tab. V 2. 





ni quod in u. 3. insculptum est, similia inueniuntur in nummis 


ESI ebe kupa me tibeija 


Schmidtii exemplar in fine habet duo puncta. 
Dubium uix est, quin haec uerba quibus ne nomen quidem 
proprium continetur pro initio tituli habenda sint, cuius altera pars 


nescio qua de causa non est insculpta; quae res in Graecis quoque 





titulis illius regionis non nimis raro conspicitur. 


»Inschrift über der 'Thüre.^ Hula. 


»Die erste und dritte Zeile einst roth, die zweite und vierte grün.* Heberdey. 








modulus 1:8 


ebéiné kupà me ti prinawate za[h]ama ddawaàparta[h 

tideimi me ntepi tati zahà[m]a se [l]adà se tideimis ehbi[s 
cbi tice ti ntepi tadi a[t]la[h]i tibe cbi i 
tibe te ala[h]aditi me ne mà[h]ài tubeiti 





wedren]n[i 





Hula 1892, Arkwr 


fecit, ego 1894, Heberdey 1898 reuisimus. 


ht 1894 contulerunt, Hula 1802 ectypum 





oratt and Forbes II n. 13; p. 240 sqq.; Lassen 356 Sqq.; 


Schmidt tab. I Limyra 4; Schmidt, Vorstudien 292 sq.; Schmidt, Neue 


102 LIMYRIS loco IV. ,Eintheiliges lykisches Fe 


keine Vorsprünge an den Anten.* Kalinka. 





Hula 1892 ectypa fecit, Arkwright et ego 1894 reuisimus. 





Spratt and Forbes II n. 16 ubi alii tituli, quasi coniuncti essent 
cum hoc, antecedunt; p. 251 sq.; Schmidt tab. I Limyra 5; tab. IV 


Antiphellus 5 ubi hic titulus adiungitur aliis titulis eisdem atque 





apud Sharpium quibuscum non cohaeret; Schmidt, Neue lykische 


Studien 31; 37; 59; 81; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus 





sgrab, Inschrift 





lykische Studien 22; 38; 49; 84; 120; Savelsberg I 38 sq.; Π 7 sqq.; 
Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 19 sqq. 
ige XII 331 sq.; XIII 279; XIV 218; 
Il 71 n. 144; Arkwright BOR V I91; Imbert, Mémoires VIII 


'Torp I 21 sqq.; 41; II 30; 32 sq.; Thomsen 


Deecke, Beit 





234; Reisen 





Post AVFBE exeuntis uersus 2. littera f potest inter 


uocabulum uersus s. ita legit FANAPANENE 


Arkwright 





35 


In hoc quoque titulo eae maxime litterae, quarum formae crucem 


imitari uidentur, uiolatae sunt. 


über der Thüre.* Hula. » l'hüróffnung 0'38?* breit, darüber Gebàálk, 


nonnullis Lyciis 21; Savelsberg II 26 Sqq.; Schmidt, Lykische Studien 
444; 455; Deecke, Be áge XII 324 sq.; XIII 279; xiv 208; 212 sq.; 
Reisen II 67 n. 130; Imbert, Mémoires VIII 453; 467; IX. 207, 2; 
29; X 36; Bug: 
Sq.; Thomsen 9; 2 





216, 1; 219; 





"Torp I 23 sqq.; ll 30; 





38; 43; 74. 


Arkwright extremo in u. 3. rectius 





n. 102—104 


τὰ 
σι 


LIMYRA 











modulus I: 5 


ebénné kup[à] mé ti prinawaté skkutrazi mé ne fütepi téti skkutrazi se ladu ehbi 
se tideimis ehbis ti nte hri alahadi tice tibe nte ti hrppi tadi tice me ttle- 
iti puwa aitàta ammàma qebelija éni glahi ebij[e]hi püntreüni sewe tubidi ad- 


δ kba 


IO3 LIMYRIS loco V. ,Zweitheiliges Fels 


Kalinka. 





rab im Holzbaustil, jetzt fast ganz unter der Erde; über den Rundkópfen zwei Balkenlagen.* 





VOYoD VIS NAPPENPRER 
PPRKAA VEAo f VETP 


l^P EI dpi μος τον 








modulus I: 


ebénneé kupà me ne prünawaté tebursse[l]i 
zzajaah ddedi lusàntrahn zeti [n]eri se kntaburahn 
ene periclehe knütawata 


Schmidt, Neue lykische Studien 23; 40; 50; 112; 114; Schmidt, 
Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 7; 12; Savelsberg Il 
35 sqq.; Reisen II fig. 460 ubi perperam supra titulum imagines 
ponuntur; Imbert BOR VI 187 sqq.; VII 9o sqq.; Imbert, Mémoires 
VIIT- 461.sq.; 460; LX 193 54.; X 315 J'orpo lb 34s 


Periclem regem Lyciorum 380— 362 regnasse Hill statuit; cf. n. 67. 





Ip 





1892 contuli et ectypum fe 
Spratt and Forbes II n. 21; p. 


i; Heberdey 1894 reuisit. 
254 sq.; Schmidt tab. I Limyra 6; 


104 LIMYRIS loco IV. ,Auf dem flachen Dache des e 





en beschriebenen Grabes steigt im Hintergrunde eine bearbeitete Felswand an 
die in einer oblongen Vertiefung eine Kampfdarstellung im Stile der Gjólbaschi-Reliefs und darunter eine lykische Inschrift in drei Columnen 
enthàlt, deren Namen die enge Zugehórigkeit zu dem darunter 
einem rechts . . . der 





befindlichen Grabe z n. Kalinka. ,Zwischen zwei ἢ 
in die Mitte gerückte Hauptkámpfer, welcher allein über einen bereits gefallenen weg gegen zwei stehende Gegner 
streitet,^ Petersen. 





ipferpaaren links und 





ἵν TAS PI ACDPENEERTA: 
INE RETA tof E IPS RBRAR: 
XCTE:FISTEHA S ugs 





Hil γυιυτ 


ad exemplum figurae 46. libri qui inscribitur Reisen im südwestlichen Kleinasien II 





























LIMYRA 







CCA A B? 
Àj f ^N & .! 
fe A^ B- s E 


Q^YARPTT 





| 





ΤΑ 


D ^^ 











n. 104—106 


AA ERE 


[^4 





"Kc 


modulus 1:5 





tebursseli tebur 





p[r]inawate lusn- g 
tr]e éti wazisse tebet 
telezijé 





Ipse 1892 descripsi et ectypum feci. 

Fellows, Lycia 206 in tabula; Raoul-Rochette, Journal des savants 
1842 p. 402 sq.; Spratt and Forbes II n. 22; p. 255 sq.; Fellows, 
"Travels 364; Fellows-Zenker tab. 30; Fellows, Coins 18 sq.; Ritter, 
Kleinasien 1158; Schmidt tab. II Limyra 16; Schmidt, Neue lykische 
Studien 40; 73; 114; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus non- 
nulis Lyciis 7; Savelsberg Il 40 sqq.; Schmidt, Lykische Studien 
448 sqq.; 462; 

u quodam titulus qui modo antecessit imaginibus subiectus est; 
XIV 188 sq.; Imbert, Le Muséon IX 604; X 267, 1; 


Six, Monnaies lyciennes 63; Reisen II 66; fig. 46 


ubi 





Deecke, Beitr? 





105 LIMYRIS loco V. ,Fe 


auf der obersten Leiste des Thürrahmens.^ Kalinka. 





modulus 1:5 


Ipse 1892 ectypum feci. 


Spratt and Forbes II n. 8; p. 240; Schmidt tab. I Limyra 7; 


I06 LIMYRIS loco 1. ,Fel 


Rundkópfen zwei Balkenlagen; Inschrift auf EpistyL^ Kalinka. 


ab im Holzbaustil, einstóckig. 








seli prinawate 
abala ece ese pericle 





g, zweitheilig; 





ddaijanad[ite ....d.... 
plggascuni e τοις 5 gue 


arttumparà se mparahe 


ight BOR IV 180; Imbert BOR. VI 186 sq.; Imbert, Mémoires 
X 37; Bugge 65; Torp I 40; Il 10; 13 sqq.; Thomsen 58 sq. 
Arkwright initio uersus 3. TP/^* fuisse suspicatur, ubi Daniell 


E 
E 





cui Schoenborn adsentiebatur l'P^* legerat. 

Hoc monumentum ad eundem T/^BOP£f/NAE pertinere, qui titulo 
quem modo edidimus (103.) nominatur, iam Sharpe conclusit. 

Ex hoc titulo apparet eum principem cui nomen PPTTOXPRPP 





erat, quod in nummis quoque compluribus legitur, aequalem fuis 


Pericli regi, quem 380—362 re 





nasse Hill posuit; cf. n. 67. 


; über den Rundkópfen zwei Balkenlagen; Inschrift 


ebéüné kupu mé ti prünawate 


esete muleseh atli ehbi se ladi se tideime 





tab. II Limyra 28; tab. III Limyra 39; Schmidt, Neue lykische Studien 


25; 05; 115; Savelsbe ll 46 sq.; Reisen II 66, 4. 





über den 





Enden der Schwelle und des Epistyls rechtwinkeli 








modulus 1:10 


UM A Roa ee M LE dem É 
ebe[h]i kupa mei ti sijéni sbixaza $urtta mintehi pddéneh mmi 
hribe uwelahadi ti me tawa trbbalahati sei zummé kbati zummerneti 
δασεῖα sehnaha epüte ladà &mi se tideimis Gmis 


se m[e]lebi se tideimi 





Petersen 1882 contulit et ectypum fecit, ) 1892 contuli. 





8; 


Schmidt, Neue lykische Studien 23; 31; 


Spratt and Forbes II n. 17; p. 252 sq.; Schmidt tab. I Limyr: 





Schmidt, Vorstudien 288 sq.; 





[ 





1:69; 99; 105; Schmidt, Commentatio inscriptionibus 
9; 105 I 


XII 






38; 43; 521 50 
nonnullis Lyciis ἕ 





e, Beitr: 


sq.; Savelsberg II 47 sqq.; Dec 








145; 33 222; Reisen II 68 m. 130; Arkw 
Imbert, Mémoires VIII 453; 4603; X 50; 


ἢ BOR V 187; 











e 53; 2 Bugge 21; 31; 
lorp I 10 54.; 19 sq.; 22 sqq.; 41; II I9; 21; 29; 33; 35; lLhomsen 





IO Sq.; 54. 


n. 107—109 


LIMYRA 


77 






107 LIMYRIS loco 1. ,Zweith 


über der linken "Thüróffnung.* Kalinka. 


$ 
WSNSY 


^w 


WS 











e]beli mé ti sijéni tele se lada se tideimi ehbi Z sladài ebttehi IL 

















fe 

l5 ...te hrijeruweti ti epi ebtte e[b]eije lawiténu municleimé se 

— ci.[u]numezé se teni 
seetatb dee d[d]ezedu tice 

Ipse 1892 ectypum feci, Heberdey 1894 contulit. XIV 226; Reisen II 71 n. 145; Arkwright BOR V 188; Imbert, 

Spratt and Forbes II n. 18; p. 253; Schmidt tab. I Limyra 9; Mémoires VIII 454; 463; X 54; 56; Bugge 30; ἼΤῸΓΡ I 10 sq.; 
Schmidt, Vorstudien 288 sq.; Schmidt, Neue lykische Studien 32; 14; I9 sqq. Il 26; 35; Thomsen 24 sq.; Pedersen, Lykisk 87. 
160; 59; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 8; Signum in wu. 1. exeunte numerum IV) esse Torp posuit 





Savelsberg Il 02 sqq.; Deecke, Beitráge XII 141; 334; XIII 266; (cf. n. 124); in u. 3. Arkwright KEPEAO^/AI** legere mauult. 





108 LIMYRIS loco 1. sepulerum in rupe incisum. ,Die zwei oberen Zeilen auf einem hóheren Theile des Rahmenwerkes über der 'Thür, 


die dritte und die fast verschwundene vierte auf einem zurückliegenden unteren. F. ab Luschan et Peter 











modulus 1:5 
























ebéüni k(u)pà mé ti prinawate de inscriptionibus nonnullis Lyciis 13; Savelsberg II 66 sqq.; Deecke, 

kertu[bi] tu.[ah h]rppi atli ehbi se ladi Beitráge XII ; 337; Reisen Il 07 n. 135; Bugge 30; Torp I 5; 

se tideime eh[b]ij[e] s[e ese]dennej ... Pedersen, Lykisk 8; 

Ἔν τς 1] ΘΠ Ρ116 [81 Initio u. 4. Heberdey T legere sibi uisus est. 

Exeunte in u. 3. Schmidt JAVMANA/MEAW/ANFE legi uoluit, quam- 
Hula 1892 reuisit, Heberdey 1894 contulit et ectypum fecit. quam extrema littera numquam F fuisse uidetur; idem in lacuna 
Schmidt tab. I Limyra 10; Schmidt, Vorstudien 295; Schmidt, u. 4. VEAP-FE proposuit, quae lectio ipsa quoque abhorret a uestig 
Neue lykische Studien 16; 27; 20; 59; 68; 12 Schmidt, Commentatio litterarum. 


109 LIMYRIS loco V. ,Felsgrab im Holzbaustil, eine 'Thüre in doppelter Umrahmung, über den Rundkópfen zwei Balkenlagen; Inschrift 


auf Epistyl* Kalinka. ,'The letters were coloured in red.* Schmidt. 





modulus 1:5 


Ipse 1892 ectypum feci, Arkwright et Heberdey 1894 con- 


ebénné kupà me ti prüna[w]ate tulerunt. 

uwemi se lada ehbi sei ntewe Spratt and Forbes II n. 32; p. 265; Schmidt tab. I Limyra 11; 

tàti muwété hrppije m[e]i tadi Schmidt, Neue lykische Studien 32; 37; 44; 60 sq.; 79; Schmidt, 

tice cbi tibe mei martti tice Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 9; Savelsberg II 
s hrppibeije tàtu epnte trppeme 68 sqq.; Schmidt, Lykische Studien 456; Deecke, Beitráge XIII 258; 


BUHENDOLD 


; 45; TThomsen 35; 56. 





me tise ti[s]e prüinawati me ttlidi glajeb pntrenni 269; 275; XIV 218 sqq.; Reisen II 66, 4; Bugge 


I:37; 39 sq; l| 24; 26; 30 sqq.; 





TITVLI ASIAE MINORIS I 20 














cS 


p 

















LIMYRA 78 δ R n. uoi 12 


IIO LIMYRIS loco V. , 


Relief (zwei Klinen mit darauf Lagernden); Inschrift auf Epistyl und linker Ante.* Kalinka. Oben ein Fries . . . , stehende, gelagerte und 





sIsgrab im Holzbaustil, eine 'Thüre mit doppelter Umrahmung, über den Rundkópfen zwei Balkenlagen, darüber 





sitzende Figuren, die Familie darstellend (0'28 ἢ hoch, 1:07" lang). Petersen. ,The letters coloured alternately blue and red.* Fellows. 













ὃ 
Δ p FT 5 al ) Y A^ $ 
PNE £L ÍAE VAS γορητε 
"nExNP-FEFTE/ -NO Us 
hir ui^ F rr ἘΞ 





modulus 1:5 
























p f 
D AI 1 
ebenné kupà mé ti prünawate medemudi 
se lada ehbi me ntepi [t]àti cmmis se ije ne hrppi tadi 
tice [ep..e m]ei tad[i] me tise tise p[r]ünaw[a]ti me téni qanuweti 
qla[h]i 
s eb[ijehi 
Ipse 1892 ectypum feci, Arkwright et Heberdey 1894 contulerunt. 57 sq.; Torp I 23; 31 sq.; 37; 40; II 6; 29 sqq.; Thomsen 
13} 17 86 38: 
Fellows, Lycia tab. 36 n. 2; p. 4608; 488; Fellows-Zenker tab. 35 In u. 2. littera P uerbi ^MET/N'EPYTE pro T errore lapidarii 
n. P. 438; 451; Schmidt tab. II Limyra 12; hmidt, Vorstudien manifesto scripta est, cui PFEAPFFTE quoque in u. 3. (pro PPx^R- 
291; Schmidt, Neue lykische Studien xS Sq.; 43; Schmidt, Commentatio FPTE) tribuendum est. 
de inscriptionibus nonnullis Lyciis 20; Savelsberg II 75 sqq.; Deecke, Arkwright u. 5. ita legit ^ E et Imbert in u. 4. sq. XAP--E: 
Beitráge XIV 201; 228; Reisen II 66; Imbert, Mémoires IX 228; ^BEIAMFE fuisse optime suspicatur. 


II LIMYRIS loco V. ,Eintheiliges Fel ib ohne Giebel; Inschrift auf dem oberen Querbalken und auf einer Leiste des Thürrahmens.^ Hula. 











——— 
N 














AN BX3E AV 2e VO NDA /NT ET 
TYTE: ABE NND AE:TEIA TER JN ASDANNTA x 
PNNTTA^EBSEIEBERE τ ^; Ὁ 92€ M I DICA B EE LICAP O 
9 ATTAEADTPIIOBE gx PAAR: KB D ESETUT POE 
MPANESK APE: ETAT EIELWNE PE: DAS ETE : AMT T/ 





Ene tz REA 


FLAVE NOBA AV IKO NBI δ: 








zm 





(wl 








4 TE f ANT PISWPEDTE? CS ATTE NISPE 











ΕΞ 
modulus 1:5 
ebéüné kupà me ti prünawat[6] erzesinube cumaza [tr]zzuba [ἢ 
tàti ebnné ebei tije h(r)ppi [tà]ti tice ebei ἘΠΕ τ 
me ttlidi cbisütàta àmmàm qglebi Cerco τς 
se ttlidi trzzubi àmmàma cbisntàta uwa [GR sesto 
s ebei écepi ntepi sijéni hri [h]ladi ti me Elide 
tise tise prinawati sedetti epiri- 
jeti 
Hula 1892 uersuum initia descripsit et ectypum fecit, Arkwright Beitrge XII 136; XIV 213 Sq; 219; Reisen II Sq. n. I51 
et Heberdey 1894 contulerunt. Imbert, Mémoires IX 225; X 48; 209 sq.; Bugge 48; 57; Torp I 
E gg ES 
Spratt and Forbes II n. 31; p. 264 sq.; Schmidt tab, II Limyra 18) 25. 25. PS 4: 29 sqq; 45; Thomsen 23 sq.; 43; 56 
se ; 56. 





13; Schmidt, Neue lykische Studien 31 86.; 34; 44; 59; 63; Extremum uersus 1r. uocabulum Arkwright suo iure TPIIOBh 


(cf. u. 4.), uersus 2. AATAAM-E legere uult; medio in eodem uersu 


82; 96; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 15; 
; II 78 sqq; Schmidt, Lykische Studien 456; Deecke, ^ cum Thomsenio Ἐ(ΊΡΡΕΤΨΤΕ TEtA legendum est. 





112 LIMYRIS loco I. ,'Thüróffnung mit einfacher Umrahmung, daneben Pfeiler, darüber Querbalken mit Inschrift, oberhalb der Rundkópfe 


zwei Balkenlagen. Kalinka. 


Ipse 1892 reuisi et 1894 ectypum feci, Arkwright 1894 contulit. tab. III Limyra 44; Schmidt, Vorstudien 28 


7 Sq.; 2 
Spratt and Forbes II n. 30; p. 264; Schmidt tab. I Limyra 14; Neue lykische Studien 13; 14; 26; 39 P. 44 s 


; 301; Schmidt, 
48 sq.; 54; 56; 











n. I12—II4 


63; 65; 71 sq.; 77; 101; 106 sq.; 112 Sq.; Schmidt, Commentatio de 





inscriptionibus nonnullis Lyciis 9; 15 sqq. Savelsberg II 86 sqq.; 


, Beitrá XII 327; XIII 277; 
Imbert, 


Schmidt, Lykische Studien 456; Dee 
287; XIV 211 sq.; 


Mémoires IX 219; 226; X 37; 209; Bugge 29; 44; Torp I 23; 31 Sq.; 








219 sq.; Reisen II 68, 1; 70 n. 142; 


Il 5 sq 15; 25 sq.; 28; 30 sq.; 33 Sq.; 36; Thomsen 20 sq.; 56. 
Danielli exemplar in u. 1. has uerbi VOY reliquias Of' et post 
TEA^E^E praebet ^ ^TAI E, 


ego uero non dubito quin inter 





LIMYRA 


TEA^NE^E (u. 1.) et £/NTEAANE^E (u. 2.) nihil aliud fuerit quam ἜΡΡΡΕ: 
PBTAE:AVF(B)E; Arkwright medio in u. 4. legit PAPAAMFYA et in 
ineunte PE PAPPEIR ^PPETE 

"Titulus non satis diligenter insculptus est (cf. in u. 1. PREARERT*w 
pro PPE^BRFRT*"* et in ἃ. 5. 
AA EUEN 


possunt inter se. 


i. Gb 


^PRPRITE quod conferendum est cum 


uerbo |), ac praecipue litterae P et P uix distingui 





modulus 1:5 


ebenné [kupà] me ti [pr]ina[w]até miünuhe tmpeimeh tid[e]imi h[r]ppi a[tli 
eh(b)i se tideimihbi ada[m]mnnaje me ice qat[i] münuhe [m]e ne nte[pi 


tàti se te nepe alahadi tice cbi écepi münuh[e] lasa. 








*r&euiimi er 






hadi tice tibe mei ma[r]tti td[i]ce cbi alade[hane ...... jatc S atcas 
s ah[bJala[w]i[j]ja ma[rt]ti c[m]méti se [t]e a[lJahàti cm[m...... DIES 
glahi ebijehi püt[r]énn[i] ..ja shta pidenez& .ata 
113 LIMYRIS loco V. , grab im Holzbaustil, eine Thüre in doppelter Umrahmung, darüber Rundkópfe und zwei Balkenlagen; Inschrift 
auf der obersten Leiste des Thürrahmens.^ Kalinka. 
p 
"-eTY:op 














ptta[ra]zi 
ebénné kup[a] mé ti prüinawaté ur[s]sm[m]. icezi 
djdawahàm[a]h tuhes hrppi ladi ehbi tuhese 


Hula et ego 1892 ectypa fecimus, Arkwright 1894 contulit. 


Schmidt tab. II Limyra 15 et 25; Schmidt, Neue lykische Studien 


14 LIMYRIS loco 1. » 


Einfache Grabthüre mit dreifacher Umrahmung; Inschrift auf der untersten Rahmenleiste.* 


modulus 1:5 


51; 56; 68; 77; Savelsberg II 9o; Arkwright BOR V 191; Imbert 
X 39; Torp ll 4. 

legendum esse l'TTPPRIE, idem 
legit VOY, deinde rectissime OP£f pro OPB/; 


uersu ante lacunam pro ^^ litteram ^ quam Schmidt habet reponendam 





Mémoires VIII 458 





Arkwright primus uidit u. 1. 


in u. 2. in eodem 


esse ueri est simillimum. 


Kalinka. 





modulus 1:5 


esedeplémeje mejade tesi minti 
awahai [k]upa ehbi sei ne epn punté 
mei [a]wahi tesi aladahali -) 


Ipse 1892 ectypum feci. 
Spratt and Forbes II n. 23; p. 250 sqq.; Savelsberg ll ΟἹ sqq.; 
ge XIV 


ΣΧ ἘΞ: ΤΟΥΙ͂ΡΡΑ; 34. 88; 





Reisen II 68 n. 136; Imbert, Mémoires 





Deecke, Beitr 





205; 


II 18 sq.; 44; Thomsen 71 sqq. 




















LIMYRA 


ΠΡ LIMYRIS loco 1. ,Felsgrab mit ionischen Sáulen.* Hula. 











»Die lykische Inschrift unter der Sparrendecke, die griechische auf dem 


Rahmen über der Thüre.* Petersen. ,Die Buchstaben abwechselnd roth und blau.* Heberdey. 


^4 Δ Δι 4 ΠΙᾺ 


— A 
y 8 ff 



















































esedeplémeje mejadé tesi minti 
awa[h]ai kupa ebehi mei awa[h]ai 
tesi a[lJa[d]a[h]ali -» 


Φοίνικος Τυρίω. 


F. ab Luschan 1882 ectypum fecit, Hula 1892 contulit, Heberdey 


1898 reuisit. 


Spratt and Forbes I 161; II n. 24; p. 256 sqq.; CIG III 4315 p 





et Le Bas III 1310 sola Graeca leguntur; Ritter, Kleinasien 1166; 


Schmidt tab. II. Limyra 17 sola Lycia exhibentur; Schmidt, Neue 





lykische Studien 28 sq.; 107; Savelsbe 





2 II 91 sqq.; De 


Ej 





ke, Beitrüge 
XIV 204 sq.; Reisen Il 68 n. 138; fig. 48 quae imago perperam ad 


alium titulum simillimum (114. huius editionis) referebatur; Imbert, 


Mémoires X 








"Torp I 34 sq; II 17 sqq.; 37; Thomsen 50; 


71 Sqq.; Pedersen, Lykisk 96. 


Franz (CIG): ;Forma TTugí pro Τυρίου prodit dialectum Doricam 


seueriorem.* 


Verba Graeca, quae quarto saeculo aut etiam tertio tribuenda 





sunt, aliquanto post Lycia inscripta esse iam Sharpe (Spratt and 





Forbes II 259) dec uit. littera -- ter ob formam suam cruci similem 


a Turco quodam excisa est. 


modulus 1: 10 


-.i]zikle ti prünawate pikmmah 
tideimi kelijanakssah prünezij[ehi 


Ipse 1892 ectypum feci. 


Schmidt tab. II Limyra 18; Schmidt, Neue lykische Studien 74; 


117 LIMYRIS loco VI. ,Àm weitesten nach Westen von der eigentlichen Nekropolis entfernt ist der 


Quadern und Platten hoch aufgebaut: über einem 





wohl noch ein Hyposorion; die Profile. mehr 





Oferen Unterbau ein kleinerer Oberstock, jeder mit be 
echisch, lykisch das Doppelgeschoss und weitausladendes plattes Dach, 
allerdings mit Zahnschnitt; neben der Thüre links befindet sich die vielbesprochene Bilinguis.4 Pi 


Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 16; Savelsberg 
II 97; Deecke, Beitr 





e XII 321; Reisen II 70 n. 143; Arkwright 
BOR V 191; Torp II 4; Thomsen 29. 


Initio tituli Thomsen nomen TAPIIEWVA^A fuisse suspicatur et 
in fine /M-E supplet. 


Cockerell'sche Sarkophag, aus máchtigen 
sonderer Thüre, und zuunterst 


statt der Rundhólzer 
etersen. 





















Reisen im südwestlichen Kleinasien II tab. XIV 


18 


ego 1892 descripsi et 1894 ectypum feci. 


2 descr ab Luschan 1882 fecit, 





Lówy 





ectypum 


Walpole, "Travels 524; 530; in tab. n. 1 (Cockerell); Letronne, 


Journal des savans 1821 p. 108 sq.; Saint-Martin, Journal des savans 


II8 LIMYRIS loco V. sepulerum e rupe excisum (altitudine 1*5") et aedis Ionicae fastigatae forma instructum superstat basi 135 ἢ 


LIMYRA 


ebeija erawazija me ti 
prünawateé siderija p[ar]m[en- 
ah] tideimi [h]rppi etli e[h]bi se 


ladi ehbi se tideimi pubie- 


lee Τὸ μνῆμα 
οιήσατο Σιδάριος llaonévo- 


ντος υἱὸς 





τῶι χαὶ τῆι γυ[να- 





i υἱῶι Πυβιάλη[ι. 


1821 p. 2306 sqq.; Grotefend, Transactions of the Royal Asiatic 


Society ΠῚ 318 sqq.; Fellow: 





p. 2060; 468 sqq.; 


Lycia tab. 36 n. 3; 
2; Grotefend, Zeit- 





Raoul-Rochette, Journal des savants 1842 p. 40 


schrift für die Kunde des Morgenlandes IV 2 





2 sqq. et in tabula; 
A. Chodzko in libro qui inscribitur ,Les Slaves, cours professé au 


Collége de France par A. Mickiewicz^ p. 524 sqq. et in tabula; Spratt 





and Forbes II n. 1; p. 


22 Fellows, Travels 
CIG 


sen 


2sq.; Bailie III 53 sqq.; 





Fellows-Zenker tal 





303 sq.; 85 n: 35 P- 277. 81) 439. Sqq5 


ΠῚ 4306 et in add. et Le Bas ΠῚ 1318 sola Graeca eduntur; La 





341 sqq.; Ritter, Kleinasien 1157 sqq.; Schmidt tab. II Limyra 19; 
W. P(ertsch), Literarisches Centralblatt 1868 p. 481; Schmidt, Vor- 


studien 273; ; 296 sq.; 301; Schmidt, Neue lykische Studien 





26; 52; 57 54:; 95; 107; Savelsberg I 23 sqq.; Schmidt, Commentatio 








de ins 





riptionibus nonnullis Lyciis 
tab. XIV; Arkwright BOR V 
Royal Asiatic Society 1891 p. 630; Imbert, Mémoires VIII 452; 454; 


135 Reisen TI OS Ἐπ πὶ ἵ 





185 sq.; Conder, The journal of the 
Pedersen Lykisk 79. 

Ambo tituli quinti saeculi exeuntis esse uidentur. 

Quae Benndorf, Jahreshefte II 24 dixit: jbei einigen aus jüngerer 
das altheimische Schema 


denen sich 


fl 


Zeit stammenden Grábern, an 





gleichsam durch Einwurzeln zu 









-ner griechischer Kunstformen 





im Detail umartete, sind inmitten des Umfassungsrahmens, nicht über 


ihm, Lówenspeier a etzt, in Wirklichkeit kaum functionell, eher als 








erláuternder Zierat, ad huius quoque sepulcri tectum referenda sunt. 


latae, 


2:9" longae, cuius et ipsius usus sepulcralis ostio proditur; titulus autem est in sinistro sepulcri latere. 

























































































fossi- 
um 








| 
Heberdey 1894 titulum descripsit chartaque expressit et sepulcri 
formam adumbrauit. 
Schmidt, 


Savelsberg 


Antiphellus 2; 
41; 54; 93; 

I 35; II 146 sqq.; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis 
Dec 


Imbert, Mémoires IX 224, 3; 


Schmidt tab. II. Limyra 20 et tab. IV 


Neue lykische Studien 14; 19 sq.; 31; 33; 


ke, Beitráge 





13; 21; Schmidt, Lykische Studien 450, 1; 
XIII 269; 





5302295 51V 2015 21775 





TITVLI ASIAE MINORIS I 

















X s0; 


'Thomsen 9; 25; 41. 





Jhsyqo» ΟΣ 23) 30; 33 Sqq; 
Titulus tempestatis iniuria tanto opere est deprauatus, ut multae 


litterae admodum incertae sint; quam ob rem in transscribendo ad- 
curatissime denuo ectypum examinaui. 


Medio in u. 5. inter TEK/^ et /PEAPAE haec 
putat €ETANT** : /ABAMFE: 


fuisse Savelsberg 





——— 


LIMYRA 82 n. L18—120 













ΝΕ : MANT! 
rPhPREST 


MÁSNAN: | 


sí 














WT Psp 








AE. TÉ 4 


δ) 











- " υ 
ΘΕΛΔΡΈ : JMPP PE 5 
c 
E:STPTM MAETARE: 
- cma "DE, 
AECTEDOI ABA S MaNerATÉ rPBgB^s 
modulus 1:5 
ebé]hne .[t]iseni me ti prünawate kunnijéi masasahe tideimi hrzzi ütat. [kunn]ijgje s[e lja[di 
ehbilEseguwesnihrppietatusticeth- ς c i alahadi tice se ktt[bà] adi me uwe hri alaha[di 
ma]rtti ceti me ne itlehi tubeiti [t]rmmi[I]i huwedri se marazij[a] mintah[a s]e[i t]e[rü] t..[e]he 
τ ti ticei ti [z]euné esde se [nt]e[pi] [a]h[a]tahi nt[at]a [m]e i[te]pi [tas]hti ..[ti ti] .....i 
BU τς tirle [mé té t]ijadi tice te....ehi eri dadi tib[e] ebe[hi] me ne eti .... trbbe[l..... 
Si UEe ati tiweje epn ti[s?]edi [tic]ei ti [z]eune [esd]i [se] ntepi 


e[t]e ihigla m[e]  ttazi 


10 LIMYRIS loco VI. sepulcrum in rupe incisum est, cuius una est porta; in huius antepagmento superiore et in transtro imposito 
| titulus est inscriptus; supra autem rotunda tigna eminentia duae iacent crepidines. 


ebe]iüné kupà me ti 


pri]nawaté hura [i]uba(h) 








tider]li nte riwa.. tidimi 





modulus 1:5 





Heberdey 1894 adumbrauit titulumque descripsit et charta expressi Schmidt tab. II Limyra 21; Schmidt, Neue lykische Studien 65. 


120 LIMYRIS loco V. ,Felsgrab im Holzbaustil, Entfernung der Anten r'3".^ Kalinka. 


»Die Buchstaben sind in Z. 1 grün, in Z. 2 
roth gefárbt.^ Petersen. 






οῇ E Y - AN Ἐκ 
PEE MA EE EE B EV 
| modulus 1:5 
ebénné kupà me ti prünawaté pumaza ertelieseh tideimi 
hrppi ladi ehbi uwinte kumetijeh zzimazi se tideime ehbije 

















τ 120---ἰ 23 83 LIMYRA 
F. ab Luschan 1881 ectypum fecit, ego 1892 et 1894 contuli. n. 7; p- 438; 444; Lassen 345; Schmidt tab. II Limyra 22; $ 
Fellows, Lycia tab. 36 n. 7; p. 468; 477; Grotefend, Zeitschrift Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 15; Savelsberg II 99; 

für die Kunde des Morgenlandes IV 295; Α. Chodzko in libro qui Hübschmann, Jenaer Literaturzeitung 1879 p. 62; Reisen II 65 sq. 
inscribitur ,Les Slaves, cours professé au Collége de France par n. 125; Imbert, Mémoires VIII 462. 





A. Mickiew P. 534 Sqq. et in tabula; Fellows-Zenker tab. 35 


121 LIMYRIS loco V. 


je eine uncannelierte ionische Sáule; die lykische Inschrift auf dem Querbalken in einer Zeile, die griechische über der rechten "Thüre, Farb- 





spuren in den Buchstaben.* Hula. 





το 





modulus 1:8 


ebénné kupà me ti prünawate ermmeneni se lada ehbi [h]rppi atl[a] eptte se prüne[z]i eptte[h]i 
Ἄτταλος Νι[χ]ρχου. 








Hula 1892 descripsit et ectypum fecit, Heberdey 1894 ectypum fecit. Studien 16; 27; 37; 94; 111; Deecke, Beitráge XII 334; Reisen II 


Fellows, Lycia tab. 36 n. 5; p. 468; 478; Raoul-Rochette, Journal 71 Sq. n. 153; Imbert BOR V οἱ; Arkwright BOR V 1:88; 190; 








des savants 1842 p. 385 in tabula;  Grotefend, Zeitschrift für die Imbert, Mémoires VIII 455; Bugge 29. 
Kunde des Morgenlandes IV 295; Fellows-Zenker tab. 35 m. 5; In uocabulo PPE^BRFPT** littera ^ ex f correcta est et T ex P, 
p. 438; 444 s CIG 4312 sola Graeca eduntur; Schmidt tab. II deinde in uocabulo PTAP littera extrema P ex E. 


Limyra 23; Schmidt, Vorstudien 295; 301; Schmidt, Neue lykische Graecus titulus II. a. Chr. saeculo Lycio additus esse uidetur. 


122 LIMYRIS loco V. ,Zweitheiliges Felsgrab; Inschrift auf dem Querbalken; die ungeraden Buchstaben grün.* Hula.  ,The letters 


alternately green and red.* Fellows. 





INS env 








modulus 1:5 


ebénné kupà mé ti prünawate mléteder[i tuti]nimeh tideimi 


Hula 1892 ectypum fecit, Heberdey 1894 contulit. n. 4; p- 438; 451; Schmidt tab. II Limyra 24; Deecke, Beitráge XII 
Fellows, Lycia tab. 36 n. 4; p. 468; 488; Grotefend, Zeitschrift 139; Reisen II 66. 
für die Kunde des Morgenlandes IV 294; Fellows-Zenker tab. 35 


2| [B ebéüne kupà mé ti prinawaté eketeija 


hrppi atli ehbi se ladi ehbi se tideime 





modulus 1:5 





Royal Asiatic Society III 318 sqq.; Schmidt tab. II Limyra 26; Schmidt, 


Hula 1892 ectypum fecit, ego 1894 titulum purgatum plenius legi 
Neue lykische Studien 16; 44; Reisen II 66 m. 127. 


Walpole, Travels 524 et in tab. n. 4 (Cockerell); Saint-Martin, 





Journal des savans 1821 p. 242 sqq.; Grotefend, Transactions of the 





i 
᾿! 








LIMYRA 





124 LIMYRIS loco V. ,Eintheiliges 


es jNDs XJ 
WV 255: ἈΞ 


[SAL ὯΝ 















n. 124—125 


Grab ohne Giebel, Inschrift auf dem rechten Seitenbalken (0*3 X 0'15").* Hula. 


ebeneé k- 
u[p]u sei 
h]ri ti nt- 
ipa me 


Hula 1892 ectypum fecit, Arkwright 1894 contulit. 





Schmidt tab. II Limyra ; Schmidt, Neue lykische Studien 36; 











, E x Deecke, Beitráige XIV 229; Reisen II 66 n. 128; Imbert, Mémoires 
2 D, τὸ sti adé u- Ξ zh d 
"n ai 2 gge 21; Torp II 5 sq.; Thomsen 12 sqq. 
2€ E^ h]etéi e- X 208; Bugge 21; Tor[ 5 sq. 1d 
[mE b)behi nt- : o Vies : 
ATE | (E P Ultimo signo O filiorum numerus indicatur simili ratione dc medio 
E a]tà sebei- , à j a 
mmi in titulo 107. numeri sunt interpositi. 
es cmmis 
τὸ τὸ it[e]i la- 


di tide- 


3 maxime auxilio et egregio Hulae ectypo iam omnes 
ime ehb- E ἢ 





je 0 peditas esse puto. 





modulus I:5 


125 LIMYRIS loco IV. 


hat an der schmalen Stirnseite eine kleine 


»Freistehendes Grabhaus im Holzbaustil mit aufgesetztem Sarkophag auf hohem Stufenbau; der 


'Thüróffnung rechts, an den andern Seiten schwach vertiefte Felder 





n Rand umlaufenden Eier: 
auf der Basi 
gedeckt; unmittelbar unter 


am ober 





ab mit Perlschnur; Spitzbogendeckel mit seitlichen Bossen und mit zwei wappenartig si 





im Giebel; s des Sarkophags 





vrofe quadratische Einarbeitun: 


en; 





den Rundhólzern am rechten Ende des sonst ganz weggebrochenen Querbalkens der Einga 


ite (C 





A C P ddad 


modulus 1: 








an der rechten Nebenseite des Grabhauses (Nord) Zweigespann; an der linken Nebenseite (Süd) grofles Relief, dessen Mitte 


jetzt fehlenden Einsatzplatte befand, 
y 
unter der Inschrift Spuren eines roth gemalten Rundblatt-Ornamentes.* 





links davon sitzende Frau, rechts Theil einer Opferscene (Jüngling mit Kanne, Stier, d 
Jüngling zwischen zwei sitzenden bárti; 


Kalinka. 





Figur beim Horn fa an der Westseite stehender 





























ohne Inschriften oder 





das Grabhaus ist von zwei Balkenlagen über den Rundhól 





Hic quoque titulus satis difficilis est ad legendum; sed Arkwrightii 


difficultates ex- 


Sarkophagkasten 
Reliefs 


enden Sphir 








en 





ern 


)st) Inschriftrest: 


sich auf einer 


en eine sitzende 


Mánnern, unter den Rundhólzern Schriftzeile, 








Fellows-Zenker 


Schmidt, Neue 


fe I 4], "E [ 
li Ϊ Y ] V 
τῷ) 
δὴ 
modulus 1:8 
a[r]aka kntab[u]ra k[in]aka 
Fellows, An account of discoveries in Lycia p. 208 
Ipse 1892 et 1894 ectypa feci. 
Fellows, Lycia 208; Fellows, Travels 304 sq.; 
tab. 7 fig. 100 et 101; Schmidt tab. II Limyra 29; 
lykische Studien 18; Reisen II 72; tab. XIII (imago sinistra); Heberdey- 
Kalinka p. 14 n. 46; Imbert, Mémoires X 26; Arkwright, Jahreshefte 
Reisen im südwestlichen Kleinasien IT tab. XIII Wi riso 


n. 126—129 85 LIMYRA 


126 LIMYRIS loco II. sepulerum in rupe incisum. ,Ein Geschoss mit zwei Thüren, Inschrift auf dem Hauptbalken über den Thüren*. 


Heberdey. 








prddew[à {11 p[r]inawa[te] zànaza sermmaij......... a Schmidt tab. II Limyra 30; Schmidt, Neue lykische Studien 62; 
Herd c ὦ τε [si]n[e] ...màte Reisen II 71 n. 146; Thomsen 29. 
In u. r. Arkwright et Heberdey legerunt PPNPFP- ^, Heberdey 
F. ab Luschan 1882 fecit ectypum, Heberdey 1894 titulum de- medio in u. 2. legere sibi uisus est FINA 





scripsit et ectypum fecit, Arkwright 1894 contulit. 


127 LIMYRIS loco IV. ,Felsgrab im Holzbaustil, eine "Thüre, Abstand der Anten o'82".* Kalinka. 





modulus 1: 5 





Hula 1892, ego 1894 ectypa fecimus. Imbert, Mémoires X 31; 38; Bugge 'Torp Il 44; 
Schmidt tab. II Limyra 31; Schmidt, Neue lykische Studien 27; 'Thomsen 29. 


riptionibus nonnullis In u. 1. ineunte Arkwright PPP legi mauult; Thomsen in lacuna 





32; 103; 113; Schmidt, Commentatio de ir 
[oy] 2? 2 





Lyciis 7; Schmidt, Lykische Studien 462; Rei TIE masque u. I. post T optime E suppleuit. 


I28 LIMYRIS loco Il. ,Fe 


Abstand der Halbsáulen 2:2"; oben Zahnschnitt, unmittelbar unter diesem die Inschrift. Kalinka. 


rab mit zwei 'Thüren, deren Mittelpfeiler ganz weggebrochen ist; an den Anten zwei ionische Halbsáulen; 

















modulus 1:5 


e]bette ἴα mejadé crustti t[r]bbénemeh tideri przzidi akàti esbe[h]i 








ΣΕ elc teet due ila isbazi amu [sija]ni teli se [lJada ti uwe hrppi tadi ti[(c]e mei te na[lJa (u) tixe a[r]a.. 
F. ab Luschan 1882 ectypum fecit, ego 1894 partem tituli 185; 200; Reisen II 71 n. 147; Bugge 26; Torp I 14; 19; 23; 25; 
descripsi et ectypum feci, Arkwright 1894 contulit. 28; 40; II 18; 32; 35; 38; Thomsen 9; 19; 24 sq.; 50. 
In u. t. Arkwright ante PPPFRIEIP potius P quam ἘΞ scriptum 





Schmidt tab. II Limyra 32; Schmidt, Neue lykische Studien 14; fuisse putat; idem medio in u. 2. legit P^O/[ VPAET^AMAE et adnotauit: 
XII 333; XIII 286; XIV »end only one letter gone.* 





17; 50; 69; 96; 109; Deecke, Beitr; 





129 LIMYRIS loco I. ,Über der Thür eines halbzerstórten Grabes Inschrift. Hula. ,Über den Rundkópfen zwei Balkenlagen.* Heberdey. 


Hula 1892 descripsit, Heberdey 1894 ectypum fecit. 


hlah n ι . 1 d " ] 
Φ Schmidt tab. II Limyra 33; Schmidt, Vorstudien 282; Schmidt, 
modulus I: IO Neue lykische Studien 31. 


Ὁ 
Ὁ 


TITVLI ASIAE MINORIS I 











LIMYRA 





130 LIMYRIS loco 1. sepulcrum in rupe incisum, 


ddepüneweh 





modulus 1:8 


131 LIMYRIS loco I. 





sepulerum in rupe incisum totum fere te 








86 





18 


Schmidt tab. II Limyra 34; Reisen Π 67 n. 134. 





F. ab Luschan 2 ectypum fecit. 


ra obrutum c itheilig; 


gs 


»Zwe 





t. ob ein Geschoss oder zwei, ist nicht zu 


entscheiden, wahrscheinlicher ist ersteres; Inschrift auf dem Hauptbalken über den Óffnungen.* Heberdey. 


e 


SP 


PITT EAP E: 4S V 





εἰ 


modulus 1:5 


a [t]i [pr] ina[w]ate hrppi ladi ehbi me ne ntepi tàti ebüné se ladà ehbi 
eruma.u se kawarttu se ije ti eseri tadi tice kupa ebehi tibe te alahadi 


tic]e tije se kttadi tice hruttla ebeija me ttlidi eni glahi ebijehi nuntáta 
amm[à]ma uwa se nijepi zalatu se ttiti eni glahi ebijehi rmmazata k$ ase ada Ζ 


s sewe trbbalahati tawa 


Arkwright 1894 descripsit, Heberdey 1894 ectypum fecit, 1898 
reuisit. 


Schmidt tab. II Limyra 36; Schmidt, Vorstudien 267; 





Sq.; 
291; Schmidt, Neue lykische Studien 38; 44; 77; Schmidt, 





Zommentatio 





de inscriptionibus nonnullis Lyciis 9; 19 sq.; Savelsberg 


e II 100 sqq.; 


132 LIMYRIS loco 1. ,Zweitheiliges Fe 









sgrab im Holzbaustil steckt theilweise 





32 


Schmidt, Lykische Studien 444; 32 


266 sq.; XIV 185 sq.; 214 sq.; Imbert. 
19; Torp I 18 s 


Deecke, Beitr: XII 6; XIII 


Mémoires IX 226; X 46 sqq.; 





ge 





Bugge 


2 
EE 





Sq.; sq.; II 29 sq.; 33; 47; Thomsen 
10; 29; 38; 43; 57 sq. 


Ineunte in u. 3. Arkwright legit TEKANTEIA: nescio an rectius. 


in der Erde, Enden der Querbalken gebogen, über den 


vor KEPO- steht.^ Kalinka. 





Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 19; Savelsberg 


ἥ * ic E P o4 : 
rm gn WU i |c 
modulus 1:5 
Uude mE dr kudrehila ciruh tideimi ene periclehe 
[kntawata] 


Hula et ego 1892 descripsimus et ectypa fecimus, Arkwright 1894 
reuisit. 
Spratt and Forbes II n. 9; p. 241 sq.; Schmidt tab. III 


Schmidt, Vorstudien 305; Schmidt, Neue lykische Studien 


Limyra 40; 


2 


Vesquam 


133 LIMYRIS loco I. ;Zweitheiliges Εἰ 


1 Thür Kalinka. 





Rahmenleiste der linken 





Litterae extremae ue 





Ipse 1892 contuli et ectypum feci. 
Spratt and Forbes II n. 11; p. 244; Schmidt tab. III Limyra 41 


omisit uerbum TEA^E^E; Schmidt, Vorstudien 270; 284; 





305; 


Il 39 sq; Schmidt, Lykische Studien 445; 447; 
Imbert, Mémoires X 31; Torp II r4. 


Arkw 


Reisen II 68, 1; 





ht infra hunc uersum has litteras animaduertere sibi uisus 
O5 (E Savelsberg huic titulo initium et finem, quo 
bum VETPFPRTP fuisse bene coniecit, deesse statuit, 

De Pericle 





iam 






loco uer 





conferas quae adscripsi ad titulum 67. huius editionis. 


rab im Holzbaustil halb unter der Erde; erste Zeile auf. Hyperthyron, zweite auf der oberen 
S prioris rubrae sunt. 


Savelsberg II 104 sq.; Schmidt, Lykische Studien 442 sqq.; Treuber, 
Geschichte der Lykier 106; 


230; Torp II 1 


Reisen II 68, 3; Imbert, Mémoires IX 


9; 'Thomsen 45; 48. 


87 LIMYRA 





kütlapàne prünawate pericleh mahinaza epn[t]ibazah 





tideimi 





modulus 1:8 


134 LIMYRIS loco V. ,Zweitheiliges Felsgrab ohne Giebel.^ Hula. 











modulus 1:8 


m]e t[i p]rünawate masasi hrppi ladi [ehbi] ku[w]ataje men[n]e nt[e]pi tàti 
[k]upa éb[ei] m[e] ate [n]e [hr]ijala[h]ha[di ti]ce ebi nte ni hrppi tatu 
t]ibe [tr]..l.[di] trb[e]tadrazata [h]ri n[te] meilahadi tice 

a[m]m[àma .tnt]a [é]ni mahanahi se neperepn itlehi qànti trmmili 


e[beénneé kup. 





Μασα Κοατα. 


230; X 219, 7; Bugge 90; Torp I 9; 42; Π 30; 33; 44; Thomsen 


gg 
38 sq 44: 
In u. 1. ^MEI^ errore scriptum est pro ^VMEN/AN; in u. 2. E 


Petersen 1882, Hula 1892 ectypa fecerunt, ego 1894 tres primos 


351. 





uersus charta expr 
Spratt and Forbes II n. 34 ubi primi tres uersus absunt; p. 265; 
pro ^ scripserat lapidarius in uerbo xETAWE 


Nomina Graece scripta ίασα Κοατα, quorum prius nominatiuum 


CIG 4315 l sola Graeca eduntur; Schmidt tab. III Limyra 42 tres 
omisit; Schmidt, Neue lykische Studien 62; 79; 
cke, Beitráge XIV 220; Reisen II nominis uiri, alterum datiuum nominis uxoris eius esse e contextu Lycio 


n IX 601; Imbert, Mémoires IX 


primos uersus 





Savelsberg Il 105 sqq; De 


apparet, simul cum hoc saeculo quarto a. Chr. insculpta sunt. 





71 sq. n. 150; Imbert, Le Mu 





modulus I:5 





a[b.hn.] a[raw]az[ijà m]e [pr]ànaw[at]& .[u]wata trbbénimeh tideri sebéla ehetém[eh 


t[ideri] ...c...ihe ...mé me ie ..a.[r]u tice arawà se ne teseti tubeiti trmmi[li 


SERO Hrs 





Jj mint. -8 








Hula 1802 descripsit et ectypum fecit, Heberdey contulit. Schmidt, Lykische Studien 449; Deecke, Beitráge 
Spratt and Forbes II n. 33; p. 205; Schmidt tab. III Limyra 43; XIV 188 sqq.; Torp T 37 sq. ll 23 
2: Schmidt, Commentatio de In u. 1. Savelsberg bene nomen BPRFPIEIP suppleuit. 


Schmidt, Neue lykische Studien 60; 62; 


inscriptionibus nonnullis Lyciis 18; 21; Savelsberg Il 108 sqg.: 














LIMYRA 





n. 136—139 


136 LIMYRIS loco V. ,F 


zwei Balkenlagen; Entfernung der Anten o'59 ".* Kalinka. 





grab im Holzbaustil; einfac Thürrahmen; Enden der Querbalken rechtwinkelig; über den Rundkópfen 


e[b]enné [k]upà me ti prünaw[a]te ....... τον τ εν 
tideimi. murünah tuhas se .[e]n. .. -- -- - --. τς 


ehbi s[e lad]i se tideime 





modulus 1:5 


Ipse 1892 descripsi et ectypum feci, Arkwright et Heberdey Duo priores uersus sunt imperfecti; extremo in τι. 2. post fV 
1894 contulerunt. legi E ^O, Imbert proposuit ΚΆΜΕ 
Reisen II 67 n. 132 ubi casu quodam titulus Graecus adnectitur; 


Imbert, Mémoires X 53 sq.; 57; Bugge 83. 





137 LIMYRIS loco IV. ,Kleines Felsgrab am Flussufer im Holzbaustil, stark zerstórt, ein Geschoss, anscheinend zweitheilig [,nur eine 
* Heberd an der Th Plarbeitet, nur die Rundkópfe oben mit zwei daraufliegenden 
Balken sind schwach angedeutet.^ Kalinka. Inschrift auf dem Hauptbalken über der Thüre 





rand waren architektonische Glieder nicht a 





* Heberdey. 








VA 4e CN NIST δ ἽΝ NOSE ji ᾿ C. 


AP BESE AN TV e JS ANE E fA AS | 











modulus 





Ipse 1892 ectypum feci, Arkwright et Heberdey 1894 reuiserunt. 


ebeüné kupà me t[i prü]nawaté ené[h]ineri kuli- : 
Reisen II 67 n. 133. 


d]ah tideimi hrpp[i lad]i ehb[i] se tideime 





Initio u. 2. Arkwright et Heberdey ^ legere malunt. 


138 LIMYRIS loco 1. ,Zweitheil 





über der linken "Thüre.* Hula. 


ebénneé kupà me ti prünaw- 





até uwihairi cbatri ehbi plezzijeh- 





MZ eje 
modulus 1:5 
F. ab Luschan 1882 ectypum fecit, Hula 1892 descripsit. Reisen II 72 


72 n. 154; Imbert, Mémoires X 26, 1; "Torp II 39. 





139 LIMYRIS loco V. jNahe dem Theater, unten, Felsgrab [,mit Giebel* Hula] ein Geschoss mit einer Thüre; Inschrift 


auf Haupt- 
balken und oberem 'Thürrahmen, Buchstaben abwechselnd grün und roth.* Heberdey. 




















| modulus 1:5 


b[én]é kupa πιὸ [ti prnnawateé tilume z 
mah tideimi hrppi ladi e[h]bi kukuneje 
s]e tideime ehbij[e] se uwe ti hr[pi tàti tice m6] ne 

tubidi h[p]pnt 





aha]- 





us] màáhài se ma ja miütaha 


hlnmidewe mlejeusi murüna 


n:139——142 89 


2 


F. ab Luschan 1882 ectypum fecit, Hula 189 





reuisit, Arkwright 
1894 contulit, Heberdey 1898 descripsit et chart 





expressit. 
2 


Reisen II 72 n. 155; Imbert, Mémoir: 





s IX 224; X 45 560; 215; 


Buegge 59; Torp I 25; II 22 sq.; 31; 37; Thomsen 8. 





Dubium non est, quin compluribus tituli locis litterae litteris aut 


omnino non aut non satis erasis sint insculptae: etenim initio u. I. 


post ^B eodem loco prius 





X, posterius "* litter 
^ rubro colore ΞῈ litteram pictam esse 
u. I, uerba TEI'PEWRERTYYTEAOMAIE- 
IP- magnis litterarum interuallis scripta sunt in his EPEVRFRTY 


e sunt 





iptae, et 





in ea quae sequitur littera 





Heberdey statuit; deinde in 


TEAO^IEIP-c:MfETEAA^E^E (quae Heberdey mauult legere 
TEAO^IEIIPR TEAEA/AE^E); denique extremo in u. 3. ΠΈΤΨΤΕ 


TEKA^vEA^A in his -FFPXETAMPOf£/M^O-FVE. unde patere mihi quidem 


uidetur lapidarium non titulo antiquo nouum inculcas sed in scribendo 





e, 


complures errores commisisse, quos statim correxit. Heberdey uero 


totum titulum in rasura ita scriptum e 





se putat, ut quae nunc in 





quinque uersibus distributa sunt antea quattuor uersibus continerentur, 
cuius opinionis argumenta inde repetit, quod uerba erasa quae adhuc 


Ι 


redeunt, et quod exeunte in u. 





possunt paulo post in contextu integro quamquam leniter mutata 


2. loco litterae ^^ extremae et post 


ὁ uocabulorum [4--B]E[I/[£]A[OF/N] animaduertere sibi 


eam uestig 





i 


LIMYRA 








uisus est quae medio in u. 3. leguntur. at ego ut credere non possum 


lapidarium titulum totum erasisse iterumque insculpsisse ut uersuum 





numerus augeretur, ita mea sententia eo confirmatur, quod certa erasarum 





litterarum uest 





i tribus tantum locis restant. tamen idem fere atque 
Heberdey quondam iudicauerat Arkwright; nam Imbert, Mémoires X 
46 de eo haec narrat: ,il a retrouvé le méme texte que celui pré- 


senté par les lettres coloriéóes, seulement un peu plus court. Le nom 





de Tilmezi, notamment les deux s lettres, lui 





premi est apparu. 
Voici sans doute ce qui s'est passé: Tilmezi fit inscrire son épitaphe 
qui consistait en trois lignes et avait pour dernier mot ^O-HYE (non 
ANy- EYE). 


les descendants de Tilmezi 


A une date ultérieure, des dégradations s'étant produites, 





restaurérent l'ins 


f^ MBPRIEIR ^EZTPR-h -AX^EAAFA 





iption et ils la com- 


les 





plétérent par mots 
M^A/ANANOFE ^OPENRP.* 

Arkwright (cf. Imbert, Mémoires X 45) eadem nomina propria, quae 
in u. 5. leguntur, repperit in titulo Graeco saeculi quarti Limyrensi 
(CIG 4313 b; Reisen Π 66 n. 126) ultimo atque ea eodem inscripta 
ordine, unde hos duos titulos eiusdem esse aetatis conligere licet, sed 
Arkwright illa tria nomina titulo Lycio postea addita esse, cum sepulcrum 
in horum possessionem peruenisset, arbitratur. cui aequabilitate scrip- 


turae respecta adsentiri non possum. 














140 LIMYRIS loco I. ,Felsgrab im Holzbaustil, eintheilig, eingeschoss 


Heberdey. 








modulus 1I: 


cripsit et ectypum fecit. 





Heberdey 1894 de 
2; Imbert, Mémoires X 





Heberdey-Kalinka I3 sq. m. 


141 LIMYRIS loco V. 


Heberdey. 


,Felsgrab im Holzbaustil, eintheilig, eingesc 


midah 


MBgas9fb φ 


modulus 1:5 
1 


Petersen 1882 descripsit, Heberdey 1894 descripsit et ectypum fecit. 


Inschrif! 





eingeschoss 





142 LIMYRIS loco V. ,Felsgrab eintheili 
| 


ὋΝ 


XE ux NE 
j" eyes 





NO 9 S AR B 


modulus 


nteri 





e[b]énné [ku]p[à] me [t]i prinawa[té w]eqa[d]e 


TITVLI ASIAE MINORIS I 





s 


rechte Hàlfte 


weggebrochen, Inschrift unter den Rundhólzern.* 





r; 





ebe[n]ne kup. mé t[i prnnawate 
brppestulditessc cs e TE Re 
ἴα ΘΠ ΠΡ c 


Imbert in u. 2 


. post -FPPf supplet E. 


chossig, 1'55"" hoch, r'03" breit; Inschrift unter den Rundhólzern.* 


Heberdey-Kalinka 14 n. 43; Imbert, Mémoires X 





Petersen medio in summo transtro praeterea has tituli alterius 


reliquias AP ἘΞ dinoscere sibi uisus est. 


t über der Thüre.* Heberdey. 


P 





5 
Heberdey 1:894 descripsit et ectypum fecit. 


Heberdey-Kalinka 14 n. 44; Imbert, Mémoires X 























LIMYRA 9o n EB 15 


I43 LIMYRIS ,Am Südrande der Berge zwischen dem Arykandos und dem Thale, in dem der Weg nach Aladschadag führt, Sarkophag 


mit Spitzbogendeckel (je zwei Pferdeprotomen als Bossen an den Langseiten) und Hyposorion auf vierstufigem Unterbau (Kasten circa 2 "^ hoch, 
Thüre im Sargkasten, fensterartige 





3? breit, 2? tief, Hyposorion 2:7" hoch); an der einen Schmalseite (West) Queróffnung im Hyposorion, 


Óffnung in der rechten Hálfte des Giebels; an der rechts anstoflenden Langseite (Süd) des Kastens griechische Inschrift im oberen, lykische 





im unteren Felde.* Heberdey. 





modulus 1:8 





Κοδαρας Οσαίμιος 
eb[é]ün[e] itatu τὰ [8] ti prinawat[e] kudara [hrppi lJadi ehbi mmije 
se tideime ehbije 

se pij[eté] mlàünazi eb[e]ün[é] ntatu pttlezeje 


sse ladi e[h]bi mammahaje cbatri ehbi se tideime ehbije 


Heberdey 1894 descripsit et ectypum fecit. 

Reisen II 72; tab. XIII (imago dextra); Heberdey-Kalinka 14 
n. 45; Imbert, Mémoires X 26; 40 sqq; Torp IIl 37; V. Kóhler, 
Jahreshefte I 214. 

In fine u. 3. et ἃ. 5., deinde in u. 5. post uocem APAE Heberdey 
bina puncta in saxo animaduertit. 

In lacuna u. 2. ἜΡΡΡΕ : (RAE) fuisse non minus ueri simile est 
quam, quod iam Imbert uidit, in u. 5. -F inter ^^ et BE; namque ad 
spondeat, post VOARBPP 


inserendum. (O£f/AE^/AMF uel sim.) spatium uacuum non sufficit. initium 





nomen patris, quod Graeco genetiuo Οσαίμιος 


u. 4. Imbert maxima cum ueri specie ita uult legi: f^^ PEI[/NT*] 
A NYENRSEE 
Titulus Graecus, quem quinto saeculo adtribuere non dubito, 


simul cum Lycio incisus esse uidetur, ita ut nomina Κοδαρας Οσαίμιος 











et VOAPPP ad eundem uirum sint referenda. 
Reisen im südwestlichen Kleinasien II tab. XIII 


144 LIMYRIS loco V. ,Kleines Felsgrab ohne Giebel.* Hula. 


e[beénn]é kupu mé ti p[rina]wate 


a[t]i[bin]é hrppi ladi eh[bi] se tideime 








modulus 1:5 


Hula 1892 ectypum fecit, Arkwright 1894 descripsit, ego 1894 Ineunte in u. 2. Heberdey in ectypo legit P^ 





denuo ectypa feci. 


I45 LIMYRIS loco V. ,Eintheil 


Streifen des Thürrahmens.* Heberdey. 





ab mit zwei Geschossen; Inschrift auf dem Hauptbalken über der Thüre und auf dem obersten 


Hula 1892 partem tituli descripsit et ectypum fecit, Arkwright et Imbert, Mémoires IX 219; TTorp II 30; 33; Thomsen 52. 


Heberdey 1804 plenius legerunt, hic ectypum quoque fecit. 

















modulus 1:5 





Initio u. 1. 


Heberdey legit 4 392^ — OP TEPPENBFRTw, 
extremo in eodem τι. €T/4OJRAP:, extremo in u. 2. ἜΛΨΓΑΆΒΝ, 





146 LIMYRIS loco IV. ,Óstlich vom "Theater in der 


sintert.^ Hula. 


N 








Inschrift, fast ganz ve 





S c A N 

VD E μὰ δ 

) | 
modulus 1:5 


147 LIMYRIS loco V. sepulerum in rupe incisum. 


qo? Im) 






he eines Tekke Fels; 
5,Ein Geschoss mit zwei Thüren.^ Heberdey 








Qr LIMYRA — RHODIAPOLIS 


ebéüné kupà mé] ti [p]rhnawaté hla nt[e]ru[bi]la(h) 


ἌΡ, απο Ae se tideimi mei ntepi ἐᾶτὶ hl[à] se la[dà 
Spr AEPEUAE ITE SEHR TES m]e telahadi ti sei . .i 
OU E iro Rr S uh...u. er.i glahi ebijehi 

SICUTI PNE DILE r m [adaij]é Z- 


Arkwright medio in u. 3. ^ATANABH-RAETE:, Heberdey extremo in 
:BAPEIYZ 


u. 











rab im Holzbaustil; auf dem Hauptbalken über der Thüre 





ebénn]é ku[p. m. prünawate 





..mja hrpp[i 


se tid]eime 


Hula 1892 descripsit et ectypum fecit, Heberdey 1898 reuisit. 


l 


(KE 












ΔΕ (qu 
e^ kB Av 














modulus 1:5 


ebe[n]né kup. [m. ti pr]in[awat]é .ppeli .tipuwa[h] hrppi atli e[h]bi 


semncahrpIpN CET 


515 cud cc C dp 
ISP c c caxcbbidi[e 





En 


Arkwright 1894 descripsit et ectypum fecit. 


-.. e[njeje ti[ce] alade..ladi 


148 LIMYRIS loco 1. ;,Zwei kleine Felsgráber nebeneinander, jedes hat ein Geschoss mit einer Thüre; auf dem Hauptbalken über der 


"Thüre des linken Felsgrabes Inschrift; Roth in den Buchstaben.* Heberdey. 





YO R/ 





modulus 1: 5 


zru.eh se[mut]ah kupa ebaàha 


149 RHODIAPOLI cauerna quadrata latitudine 0'48 ἢ et altitudine o'89 " 


dexteram posterior (b). 


Loewy et F. ab Luschan 1882 ectypa fecerunt, ego 1892 contuli 
€t ectypum feci prioris, 1894 posterioris tituli. 
Spratt and Forbes II n. 


Rhodiapolis a b; 


7 et 28; p. 130; 263; Schmidt tab. IV 








Schmidt, Vorstudien 300; Schmidt, Neue lykische 


Studien 27; 37; 52: δ΄, ὁ, G oU Ξ ὦ Mo 777 NC 855. 91; SEO 





wright 1894 ectypum fecit, Heberdey 1894 descripsit et 
1898 reuisit. 
Heberdey uocabulum medium, cuius pars media periit, f/AAMOTPJ- 


fuisse suspicatur. 


' in rupe incisa est, cuius ad sinistram est titulus prior (a), ad 


121; Schmidt, Commentatio de inscriptionibus nonnullis Lyciis 21; 





Savelsberg II 160 sqq.; Deecke, Beitr; 
XIII 282; XIV 200 sqq.; 207 sc 





ze XII 317 sq.; 33: 
q 
Arkwright BOR V 190; Bugge 45; 77; Torp I 8; 30; 36 


Sq.; 338; 





215 221 sq.; Reisen II 136 sq. 
δ 1 3 1 





ΠΟ τς 





Il 3sqq.; 21; 30; 32 sqq.; Thomsen 19; 24 sq.; 29; 34 sq.; 46; 55; 70. 














RHODIAPOLIS 





né prnnawà me ne prrünawaté 
ijamara terssiklehx tideimi mali- 

jahi wedréünehi ak(s)àtaza me pibijeti 
prünezi se tteri adaijé mei ne fita waàtà 


pibijeti tere ebehé me ije ne hrppi tàti 
amaraje tibe [lJadi ehbi hrpp[i . 
tadi tice cbi tice kttbadi eti prün 
cbijehi tice me httémi anaba[j]e se 


tice 





wedreüni àmmáma cmma süta wawà se ........ 


ntuslittera Sene 





io an potius pro rima casu in saxo orta 


habenda sit. in u. Ó. littera ^^ nominis /^PAE aperto lapidarii errori 





tribuenda est. in u. in u. 


Arkwright legit TBP344N 


Savelsberg coniecerat. 


I3. extremo ego :^E lc I4. extremo 


et medio in u. 16. :KOM/M-E; quod iam 








MOTO 
| modulus 1:5 


n. 140 


τὸ kawà sé ne teséti qanti trmmilije[ti 
se itlehi punemede[z?]i se cumezeiti 





ri uhazata mali wedréüni [hrp. .. ..... 
sei ag[à] ijase hrmmà ebé me pija[k]à [mi 
mupmme minte me ti mazaiti te 








Eh 
o 
ῷ 
z 
[ 
o, 
ἘΝ 
m, 
[3 
o 


se pijaka meipéme cumezei [e] me ume 
ebette 


In v. rr. litteram X falso pro I scriptam esse primus M. Schmidt 
suspicatus est. 
De forma TAP£fEVAAFO (u. 2.) cf. titulum. 54. 


litulum priorem ita excipi posteriore, ut oratio hoc continuetur, 
constat. 


93 RHODIAPOLIS TELMESSVS 


150 RHODIAPOLI ,Nordwestlich von 


links oben.* Kalinka. 





ts des Thales an steiler Felswand thürartiges Grabloch mit einer Inschrift 





Akropolis jense 





ebeli me sijéni kssenzija 


S kütlapah tideimi mutleh 

z : prünezijehi prünawate ti 
: ntatà atli ehbi se ije ne hrppi 
Sod y Λ tati tice cbi hrppije mei 


tà[t]i me ne qastti malija 





wedreénni se itlehi trmmili 





/ huwedri kssenüzijaje hberuse 


zasáàni kadrüna uhazata cumezeine 





Εν ab Luschan 1882 de 








1894 cum Reisen II 137 n. 172; Arkwright BOR V 190; Imbert, Le Muscon 
Heberdeio ectypum feci. X 264; 267, 1; Imbert, Mémoires VIII 467; IX 221, 2; 229; Torp 








IET σε ον 5.0). ΘΟ ΓΝ ΖΦ. ; 30 sq.; Thomsen 14; 





APPENDIX 
Tituli Caricus et Aramaeus 


qui soli huius generis in Lycia supersunt 


inum, qui Charopia uel Taschjaka dicitur, eo loco, ubi Kiepert Crya oppidum posuit, sepulcrum 





ISI A ΤῈ 


in rupe incisum est forma templi Ionici fastigati, quod in fronte uestibuli duabus columnis inter duas antas positis ornatum erat; supra portam, 





LMESSO ad occidentem prope s 


wiete sinistro uestibuli 1'15" supra solum foramen est 





per quam aditus est ad cellam triclinio saxeo instructam, titulus 1] 


I itur Caricus; in 1 





quadratum ori" 





m 
3 


profundum altitudine et latitudine c »Inschrift in vertieftem, gegláttetem Feld, in den Buchstaben háufig Roth.* Heberdey. 


| Saycii praecipue et 


Kretschmeri litterarum 





interpretationes secutus 


hoc modo legere uelim: 





thok^ow"'us r*esa- 


k^ roreulwÜ 





slw"k^o0 à[k"]ow- 





k^owe [d]aw 
| 





modulus 1:5 


of the society of biblical archaeology IX 127 sq.; 136; 153 sq.; 





tab. 3. n. VIT; Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der griechischen 


Imbert, Mémoires X 54. 





Sprache 

Heberdey adfirmat uersus 3. litteram alteram esse T (non d) 
et litteram octauam V (non V); uersus 4. littera quinta potius 4, 
sicuti a Forbesio exprimebatur, quam / fuisse uidetur. 


Sayce: , The irregularity of the lines on the right shows that 








it must be read from left to right. Kretschmer: , Wir vermissen in 








dieser aus beinahe vierzig Buchstaben bestehenden Inschrift mehrere 
Zeichen, wie sie sonst fast auf jeder karischen Inschrift vorkommen, 
Heberdey 1805. titulum descripsit, formam sepulcri adumbrauit, ^^ welche also hier nicht blofi zufállig fehlen werden, und treffen anderer- 


schen Inschriften fremd 





mecum ectypum fe seits zwei Zeichen an, welche den übrigen ka 











J.ab Hammer 189 n. 64; Forbes et Hoskyns, Journal of the sind .... Jedenfalls wird sich der abweichende Charakter jener In- 
royal geographical society XII 145; 158 n. 2 C(ecil) S(mith), The schrift daraus erklàáren, dass die Bevólkerung an der karisch-lykischen 
classical review II 234 (ex exemplari Bentii); Sayce, Transactions Grenze keine echt karische gewesen ist.* 





TITVLI ASIAE MINORIS I 24 













































LIMYRA 


152 LIMYRIS loco 1. ,Grofes Felsprab im Holzbaustil ohne Giebel; zwei Geschosse, zwei TThüren; auf dem obersten Querbalken 


:chische Inschrift in einer Zeile, über der linken Thüre aramáische; Buchstaben abwechselnd roth und blau.* Hula. 





























A Oo ANTT - - E y jg " C 
BIEN fl Y : / s di 
YUSH 
Gu 
y ju o 
ii VETRO A: 
i i Yj ἵ ] NUR 1 
/ 
hrs ( js LU UM. "2 "d 
79 vaL" 4 
- i c py L Ι 
modulus 1:5 
Hula 1892 Aramaeum titulum descripsit et charta expressit, Zenker tab. 35 n. 1; p. 138: 451; CIG III 4315 Graeca sol 
ego 1894 utriusque tituli ectypa feci. atque ectypum tituli Aramaei Ritter, Kleinasien 1165 sq.; Sachau, Sitzungsberichte der Wiener 
ob eximiam eius grauitatem uariis modis reddendum curaui. Akademie 1887 p. 1 sqq.; Reisen II 69 sq. n. 140 sq.; J. Darmesteter, 





Fellows, Lycia 209; tab. 36 n. 1; p. 468; 488; Raoul-Rochette, Jour asiatique. XII (1888) 508 sqq.; CISem. II 109; Conder, 'The 


385 in tabula et p. 403; Franz, Annali journal of the Royal Asiatic Society 1891 p. 620, 1; Imbert, Mémoires 


us LVI 37, 





Journal des savants 1842 p 








dell instituto XIX (1847) 118 n. 22; 6. Scharf, The museum of 224; R. Herzog, Philolo 








classic ies I (1851) 3; Fellows, Travels 366; Fellows- 





antiqui 





nmaeo summa cum comitate haec exposuit: 
Ὁ NI 2 j5*UnwN zy "BIN "2 ΓΝ] m mpa[s] 


Dieses Grab, Artim Sohn des Arzapi hat es gemacht, einer von den (Einwohnern) [der Stadt Limyr, 
s 
]- 





D. H. Müller a me rogatus de titulo Arz 








3 Quare ore D für sich und seine Kinder und seine Nachkommen 
Zu bemerken ist, dass das fehlende Stück (0'8") etwa um ein Viertel grófier war als das vorhandene (0:63), und « 


(ΠῚ oder 13) mit eini 





ss die letzten zwei Buchstaben 
Sicherheit geles 





1 werden kónnen, allerdings unter der Voraussetzung, dass die Schrift am Schlusse sich aufwürts 





wandte. 
Der Schluss der Inschrift kann mit einem groflen Grad von Wahrscheinlichkeit in Gemáfheit des griechischen Textes 





UV χα 


e nachdem 5m" oder m7" gelesen wird, ergánzt werden: 





mi[nN no nv 





3b] für sich und seine Kinder und seine Nachkommen 
oder ΠῚ Γ᾿ 9v» m» mee] 


ΓΞ). 





für sich und seine Kinder und seine Kindeskinder. 
In gleicher Weise darf zu Anfang des fehlenden Stückes entsprechend der griechischen Er 

. mis sn] 
Diese Worte reichen jedoch nicht aus, die Lücke auszufüllen; aber im Anschluss an den griechischen Text (Ἃ 


schen Worte ro5Twp [5 En" "I NZN ΞΝ 





ünzung vermuthet werden: 








Κορυδαλλέως 





) die 








aram rofivater des Artim von Korydalla* 


zu ergünzem, hat seine schweren Bedenken, da man dann annehmen müsste, dass der Erbauer des Grabes dies ohne Inschrift lie. 


Auffallend ist die Construction der Inschrift. Man würde "27 /ecif vor dem Namen des Stifters erwarten. Zweifelhaft bleibt ferner "TN 
*» 


t, weswegen man vielleicht ΝΣ .erwerben^ als Verbum neben "Z2 auffassen kónnte. “ΠΝ Tay 
N 


πη weil man im Aramàischen stets ἽΠ 








würde dem (ey entsprechen. Zu dieser Bedeutung von "TN ist Eutir 





itüische Inschriften 55 (S. 19) zu ver. 





'leichen. 








das Anrecht auf das Erbbeg 





rübnis durch eine neue, nunmehr griechisch: 


σ[χ]ευάσατο τὸν Inschrift festzustellen 







et haec addidit: ,So wáre Aliter in ClSem. 





iuictore M.deVogüé de his titulis iudicatur: 





istimat 





isgenommen die — SachauAramaicum titulum V., Graecum uero IV. saeculo exsculptum fuisse. 











naucren Angaben über die Nachkommen und was aus deren Über- —— ambo nobisautem eidem tempori adscribendi uidentur, id est exeunti quinto 
siedlung nach Korydalla sich ergab ..... der Urgrofvater hatte dem uel ineunti quarto saeculo*. titulus igitur Aramaeus si modo recte huic 
Grabe, welches er im fünften Jahrhunderte erbaut, eine Aufschrift in aetati adscribitur, multo antiquior est Graeco, quem extremo saeculo quarto 
eigener ache g Etwa ein Jahrhundert spáter gab dem tribuere malim quam medio. quae cum ita sint, Petersen optime rationem, 





Urenkel vielleicht 





'rade die Übersiedlung nach Korydalla Veranlassung, quae inter hos duos titulos intercedit, explanasse mihi quidem uidetur. 





[B].PPAPA^O[F]R (— R.PBAR M^OFR2) 
44. d 44 

ΙΒ X^]. 1355 

BB[PX]^ w^ 29 κι 


.BBRAE? 55 3 (. BBPAEMAAE) 

PBBO....F[WT^N]T9 (nomen proprium, 
genet) 54 :sq 

PBOPP 552 

SEMIS BIB INSIEME 

P3[Y] 149 τ. 


PAP (nummus quidam pretii maioris) 2 ; 


IET iuc erts yb ere. Sut. δός 
393a, 395, 41 Ἐπ d EDO D 
BADENGCSBATTE EO US 
BABEIE(GENBAR)N NE OMM DM MEE 
([FABEIJY), 149, 
BAR[X]WE^PRIA^ (nomen proprium,. dat.) 
112 
ΡΔΡΤᾺ 355 5 (PPEPANTPE[I]RAP : ΤᾺ) 
?SRJAPYOPRI (— ..RAR YOPRI?) 76 
BA. (cf. ΡΩΝ) 30, 44 b 
BAM 44 b μα (MWMPRERI...BSAA) 
B:IA^.. 656 
BAAN (— RAA NV?) 44 be 
εν [P]AA ME (nomen proprium, genet.) 95, 


RAE. (c& RA) 597 
39 ; (FAE^ AN), 90 
118 , (FAE: ^A), . 

XO BAETAIDIESN ON, 

BAXM^PHE 44b, 

BAPR? 134 , (TPBY TRAPRIRTP) 

BAPOA^ 44b, 

BAY (cf. RAP) 4, 102 

RAP (χ 


(MAN BAS), 89, 


(? ^^EIBAE), 84. 
(RAE: ^M), or. 
(TEIPAE) 


(PAY VBPR) 
κεὐασε:) 52 , (V NPAVV), 71 





τ 


(ΑΔ), ττᾷς 
(ΛΑΙΡΔυ), τα: (MBA), 124. (^ 
TERAX), 128 , (^/MRA9») 

PETRIE? (cf. ETRIE) 65, (WA:P:ETRIE) 


BETAMFE? (cf. ETAM-E) 65 

PETE? 44 c ,, (ETAAAPETE) 

ΝΕ ΠΕ τὸξς 

ΡΕΡΈΝΕ 17, 20, (BFR-EB[E]) rr4 


[F]FP-EE rr4 ; 


INDEX I 


. .BIEIA^AE 

[F]E[E]f^ 35. 

vd S: BESTEESME (S 
ETE)OSES 

BIIBAY 446, 

BIIBAWE 44b. 

RAP? 29 , (TEIRAP) 

BABBR? 44 c 5; (FEV/PBRAPBR) 

RARAR-CRBAE 6, 9, (FABARAP--PAE), 
LLABASSRANE SOSTA 
APRAP-FRAE), 39s, 460, (FARAP-FPA[E], 
1149, IIS 4 (B[A]P[A]P-FRAE) 

B[A]RAP--AAE 42, 

BAPRA^..APRAE r47 

RA[RAJABT-BAE (— RABAA^ P--RAE) τό, 

BABAARRAE 4 quss 36 4, 50 

BARAALFYWA] 112 , 

BABAAENAYYAAS 57 

BAPRAE 90 

BARXEARAOP^ (— BARBIE ARBAOP^?) 
14 d 56 

RAPR-R 34; 

RAP-HRAE 57, (ABEARAP-FPAETE), τοὺς 
(SANEEERAETE PEN CERESEANSEEPSAESS 
TEFA), τοῦ, (OFAVAP-FPAETE), 112. 
(RBAP-FBAE: TEFAN) 118 ; (FAPH-PAE: 
TEFA), ς (EPE:RAB-PB[AE]), 131 
(RAB--RAE:[TEE]A), 134, (^AEAP- 
HBAE:TEKA), 145 , ([AATAAPH-PAE 
ΤΕῚ 

ΒΑΕΈΕΤΕ {ΠΡΒΘΕΛΡΈΡ ΓΕ) τοῦς, Ὑ31 

BAR-YTE 112, 

ΒΑΡ ΈΡΔΕ, ἸΞΞ ΕΛ ΕΔΕ 38 
([-FP]EIRAP[--H-S[AE] : ΤΕΚΛ) 





TUSEESIEPUCINENIEE 











ΒΑΕ ΕΥ͂ΤΕ SI NDS Vlr τὸ ΕΞ 
APTHEYTE) 

BARVEI[PE]TPR (A 

BABPVXY 44 d 4? 

BAB^OB* 44d; 

RABPSY^BEN (— BABPY ^BEN?) 44d 4 


BABY^R?2 44 d o; (^NEIANABYMP) 

BABYPA 44 d s 

BA^MINBABRBV. (— BAM ANBAPBY ἢ) 
14 € 60 


ΡΛΕ 44 €55 d; (? P/AEFANM APP) 


[F]AE[I]RT^? 446, 
[I] P4-) 

DIRAS 835 

BA^O[fEIRF]WETAAE (— P^O fEIP^E 
TAAE?) 128 

[STETIT 7E 

RANA (ep ΨΧΜΨΜΕ, τοῦς, τοῦ, 
(PXM^[V]^P), 134, (ΡΓΧΊΜΙΨ ΜΒ) 

PILAE? 945 (TEIBP ΔΕ) 

RBPE^vTP^PR (nomen proprium, nominat.) 


Gr[P]. . . .[B]AE- 


875 

BPETRAE (— BP€ TRAE; cf. APETPAE) 
14 d 35 

[FPE]VP-HB[EI]P (nomen propinquitatis ? 
dat.) 18 , 


DBOTSPHUBEESSSE 

PBPPTTA^ 29, (PFPPTTATAPE) 

PPP 443, 

B[P]B 1287 

BPREAE f^ 26, 

BPRERI...BAA? 44 Ὁ 
ἘΠ SANAN) 

ΒΡΕΡΕΈΕΙΝ (cf. ἈΡΡΕΡΞΕΙΝ) 44a 
([PR]ERIEIR), b. 128, 

BPREPRIEI^ 44 b, 

BPRERIEIAA^ 44a; 

P[PPF]RI[ElV] 135, 

ΒΡΡΈΨΣΞΕ 2 

ΡΙΡΙΡΨΡ 125 


(^APBFP- 


39 sq. 


BPXPBE^AAE (— BPXPBE ^AAE?) 
14 d z; 

BPXPREME 557 (OT/NEWANPE : PXPEME) 

BPXP[BJAETVR... (— BPXPP AETYVR...? 


nomen proprium, nominat.) 68 , 
BPXPPO (nomen proprium, genet.) 69 , 
ΡΡΧΡΨ 44 d o 





1423, Ds 
49, 5354. 45 2 (PPAR) 

BPE^PRAE 40€; 

BPEWRf 44€, 

BPEWRIA 44 C 35 

BPE^PR-P num. 

BPEA^P-^ num. 

BEODSVAISTETTNDS 

BPOFXTEIAFKE 44 Ὁ 45, num. 


([ἼΡΞ ΜΒ), 














ΡΡΟΕΨΤΕΙΆΖΕΙ εν ἌΤΤΑ 


BPOFYTEIAXET num. 

BPOfE 44 bg, C6 

RPPPRVOX ('Apmmyoc) 44 C 5754 

RPPPPVO-d- (nomen proprium, genet.) 
44 à ras C LDPPPVOT), uo 

BePI(P)RYO-A 77 

IE (eats en nS 

PPTOXPRP[E] (᾿Αρτεμβάρη 

[R]PTOZPRPPE num. 

BPTTOXPRPR i15 29 

BPTTOXPRP[R ? ucl E?] num. 

BPPTTOXPPPY 104, 

RJXR 44 C55 

BJPFVIB[A]. 83 , 

BIBFVIBAB[T] 5. 

BABTE 44 b, 

BXEAE 35 sg. {ΟΝ EAE) sq 
(VxTPPIEAE) 

RÁTTA (cf AXTT^ et AMTT^) 29 





c) num. 


sq 


14 Ὁ so 

BITTE... 29; 

BASVAGVAAPS (cf. INFSVASV^APR. et. να 
APSHPANIS): 44 d μὲ sg 

[SENT cef 44 τὰ 

BAV? 44 d z; (ΛΡΡΕΙΒΥΨΨΡῚ) 

P[T]E[BE^]** (nomen proprium, nominat.) 
144 2 

PT[EZ]A 55 

ΕΒ ΟΣ ΒΤΆΕ; ἀδὲν ΡΙ στ: τὺ ς 

RTARJXE 44 d s; 

BTABHAA 442 25 (FRTABH-A) 

RPTAPR-E 36, 84, 91, ror, (F[T]AP[T-]E) 

PTAE (dat.sing.) 23: (F[TAE/ANHBE é&[«]o- 
τῶ [t]), 272, 292, 37e (f'NIPTAE), 44 d zo, 


Ὁ5, 2, ΘΑ, Βὶ5; dora. (elevey mox me 108 





Doo NDA MET SON. 

BTPBAP 555 

ΒΤΡΟ (cf. FTAE) 25, (FTPO:^MFBE & 

BTPY 44b 

BTTA^? 48 , (APAW*YTEIRTTAY) 

PTY^P[IE] CAOmv 14 b 

BTYA^Rf 44€; 

ΡΈΡΛΕ (BA[RA]A^P-FRAE; cf. PARAPR- 
ἜΡΛΕ et PAPAAMERAE) 16 

ΒΈΡΜΥΖΕ (nomen proprium, nominat.) 14 

ΡΈΡΤΡ 29, ΟΥΔΙΒΈΡΤΡ) 

ΡΈΡΤΡΈΕΡ 44 b 

[f EE[ETTP-EE. 1185 

P-H[B]RAP[F]E[I]E. 112 ; 

P-MEXXPRAE (nomen proprium, nominat.) 36 ; 
14 a 5; (? ΡΡΔΡΨΤΡΈΛΔΕ : EE[RA]E) 

D BHEXANYTIS 44 bs 

ΡΈΨΜΕΔΕ 40 ,q 

BVP 44 € x; 

BVPLAY 440€, 


υτόν) 








(———— 


96 


[F]VAQV]E 65 ; 

BYOTE 23 , (PW[O]TE), 29 ; 

ΒΨ 44 2 3, 3s 

te ΡΨΨ S 

BYYTRIPR 1:49, 

BWYYTE 3o, 92, (PWY[TE], 128 , 


^B τοῦς CkAPIAB) 

^B. 75 , Ck[A]P[IJAB .) 

ΔΒΑ (pron. demonstr.) 44 c 32 (? f4BA- 
BAVKEPTIX), d 25 (? TPX^EAANBANTANEANPE), 
43 (2 ΤΡΆΒΑ), 100, τοῦ, (? -PEBAN) 
2 ABATTA 20, 128, ([A]BATTA), 
140 18 

^NBANE 44 b;, c49 (? "EABANE), 55 »( ? ΔΛΆΒΔΕ), 
REUS E DIS εν 54 

^ABA[E]. -- 149 « 

^NBAEIP. (pron. demonstr., accus. sing.) 20 , 

. (ANBANEI]R), ἄς, 44 b &sq 

(^B[^JEIR), roo (TEB^AEIR), 117; 


JONG 


Hat c 

^NBAEI^ (cf. EIX) 107 , 109 , (FPPPE- 
BAEI^: TY'TO) 

ABAEUM. 124 8 «y, (ÉANBANE[T]AN£) 

ABAEAP 83 

ABAEPA? 555 (^MEBAEIA) 

^NB/NEF (pron. demonstr., accus. plur.) 25 , 

ANBANAE 44 b, (? J/MANXTTABAAE), 107, 
([(/N]BANAE), 150 , 

INBAXEAS (— INBXEASIV) 45, (B ΞΕ), 

136 , (A(B]NXE^Nw) 

ABATTA (— ABA T^?) 204, 128, 
(A]BATTA), 149 is 

/^NBAMFE (pron. demonstr.) 6 , 20, 490, 
δ: 106, (^BA[F]bE) τὰς DUE 
(^BA[FE], 124 554 (^BBAMFE) r3r 
149 τι 

/ANBAME?& (cf. ΑΒΕ) 140 & 

^NBE 20. (K/APBE), s CKAPIABE), ,; CFAPBE), 
14 b ,s GEAPBE), c 5$ (? A4BEAOB/ANEANPAN), 
65 4 ((K]ABIABE), 84 , (? [X] B[A4]T T- 
^BE), III, (CKA^BE) 134, (^BE 
EXT^E) 


70 1, 90 1, 


^BE (— ^«tBE) 92 ; 

ABE BEN GRSABEINEE) 

ABEAPRAP--PAETE (— ^BEA^ PAPT-RAE 
ASA 


^BEIMMEE 44 c ; CKAP-FEBEIAMEE) 
ἘΛΡΈΕ ^BEIAMFE 20, (^BE....), 56, 
652, 94 102 9 (^BEI[^H-E) 110; 
(^B[EMMFE]) 11256, 131 , ,, 145 

^BE^OB/ANANPAN (— ^BE ^OB^A ΚΑΡᾺ 9) 
1 


1c 539 





INDEX I 


ANBEA^9» (— ΒΞ) 52, 84, 11π|Ὶ 
131 ς 

.^ABOPAM-E:METE (— .^BOPA-FEl* TE? 
uel ./ABOPAM-E "TE? nomen proprium, 
nominat.) 95: 

ABTTA (— ^PTT^) 107 

ABTTAMEE (— ^APTTAMEE) 839 C TTA... 
ὁ, τῆς αϑ Oe 

ΛΒ ἘΦ (Ξξ ΛΒ Ἐν») 148 

ΛΒὺν 26755. OT. c 140 r5 

/NBYX AP? (nomen proprium? nominat.?) 135; 
(ΑΒ AP) 

ANBYAVN?. 44 d o5 sg, CCKPEKAINBOPP. A ABY— 
NAM EENTANAINCEN) 

Λβύ νυ (— ΒΞ) 41, 1241, 130 
(A^AB[9 9) 

ΛΒΥΞΝ (— ^BWEAvW) 4, 

^NBY'EH^ (pron. demonstr., accus. sing.) 35; 
573 

/NBYxNE (pron. demonstr., accus. sing.) I4, 
44 à: τοῦ; 

^NBYAP*. (pron. demonstr., accus. sing.) I, 
Gs leve Oed. Vis, (S) ceno) τος τιν, τς 
I5 165 (ABO. Vv), 17 (INBWSEA): 


1. ΕΞ ἡ τῆς SEED 38 sd 





Jor  ἢ Se 1275 41/3 
44329 47 DUENSUA 
66 67 08 ὙΠ 13 
E 79 αὶ ὁ BOR Sy 
88, 891 90; 91, 92, (ΒΞ 
oe NOU τοὺς MSIOPU EIOS 
usc. PWexnes ἀπο ΠῚ ΤΣ πυροῖς; mua 


TED 0: ἘΔ τς 5... ἘΠ), ἜϑΟν, 
I21;, I22, I23,, 134 . ΔΒ Ἢ; 
τῆς EDS GENII OR ὙΠ META ETUDES 
(A[B*wEW]W), 145, ((/ABXEAVV]) 147, 
(AB*v[z]W"9), 149 . 

ANBX-E* (cf. ΒΑΕ) 44a 

VAYSYS 95 ὁ 10 €, 

AA? 80, (TEMIVWANA) 

DUNMMEN 94 4 

ΔΔΕ 555 (? POWP^PRAEIAAE), 56. (f^ 
EMNTE^AE), 118; (? /APETE[?]^^E) 
ΔΕ 65, 

AAXXPYY 44 d ; 

ANAOAETJIN? 44 d rj; (PPEINAOAE£A) 

AAPEIAOFAMEE 29; 

^EX 44 d 35 

τ ΔΕΛΙΖΕΙΛΈΛΔ... (m... IFINEEVINEAN 
Ἄν tp ΠΝ] ἄτα 

ANE? 260, (ΞΤΑΙΔΕΝ) 

SEND EE ΡΥ M Mp 109 
(f ^EXETANF*TWTE) 
ΔΕΜΆΣΖΟΖΕ (— ΔΕνν ΜᾺ IOfE?) 44 d vj 
2 NEASEAN 44 ἃ 58 


INDEX I 


ΔΙΕΙΡ ? num. 

AKRTRA^AR ( «vwyxc) 32 e (ΔΕΒ - 
T[P]^AP), n ([/NJERTR^A[R]) 

AKRTRAAP-- (χατομνου) 45 ,.q. (ΕΝ - 
[A]APAKRT[PAAPTH-) 

ASIE 552 

ΔΕΆΒΟΡΡ (cf. ΚΆΒΟΡΡ et EABOPAN) 44 a i5 
das (? XCkKPEF/ANBOPR E ANB N INFE KANTAINAAN 
FER) 

AY 44 d 7; 

[A99]... 149 αὶ 

[/^A]/NIATE 90 , 

ANANBBA? 55 5 CEXOKEKA : ABBAFAINAE) 

^ABEPVE? 44 d 49 (AEAANBA^ : ABEIVE) 

ΔΛΕΈΒΛΡ 35 ([]ΔΙΑΛΕΈΒΛΕ) 

AAOFEP^ 44 d ω; 

A[APTATE (EAn[e]c[tc]) 23 ; 

[A^ 149 0; 


AMO 44 b 








AMNEANNINO. (τ. APEEAN NOT) 44 d js 

DUNNTMA 147 & 

AP. 27, (AP. TOFATAN) 
20 ἈΡΡΡΤΡΕΖΆΔΕ (— APRPTRE £AAE? 

uel APBPTR EJAAE?) 44 b 
A^PRTT^ 4od, 

/ANPANETA^ 20 ,4 (/APANETANMAINEIAIAE) 
APASKII. 44 d gs 
APAVWYYTEIRTTA (— ραν ΤῈ RTTA?) 

18 
APANPSABPY (— APA PRABPEP) 550 
^PE (praep) 44 ἃ .5 (? TOF/NT^NP]E), 

83 ὁ (^MATPETP[A]E), ., (? ANE), 

845 (f/MAPE-FRAETE), 111 ; (Ὁ 4: E/APE), 

& (? APEPEIATE), 112 , (? "MkANPE), 131 

(OFRJANWEIATPE) 

PXTAPE 29565 396 (ETAPETPA[^]), 
23:591 Cix55x8; OO BTE TEANDE SETS 
9o , (ETA[PE]TY^.), rt: , (ETAPE 
“ΕΜ ΜΕ), 118, (ET]A[PE P]H[N]TR E : 
ET[PT]B), ὁ 
? ETAPETRAE 88, 093, (ET[^P^E] 
ΤΑΔΕ, τοὶ - 


44a 


ἘΞΕΤΡΕΙ ΠΟ ἜΤΕ G OTT Css RIZR 
[TR£]ETE) 

ἘΞΕΤ ΡΕΤΥΤΕ ον 98: EOOEREUSE 
([E]T[^P]E[TYT]E) 94; 10r:5 102; 
(EXPAND ESYARE) E xD ΕΠ ΒΕ] 


ΠΕ. ETE TUIS 
? CxTANPETY/ TO. 80/7 δ; 032 


^PEA.. TAMMAP& (— PEA.. TAN MAT?) 
HE b ao sq 
APEA^ 44a 


^PEPEIATE (— ^E PEIATE? uel APEPE 
TNT ESSI 


^X (praep.) 26 ;, 44.635 (/APETPAE), dg 


TIITVLI ASIAE MINORIS I 
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(?fPPRAETAPEKETPTPAE), »; Ὁ FEN...- 
[ANJANANPET ANPANEANPAN), 2.0. (? YPEANAANDE), 
51 (? PANPANPE), 58 5 (2 -[A^VP]O IAE - 
PEWP FE), s (? OV[E] -TAMANPS), 5 ὦ ^/— 
kEFANPE), 78 4 (? $ANENANPEHAN), (Ὁ 5 Δ Ὲ 
M[AN]PEN[E]MNT9). . (? fANEPEPOAY), 
83, (APE-[A]EPPO. ΤΕ. τὸς (/ME 
WVOPR:PPO..F*TE) 84, (? AA^EPE- 
[TJA[V]ET [9 ]B), 87 , (? ^"EP:POA Y), 
89, (? /&EPX:PBBAXTE), 90, (? */^E- 
(Sls o s ) 1065 (? APETAN, 107 
109 ς (? APTA), 114 4 (APE:POETv), 
1186 (? APETE[J]A^AAE) 134 , Q f^ 
ANATNPANPANPE) 

^PE.[A]EPPO.wTE (— ^n .[A]E 
PPO. TE?) 85, 

ἌΡΓΞΝΑ (—Á ΓΞ NN?) 78 4 (EANERIINPENIAN), 
, GANEN[AN] PEN[E]IAN T9) 

^NPEN" E (nomen propinquitatis, dat.) 37, 

APEPRBAYTE? (— APx PRBAYTE) 89, 
(f/^EPX:PRBASTE) 

ANPEPOAS ? (— AE POA*) 78 . (fAE- 
PEPOAWX), 87 , (^A^EPXE:POAY) 

ANPEESPOZXT*V. (— PE POXT*) rr45 

APZPY.YAFE (A^PEPY.Y nomen pro- 
pinquitatis? dat.; ΔΕ — 4MFBE?) 18; 

APETRAE (— ^Px TRAE; cf. PPETRAE) 
44 C55 

APETA (— ^PE ET^? uel PE TA?) 
84, CAAAEPE(T]A[V]ET[WP]E), τοῦ ; 


109 5 

^PETEBRIP- (nomen proprium, genet.) 
ταῖν τ 

^APETE[f?]^AE (— ΡΞ ΤΕΆΔΕ ue 
^P€ TE ^AE?) 118 6 

APEWVOPR (— PX WOPR) 83 1. 


ANPENVOWRP. (nomen proprium, genet.) 127, 
ANPPPAAM[AM] (nomen proprium, genet.) τὸς 
APPEFA 44 d az 
ANPPEF? 20,4 (fAMANPPEX) 

APPETE 44 €; 

APTTA (— ^BTT^, pronom. possess. plur.) 





121 


ΛΡΤΥΤΑΈΛ (pron. possess. plur.) ὅς ( 





ἑαοτῶν) 

APTTAMEE (— ^BTT^AMFE, pron. possess. 
plurjU39/e 127 ς 

APRFRIEIR (τὸ μνῆμα accusat; cf. RPR— 
Ies OG METTE 


.SA[P]AE.AN[A]E (— ...APAE LIAE?) 
So 

APANTJE 5. 

V NPASEE 44 Ὁ 2, 

^PBB^ 29 , 414,» (ΔΡ[Β]1ΒΑ) 


APBBANAE 44a V, δ ΔΑ ΜΑΡΒΒΑΔΕῚ, c 4; 





^NEIR — AFAINAANPAX^E 


^PBBE 44 b s 55 ; (J^B/ANPB[B]E) 

^PBBE^P (ApBtwzc) num. 

APBBEABH-A 44a, 

APBBEMAIEf? 44d 5; (PPOV£ JE :PBBE- 
^A^IEf) 

^PE 29 , (? PE[T]AN), . Ὁ APETANTANPE), 
44 b, Ὁ APETY^B), 118. (APEARAE 
cf. /M^NPETPAE) 

APERTE 

APEARAE (— ^PE ΔΡΔΕ cf. FANPE 
SIEG ZNESEUDES 


APEIVAR (— APE IY^R?) 44 b, 
APEIR^YAP (Περαμένης) 44 c ; 
^PEMNENPR 29, (^PEINEN[R]), 7 


APEIO[P]P^P 80; 
APEEAABA 44 d 17 


/NPE^EAO-P (nomen proprium, nominat.) 86, 

APETA^ (— ^PE T^?) 29, (APE[T]A), 
9 (/PETAT^NPE) 

^APETATAPE (— ^PET^ T/^PE uel PE 


TATE? uel PE T^ T^PE?) 29, 
^NPIAFE^OB^ (nomen proprium, nominat.) 
IDEM 
[^?P]MPYOT[R]F. (nomen proprium, — 


Ἕρμαχοτι 


nominat.) 63, 

ANPIINAINAANAE  (— INPANAPS AANAE ?) 
44 C 52 

APXMPEI.? 1260 , (SANPX^PEI.) 

ANPX^ANAYV^E (nomen proprium, nominat.) 
Dem 

^POBAEIP 26, 

APOFATE 107 ; (-FPEIAPOFANTETE) 
SESXANPO PASO NET 

ANPXJANEIEIAAE? (— ^PXf^ EIEIA^AE ?) 
44 b 44 (fANPEFANEIEIAAE) 

APTPN/ A JEPRIP-A ('Apz 
(f MANPTRVIFEPRIP4-) 

APTAAEVNME (nomen proprium, genet.) 








120 , 
APTA/AYNE num. 
ANPPPIAZS. 44 60 59. (PMINAVNPYWP AUN) 







ANPVPAE 44 € 53 ῳ. (/ABANPYHPAE) 

AP*PAEI 44 € 35 

[^5]-^E 76 ; 

AMAN 21; 355, 44 ἃ 35, μη, 48, 52, 54. 34., D x5 
(2 3KABIANKAN), SOMNMAFAN), d 72 





(? /NFANTAE), 45 Ὁ /NANTE), 585 2 (2. [A 
VP]OVNEANPENRIE), 104 ; 
ANMUNAINERNANFAN. (cf. AINFEINASEEANTINEAN) 78 
, 9335 sq 
ΔΙΓΆΔΆΞΕΝΆΔΕΕ (cf. AINCINAPWEAINVNFE) 39 - ὁ, 
4I 4 (IN INAINENANFE) 
[AN] AANENAN . 
ΔΡΕΆΔΆΡΛΧΜΕ ( 
IT P: FINAPNPAXP^E) 
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POINTS 














ANCINAINPAPREAIIMAN — EIPRIPR 


AINKAINAINPASEAANHA (nomen proprium) 114 τὶ 
IIS, (MANAANP : ΑΙΜΑΝ) 

ANANAINPAP&^E (nomen proprium, — 
πλεμῖς, nominat.) 85 , 

[MC ASIRE[NANF]AS 83 ss 

ANAINNSYEANTINFE. 36 c 

IMCNISEENTINEYY 89 5 

ANEINA 44 ἃ 15 

AMÁANPE (AFAPETRAE 
(TE£APETRAE ἀδικήση!), 131 


cf. PEAPAE) 6; 

AMANT^AN (nomen proprium, nominat.) 105 

AFANTAKE (— NA TAFE?) 44 d 7; 

AMANTE (— ^^. TE?) 44 d 45 

AMAMEE 65; ( ."MAMSEE), os (RUPEE NES 
IN ANEE) 

ANBANAE 44 à xc 

ANÁBAMEFE 

ANBYETAN 44 € 1o 

ΑΥΔᾺ 118, 

[^*A]E 118 & 

AKETXMYTR (— ΜΈ TX^YTP?) 35 i5 

AJUNXE num. 

^AMO 39, (HEI^fO), οἵ 

AFTTABAAE (— A^FTT^ ^BAAE? cf. 
BÁTTA et AAT TAN) 44 b 4 (AMANT TA- 
ΒΆΛΕ) 


12ὃς 


; Ὁ MENO) 


IMGVAVP^AB. (cf. B£VAIGVIAPR et INFE 
AEN) 44 € 39 

[AF TEWEO. 44 d a7 

ΛΒ (cf. PXVAIUIPAPR. et. ANGY- 
ΜΨΜΛΡΕ 44 d 75, 37 

A[T]^? 118; 
.SNTAMEE 44 8 3s 

ANTE? rrr, (/PEPEIANTE) 


ANTAANFE] (cf. FTAPHEE) 111. 
ATTAE (—RTAE, dat.) 117 , (/ATAEAFBE 





ἑαυτῶ:) 
[^v TP]E 5.9. 
ANTPEKE 44 d ; ("/NTPEERKETOFEPEAE) 
ΔΈΛΤΑ... 44 bas 
ΔΈΛΤΑΈΕ 44 b as 
AMEANTURA[AIME] (nomen proprium? genet.) 
135 
ΕΒ (— ^M«FBE) 4 5 
4MFBE (pron. possess. sing.) 7 5, 


ITE S 
RENE CMT EE), 


14 15 16 17 
το ον a 1295 ΡΣ τας Ὁ. 8. 20 
315, 38 4, 36 s, 37 s, 44 8 4, Ὁ sa so, €x 
102, 47 51 δ, 5» 571 δ 
Ór 0077 0n 5010972 7:3 527 80 , 
815 83, (.*8E) 84, 85. 86, bis, 
875, ;([A^FB]E); 88 2, 5, 9T 2, 031,2, 04: 
OS δος δώ ΤΟῈ «(ἢ ΣΘ δ» Τῆς: 
107;, 1085, 109 2, IIO In NEE) 


(TEA^ANE^E : BE), 113 












98 
1205, 121, 1232 bis, 131, bis, 184 x 
([A BE], 1:36, 137 138 139 
140 5, 143 144 2 (ΔῈ...) 
147 x, 149 e, 150 
AVFbEAMEE 39, 
4MFBEI^ (pron. possess. sing., dat. plur.) | 


8, I35 4445, ss (/VFBEI[^]) bs, | 


oom δ ὅδ᾽. δ: ἢ: Be E. 
89. 955 99, 108, (ΝῊ [ΒΊ]ΕΙ|.]), 
Yeu. uad eter Dad s A435 


AMBEIAAE 44 à μι τ, μ 
^[-b]EVN--]E 108 

/MFBEf (pron. possess. sing., 
(^--BE[£]), τοῦ 
(ESSASEBEISTSE 


accus. plur.) 

IOI ; 
ΔΈΕ (^PEPY.. YE), 
II2 


AN/ANTAEIP. (nomen proprium, — "Exc 





nominat.) 123 ; 


..BRÁA 44 ἃ x 

22 BAAAFYY 44 b ss 

ΒΑΛΕ 555 (TOFE ΒΑΛΕ) 
ΒΟΤΕΕΕΞΕ ΝΡ. ἸΞΞΌΒΟΣΡ ἘΈΜΔΡ ἢ 


14 ἃ 41 sg 


M^IBRAOWEME 44a s; 


Y[B]ARAP[V .]MP. 5 . ss 
YBPYE 
JR/RBRAR. 104 | 


14 b 6: 


APRAE (cf. TRAE) 118 , (/PEAPAE) 

ABAODAN? 44 d 3; (FARZEAPAODA) 

ARAY 84 (f NABAvV) 

APBPPPR (Λαπαραᾶς, nominat.) ὃς 

ABVBRARAY (— ΔΡΨΒΡ ARAY?) 

A^NFEF 44 € 55 

VAVNESESDANES TET 

AFP? 44 b (FANNMMNES) 

ANLE? 44d 5; (WEFAAA^NLE) 

AANAE?. ὈΚΑΛΕΔΑΛΕῚ) 
GEAAEA[A]AE) 

Δαν NA. 

ANDE? 44 d 32 (EEANAANDE) 

ANTTE? rrr & (AA^TTE) 

ΔΔΡΔ 

AAPEIBABA[ETA]. . 
NPRAET^ ?) 104 , 

[A]ARFP-FV^[R]H- (nomen proprium, 


et 


554 


14 d 38, 50 s 


125 


ΞΞΞ ΔΦΡΕΙΝ 


genet) 113 ; 








INDEX I 


AABFVPPPTP-4- (nomen proprium, genet.) 
IOI ; 

AAPXPIP (nomen proprium, nominat.) 88 , 

AABAEAE (cf. AAMPAEAE) 35.4 (AAP- 
^[E]. E) 

AABDKK£X^P. (nomen proprium, nominat.) 


iG 

AABNVYETP? (nomen proprium, nominat. 
GESDAABRN'ETBR)U ESI 

AAMN? 44 b a4 (/RENPHFEIAAEAAM), 
(GINAAAN), s GINAAMN, 0635 44 (AA 
F/NLAME) 


ΔΔΆΔΕ (nomen propinquitatis? nominat.) 
ΤΟΙ: 

ΔΔΛΕΓΕΓΤΊΛΔΙΨΊΕΤΙΡΊΕ (— AA/NE APE 
T^ WET*"wnE? AAME ANDE COETA 


uel 


VET*P^E? uel AA^E ^PnE€ T^VE 
T*CE?) 84 , 

AAMNFIS 4405 

AAMNF]A^.... 65; 

AAANFANIAMEE (— AAMFA IAMEE? uel 


AAA FANIAME ?) 65 2, 
AAMNFETA? (TAPBFRA A^FET/^Ny) 
Δεν 
ΔΙΔΊΛΙΛΔΟ 107, 
ΔΔΑΛΟΡΆΛΕΙ (— AAMNAO PAAETI?) 


44.6 ὁ 


14 d gp 
AAINNAINEAINAVS num. 
AAMNO 44 € 15 
AAMNPEANINEAME (nomen proprium, genet.) 
Ὅδινς, 180 
ΔΔΆΡΕΙΑ 44 b ,; (AANPEINPIIMAN) 
AAANPA[E]AE (cf. AAPAEAE) 35 ; 
AAETEO? 44 d ;; (XE. PRF£AAETEO) 
AAXETEM[E?] num. 

AASVETXME num. 
AAVO[Y]. ..? 

AAVO[. . ἡ 
APRAPI? 76 
LAXM^MNAE 
ASRAP 2 


14 d 79 (Ὁ : TOf 


(/NVPBRAPRAR) 





14 b, 


14 d 2 (fAABANAPE No) 


EARIIRAR (Εἰδασσαλα) : 
EAP^RWIIPR (— EAP ^RWYIIP? nomen 


32 v 


proprium, nominat.) 57 ; 


EAYV^RVIIY (— EAY ^BVIIV? nomen 
proprium, accusat) 57 


ΕΔΥΨΡΑ (nomen proprium, — Ἴδαν, 





EF** 44 b 
Eoi. 
EIEIA^AE? 44 b 4, (PX AAEIEIAAE) 


EIPRIP (nomen proprium, nominat.) 24 bis, 


20 6, 5o, 


JNDEX I 


ΕΤΡΆΔΕ 44 2 5s ix, 45 

ΕΙΡ (οἴ. ΕΠ) δι, CEIDBEIBIERAS) 

ΕΙΡΆΟΣΒΙ (Insoc?) 44 a 

EIRAE? 44 5; (TPOFANPAEIPAE), 59; 
(^^EIRAE) 

EIP^RPP. (nomen proprium, nominat.) 140 

EIP^PRPRIA 149 € 

EIR£^ 84 ,, 149 15 

EI^ (cf. EIP) 49. (^EEINXEIVME), 50; 
(ETANEIANTVY'TY9), 74 4 (TEBANEIAN) 
ἌΔΕΙΑ 6, 29 10d, 44 ἃ γ 

(2? ^ EINABY^P), 49 (ΛΔΕΙΜΜΑΆ, 75 s, 





I35 5, 149 4 (^EIANWAIN) 

TANIEN Sus forze ele). ΟΣ, 2101 320. 
38 7, 39 7, 42 4, 44 b so, 47 s, 50 5, 57; 
(LE N[EIAN]| 83 ὦ UAEIANWAPE), 


b 
^), 

91s, 94; (SA[ET]AWAS), 110; (SANEVNAIAN), 
131 24, 150 4 (£/NEIAVV IN) 
TPPPELA 5758 (FPPPEIANMAETPAE), 58, 
(FPPPEIAMNANETYTE), 84, (TPPPEINIINE: 
TRAE), 94 , ([PP]E[I]A[^^AE]TP AE), 
109, CFPPPEIAM[A]ETRAE), 150 
(FPPPEIAMANE : TY TE) 

EI^. τ 65.4 

EI^PE 21, 

EINE 44 b a; 

EIMKE 44 d 4s; (FELIR:EIAE), 
(FIIPEIAXE) 

.EMNTAS 44 b 1g 

EIATPOYA^ (nomen proprium, — Ἰητροχλῆ 








nominat.) 38 ; 
EIANT** 48 ,. 785, , ANEN[AN]PEN[E] NT) 
ον ΚΕἸΑΤῪ 40 6 c 
EIYA... 20. 
EN/"RTEIP 44 b 
EN'^EFX (Ἰωνικόν 3) 44 b 5; 
EN ("lovec 
- [E]E^A[E] 44 b 
EFMIE (nomen proprium, genet?) 475 
113 , (OP[A]£X[^]. ENT E) 
EF[IO ?]FA^^([E] (Ey2oojuz) 32 i 
EKOFRI. 35, 
ERO E pta pope 








ΞΕ ΘΙ ΙΣΤ... RS 

EKOF/^? (nomen proprium, nominat.) 29, 
(EFOFANTE) 

EKOFATE (— EKOF^ TE? nomen pro- 





13 


prium, nominat.) 29 , 
EAXeA^N 44 d 37 
EAX^/ANAEMM 44 d s 
EAR-E^ 29 
EAEIAN? 57 sa 
τον ἘΣ 448 τὸ 


(f/^ENEIAN) 


[E]OBP (nomen proprium, genet.) 119 ; 
EPPAFKEAP? (nomen proprium, genet.) 69 , 


EPPAJEAP-F (nomen proprium, genet) 29 , 


99 
EPPAME 26... 

EPEMEX^ . 44a 

EJA^AE? 44 b 4 («Ὁ . APBPTREFANAE) 


..EFAKATO. 44 d ap 
EJBRIE (σορός) 49, 75 ; (E[']BRIE), 128; 





ΕΥ̓ΞΤ. (Iow82) 65 ,, 

[EJ[P]RIEMw (c. EXBRIE) 84 , 

ETRIE 65... (W^:BP:ETRIE) 

EI SBETES [ΞΞΞ ἘΤΈΞΕΕ ΤΕΡ uS IB ΕΤΡ ΤΕ 
Eli NOSE 

ETBAW? 44 € 5; (ANETRAN/) 

ET^? num. 

ETAT 

SESS EDIAPESNAOE 

ETAA^ 44 b 4 

EImASLESEOSUMIBREIVN SE) 

ETE? 26,5 (KFOMANIAETE), 05, (ETPIETE), 
SRM CS SE ESTE τὸ OEANB ANS TESRERESTEES TES 
(. A^. ATAETE), ,, (FOMAI^ : ETE), 
84, (FOMAI^E[T]E) 90, (^[^]o- 
^PETE), 118, (TEFAETE), ; ([TEK]^E- 
TE) 149; (FOMAEAETE), ;, (ME&ERE- 
"uE) 

ETAAMEE 575,83 6, 88 ,, 89. (E[T]AAM-E), 
ΠΟ Ὁ, itle ΤΠ ἢ Tj 

ESSTOANANESE [AV] EAE ἘΞΞΕ ΤΟΝ 
ΕΞΕΝΕ No RSS) eis 

ETY^^ 29, 

Ets ΛΕ τα δι 

ΕΥ̓ΤΤΡ (nomen proprium, Ἴχτας, nominat.) 


56 


[rece siio (oT CETTANBESES SORS) 

FRAE? 44 d »; (TR£ETOFPAE) 

FRFRAPR 414. 

ἘΡΕΥ ον, 8, IONS 

FRIRAP (nomen proprium, nominat.) IÓ , 

FRIEIAA 32; 

FERIEXE 44 bis 

FRIEJf^ IO4; 

[F]RZIElA 87. 

[ESSERE 

FBAV? 557 (KEVPYTEIEFBAV) 

FRPRXEI/ANI 44 d zo; (FPPR£EIANXEVEAPP — 
“ΡΔΕῚ 

FAR? 41 6 ss (PRAMPOFPAP) 

FRABIP (nomen propinquitatis? nominat.) 
38 

FRAOB[^N] (nomen proprium?) 32 u 

ERFE[P]- 74 

FRT....PTP (nomen proprium, nominat.) 
το d , 


EIPAAE —FEz^"E 


FRTPPPAARTAMEA (Αὐτοφραδάτης) 61 
FEP--ET/AMDX (cf. FA-FET/NLE) num. 
FPVXP- 44 C 50, 59 
FRWIRBAE 44 c 4, 48 
ΕΡΨΖΕ 44 c 42 


FPVIIP 44 d s; 

FPV£FPRAE 44 d sp, 31 

FPVFFAN 44 à as 

FPRWV FABAS ?* num. 

FAA(. ..) num. 

FANAP^ 44 b x 

[FA^^APANE]W[E] τοῖς 

FANAPE 56, 

FAAPYWENAMEE 140 

FANAPWENE 149 4; 130 

FANIAMEE ? 65, (AAMNFANTAMEE) 

F/XLIAE^E? 51, (F/KXLIAEMETAMEAO AN) 

[F]Av*kP[A]^NTO (nomen proprium, nominat.) 
142 

FAAE? 55 & GOCKEEM: ABBANFANAE) 

FANAPOME ? 44 d 4s (^MFANAPOME) 

τς ΕΛ 22. GET 

ΕΑΡ.ΓΠΛΆΒ ΚΑ (— FANP . [ΠΛΆΒΑᾺ REIN?) 





μ dg 

FAM 354 (FAM : ETANAE) 

FAA^AE 555 

FAT^N? 55 2 (YMOFANTAN) 

FATAME-E? 44 bg (E[T]APANFANTAM-E) 

FAM-INENAN? 484 ( .. TPOFAHEINENIN) 

FA-ETA (Δ 2 

FA-ETANE (A 

FANVFF/NP/S num. 

ΓΕ δ IANUE ΞΕ ἢ 

ΕΕεδρξνβε (δάρνης 

FEITTPR/PPRIEX (Y 

ΒΕ ΡΥ ONE 

ΕΕΙΆΔΡΕ 44 € 25 

FEIA^APEBA 44 d 4 

FEWB*TA^ 26 

FEPPJBIPIP. 55 ; 

FEKEAE 44 d 4 

FET*^E? 44 c 4; (ETOFET**"E), d zo et 
31 (WEDXXPEMEIEZTOFET"w^E) 

FEVA/RBRARBR (— FEVfPBP RARBR? 
uel FEVABBR. APBP?) 44 c o; 

FIIP 4444. (FLIR:EIAKE) 555 (FIIP 
EI^FKE) 

FEM.APB? 44 d qj 4, (BOJRFFEW. AP) 

FE... [A]/AMANPE (ΞΞ FEN... IN INPE?) 
44 d z2s4, (FETANEXNXTOWANEEA ...- 
[AJANANPE T ANPANEINPAN) 

FEWA? 44 d qo (TPANAANF EA) 

FEWE 44 € 47 (VBEAANFENE), o5 (? TO^AM- 
FEWE), d ;; (? TOWAF EWE), 559 ΘῈ: 
TOWAFE[W]E^. . 53) 









num. 


) 50 ,, num. 





geneb) a ΟΣ τὰ 


3) 44 C 4g 

















FYTY --- ΕΒΕ 


ΕΝ ἘΤΕΡΥΤ ΕΣ 2 40 7 


Εὐνὺν ἢ 44 ἃ g2 (ΛΑΕνν νυν), 5. (ΤΟΕΕ 


σι 
σι 


ΒΑΕ) 

ΕἸΟΤᾺ ἢ (cf. OTANF**) num. 

F[*T^V]H-6? (nomen proprium, genet.) 54 ; 
(P8O. .. «ΕΓ ΤΆ] 


IPFP num. 

IPABBR 44a, 

IPFP^P (potius EPFPANR? cf. TEBVRBR-EP 
et IPAÀPBR) num. 

IPFP-FP num. 

IPFP-O num. 

IPFPR 44d; 

ΤΡΈΡΤΕ 44 634 22 

IRIXE num. 

IPBIBAR 44 d; 

ἘΤΡΙΕΊΓΤΤΕ 65. ἢν 

SERRANO SEE 

IBRAPRTR 35,8 

IPRAEI^? 35. (TOPRIRAEIA) 

IPRfYWE 150, ᾿ 

IPTR? 1:34, (ΤΡΒ ΤΑ ΔΡΕΙ ΤΡ) 

ΠΕΡ EE 

IP[t]P^P (nomen proprium, nominat.) 101 , 

IP-V^w) (nomen proprium, accus.) 101 ; 

IPVRBPR-P num. 

I^AE 26 ,, (APAETAMAEIAAE), 44a 
(? ^ANAINLAAE) 

IAIE? 44b, (.... XMAEAIE) 

[I]^O^* 1:18 ,. 

I^OXE 44 bg; 

I^TE 103, (I^TE:^^APE) 

IAMVE 4443 ω, 053, (? AAANFAANTAMEE) 

IBRAE? 44d 2 (IBBAET..... ) 

IBAT*"* 442 3 

IEFRAY? 55) (KEVPYTEIEFRAY) 

ἜΕΡΕ, μὰ 4 

ΤΕΙΡΈΨΜΕΕ (nomen proprium, genet.) 





DB 

IE^PITTPP-- (nomen proprium, genet.) 59 

XEAE 44: d 75 

IEO 44d 

IEP£f^ 55; 

IEPAEMBR? 44 c 32 (MNEEPAEMB) 

IEPAE^^? (IEPAE?) 44 c 4 (EP*XETE- 
IEPAEM^AM^A^AE) 

IEPYPAR 552 

IEP*PA^ 44c539 

ZEEXPDPSEAT 46 

IE[f/J*x*P | 

XIETE 44d 27 

IIPRIPPR4d- (nomen proprium, genet.) 103 





€) 32 h 


100 





IIRAR (Σαλὰ 
IIPRAP-F^ (nomen proprium, X 


δὴν 2 but 





genet.) 


ἘΠΠΡΤΕΙΕ ZO 

IIPTEIY 29, 

IIE^RIP (nomen propinquitatis, nominat.) 
54 2 

IIE^PRIE (nomen propinquitatis femin., 
dat. 120, 

ἜΧΡΔ Aris 

IXPP[R] 55 s 

XOX.- 44 6 

atop πος 

IO[X]^w οἱ: 

BEDAE: 

IOX^w"WEMATE (— IOX^w* ^NTE? uel 
IOX^w*E^^ TE?) τοῦ, 

IOJA? 44 dg (i9: IOFAAAVO[Y]. . ἡ 

IOJE? 44 4:9 (ΛΕ /NIOJE) 

IO-PEIP-d- (nomen proprium, genet.) I 

IPPAE 44 c 3455, (^ MANIPDAE), dy 
(? fPFPRAETAPEFKEIPPAE), 45 

IPPAEA^ 355 

IPBBAX 44 c 40,44 

IPEMBAE 44 C 505; 

IPEXPAE 44d 





IPXXETE? (IPXXE?) 44 cj; IPXXETE- 
IEPAE^AMAAE) 


IPO./MF (nomen proprium, genet.) 148 

IPPPAAOMERAvEAIX^E (— IPPPAAO 
^EK^ CEANEXME ?) 44d 5 

IPPPOAAE^^ 44b, 

IPWIVAE 44 C 47, 52 

IPWT*^EI 44c55 

IY^R? 44b, (APEIYWR) 

IWNPIPR 1:20, 

IX*^O-O num. 

IWVMRAOWETE (— I*w^R ^OWETE?) 
14 d 59 

IWXTEIR 44a 

AEST s ἢ sae 

IXN/^(...) (cf. IX*^0O-FO) num. 

IVVRBIPR 44b; 

IWWPRIEI^ 44b; 

IVVRIYE 44c56 

ἘΝ SES C 

IVWY^R 44a, 

IVNYTA^A 446€; 


Qc VES τυτην 
26mm: 
XEBY^(.) num. 
XOPT[T]. 44a 
PSOPTSDESIEZO 14318, 106 ,, ; 


INDEX I 


XOPTTO 2956 
XOPTTY 44 b s 
XOPTTYE 39 
XPEA^ 44 b s 
XPX^SY 44 bu 
ὌΨΕ (nomen proprium, genet.) 77 


XSVEOP ... . 44 8 50 
I "B^? num. 


kKPBOPY 44 c μέ. U/PEIANEBOPY) 

ERAO 44 d az 

kBDIRKY ss; 

[E] PP[Ph] num. 

FABAEIP? (— K^BAEIR:ETE) 65 

FABOPP.? (KFANBOPRf? cf. /A&ABOPP) 44d γα 
(XCkKPEEANBOPP. f ANB NINE EKANT INAMEEEIN) 

F/ABOPAN?. (cf. /ANBOPP) 44 d ss (^S MP/- 
K/BOP^Y) 

KAAEIN? 44 d 3; (^V/MINAE T), 57 AERA 
EAAEINE ETPP) 

EAAEP^ 44 d a5 

KAXEAPRAPR? 44d? (VOFTTEFAXKEAPP- 
AP LEAPAN, ,) 

KAMEIAAE? 44 c 44 (^NOFANAMMEIAAE) 

ΒΑΑΛ 5... d 5 bis (FAEEAMAYVMEPA- 
KANN A) 

KAP? 4q4 c3; (TPEXXETERANPAN), d gj 
(VOXTTEFAVKEAPBAP Κρ ἡ 

KAPANN [IN]? «4 ἀν (VO£ TTEFEAXKEAPRAP : 
EANPANN .) 

FACE? rir, (X:EAPE), 112 , (9VEANPE) 

KAPE? 55 5; (WANEEKANPE) 

KAPA? 44 c 9 (ABENOBANEAPA), d 
( - [NJAANPETAPANEANPAN) 

FAPE (cf. AME) 44 c 5; (? fANAANEAPE- 
TPEXO), d»; (? TPX^EAANBANTANAME), 
25 (KAP[E]) 

FAPXOCE. (nomen. proprium? 


nominat.) 44 b 


10, 49, 55. 82 
FAPOT[E] i111; 
ENTA^:5 
FATE? 118 ;, ([MS]PTTEFATE) 
KAMEVETR 440, 
KBB? 44 b, GEEAN/KBR) 
KBhTPR 87. 
ΕΒΡΤΡΕ (cf. EBRTPO, dat.) 
kKBPTPO (90v; Δ) 25. 
FBBEA[Y]? 147 , ( .. YEBBEA[v].O. . .) 
ΕΒΕ (ἃ 38 44 U^N[E]bEPRPT TR[AY]). 
15 (ÓAAEBEPRPT TRAY), 44 bs c, ΘΟ EBE- 


IP Ib ἀρ dus "oc 88 (eros. Pi 
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INDEX I 


KBES 20157 
ΕΒΕΙΡ 44 b : 
kBEI/AMFANAE 45; 
EBEIA-FE 101 
kbEMMFEF 39; 
ΕΒΕΙΨΤΕ (— KBE WTE?) 44 c, 
kBEJEWE 26 ,, (FBEJEW:EPPAM-E) 
ἘΒΕΙΞΞΤ ΠΡ το 
EBETO 44 b e, ; bis 
KA[E]h 55 & 
kAO£ 90 , (FAOETEN/E) 
kE.[O]WO^/"MI** 107; 
KEBA 44 c 5s (KEBANOFANWANO), d zo οἱ 30 
(? EEBAVMMANPANAE), 50, 5$ 
kEBAE 44 d a; 
ἘΕΕΕΖΕΟ 44 c δὲ 
kEI^ 44 c gp 
kEIIRPPE^P (Τισσαφέρνης) 44 € x, χα 
KEIIPPPE^Y 44 εςς 
kEIPPAE? 44 d 9 (IBPRAETANPEKEIPPAE) 
KEIAI"w (Xtog?) 44 b 2; 
KEKEKETE 555 
kEAA^ 55 7 (EEAAANTANPBAR) 
KE[PRA]RP 555 


3 1498 


ΕΕΡΟΈῈ (nomen proprium, genet.) 132 ᾿ς 

KETANF9*? 44 d 22 (ἘΕΤ ΔΕΝΝΝΧΤΟΜΆΕΞΕ,..) 

KETAFANA X 44 d 69 sg. 

kEVPYTEIEFPAY (—kEVPYTE IEFRAY? 
uel FEVPY TEIE FRAY?) 557 

EEANPAN. cf. ΚΑΡᾺ 


KABVR 552 
EKAANE^* ? τοῦ, (MOWEKAANE^vY) 
EAAAEMR 44 C 45 


EA/AANEMAN? (EFA/VNE?) 44 d sz (EN/VNE^AN 
XETEAEOF^) 

KAAAEMAAE (— kKAA^E ΜΆΔΕ 9) 
44 € 49, 60 


EXPE? (FXGkPEMETI? cf. OkPE) 44 d 29 e 50 


(WEEX*XPE^EIEZTOFET"E) 
EX[AN] SE TITOS 
EX^P 44 ἃ 62 et 55 2 (? FEXMPJPRAE), 65 ; 


(9 ..[P]AEX^ S : TR-[E], 149 y (EXMP : 
SzETR) 
ἜΧΕΙ τοι τ ANS 
FX^w* 26, 2, 35 8 
EX^YTE (— KX^Y TE?) 29x, 44 dca, 
e 
FETOWE 295 
FETP^ 44 d a; 
KOAPAP-- (nomen proprium, genet.) 43 ; 
FOAE 44 c sz, 45, 61, 55 1 
FOL τς 20177 
KOAEEA? ss 4 ((P]EIP[^]OF PE[O]AE KA) 
KO^,MANTE (— kO^. ^^^ TE?) 44 a 5s 
FOMEEIS 40, 65.7 TII 


TITVLI ASIAE MINORIS I 


IOI 


KOMRIP[A]E 26 
kOM^RIPTE 84, 
FOMB:EY 26.75 

FO^RAET^ 26 

KOM[AN]. τ 74 4 € -  [A]EOMA. 17) 
kO^AI..[E^V]^ 44 b 
KOMANILAE 149 


E 


44 54. 

1 

KO^MIAEAA (— kOMAIAE AA?) 150; 

kOM/MIAEME Ós 

kKO^/NLAETE (— KOMAI^ ETE? uel 
KOMANIAE TE?) 26,5 65 4 (KOMVMIA.: 
ETE), 84 , (FO^MIAE[T]E), 149 

KOMANIAETE 44 b, (KO^MIAETETE) 

KO^AIEIR 44 b ς- 

KOMATEIR. 44 b s 

KO^AMEE 845 149 5 (ΚΟ ΓΈΕ]) 

kOP AAA (cf. KOPPAAAM) 44 c 38 

KODPPE^^ 555 

KOPPEME 44 dr; 

kon[P]E^* 559 

KOPPETE 44 c “7 

kOPPA[A^]. 44 ἃ 3 

kKoOPP[A]AAM ^N 44 d zz 

KOPPA/VME. (nomen proprium, — Kofeovie?, 
genet) 44 a , ([EOPP]A AN], 5. ([FO]- 
PPAAAT) 

KOPPAAE (— Κυβερνις 3) num. 

kOP TTA. 44 d 39 

kOTE? 414; (JVVPEIPKOTE) 

kPANN 44 € 42 

kKPAM9*/OB^. (nomen proprium, nomin.) 52 

kPEAAME 44 € μὰ 

kPIIOBE 83; 

kPIIY^hJ^ (Xepoóvucog?) 44 a 

ED Ι04 2 

kPOP[££A-F] (Θρύψιος) 

KPOXTTE (nomen proprium, nominat.) 128, 

DX ESSET A δ 38 

θυ. ) num. (Graec.?) 


» 83, 54 54 88 








*BIV 554 

*PAOFATE 110; 

XRET[E] (cf. XWETE) 95 ; 

XBPRIOTBIE 44 b, 

X*BPEA^RVP (nomen proprium, nominat.) 
18 5 514a 

2L UEBÁPPAN 44 b s 

[X]R[4/]TTABE (— *R£fTTA ABE?) 84; 

XBÁTTA 29, GKPATTATANAE), 44 a 4; 

*PRÁTTE 150: 

*PITTO 56, 

X*PT[E] 112. 





ΕΒΕ.". S—ÓERETPRE 


*XABAAEIR (— X*^B^ AEIR?) 102 ; 

XAIXM^E 44 d; (? IPPPAAAOWEFAXKAE X. 
ME), 3$ 

XA^AAE 5538 

XAAINAEIR. (— ΚΑΛᾺ AEIR?) 44 d ss 

XAAE? (KAAEAMNAE) 44 d 3$, 50 

XAAYAWTE (— X*AAY MY TE? uel 
ἈΛΛ TE?) 55 s 

XAPAE? (QEANPAEMAAE) 55 2 7 

*^PE? (cf. FMPE) 55. ([-]PEXAPE) 

XATBAAANEMR. 44 € g4 

XA^ATBAAAMEMEf 44 c 35 

ἌΛΔΈΞ 44 ba 

ἘΛΈΞΜΑΔΕ 4455. 

X*E.PRÉÍ? 44 d ;9 (KE. PR£AAETEO) 

*EAPRAR? (kEAPBABEAN?) 44 d gs 
(VOXTTEFAXEAPPAP : EAM.) 

XEAPEAE 44 c 55 

*KEXASAEPAAE (— CKEXASME PAAE? 
uel x*EX/Av& AEPAAE?) 44 d sg 

*EPIY 555 

ΚΕΡῚ 44 c 52 (fABABAVKE PTS), 
(XEP: Iw) 

XLIAMEPWEAA (—*LI^ ^EP* WA?) 


ó4, 553 


44 d 65 sg. 

XAR 26$ CKABIABE), 44 Ὁ 1: 
Ὁ ἘΛΡΙΔΓΑ), ὁ 9 (DE]APIABE) 75; 
GK[A]P[I]ANB .), 84: (NW AVEAPS), γ, 1096 
CEAPIAB), 111 , GKA^NBE) 
*ABBE (— X*AP ABE) 20 , ων, 44 b s 

XAR... 263,8 

ἌΛΡΙΔΒ (— X*AR ^B) τοῦς 

*[A]P[]]AB. (— *^P A8.) γος 

ἌΛΡΙΆΒΕ (— X*AR ABE) 265 
(DEJAPIABE) 

XABHNUN CEABIAN FIN? uel ἘΛΡ ANI?) 
44 b ss 


49 6r. 


68 zo 


*XAPCE 204, 44 6, GEAP-FEBEIAME), 
56, ὅδ, Ὁ4 2 CEABIEECETM O25 ττὸς 
(ok/NIS eb E τύ ζις, τον ETATS 

X*AABE (— AP. ABE, cf. XABBE) 111, 

*^A^E 555 

XAAPEAEO (— X*AA^ PHAEO?) 44 c gp 


XAEIO? 44 d 5; (^AeEAEIO) 

*XAY 44 bo ([MPOCEXAY), c 1» 

XXXkERFA^ 555 

*XXEIR 44 d; 

XE^N 44b. QCEAWEBR) ς 51 GEEASY 
TBE£O), d ; (KE^"YTBP) 

XETBAM (nomen proprium, genet.) 51 ; 

XETB* 44 dz 

X*ETEAE? QKETE?) 44 d 5; (F/A/VNEA^VS- 
XETEAEOFA) 

XETOPP-E (nomen proprium, nominat.) 59; 

X*XETPB? 44 d$ (MEPANEANAEIANKETPP) 


26 














ἘΡΒ. LA ΛΑ(ΜΑ) 


EDDIE OES 

X*XPAN? 44 d 5 (TPCEETRIPEPANTOPAN) 

*PBBARAE 55. 

*PB[B]A^^E 44d 25; 

*PBBAE 44d ;, γ6 

X*PE^EI? 44 d 29 εἐ 305g. (^EEXKPEMEI- 
ETOFET*^E) 

XP[E]PR--h4 44 b 6: 

X*TTEA^IETE 44 dz s. 

*Y.Y 44d 7 

ἌΨΞΤΕ (cf. ἘΡΈΤΕΣ) οο., 94 2, 134 4, 149 τὸ 

*YTE 89, 

XÀSTPERAP. (— cETPE MÁAP.IP) 44 ba 


ABBR? 44 c 55 (FEVARBRAPBR) 
APANPR 44 € 33 sq. 37, d 34 
AP^NPE 44 C 45 

APAP (γυνή, nominat. sing.) 22 





WX). diw(o)c. 3023 x. sua 
ABRAER (ταῖς γ 
ARARI 835 
ABAAN? 44 c35 (MOFEAPRAM), d5;5 (VOMPR- 

ARAAWNEPMNTE) 

INEAE- (γυναικί), 3-5 4 8 7. 3 X8 143 














HB Me. Ne τι CEN e CHphen ejes 
385, 42 5 ([/N]R[A]E) 47 2 535 565 
57, 58:1 ON τς τόξο, 63:665 
ὅγ:, 608. 73: 745 775 80: 815, 
Era. 55. 8η; 88: GELS 95. ὃ. 
ὅδ; τοῖς, ros NEU MUSS 
120 τ Uc. guns 
136, 1395 140, 143 . (.PAE) ; 
144 2, 147 4 (? BARBA. . ABAE), τάς 
([/A]PAE) 


ARBAO (τὴηγγυναῖχα) 25. 28, 91, 93 
102 

ARAY (cf. ARAB, accus. sing.) 32a, 554 
(? ABVBRAPRAY), 57; (NP[AV]) 75 
76: (ARA[V]. 84 ,, 
WoW A MSc. 195: Τήν 

ARFET"*"O 107 ; 

ΛΡΧΧΕ (cl /NNPOCE) 83.5 τὰ 

ΛΡΙΡΤΡ 554 

INBIR.. 1125 

[AINT]. 75, (ΓἘΡΡΡ]ΕΓΛΊΡΓΤ]. 

ARTE 88, (YE^^APTE) 

SYANIESEESSESROREE 

APVPAE 44 C 52, 53 sg 

ΛΆΒΕ 44 C 5; 

AANIEUN? 44 6; «c6, (ΤΟΡΑΛΆΖΕΙΔῚ) 

AME (cf. AAPPOCE) 44 b 5, (ΛΑ ΕΛ ΨῚ) 

AANAMNBAAE 44 € 45, ἀ;» (ΛΑΛΆΒΆΔΕ 
PAIMANPANEIN) 





ἸΞ ΘΟΤ δος 
(AP[AY]) 





102 


ΛΑΛΕ 44 € 35 ΘΠ ΑΒΆΑΛΆΛΕ), 52 (2 APA 
ANAANAE) 

ABBA? (potius //ABBAN?) 55 ; GEXKEKAN: 
ABBANFAAE) 

ABEMVE (potius /ABEIE?) 44 d 4p 
(AEA^NB^ : ABEIVE) 

ABY^P? (potius PABYMP ?) 44 d »; (^^^ 
EIANABY^P) 

AEAABA 44 d aj 

AEIR? 44 c 55 (ETANAEIP), d 55 (PPEIA- 
AEIP), 5s (/AOXPAEIP), 55 CGEANAANAEIP), 
102 , CKANBANAEIP) 

AEIPEI 551 

AEI^? 35 , (TOPBIBAEIM), 44 d 5 (TO- 
AEFXANAEMN), 52 (AEIMW[O]FANL) 357; 
(AEIAWOFE) 

AEIAAE? 44 d z; (^ATOA/ANOPPEIAAE- 
MNA[E]) 

AEIAEI 44 d gp ($/4BAVAEIMEI) 

AEMNW[O]EAI (— AE ^OFAI?) 44 
d 52 

AEIA^WOFE (— AEI^ ^OFE?) 35 ; 

AEIO? 44 d s; (VOPANAEIO) 

AEN? 44 a s oc; (TOPANAEIV) 

AEOF^V? 44d 5; (ENAAINEMAKETEAEOFA) 

AETWVR...O-? (nomen proprium, genet.) 
68 , (PPXP[P]AETVP. . .[07}} 

AEMBAIA 44 bj 

AEVPR? 55 5 (WANAINAEVBAANPAN) 

AONYTO 44 d gj 

AOFRAAPRAE 557 

AO^AAIE? 44 d 59 (PEINAOM^AAE) 

AOfBAEIR. (— AO£P AEIR?) 44 d ss 

AOXPRXFE 44 d 5) 

AOXE[TP]^ (Λύσανδρος) 104 ; sq. 

AOJN'ETPP--E (Λύσανδρος) 103 ; 

AOJSTPP--X (Λύσανδρος) 90; PRESE) 

ΛΨΤᾺ 44 d 55 (MNANO FANARET AN) 

SSNYIEMMEE 44 bu 

AVEXPAN 44 € gg 

AvWPPEIRANV VR. (— A*XPPEIR. RANVP 2) 
14 d zz 








^PRAAAE? 44 d 54 (POWS^PAAAE) 

^RAE? 26, (POWY^RAE), 44a, (5O- 
^/MABABRAE), 55 & (POWB^PAEIAAE) 

^PRAPRAS 551 

ΔΡΕΡΤᾺ 44 C 45, 48 

^PBFEAE 44 c 55 

fAEEEDENIES(E ASSETS TATUS 


MBXOXCE? ὁ. (PONRATSOXE) 
^RAE 149 
^PAEIP 755, 76, ([M]RAEIP), 8o, 1506 





ΡΛΕΙΒΊΒΕ πο ον ππσ τ 





INDEX I 


^BRAEIMMFE^D 26 

^RAEIAMEE 44 à 45 

MBAAPAE? (cf, ^IMMNAE) 44...) (ON 
M^RA^RAE) 

^PAPRVEANA 40a, b, (^.N[RPV]ENA) 


^BX^P-BIA (nomen proprium femin., dat.) 


143.5 
MBP.. 44 d 2, 
(YS ERE(S. ὅλος 


^PRPRIEIR 118 , (^PPRIEI[R], 139, 
M^BPTTE 109, 112, (^PB[P]TTE) 

, (^P[PT]TE), 118 , ([MS7]PT TE] 
MBPUYI 44 ds 


^PIP 44 C 55 
^BfREI 44d; 555 (^PXP[E]I) 
^RRfP-- (nomen proprium, — Masa, 


genet) 99; 
^BIRIBC-A (nomen proprium, — Mass, 
genet) 118 , 
^RIBRIE (nomen proprium, Masc, nominat.) 
44 € 3; (^P[£]R JE), 134 ς 
^PRINVX 44 d 55 (? ^PANVWXTEMN), os 
IPEERAIBEE ΣΙ το, 1372 
ΜΕΞΕ ΝΕ ΕΔΕΙ 2.2 
ΔΒΈΕΜΒΕΙΡ (nomen necessitudinis, nominat.) 
τ θ᾽ τ 
ὍΔΕ EM (ΓΛΥΚΈ ἐπ ΔΟΤΨΈΕ. Δ E" 
ΜΡ SZ CNET Uc MT Mes 
^PRYP-- (nomen proprium, — Mz; 
78. ("PVPE]. ὦν 
A^PXVETWAE (— ^PVE TWWE?) 26 . 
ἌΡ ΤΡ Ite, [Enn ENZIE IER) 2 
^PBVIIY? (cf EAYMRPWVIIY) 577 
P^PAY. 44 ἃ i6 


^M (cf. ^ANE et ^vV) 26; τὸ, 40 Ca, 44.2 


genet.) 








1 bss (Ore (2969 (9) 22 (053 








44g.) n Ὁ), da C PNINPINITHAN), zz I^]. -), 


21 (PINTA), 4, 28 (2), 45 (Ὁ), 59, 55, 5 





61) e2(), 545, 85 10) 2 3, 595 
(? ^^EIRAE), 83 το, 84, (^T^), , Ὁ), 
89, 


(Gb (Sube extus τοῖς ἴδος ἢ); 











109 & bis, 110 4 112 
ura αὐτὸς {Δ} 7 δὸς 
1813, 134 2, 135 x ([^IA), 1455 (ΛΔ 


TANAR-FRAETE), 149; 
^^AEI^ 6. 29 


ἘΠ τ (0) τϑὸς 
5,6, 40 ἀς͵ 44 d »ς (^^ 
EINABY^PR) 49 (ΛΑΕΙΜΜΆΡΑΜΕΤΕ), 
7353 135 5», 149 ; (^^EIAWAN) 
CMM τς, is Gies τ ὅς toe ede 
Hij)es SUL co ENS 55. “4.5.0 (ΜᾺ 
AANEBBANAEy dis: βοῦς, sni γος 715 


ΡΟ. 2, ΤΟΣ c TS Celo cete ien 








8355 845, 88... 90, 9r. 94. 
(Gon Ss το ΤΠ rtpo eu oils 


181: 149 ;, I506 





INDEX I 


AINENA 207, ss (PN] EAT), 39 5 44 6 τ 
54 4 (C^TA[E]W[A], 134 « (/NEIA) 

MATE 41, 205, 30, 42 4, 44 a 5S (? KOM., 
ANTE), s; 50 z, 57/3, 50 x, 


841: 87., θ2 : 045 100, TOT θεν ες 


61:66; 77: 


TRES Dye Lunes nos IPXSI S, ΚΠ ΠΝ 

124,4, 134, 1363, 1373, 138 1, 142, 1493 

QOMN? 44 b 3s (MAIN) 

ΜΆΒΛΕ (— ^^ ABAE?) 552 

^ABOAEE^ 55 ; 

^^^ (nomen proprium, nominat) 29; 
(2 ^ANAAMAN), iu, 37. 59, 44.8 3; (2^ 
AANIAAE), c 54 (ANAANEPPAE), 55 (^V 
AANPIPAAN), 84. (2. INAATAN .) 

ΜΑΔΑΔ 215, 

MNAINLIAAE (— ^A ΤΆΔΕ} cf. ^A 
AMAN) 4423 

M^ANAINIE? 149, (PONANMANAAIN[I]E) 

^AAAMOAE (nomen proprium, — δίεγε- 
μυδις 9. nominat) 110 ἡ 

PAIAANPED IAS (9 PINAAS ΔΡΦΡΛΔ) 44 6 58 

MPNINAMNES (— MINAS AN?) 29; 

MNINANTANE, (— ^VNAAS TANE?) 84 

ΜΆΔΆΤΟ 44 d 35 

^IMABEIBHEAN 44 a us 

^AAE 44 c 45 (? IPKXETEIEPAEM^A- 
^A^E) 45660 (? EAAMNE^^AE), d» 
(.EPANE^AAE), »; (? PRPXPREMAAE), 5; 
(? TOFA^A^ AE), 55 2 «cz (?KINPANEMANAE), 
30. PBRAE^AAE), ὁ TOF*^AAE), 8 1s 

^AAEIN 44 C 51 

^A^AOTO 44 d 5g 

ΜΔΕ (cf. ^^^ et ^9) 26 ,, (/APINETAMMANE 
ΤΑΔΕ), 3; (MANET^M. ....), 20 18, το, 44 b ig. 
4 51, 555 (? ^^EBAEP^S, 57 6, s, 58 b 
59 , (? ^AEIPAE), 65 4, (? ^ANFAMMANE), 
80, (^AE^VNWA)), 835, 84. 87 (NEP), 
88. 4, 89;, 93. ((VN]E), 4, 5, 94 ([^"E]), 

(ons ΕἾΤ εὐ το n2 sos 

(^^ET/^N, 134 νς 





100 ,, 109 ; 


"ULAD So HUS 12897 


145 2, 149 3; (?), 150; 
^ANEAAS 05 4; (^EANA-ET TANE), 84 6. 
149, 
DSEIDESTI MDC 
^AEBAEDA (— ^A^E ABAEPAN?) 55 5 
^A^EIRAE (— ^^E PRAE? uel ^^^ EIPAE?) 


39 2 
^AEAP-HRAE (— ^AE PAPAE) 134 
ΛΕ λιν (— ME Aw) 44 bu; (AEN 
PAPOA^) 


^ANENAMETTANME (— ^^E A^ ἜΤΤΆΜΕ) 

65 55 
^ANEPE:POAY (— ^AE ΡΞ POAY?) 87, 
MMNEDSRAAAN (— MAE PX? uel. ^"AEPY 


^N? cf. ^A») 149 17 


103 
IMNFANAFO. (— AER AMO?) gr; 
^VNFANAPOME (— ^V FANAPOME?) 44 d gs 
AINESRAPE (—À INN EXHAP Ὁ). 44 dg 


MNIEPAEMP (— ^A IEPAEMP?) 41465 

P^ANAS 44 b us (IBAMNPEINIANAS) 

^AMAPETR[A]E (— ^^ AP^E TRAE) 83. 
ἐν Ασα (—9 . 


OMS INE) 44 b 
89, (FAE^VAIS) 
ANEANAEMS (— ^ ENAEIA?) 44 d 3s 
MVEAEIO (— ^ XAEIO?) 44 d sj 
^ANKETE? 44d g; (FA/AANEPAEETEAEOFA) 


^[^]A^BE (nomen proprium? accus.) 100, 


ON [PS (ESSEANTIN 





PINNINEMAS 3r. 
ΔΑΔΆΔΕΞ (cf, ^P PAE) 44 c μὲ ug 
(IPX:XETEIEPAEM^A^^AE) 


PAPAS? (cf. ^AIME) 555 (MNOFA 
PNAMPNIANLE]AN) 


^/AM^ONE (— ^^ M^OWE) 44 d s; 

PAMNNTEANIS. (—5 MS ΜᾺ CEAB) 84. 

ἌΛΜΆΡΒΒΑΔΕ (— ^ A APBBANAE) 
44 b τ 

ANE [M^ (— ^^ E. AMO) 44 6 sg. 

DYNSSATS S ei dic 

ΜΆΞΜΑΆ (ΞΞ M ΜᾺ) 29 ,, sS (M[AN] EAS), 


39 5, 44€ 4 (^VNE[W]A), 54. ([^]^[:E]- 
^[^]) 134: (^WME[W]A) 

INPS 44 d t (KOPP[AJ]AASEIPNINPANATIAN), 1 

MMVANPPIIS (— MA PPIT*?) 44 ἃ s 

AANDETE4SVVRTE (— ^V PYTE Ἐἐψνψ- 
VRTE? uel ^Af"* TE ἜΨΨΨΕΤΕΞ cf. 
A^CED) 84, 

M^VANPRERI...RAA (— ^^ BPRFRI...- 
ΒΔΑ 44 b s sg 

^VNPAN 44 a8, b ss 

^ANPANAE? 44 d 29 « 3) (FEBAVMANPANAE) 

^^AMPAMFE (nomen proprium, nominat.) 43 ;, 
14 ἃ 1) 

ESSENDO 


A^APE^PBEBI[A] (nomen proprium fem, 





x04, dat.) 27 ς 

^ANPTAINMAMEE 44 € 8 

^AFEIRF 29 i; 

^AFETYVAE (— ^^ FETYWE? uel ^E 
T*WE?) 44 b 5 


A^ANTBER (— ^^ ThFR?) τοῦς 
PANTANNAS (ΞΞ Μὰ ΤᾺ NIS?) 44 d 2; 
MANTXINAS (ΞΞ PIN TXIPSIN) 44 6 gs (MA 
TXMNUBRAA) 
ΜΆΤΟ 44 d 3i sg 
MATOAANOPPEINAEMNA[E] (— ^TO 
A^O PPEIA^ AEIAAE?) 44 d zs 
A^ATTETE (— ^^ TTETE) 94 
MANT*AE (— ^M TAE? ucl ^V T 


^E?) 110 
NET RA E ΞΞΞ- ΜῊ ΕΠ ΕΣ“ 6 IR 


PNINGEAUN) — PSINSÁ 


ΜΝ ἐπ ΞΟ το 
MN/BRAEI (— ^^ VBRAEI?) 44 c 57 
^ANVEXTTYNY (— ^ANEXTTY Y uel 


^AN/EXTTA HY, nomen proprium, nomi- 
nat) 27, 

^E 44 c jj (? ^w ^E), 49 (MEEIMEMFAE) 

^EAP-F (nomen proprium, Μίδας, genet.) 141 

^EIETO? 44 d s «51 (WEFXKPEMEI- 
ETOFET*"E) 

32 c (^E[IO], s 

^EIPRTEMMEA (cf. ^EIPATEIM) 845 

^EIPATEI^ (nomen proprium, nominat.) 
84; 

^[E]IPPPRTP--^ (ΔΙ τροβάτης) 64 . 

^EXPRPRTR (ΔΙ τροβάτης) 44 b το, num. 

M^EARJVETPY (MeAdoaybpoc) 44 a 4s 

^EAWET(.) num. 

DAE EISE E 

(PEERS. 

ΜΕΞΤΡ EISE S IH ONE ONE 

ΔΕΞΈΤΑ ἀλοςς 

DOE SENIASE ES CM τοῦ: 

MESE TESI oio ME TES EE (DESETE): 
44 τὰς 365 39; 42 , (^E[&]TE), 
47/3/50 2052/51575) S812: TTA LULS 

ΜΕΡᾺ 44 d 5 (? BAEKAMMAY&^EPANEANM AS), 
40, 672 (? ^EPANENAE MVEETPP) 

^EPE? num. (genuin.?) 

MEPY? 44 d 5; GKEIAMEPIEEAAN) 

SEV AEIBEJCENÓ ET 

ΣΟΙ ΤΕ a can 

^A.VP[R] 55 7 

ΔΑΒ (cf. ^ANSY?) 35. 2 (TATE); 65.6 

^APBT. 44 d 1 

"ARTE 44 d 4 45, 51 

M^ABTPBIB 44b 

^A/MAOXE (MAxxostc) 139 ; 

MINIME? (cf. PIMAIINEA) 44 ἃ 3p sy, 
(ETAN^AANXE) 

[^AX?]MAETA 29 8 

^/NO? (cf. ^/NY) 29... (^[AJO[E]TA^ . Ὁ, 
44 € 4 (WP: TPETEMAO), 55 5; (^AO- 
^'^NPEO) 

^AOTANNANEA (— ΜΙᾺ] OTA^W^AF^? uel 









ra 








^AOTAN AANEA? uel ^AO TAWAFA?) 
Syd 

DO NOTREZNSEISEGHE 

^AO-TEARIYE 84, (TAPX^AO-EAR- 
IYE) 

^AONVNYTE 44 d 51 sg 

A NIBISEAEE OE 

ININSLSEEATRE E ΞΞ ΑΝ ΤΕ 31 

^N. (cf. MAP. et ^AO et KAMAY) 29, bis 
(GETANMAAY, ETY ^A), ΔΕ ΑΛ), 
44 b .ο (? /^PEA. . TAM AS?) 




















ΔΛΥΤΆΔΛΑΡΕ — ΜΆΡᾺ 


^ASVTANAAMPE (nomen proprium, nominat.) 
122 

NEAN AW ANEAAMEAI (nomen proprium? genet.) 
365 

MENOfBMB ss; 

AXE^O--^ (nomen proprium, nominat.) 
IDE 

ΕΛ ΠΡΡΕΕΣ δός 

PEETANTAH- 35. 

ΜΞΈΈΤΕ (cf. ^EETE) 38 5 

ΟΝ τ 83 ; 

MOFR? 44 d 4; ([P]. PRAPAO[F]) 

^OFP[X*P] 556 

^OFPTE 44 €55 

MOFRVY 44 ds 

MOFAN? 35,4 CFPXMOFA), ,; (PONPAOFA) 

^OFEABA^ (— ^OFE ABA^?) 44 c 55 

ΘΕ Τα TOO 

ΜΟΚΡΛᾺ (Moxdim?) 44 ἃ 

^OAPR Αἰἴολας) 32 πὶ 

ΜΟΛΆΧΛΜΕ (nomen proprium, — Mo2eotc 


53 


^ 
genet.) I05 ; 

^OAAEMN AM (MoAXMGtos, genet.) 6 , 

M^OAXAEPA (— MOI NEP?) 44 d 45 

^OWPRETE? 9o , (f/[^]OWPETE) 

^OWAETR 44 b ;9 

A^O[N]AET^ 1 

^ONE 44 d zz, 34 (^^^MOWE), 
(? ^ONEEAANE^v) 

M^OPX^/ 140 ᾿ς 

^OPRIPR--^ (nomen proprium, genet., 
GERE OPNAT ΓΖ. 2 

^OPANE 44 € 50 

^OPE 44 C 49 

M^OPE^R (Mopyx) 139 ; 

^OPEZ^P- (nomen proprium, genet.) 136, 

^OPXYI[P]T (nomen proprium, genet. 
cf. ^OPRIP--A^) 

^OPSIP-FÓ (nomen proprium, genet. 
cf. MOPRIP-F^) 54; 

^OPYAINAE 44 C 57 

^OfWWVP- (nomen proprium, — Méoyoc? 





107 ; 


72: 84 1 


genet) 93 ; 
^OTRAR 44 d 35 
^OT/AVMF (nomen proprium, genet) 130, 
^OT[A]WE num. 
IO-NEE M (of AVV Ee CA EDS EYESZO: 


593, 903 5 
M^OVfIP 44 d 3; 
^[P]. «ΒΓΕ 55 4 
^PAN/EFP (nomen proprium, genet.) Ór , 
^PBBPHRAR 28. 
M^PBBYAAAE 442 b; 
APANMIISKOFXTE (— ^PAWR. fOFWTE?) 


14 € 43 





104 


MPAANAE 44 c 37 (PANANA[E]. .), 
(MPAN[AN]AE) 

MPANINAEDN 44 C 32 

ΜΡΩ͂ΨΡΤΕ 44 d 24 

ΜΡΩ͂ΨΨ 44 d 12 

NSUPPAN?. 44 d 5g (PSVAPINEABOPAN) 

^V-YE (cf. ^P-FYE et ΛΟΈΨΕΣ) 57 s, 58 ; 
([^v]- [VE], (^v [-- ]VE), 
139, 

M (cf M^ et ^E) 44 b 4; (MAEMW), 
ἐν νὴ; το δὸς (ΠΤ ΤΕ, 
1o (? ΤΡΒΒΛΕΤΛν),,, (2 OWPBNX^NA- 


d 48 sg 


886 101; 


FANS), 55 (? WE), 9o , (Ὁ ^NVISR) 
NSRAVN (cf. IN IN) 267 372 
(PAPAS), 53. 73 x, 75 x, 4, 89. ^ 
NPAYY) ρος, 93.3, 95/4, XO2!r. 





A^vVTE (cf. ^^^ TE) 3, τας, τὸς, 


τος 23 τ 7: sw 159 τιν 


δα σα Ὅθν θδ, ΘΘ. 5 ΠΟΣῚ 
IOS. 107, IOB8; IIO; II352 122, 
1235, 139 ;, 140 x, 143 2, 144 x, 145 x 
([^*]TE) 
τον 448 ss 135. 

AN] {ΞΞ Mv v? 9o 


4 
ΛΕ (— ^v ^E?) 44 c sg 


AM[PIANIE 44 d 2s 
^vw&^POFE (nomen proprium, nominat.) 39, 
MXfAEAM- 44 c 


, 118 , (Τὺ) 








NR? 44 c 4; (WP: TPETEMAO) 

WPAO[P]. 44 Ὁ.» 

^PBAOPRH-E 44 b , 

^RAETA? 104, (AAPEIPAPA[ETA]. .) 

ΜΡΙΕΡ 143 , (MAY: EWPIE) 

APBEAN? 44 d 4 (RABPYABEAY) 

AP[A]R 128 , 

ΜΒΛΕΨΡ 44 c 5 (BAM /NFRABV) 

^PPE? 44 c 4; (fAABPPE) 

ABA? 55 5 ((O]JVE:[P]ENR £^) 

ARE? 552) C[AVP]OINANPENRIE) 

APTPE 44 c s; 

^BR:TPETE^AO (— ^RTPE TE^AO? 
uel ^RTPETE ^AO?) 44 c jg 

APNHY. 44 b a, CFERVAPNAY) 

ΝᾺ 31, (OPRIEPM*NA), 44 c6 (? λον ΜΔ), 
5:1 (9? ^AETPRAY), 
(? ΔΕ ANIOJE), 5; Ὁ VOFT TEEAXKE- 
APRAP: EAPANW.), (Ὁ TPBBYETENAIN), 
05 (? XELIAMEP*ENA), 57 (? XXPEEA- 
BOPRIABYNANEEKINTINAANEE E^N), 
(? VANEEVANN A), 78 


d 12. (NANPANALAN), 


20 


65 5 
(? ANEN/ANPENAN), 
; GAANEN[AN]PEN[E] INT), 80, (?TEMA- 





INDEX I 


AAA), 133 « (VEETAPINENA), 
(? EOMATAAEANA) 


ETAMA 28, 44 ες ETAVWVANPOEATE), 


150, 


SIsz, 1342 


NA NET MESE ΓΟ απ n EO MES 


I3; I4; δ; ΠΑ Δ); 306. 385 
44 by (MWWANPBBAAE), 
TANAUN), 55 (PIN AINOFANARYT AN), 49 (IN 
EIMNWAN"M^RTE), 56, 5738, 705, 7In 
(ΒΔ), 72, 76 5 s, 785, 805, 2; 815, 
83 x5, 84 5, 7, 
(bee πες Heri Wüste ONSE 
I31. 149; ; (MAEIAM/AN) 150 Ὁ 

A^VNENTS. 29 7, ὁ (P[ANTEAAN), 39 5, 44 
ca, CMNE(W]A), 54. C^TACEJA), 


dag Ὁ Μὰ 





155 ΘΟ ΛΔ 9t;, 


134, (MEM) 


MANEAT 655 (NNENTMETTAPE), S46, 


FAN T s, 


2 Ens) sisies 





834 (?JAEINWATE), 94 ; 
(^N[EIJAWAN), r10 4 (AAEIMMWA), 134 , 
(ANN ANPANPANPIE), 135 (S/N INTIM INTE), 
150 , (AAEIANWAN) 


fANENAN 20 4, S (f/NENAM^INY?), 30 4, 44 
bs ([£]ANEIA) 
ΖΛΕΜᾺ 26. 78, (SANERANPENAN), , (£/AE 
N[AN]PzEN[E]IANT 9), 80 4, 114 4, 147 5 
JAN I49 xo 
ΜΆΒΟΡΨΜΕ 44 d 55 
INTNAIN? (—9 “ΜᾺ ἈΔΆΡ) 80 
AAEIEA 44 d gj 
A^AETRAS (— "^ ETRAY? uel ^^E 
TRAY?) 44 € 5; 
AANFAIN? 55 ; (^AOTAN.WANEA) 
AAFAVMNE (— AINE NINE?) ὅσ» 


; (TEINW INA) 


ATUS 44: a 45 (? PAAPEINIANEA), 55 7 
ATNEEKANPE (— ANKE. KAPE? uel AANEEAN 
^PE£?) 555 
ATNEPAAINE (— ^AFE PAAIME?) 557 
ΜΆΛΑ 44 ἃ 46. (ΝΆΛΑ: ΜΑΛΛῚ) 
ATAAINAEVRATMPAN (— NIAI AEVR 
NAP?) 55 5» 
NINIAMNA s 44 à 19 
ATAAANAAS 44a 34, 42, 4 
ΜΑΛΛΙΆ 44 a 


ATO 44 b 


PNANNTNVINBIS,L. (m NIA NAR?) 44 6 gi 

^O? 44 cS (&AOAAN), ss (FEBANOFANWAINO), 
d. 45 (. AMIWEANN INO), 2s (ANTON /INOPPE- 
VNAEIAA[E]) 


IND URS eee x 


134 4, (? ^ 
AUNPANPANPE) 


INDEX I 


NANPANPANPE. (— ΜᾺ PANPAN. INPEE? uel ANI 
PAPE?) 134 , 

WAPAE? 55 1 CkK[A]. . . VA PAE) 

ΜΆΡΕ (— ^^ ^E?) 83 





NANPEHNAN (ΞΞ ΝᾺ INPE HAN?) 78, 

N[/N]PN[E]lENT*w (— A ΔΓΕ μὰ 
EINT*?) 78 , 

(NAINAAINIAEVPRAANPAN) 

NAME 55 ; (? OTANEN^NPE), 103; (INTE: 
ΜΑΡΕῚ) 

ΜΆΡΕΟ9 555 (^AOW/AMPEO) 

HAPO... 126, 

ΜΆΣΤΤᾺ (cf. PXTTAN et AMTTA) 44 ds; 

AATE? τοῦ, (IOX^v"»vE^ATE) 

^BB 44 c 34 (ERIPRTE:^VBB?)) 

ΝΕ (negat) 39 ; (MEIN£O), 44 d 29 e 3) sq. 
(?"EEXXKPE^ET), s; (^EOF/AN), s; (7TPBB— 
NETE^^), 73 5, 9I 2, 107 3 (2 ANTAWE), 
110, ΔΑ ΤΥ E), 118, (/^OFAWE), I3 T, 


(OFRJA^WEMNPE), 134. (^BEET^"WE) 


NAINPIN? 55: 





NEIN? 5; «, (fAEAEIA) 
ΔΈΙΔΡΕ (— ^E AE) 131 
MEIMO (— "E ^O) 39 


ΔΈΚΑ 44 c 42, d 5 (? EPPPAINAONEFAvEAIN- 
IX^E), 5; (? "EFANA^NLE) 

AEEXXPEMEI? (— ^EEKX *XPE^EI? uel 
^E EXXPE^EI?) 44 d zg «c $04. (EFX- 
XPEMEIZXTOFET"*w^E) 

ΜΈΡΑ 44 d 45 (? MOAYVAEPAN, 88 ,. 
93. bis 

NEPANAE? 44 d gg CEEX/APNEPANAE) 

^OBA? 44 c 3; (/NBEAOBANEANPAN) 

AOFR? ss 4 ([P]EIN[A/]OFPE(O]AEFA)) 

M[O]FANE? 44 d 5» (AEVMN AFIN) 

AOFE? 55 ; (/AEINWOFE) 

MONETE? 44 d sg (IS^VP^OWETE) 

^OETYTP 131; 

ΜΟΡΆΔΕ 26 ,5 (ΝΟΡΆΔΕ : /OPANAE) 

HY. 27: (INVESXTTEY HY); 29 GANEAGY/), 
44 855 (? ETWAS), c 45 (ABA), d az 
( ET[W]A9*), 555 ΘΛ ΤΕ), 84 - 
(? ETAW9*) 





^"&^^. (nomen propinquitatis, dat. plur.) 
8, 89, 

ΝΕ (nomen propinquitatis, nominat.) 78, 
ewNAE 94. 

^"*EIATE? (— ^"vWEI TE?) 44 d 55 
(VO^MPARAAN*^EIATE) 


XXPAEMAN 44 d 42 sg 
XXPE (cf. EXXPE) 44 d s; CCKPEFANBOPP- 
JABAAEENTAAMNMEEN) 


TITVLI ASIAE MINORIS I 


105 


X*PETE (— X*PE TE?) 55 7 s; 
XP 44 cao, d 54 
X^BIR? 29$ (Y^OXMPIR) 
XA? 44 c, (ONBBVXPMAIANM), 
το GET[AN]X ^) 
XMANET. Lu (m XMAE ΤΌ. 2P uel MM 
ESSE ETT 
OH XMPNINIAIE (— ΧΑ IAIE?) 44b 
X^E. 44 ες, τοῦ 





1 
X^El^ (nomen proprium femin., dat.) 143 ; 
ὀλυχο ὦ 


ΧΛΥ ΕΚ (S OXMSASTE δε: 
XPRPR-A 104, (ἈΧΡΒΡΕΞ Δ) 


E.AMO? 440, (INE. ΔΜΟῚ 
ΞΕΤ ΤΕΙΕΞΕΒ 20. 
ΞΕ Τὰ 2.5 
SEIT οἷ ΕΠ) 
ETPFYTY 52, 149, 
ET[F]TPAE 5; 
ETPTPAY 4, (ET[FT]PAY), 36 , 41, 
(ETBEIPTRAY), 42 , (? ETRAW) 
ETRTATY 38; 
ἘΤΕΤΎΤΕ 8252 
ἘΠῚ ΠΥ ΠΡ 31, 39; 
ETRAPR 44 d gs 
ἘΤΡΔῸ (ΞΞ ἘΤΡ ΤΡδΔὺ ἢ) 
ETPBPEIAOfJAME^ (Aag 
ἘΤΕΤ ὃς, τπὸς 
ἙΤΕΤΕ 36΄, TUSCE STU) 
ἘΤΕΤΟ (μνῆμα, accus.) 23 x, 29 2, 143 2,4 








12 4 
genet) 44b, 


ETPTY (μνῆμα, accus.) ὅς 36 5 5 63; 
ἹΓΕΤΡ ΕΝ; SUPE es. Tile 
ZXT^. (εἴσω cf. ETR) 26, (? ET/AMAFY, 
cf. ETAF99), 29, ETAV^AS), ,(HETY- 
MAN»), 42:3 CETANTSET), 44:8 4s (? ET AN 
PAL...) ba (? E[T]APAFATAME), 
? ETAPA. ), cu Ὁ ET[A]X^My), 
33, 56 QETANAEIP), d; (? PXXPEFXETA), 
22, 38(CETA^AANEE), os Ὁ TXXKPEKETA), 
456 (ὃ ...[TE]AAFANETAE. .), 47: 
(GETANTBAS), 50, ETAEIANTY T9), 570, 
72; 75 4 (ETAN: TWTETAE), 83/15 84 5, 
87 , (TEETAN), 102 ; (TEZT^), ; (ET^ 
SUE EIOS TAGES ESAME NBE 
ETAWE), , ([F]PEE[TA]) 
? APETA 84, (? AAAEPE[T]A[V]E- 
T[*P]E) 106 , 109; 
ETAMÁA 28, 44 c4; ETAVWIANPOFATE), 











511, 1342 
ἢ ETA"* 84, 
? ETWAU 44 a4, dus (ET[]APw) 


AUNMINPANPIE — XETYRAP 


?ETAUE 29,65 39 ὁ (ETAPETRA[A]), 
14 ἃ 24 so, δας, τὸ, 836 CETANPE: TP.....), 
90 ,; (ETA[PE]TY^.), i11, (ET^PnE 
ΖΕΙΨ ΜΕ), 118, ([ET]A[PE RT[R]ThH-E: 
ET[RT]P), , 

Ὁ ETAPETRAE 88, 93, (ET[APE] 
RISE ΤΟ 

?ETAPETPAETE 80 44, 118, (E[T^M]PE: 
[TR£]ETE) 

? ETAPETVTE 57 93: 
(Ε]Π ΚΑΡΠΕἸ ΕΠ] ΕἸ της 101,4 102, 
(ETAPETYTE), 110 ; (ETAPE[T]YTE), 
112; (CETAMPE|TY TE). 131 


143 





& 885 ον 


z 392.3, 


? ETAPETYTO 80, 88, 93, 
?XTAPETYTE (cf. ETAPETYTE) 102 
ETA..? 29 4 (M[AJO[E]T^ . ἡ 
SETANEV Π|ΞΞΞῚ ΠΡ ΠΣ ANE) πος 7 
bs ον, ὁ, 109 2 (fAEETANFYTWTE) 
SET AMANES (ΞΞΞ SE TAN INE ἢ) 26:5 
ZETAMMMBETE (— ETAVNA RETE?) 44 € 
ETA^AE 554 (FAM : ETAAE) 


ETAAEIR (— ET^ AEIR?) 44 c 5; 

ETAMAAME (— ETA ^MME?) 44 d sis; 

ETAPAS, (— ETA ^A, cf. ETYMNAY) 
209.5 

ETAE (— ETA AU? cf. ETYASE) 84. 


ET[^]X^^ (— ET^ X^^?) 44 € 1 

ZXT^E uid. sub ET 

ETAPA... (— EI^ PA..?) 44b, 

E[T]APAFATAMEE (— ETA^AP^ FATAE? 
uel ET^ PANFATAKFE?) 44 bg 

SETANPAKE Se (ΞΞ ΤᾺ PANE 2) 44 ἃ 

ET^PE 142 

ἘΤΆΡΕΕΕ: : Ἐξξ᾿ ἘΤΘΕ ΕΒ τ  ] EAS 
ΡΕΈΡΕ. ΟΣ 0]. 

ET^MPO[BE]AP. (nomen proprium, genet.) 
145 x 

ET^APO[fP ?]AR. (potius ET/NOBEAP ; 
nomen proprium, genet.) I45 x 

€T^T^ 55$ 

HSEDEFAOSRCE AMAT 

SEEDS OM TED ESITASSEES E 
([-]PETEETEPP) 

ETOBAWAP. (— XTOBA WAP.?) 44€; 

ETOFAPETRP 44 b; 

EETIOTSESTEAE AVEC EET II ES ΕΝ τοὶ 
ETOFE T*"^E?) 44 C 455g, d 29 et 31 
(? "EEXXPEMEIEZTOFETY"E) 

zXTOPEFPY* (nomen proprium, nominat.) 77 » 


ἜΤ ξξ τ IN aor som 
MINY 2 cf. ETAMAY) 29, 
ZETA (— ET" ^9? uel ETA^ ^*? 


cf. ETAW/AN et ET/AMV?9) 44 a ss, d 46g 
(ET[*]*w) 














ΣΟ ΘΈΡΒΕΕ ΘΑΡΘΞΕ 


.O.O-P-FE (cf. O-FP-FE) 40 € 5 

OANA/N? num. (cf. VVOVP) 

OBS TTD 

. .OB[A^]FANPE 44 d 9 

OBO-TYT"* 44€, 

ΟΒΡΆΞΕ.". 552 

:«OXR. οὖς 

οὐοεψμψ 44 d rj) 

...0AE 44 € 4p 

OAPAKE 20 4 

OAPET^? 55 5 (fAITYME[O]A(P] ET^N) 
OF.4^E 65:5 

ΟΕΡ 54, III, 131. (OFPFAAWEIATE) 
OFPAPP 44 d s; 

OFRAPRVE 44 ἃ 3; 

OFBJAMWEIAPE (— ΟΕΡ f^ ΜῈ ^E) 131, 
.OFRTP (nomen proprium, nominat.) 135: 
OFRTE/AM- (nomen proprium, genet.) 78 ; 
[O]FP--^ 44 b ες 

OFPVP 44 d 4s 

OF^ 29,5 (? [OF]AFAAPEX[A^], 35, 40 
..OFANTA : TAFE), 44 € 35 (7 OFANTE), 
44 Ὁ ^NOFANAMMEIAAE), 5; (FEBANOFA 
^^O), dz(? OFATE) ss (MWANOFA 





AS/TA), ss (MNOFAN), s) (WEOFAN), gr 
(? EAAAE^ANEETEAEOFA), 55 5 (? ^V 
OFAMANMAA[F])^), 106 , (OFAAP-FRAE 
TE), 118 , (£AAOFANWE), , (^"^OFAMFPE), 
128 , (TEOFA), 139 ; (^OF^: TE) 

OF^.. 65, 92: (OF[^]. ) 

.OFA.? 746 

OFAAPE (cf. FOFANAPE) 44 d 54 (f/&BO- 
FANAPE) 

OFAAPEI (/^BOFAAPEI) 44 d; 5 
(f^B[O]FA^^A[P]EI) 

OFANAP[E/] 44 € 35 

. .OFANIAM- (nomen proprium, genet.) 60, 

OFAAP-FRAETE (— OF^ RAP-FPAE TE) 


σι 


100 ; 
[OF]A^£ANPEX[/N] (— OF f^ PEX^N?) 295 
..OFATA:TAPE (— OFAT^ ΤΆΡΕ uel 
OF^ TATAPE? uel OF^ T^ TE?) 
10 €5 
OFATE (2 OF^ TE?) 44 c ss, d 7, cf. 139; 
OFAMFE 22, 205,4, 922 (O[F^]H-E) 
OFEET^ (nomen proprium femin., nominat.) 
120 2 
OFETP--EX (nomen proprium, accus. ortus 
e forma genetiui OFETP-F) 28 , 
OFE--REPE (nomen proprium, nominat.) 138; 
OFOJ(. ..) num. 


OF"*^E (nomen proprium, nominat) IOQ , 


OI^B^ (nomen proprium?) 33 : 
.OI/ANI[E] 44 € 19 


106 


...0IEPAM 96, 
OFMEAIE.... 44b y 





OARVRAE 44 c 47 

ΟΛᾺ 44 a as 

..OAEIR. 44 a 4: 

OMA... 149.7 

[O]MPA^^A^M 70, 

OMPHhEBIE (Ἀμόργης, cf. OMPVNAY) 44040 
ονββψχμασαμν (— ONBBY XM fA 





INS P). 44 C zz 

OWE 44 d s; (OWE: T*vP^N) 

O^OF"V^E (nomen proprium, nominat.) 62 , 
(OMOF**^ETE) 

ΟΡ NECESÓSE 

OPPRIE (nomen proprium) 93 , (nominat.), 
, (accusat.) 

OPRIEIA^? (OPRIEIV? nomen proprium, 
nominat.) 31. (OPRIENVMA) 

ΟΥΡΈΕ 26: 

..OPANIJEA^ 58, 

OPA^IEI 44 ο 57 

OPAAMEI 44 ἃ 39 ςᾳ., 31 

[0]PA^OFE ? (potius PAANOFE) : 

OP.[£]AE 44 d z; 

..OPRAA 44 d 77 

OPRIEI* 84, (OPRIEPV[TY]) 

OPRAA[P] 44 d 54 

OPABEAAP-FP (nomen proprium?) II; 

OPOBE 65 1.6 

OPOBAE...A^ 44 b 4. (f/MOPOBAE 
τ ΔΙ) 

ΟΡΟΒΛΕΙΆΔΕ 44 b s, 

OPOBAEP* 44 bs C, 


2 
σι 


OP££X^ . (nomen proprium, nominat.) 113; 
(OP[5 ]£J X[^] . EF'AT E) 

OPTPXEIP--E (accusatiuus ortus e forma 
genetiui OPTPXEIRT) 25 & (Ὄρτα 

OPTO (cf. OPTTO) 44 d 12 

OPTOFYI 44d» 

ΟΡΤΟΙ 44d ,3 

.OPTTEIP. (nomen proprium, nominat.) 92 ἡ 

OPTTO (cf. OPTO) 44 d 50 

ΟΤΡΈΕΕΙΡ 44 € 52 

ΟΤΆΕ ἢ (cf. ΕΥΨΟΤ Δ) num. 

OTAWANFAN? 55; (MAOTANANANEAN) 

OTAEWAPE (— OT^ ^^PE?) 55 7 

OTAMPEI? 35,([P]A^PETA([P]. .OT^PET[.]) 

OT^TO 44 € s; 

OTX*PE^E 55; 

OTY^PR (Ὀτάνης) 44 € & 

O:EBSEPSRIST DE θῖν, 40 το τὸ ἴ5ο 9 

ΟἜΡΕΥΔ (nomen proprium, nominat) 2 , 

ΘΈΡΕΙ σον (TOR OE BCÉE] ΤῈ 

O^ 65. (f/^OT ^) 








INDEX I 


O4-APEMM- (nomen proprium, genet.) 57 ; 
O[F]A^TX*E (nomen proprium, nominat.) 


124 s sq 
O-EA^ 206 s 
...0-F0B^ 82 


OV[E].T/AMAPE (— OVE .T^ ^P? uel 
OVE.TA APE? uel OVE. TM^ AP?) 
553 

[O]VE:[P]E^R£^ (— OVE PEWRIA? uel 
OVEPE WBRI^?) 555 


n. .O[F]AAE 29.5; 

[PP .E]T^ 555 

PPBAYTE 89, 

PPBPRTE 44 à s 

ΡΕΊ ΔΕ ΣΟ s 

ΡΡΔΜΡΟΕΒΥ͂Ρ (— PPRAMPO FRAP?) 44 c3s 
PRAPAT^ 44 € δὴ 

PRAPETP--E 44 b 55 

PRAPXM^P 485 

PBAPX^P-4- (nomen proprium, genet.) II, 
PRAPX^PR--^ (nomen proprium, genet.) 486 
PRAPEMPR (nomen proprium, nominat.) 40 
DPPAPY^P (nomen proprium, nominat.) 48 ; 
ΓΡΡΔΡΨΤΡΈΛΔΕ 44a 
ΡΡΙΡΕΡ (nomen proprium, nominat.) 40 a, 


DINE 
PRABPREMR 44 ds 
PRABPY? 555 (APAPRABPY) 








PBPIIP (Πέρσης) 44 c 
P[RP]^[w" P--] (nomen proprium, genet.) 


117 2 sq. (Παρμένοντος) 

PRPTT...? 744 (.. . APPPTTI. . .) 

PRPTTRAY (fA^EbEPPPTTRAY) 351 
(A[F]EEPBPT TP[AY]), «s 

ΠΕΡΤΤΌΛΕΙ ΜΕ. C — D S PaTRTEO NES ΜΕ 
352 

.PR[PIVNP. 55 5 

ΓΡΡΙΒΡΖΕ 44 d 55 sg 

ΡΡΒΒΨ 44 c 55 

ΓΡΖΒΟ 44 d 50 

PRJBY 44 c 22, 46, 552 

ΓΆΔΆΔΕ 44 a s 

PAAEI? 44 d gj (AAA AOPANAEI) 

PAM^PRTE 49 (APARTE) 

PANNAN? 44 6 (TOF EPANWAY), d 1755, (^N 
AUN), 35s (PINNINTANPAE)), 45 (VOX T TEEAS- 
X*XEAPRAP : EANPANN, .) 

PAPA 44 c σι, dar (? PAPAE), 48 
(PAPA), 134, Ὁ fANNANPANPANPE) 

ΓΆΡΆΡΞ (— PAPA APDE?) 44 d sj 134 , 
(FINNNPINPANPIE) 





2 sq 


INDEX I 





ἧς) 104 ; num. 


PAPEEA^ (IHsg 
PAPEEKA"M- (nomen proprium, 
genet.) 1331 
PAPEEAAMEA (IH 

PE[EFA/ME^N]), 103 5, 132 
[FJAPETA[R]. . (— P^PE TAR..?) 35; 
PAPE (? cf. TAPE) A4 a a 
DAPTEAP^OFP (nomen proprium, nominat.) 


8 


5) Ὁ7 2, 93 ssa 


(P/N- 





60 
PAPTEAP-- (nomen proprium, genet.) 82 
PANTY NY (nomen proprium, genet.) 276 


SA NAE. 44. Disc sq: 
PAA.[T]. 29 ὁ 
PAA.TE 29, 


PAAPNPR 29.) 

PAARTETE (— PAAPTE TE?) 29; 

[P]JAAPVETPR (nomen proprium, nominat., 
cf, PAAYN'ETR) 15, 

PAAEME 44.2 19 

PAAY[T]. -- 44 b 

PAAYTRAE 44 b. 

PAAYTE 29 5 44 €; 

PAAYN'ETP (nomen proprium, nominat. 
ὃν ΓΑΔΡΒΎΞΕΤΕ.) 13. 

PAA^Y 40d, 84; 

DAAVEATNEAN (— δῶν ΜΆ 2) 44 ἃ as 

PAAYVATME τοῦς 

ΡΔΔΥΤΆ[Ζ]Λ (— PAATYWTA £N? uel ΓΔδὺν 
TAKAN? uel PAAv* TAN f^?) 149 ες 

PAOPPAE 44 c qr, 55 

ΓΕΒΑΡᾺ 44 b ss 

ΓΕΒΕ 44 c 42 

PEBEIATE 44 b 4, 149 y 5 

PEVPAR 44 d 5; 

PEAAWATI" 112; 

PEAPET**^E (— PEAPE TE?) 44 € 56g 

CEIEBEAAMF (nomen proprium, 

ΓΕ ΤΕΤΕ  (ΞΞ ΓΕΞΞΞΕΕ ΤΕ ποιπε οτος 






enet.) 30; 


prium, nominat.) 98 , 
[P]EIP[N]OFPkK[(O]AEk^ (— PEIP ^OFR 
KOAEKA^?) 55 4 
[HE ERO rn 
PEIPVR. 149 ; 
ΓΕΙΡΙΝΊΨ 149 ;, 
PEI^ 9, 
PEINAOM^AANI (— PEIN AOMAAI?) 44d $9 
PEIATE 44 d 
PEIANT9* (— 





2031915039916 
40d, 58,, 78 , (['] EVNT**? potius 
EIANT*), 143 , (PEI[ATv]) 

CERTA 295 

ΓΕ ΤΟ, 52, o; 
PEAAAENE 25; 
PENRA^ (Ityxpa, 


26 








τι 


Πινάρων, — Πιναρίδα) 





τρογγύλα Steph. Byz.) 





25, 44 Ὁ yo 
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PEWRO 555 

PEWRTE 44 c 36 

PEPAE 44 C57 

PEX^? 44 d »5 (TPAEVRAEPEXA) 
PEXBP[*] 44 b s, 


PECAE? 65 ,, (fAPETANE) 
PENV/NAAMPA (Πιξῴδαρος) 45. (PEVA- 
[A]APAERT[RA^AISTH-) 


PEVX^P-- (nomen proprium, — Πιγομας, 
genet.) I 16 , 

PEVP^ (Πιγρης 3) 551 

PIIEAAIA^f 44b, 

CIIETE 44c ἢ dg 

NC M CEESTRAND NI) 

PARAATEIR£. 26 ,, 

PA/ANILIEMMEAMA (nomen proprium femin., 
dat.) 138 2,4 

PAAMANPAMAS 44 d. 1s UNINAINBAINAEPAVMAS- 
PANEIN) 

PAAMANPYV 44 d sz 

PAAAEI 5512 

PAKXP 104, 

PAAOFE 44 d ,;, 55 7 ([(O]PAAOFE ?) 

PAXM^RAAE 44 b ; 

PEWRIE? 55 » (.[/AVP]OIANE APERTE) 

PENAET. 35 55 

PEWOTRME 43; 

PENOTAMF (nomen proprium, genet.) I2 ; 

PEA^TPANEME 102; 

DETBR-ME 84, 

PETPAE^"AMEE 94 ; 

PETPANEWE 109€ 

PET[P]WEW[E] 112 6 








Dor ον 424. δ τ το 

POBEANA/M^ (nomen proprium, dat.) 117 ,sq 
(Ho 8t22nt) 

POBPRTE 44 ὃ δὲ 

DOACLOPAM DIES 


POAP* (cf. POET) 78, (JAEPEPOA), 
87 , (NEP: POAY) 

DOE... 44 8x5 

POFP 102, 

POFAMMEA 44 à 

POFAMEE 44 ἃ y, 

POFANTE 44 C 9. 

POF*E 44 b; 

POKATE 44 c 45; (ETAVWANPOKATE) 

POA/ANNIAR. (Ἀπολλωνίδης) 6 , 

POAAHNIARH- ( Απολλωνίδου) 6 , 

POM^RIP (nomen proprium, nominat.) 120 , 

POWR... 44b. 

POWRAPAEIAAE (— OWP ^PAE AAE? 
cf. PONWM^PRA^AE) 55 8 

DPONRARXOCE (— PONR M^PRXXE?) 6; 

PONBAOFA (— POP ^OFA?) 35: 


PANPEEAA — PPENPERTA 


POHAVAAMAA[I]B (— PON ^MAA[I]E?) 
149 τ; 

POMAPABAN (— DONA PABAN?) 44 b s 

POWA^RAAAE (— ρον ^RAAAE? 
cf. POWP^RAEIAAE) 44 d 5; 

PO^NV^RAE (— γον ^RAE?) 26 . 

POET** (cf. POAv*) 114 , (APE:DOETw) 

POPAX^ 554 

POPAFE num. 

POPE-FE^AE*P (nomen proprium?) 78 

POPE--E^N[TAME] 25; (Πυριβάτο 

POPETE^ANTAMEA 6 , s. (Πυριμάτιος) 

POPE-FE^^ TE (nomen proprium, nominat.) 
99 ; 

P'OPE-FE^Pbb/AN ^ (nomen proprium, genet.) 
(52 c 

POPX.. . 26, 

POTE 55; 

POTE^NIE (nomen proprium, nominat.) 28 

POTO 26 .5 ;, 29; ([CO]TO), 44 d 5 

PIA. .IE 44 d 52 5; (MOFPVA : PA. . IE) 








D 





1 


.PPANAE (nomen proprium, nominat.) 147 , 

DPO..FWTE 83555 (APEVOPR:nhO.. 
F*TE) 

PPO.wTE? 85, (APx.[A]EPPO. ΤΕ) 

PPAAE 44 c 42, d 22 

PPAINT^ 44€ 51 

ΓΡΔΔΛΑΕΥ͂ (nomen proprium, nominat.) 126, 
(PPAAANF[Y'T]E) 

PPE 44 b, 

PPEIPBO-X-Y/^P-- (nomen proprium, genet.) 
28 

PPEINAOAEFK^ (— PPEIA^ ^AOAET^?) 

44 d 11 

PPEIMNAEIR (— PPEI^ AEIR?) 44 d 55 

PPEMNAEMNAE (— PPEIA^ AEIMAE?) 44 

d 2 (NTO^/ANOPPEIANAEIANA[E]) 

PPEMNHOBAMF-E (accusatiuus ortus e forma 
genetiui PPEIANOBAME) 25 ; (Πριανόβα) 

PPEIVAPR 

ΡΡΕΙΨΜΕ : 

ΓΡΕΙΝ 55; 

PPEPATPE[IRAR:T^ (— PPEP^TPE 
RARTA^? uel PPEP/^^ TPEIP ΡῬΔΡΤᾺ ὃ) 


σι 
en 


σι 
σι 


1 





90 ἡ 
PPEX/ANE (nomen proprium, nominat.) 18 ;,q 
ΠΡΕΈΕ 28 us 
PPII^ 295, 448 33 
PISTE EISE 
PPII*? 448... (MADPII*v) 
PPAE num. 
PPAAAMNAE 44 d 45 
[PP]^BO[T]O 2 , 











PPENPERT/A (xoc 


σχευάσατο) 20; 3l :, 


























PPENHRFPRTA— ^B... 


4023, bs, 44825 02: 063: 05: 

(PPE.RFER[T]A), 97. Ὁ PP. NPFP[T] ). 

τος, ὙΠΟ [P2 

ΝΡΕΡ[ΓΤΆ]), 127 ; (- ««ΜΡΙΕΙ͂ΡΤΑ) 131; 

τς ἘΡΕΡΤ SR τ5 5, πο 0 Ὁ 

PPEMRFPTE τοῦς, 110; (Γ[ΡΊΞΜΒΕΓΕΊΤΕ), 
Tope 


PPE^BRFRT*"* (χατεσχευάσατο) 3x, 4 2, 5. 


98 , 90, IO4 1, οἱ 


"M ὙΠ; Jis. ΟΣ, 
RETE IPSIS STRA 
19 323 (PP[EIAV zT) 33 {{Π]8Ὲ- 
AREPHO MET ES OE 
([P] PERF PT), ; ([P]PEAPFPT9), 


43x, 47 x, 48 1 sq, 532, 5 





39 x 








59 :, Or; 00; 07.1 
Y ESTIPOTISS ng M 
80,, 81, 84,, 851, : j 
goo MEOS (OPSE IIVISERSTES τ 
ὍΔ ἢ ΤΟΥ ἴδ 108 EIOS IOS 
τοι τἴσο, ΤΥ (OPE ABEEDISI DUE 
([PP]E^R[F]P TX), 
sU) Jus). Τὴν HUM. neg: 159} 1 
135 , ([PP]E^PF[RT]*), 136 ;, 
ὉΠΡΕΙΝ ΒΕ» duis Es. [72] 
1432, 1443 (P. FPT9), x45.« {{Ρ]6ΞῈτ 
ABERTY) 147 (SEIN LL) T40 € 
PPE^RFPVY 40€5 
f'PSEAVIS [S TANTES (ΞΞΞ DPEEAVSEERSTE) 13. 
PPE^PRFE 57 (PPE^PB[F]E), 94 ; 
PPEMPFO (μνῆμα uel sim, accusat.) 38 


ipo Mens 





x 


OE 

PPEMPFY (— PPENRBFO) 4, 9. 1r, 
wb τὸ; Pfreslistb ΤΟΙΣ, eee 
(PPEAPEW : PPEMPFEY ἢ, 36 , 40a, b, 
HIE (D EEEAVES SV] πον LT a Ὁ} 
δῆ ΕΒ. δᾶ τ ὅπ 73 ΤΣΐ 

84.5 86: 88. 915 92: ([P]PXEA^PFEY), 
04: 1405 

PPENBRFWV'T*w (ἐργάσαντο) Ó , 

pz SIRVE ΞΞ ΠΡΕΈΧΒΕΡΤ τς 

PPENANEVT Y. ἘΞΞ ΕΞ ΡΕ ΤΥ 12, 

PPE^AIE (oix 


ΡΥ ΤΡ ΠΗ ὉΠ ἢ σον 


44 be, 12x , (ΓΡΕΜΑΆΓ[Ι]Ε), 





36 6 43 », 
149 

PPEAANIEMMEE τς, 6. (οἰκεῖοι), 28. (P[P] E- 
NANEEMME[E]), 110, (PPEANEEI[AM-E]), 





150 ; 
ΓΡΈΝΨΕΟ (— ΡΡΕΝΡΕΟ) 56, 

ΓΡΟΕΡ 44d4 

PPOAEIR 44 b, 

PPOVffE 44 d ss 

D£fBT. 44 d g; 

DX£ANAN 44 € 55 

P£FAE 44 d a; 

D£fOP/AMF- (nomen proprium, genet.) 48 
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f"TTBPP (IIdzapo, — d 
P'TTB[PP]IE (lla 
PTTPPRI"* num. 
PTTEAEEA 44 d 4g 

PTTAAI^M^ (nomen proprium, dat.) 143, 
PTTAAI*E (nomen proprium, nominat.) 10; 
PTTOA^ 35, Ó558 

PTTO*..P ó5, 

DP*vAEO? 44 c gy CE/AVNAEO) 


DAN? 149,5 (NEDEANAN) 


γος Steph. Byz.) 44245 








113: 


ΝΣ 2 es 


P"WTE? 84, (ΔΑΡΤΕΈΨΨΨΕΤΕ) 


PANBAN? 44 b 9 (POAANPABAY) 

PAAE? 44 d gg CKEXXAPWEPAINAE) 

PANE^A? 44 C 4454, CEPPICKETETEPANEMA- 
ΜΑΔΕῚ 

PAFANTAMFE? 44 bg (GE[T]APAFATAMEE) 

PANE. ..? 44 2 ἐπ ἢ ΡΛ ΤΠ ΠΕ: 5 5 ΕἸ} 

.Q.PAEXMR (—..PA^ ἘΧΜΒῸ) 65 5 
(..[P]AEX^IP : TET) 

PAAAIME? 55 ; (WINEEPANAVNKE) 

PAPE? 134.4, (σὰ ΜἈΡΑΡΑΓΞῚ 

...PBBPHEAN 65g (.. «ΡΒΒΡΈΑΤΕΙΔ) 

PBBE^AIE/ (potius &PBBEA/NIE/?) 44 
d 55 (PPOV£ E: PBBEA/NI E^) 

PEFR..? 119 , (ETAPEFP. ἡ 

PEIATE? r11 55, (^PEPEIATE) 

SPEO UAAbIS 

PEXA? 20,0 (OF NPEXK[AN]) 

PENRIAN? 55 5 ([O]VE: [P]E P £^) 

PEP£ X^ 44 d ss 

PEPXJ^NAE 44 d a; 

PEDFf** 44 d sz 

PXM^PRIPTP 131, (ABEIAKFE: PXMRIRTR) 

PXPRE^E? (potius PPXPREME) 55 7(OT/NE- 
^NPE:PXPREME) 

PXPPAE? (potius PPXPRAE) 44 c 4? (FPANFAN: 
PXPPAE) 

P*eP AN? (potius /NPYVPAVAN). 44 659 (NAM 
ΡΡΛΑῚ) 

P**PAE? (potius ἌΡ ΟΛΕῚ 4: € 5$ sg, (/ABAN- 
PYYPAE) 





ERA UNE 
fRBRAE 44 c 32 
fRBRER 44 c ga 
fRAE? 44c45 (VBRARJPAE), 4,5 (EXMP- 

4PAE), z;(FFPR£EI/ANTNVEAPPIRAE), 555 


(FX^PJPAE) 


. VRARAE) 


INDEX I 


fBFRAE 10, 

fPIE? 55 (TPXXKETPXPIE) 

FPXPAN? 44 d 5 (TPXOEETPAPHAKPANT OPAN) 

fBPBAETAPEKEIPPAE (— fXPPRAE T^ 
APX€ kEIPPAE? uel fPPRAE ΤᾺΡΞ 
KEIPPAE? uel £PPRAE ΤΆΡΓΞΕΕ IPPAE? 
uel fPPRAETA AP KEIPPAE?) 44d v 

£BTARTA (— f^ PRTAP-T^) 44 ἃ 

JAN (xat) τ΄, 4$ 82 (2? AEAEM) 0 s, 5, 





28. ac o «Eis en 2201 aea) 
cou (oes AMANDRES) OT 50 
, bis, ὁ [5], ; Q ^AI), 

(? XAX^O), 5. Hh. 
(7), . G^[F]BEPRPTTP[AY])S ss τὸ 
(JAEbEPRPT TRAN), s, is ΟΔ[ΤᾺ]}, 36 2, 
4, $ DiS, 6, 37.6, 38.6, 39 4, 40d, (? TPX- 
PAE/NESAN) τ τ ΠΣ, Πᾶς ΕΞ 
TAPHEAN), TE 


x6) τὸν 315 354 6 








DM ANTEFE), ,,, .. (?XAPIA- 
DAN jag CFINTAFEATE), 4. (FAN 
l^. ( AP S AEXEINAE), s. 








SN IbiSy 


PE OSASUE NE 


» 38, 42, 43. 45 


i QAINMANFS), «s bis, 





(uy l9Eb n Gu nei DER cn exti: eo cup πὰ 


45 ς DIS, 3 


54 (ἐν 
: 






7), 58. DIST NE 
3163/21518) δ 5 (PUE 


ΤΠ 





ὁ 7. ὅδ) ἢ), EE, 
(ἢ) , ΡΙ5:00), 
θὲς, 


88 5 





alten. dete. secre T2 en shes 605 


DIS OS NEGO NEEUOUDPEUDISRLOPC 
1035, 104,5 105,bis, Τοῦ , , bis, 
107 , bis, Bos bis Ser og 
112 , 4 (ΤᾺ), 


IN GN) bis; 





ΠΟ ΤΕΙ 
s ΟΛΙΤΊΔ), 
1202; poc 9 ΙΒ Τ25 ἡ, 


I26,(?) 1 "Ea nud nl 





(apmbiss anser ESETDIS MIS. 


150: Dis 1.43.5. bISUAME TAS C IDIS; 
3(2)5 1494 (2?) 8 (24V. - ), 5 (2448...) x bis, 
i; GANTANTANPE), s. Ο [£]AN), ss, 150 


f^EI^ 5. 6, 26 20 3 


2, 1o, 1519103, 903 





38 ;, 30 ;, 42 4, 44 b ao, 47 s, 50 5, 57; 
(F]NEVNIW[A], 83 & GAEIMNWATE), 
915 94, ([EIJANWA), 110, (fAEIA 
VN) ET TEES OE 
^^ 7,8, 
^NPINPAINPE) 
fAKENAN 29 4, ὁ (SAKENAMIAY), 39 4, 44 
b, (*]A IN) 

^B... 44 € 39 


(f/^EMNN IN) 


; 4485, 752, 1344 (1f 





ΙΝΌΕΧῚΙ 


fABA 44 Ὁ se, 
AME), 59, 41. 
NPPE), 50, 52, 56, 63, 65, d 2(2 £ ANBANAYR Ayr), 
11(£ ABOFANAPET), 55, 54, 54 (f/NBOFANAPE), 
“0, 66 (? XCKPEK/AABOPP E AB NINEE EINTIN- 
AMEEN, 552, 3; 4 GTAN]BA), 4 s (A 
8[O]FAA[F]ET), ; (ἡ ΔΒΑΡΒΙ[ΒΊΕ) 

JANBABAVKEPI** (— fANBAS ANBAN KEPT 2) 


, 33 bis, 


y» 35 (f/BAN 
3 (FA NBANAP), 25. 2 (2 λΒὺν 








14 € 32 


fABAAE 44 € 34 


σλβλδύνλνν (— £/ABAN. AVI 2) 44 di; 
fABAE[I]ME (— f^^ "NBANEINE) 124 g aq. 
JABAETA (— fABAE T^?) 44 d sz 

JANBANPIYPAE (— FABAS APPYPAE) 44 € σοι. 
fABOFAAPE (— f^BA OFAAPE) 44 d s; 


f^BOFAAPEI (— ΣΑΒᾺ OFA^APEI) 44 
du, 555 U^NB[O]FAA[P]E T) 

fAB3? (cf fABAN) 44 € qz (fAABYNPPE), 
d sj. (GOKPEFANBOPR E INBYN ANFE EAT INA 
FERA) 

fABWAR (— f^ ^B'*APR?) 135. 

fAB*MBRPE (— ΑΒ ^RPE? uel ΣΑΒΑ 
NBPE?) 44 c az 

KANBIEAAN?. (— ANY AN? uel £ANBAN IAN?) 
14 d 56 sg. QCCKPEFANBOPP. E IB NINEE KAN 
T^A^AX EE) 

JAMES (— FAS ANE 2). 44 b e 

F/NAINENPETPEFO (— ΓΆΔ KAPE TPE£O?) 
14 C 51 

JANAANPAXME (cf. AINEINAINPAXME) 20 5 
(ELIEIR-P : A NAANP AXE) 

JAAMNTTE (— $^ ATTE?) ET g 

JAAAA (— £A AM?) 44 b ues 

PANE 4. 44 bay Ὁ ον ΔΡΒΡΤΡΕΣΆΔΕ), 
118 ς (ὃ APETE[£]AAE) 

JANE (cf. $^) 5; (2$/NEAEMN), 206, i (f/NE^ Y), 
[4.8 13, 15, Ὁ 18, 574, 78 3, s (24 /NEPEEPOAV), 
89 , ?AEPX:PPBAXYTE), 90 , (?f4E- 











DP ) 94 4 (&^^ET^S), 106 4, 109 ; 
(AEETAFTWTE) 1:18 , (ΠἼΛΙΕ]), 
AA. NAM 


JANENA 26 . 78 , (f/NEPANPEENIAN), , (NE 
[A]PEN[E]VNT**), 80 ,, 114 

J^E.. I45.5 

fANENANPENAN. (Ξε £INE ΝᾺ INDE ΝᾺ ὃ uel 
JANE ΝᾺ APENAN?). 78, , (f /AEn[AN]PEE- 
N[E]lN T9) 

£AEMEI^ (— ΣᾺ EWEIAN? uel ^E ^EIA) 5; 

JAEEZTAF*TWTE (— f^E £ZT^F* 
ὙΨΤΕ. τοῦς 

ΖΔΛΕΡΧ (— f^E ^PE?) 89, (AEPX: 
PRBAYTE), 9o , (&AEP[X]. .. . - ) 

fAEPEPOAS (— fAE APxE POAXw?) 78; 

JAFA 44 a 55 b 15.6 (2 --[TE]EANEANS- 


x d o 


ETAE...), 102. 





TITVLI ASIAE MINORIS I 
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fAEAPEIBAS/A (— £ANFAIN IPEIBASEATS) 
44 € 

fAIP-EPRTRP (— £^ ΒΈΒΤΡΙ) 29 

SAMAN S ξξε νὸς ς 2) 44. biss 

JAMAPE-HRAETE (— ^^ ἌΓΕ ἜΡΔΕ TE) 846 

fAMANPPEF (— $^ APPEF£?) 26 ,, 


JANANPTRPVEEPRIB-A (Ξε £^ APTRVIIE- 






PRIB--A) 44 b sus 

JAMNTE 44 bj 

f/MOPOBAE...A^. (— f/* OPOBAE...A7N) 
44 bas 

KANRA (— £^ Y) go, 

ΤΑΙ ΝΕ (— f^ ΜΕ 52 , 86 

«ΖΑ [ΠΡ [ΔΕ] (— £^ *E?? c. SEINE) 54. 

ΖΔΙΥΤΡᾺ (— ^N YTPAN) 41; 


IANPETPE (— KA Y*TPE) 36 , 

JAAEIN? 44 d 5 (TOAEFAAEMY) 

fA[^]OWRETE (— f^ ^OW^RETE? wel 
JA^ONP- ETE?) go , 

f/[^OT]P-- (nomen proprium, genet.) 148 

£/M^OTAMF- (nomen proprium, genet.) 80 

ΖΦΑΜΆΡΆΡΑΡΞ (— £A ΜΆΡᾺ PANPE? uel 
KA NAN PINPAN INDE? uel 
PAPE?) 134 , 

FANXPRPR-H-AN (— £^ XPRPR--^N) 104 , 

f/NENP-FP. 106 ; 

FANENP-FEIANAEAAA (f/NENP FEIAAE 


FIN ΜᾺ PAN 


AA?) 44 b a, 
fANEAP--EI (— fANE^R -EPw?) 44 b ;s 
fANEN/AN (— f^ ΝᾺ) 29 2, 39, 
σλξναδλύ (Ξε FIN NS II): 29 6 
FAE[NTANTPANI (9 FAN NASTPANPAN) 44 


bu CF] AEINTPANDAN) 
fAPANAM. 55. 
fACETAKE (— f^ PETAE?) 605 5 
FAPEIA 44 € g4 (f/NPEMNEPBOPY) 
KAPEX[^N] 20 τὸ 
ΣΛΙΡΔΊΕΤΟν 20. 
ΖΆΡΧΜΒΕΙ. (— f^ APXMPBEI.?) 126 , 
fAPKKfAEIEIMAE (— f^ ^PKf^ ELE- 


VNAE?) 44 b 5 
f^NE 44 d 6 
ΚΟ (— f^ £X^0?) 29 1 
ΠΟΤΕ (— f^ fOTE?) 76 , 
fATANEEAE. (—9 fA TAFE?) 44 b a. 
FANTANWE (— f^ T^ WE?) 107 ; 
KAITAPES..... (E EATEN ERGO 





fANTATANPE (— f^^ TANTAMPE? uel £^. ΤᾺ 
TAPE? cf. J/NTT/ME) 149 i» 

fA^TE (— f^ TE?) 44 b & 

«ASBEEEN ENEMIES ΓΕ 
ΕΟ. πὴ DS 

f/NTXPAPE (— f^ TXPAPE) 65; 

fATTAMPE (— f^^ TTANE? cf. J/KTANTANPE) 


149 , 


J^BA — £X^PTE 


J^[TT]E[T^]/€: AE (— f^ TTETA^£E- 
AE? uel FATTE TAM EAE? uel f^ TE 
TAKEAE?) 76 , 

fAO.... (ΞΞ F^ τὸ... $a 

fA-FOBAAMEE (— f^ cOBAAE) 6556 

FANVRBRAPRAPR E (— f^ VBBRAPRPAPI? 
uel f^. VRBR. APRARI ?) 76 τὰ 

fANVRERPTTO (— f^ VRFRPTTO?) 131; 

fAN'TTRAE (— f^ WVTTPRAE?) 131, 

fB/NAE^E (nomen proprium, nominat.) 58 ,, ; 

fBAPEA^ 44 b 

fBEKRIR 
nominat.) 70 9 

fB[E]FRIR- (nomen proprium, genet.) 10, 

fBEFANLEIXE (nomen proprium,nominat.) δ 1 , 


:2)876 


62 sq. 


(nomen proprium, Σπιγασα, 


JBE:9:PIP (nomen proprium, nominat.) 
100 , 
£fBEPT^ 44 c 32 ] 
fBEPT** 44 C 41, 49 
fE^TE 55 
fEA^PEIR (nomen proprium, Σιδάριος, 


f 
nominat) I17 5 


fEAE? (cf RPKEAE) 35 4. (V]IONP- 


fEAE) 

fEIRPAE? (cf. EIE) 128, (P^O[fEIP]^E 
T^AE) 

fE[I]ANE 78; 

“ἜΙΝΕ φ0,) ὅδ: πο το ἘΣ 


29 3 

(ETAPEXEPVNE), 150 ; 

fEK^ 44 € 35.57 (JEFNTANE), ἃ 13, δα 
(? ΨΕΜΒΖΕΚΑ), 5; bis (XXKPEEABOPPR- 
JABYNINEEENTAAIMEKN) 

fEKITP'Y (potius £EKETPY ?) 55 5 

JETY^R 44 b 5; 

JET*WE? 44 b ;; (^WETY*WE) 

fEVAP (σίγλος ἢ 

[ἽἼΕΝΛΕ 57; 

ΖΦΛΡΔΕΡᾺ 44 d o5 

fARAYE τοὺς 

APP. (cf. ΣΛΨΜΕΤΕ) 44 d z; 

fAPTE 44 c 3$ 

£APRTO (cf. ^YTO) 555 

XINX^NFAS (nomen proprium, nominat.) 125 

fAPTYM^E[O]JA[P]ET^ (— fATY^E 
OAPET^?) 55 5 

FASYM^BR, . (cf. £AP^P) 44 c 45 

f/AN^PRTE 44 c 40 

ANTO (cf. fAPRTO) 44d 2 

F[X^. T]^ 44 b 1 

fX^[P] (nomen proprium, genet.) 5 
? fX^PTATANPE 29, ; 

fXM^RTATAPE (— fX^BT^ TAPE? uel 
fX^P TA TAPE? uel £X^P. TANTAPE?) 





3 


20 


ΧΜΕΤΕ (cf. fSyMBTE) 39 ,, 84; 


28 

















ΧΕ ΞΕ ANS TANPASE S 


ΧΜΆΖΆΞΕΝΑ (— XN FI HN) 29, 

£X^O? 29 4, (S/£XMO) 

£XPSETAS 44 ἃ gp sg 

2 [fz]N[^] 126 ; 

FE^^TAMF- (nomen proprium, genet.) 58 , 

dez sue c (callssbezue Ὁ (else 
fETP) 

FETA? 44 d 4 5s (TXXPEFETA) 

JOFWTE? 44 c 45 (Μρλνν Εν ΤΕ) 

ΖΟΕΡΆΔΕ 44 d 5p 

ΖΟΕΡΕ 44 d 71 

fOKP'* 44 4 7 

 ΦΟΜΆΜΒΒΔΕ (— XONAMRMRAE?- uel 
fO^A. PAPAE?) 442 s 

fOPAMIE (Σουρεύς) 84 , :, 

ΤΟΤΕ 76, (fA^fOTE) 

fOVEARIA 44 b 5; as 

STU ces ESTAS n ro vi es et 

fPPPPT... 44 ba, 

JPPRPTRIE (Σπαρτι 

[£ 2]PP^*AeF. (nomen proprium, genet.) 63; 

fPPETRIP num. 

[/]PPETRIR-T (nomen proprium, genet.) 3; 

f[f^]FR. (Ewoc) 32 p 

f fANFA-- (nomen proprium, Zroe, genet.) 34 

“ΓΙΌ ΔΡΥ͂Ν sse 

[ΣΤΡΊΜΡΈΡ (nomen proprium, nominat.) 
127 , ([/ TP] P--PT[E]) 

FTT.^E 44d 15 sg 

FTT... Y^[EA]P-^ 44 b 

FTTRAR (στάλα) 44 ες, ; 

fTTRTE (cf. fTTYTE) 44 ες, 93. 

STET ES Avv (S TRTE STEM ΜΡ) 24 ὁ 

fTTOAAM- (nomen proprium, X 








genet.) 88, 
XTTPRT. 44 b τὸ 
[/T]TPX^E 552 
JSISISVITER (ΕΠ ΠΠΓΕΤΕΙ Ἐς: 
ΦΨΜΟΊΤΕ (εἰ ΧΜΡΊΓΕΙ 42. a «τ 
f*"& (οὐ 115 αὐ ΡΒ ἘΕΥΤΕΊ; 40€, 
525, 140... ("M (IAN) 
JVEAAN 44 d sg 
ἌΣ c cx PXS ΠΕ don 
fWWPEIPKOTE (— ὕΨΨΡΕΙΡ KOTE?) 
44 d 25 
£JWN'OAEIP-- (nomen proprium, genet.) 27; 
£N'NVOAEI^ (nomen proprium, dat.) 27 5 
fNN'OTPRIE (nomen proprium) 102, 


(nominat.), ; (accus.) 


TB.... 835 (ETAPE: Th... ἢ 
TBBPHPIP 44b. 
TBBY^PR (cf TABYAP) 44 a 


IIO 


-STRAAE 44 b 5 

TRAE (xawibümot? cf. ΔΡΔΕ) 5; (GET[P] 
TRAE), 6,4, (TE&APETRAE), 44 c δὲ 
(ἌΓΕΤΡΔΕ), diss (ΡΡΕΤΡΔΕ), 83. 5d 
(^ANANPETRP[A]E), 110, ([AP . . A MW]AE: 
TRAE), 131 , (AJ/NPETPAE) 
ETAPETRAE 88 ,. 93, (ET[APE]TPAE), 
IOI ; 
CHPPPETPAE 575 (FPPCEIAMAETRAE), 
Zo CEPRDDESESESEITRAE) an Ct PREIS 
^4E:TRAE) 94. (F[PPP]E[I]A[^ E] 
TRAE) 102, 109, (kPPPEIAM^[^]E 
TRAE) r10; 1285 1497 (CbPDD. «νος 
TRAE) 

TTBRAPR? 134 3 (TPBWTPAPRIPTR) 

TRAY. (GETRTRAY) 4, (ET[PT]RAY), 36; 
at (en SEES ΤΕΥ; oro n. (G9 RES) 
ETATRAY 473 

TBFR τοῦ, (? ^ATBEB), I3I ; 

SIS NES VIEN EIAS INPS VIDE EGESTAS 
AP-FRAE) 11 ; (SY TRAPH-TFYTE) 

TRAE 44 € δ2 

TRA? 44 c 5; (WAETRAN) 

ΤΕΜΡ θῖν CIRTISIAA S 

ΤΕΝᾺ (cf. TTV^^N) 395 GETAPETPH[^N]) 

TPPBEAA 44 a 46 s 

ΤΡ ἀπὸ E COSS FEST 

.S[T]R4^ 65 , 

TRXEI? 55; (VPBRTOTPJEI) 

TR/ETE (ETAPETR/ETE) 89, 118 
(E[TA]PE : [TR] ETE) 

ΠΡΟΞΕΤΘΟΕΒΡΔΕ [5 ΤΕ ΈΤΟ' ἘΡΔΕῚΝ 





44 ἃ 27 
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ΤΕΤΟ ΓΕΡΟΩΡΕΣ ΤΕ ΤΟ) ταϑι: 

ΤΡΈΓΞ] 65 .. (. .[PTNEXI^ P : TP--[E]) 

Brea TEARS 24. ὃ τε 

T^ 11; (PSYTPAP--EYTE), 20 14; C X- 
^FETAT/APE), ; PAPE[T]A), ; (?/PET^- 
TAPE), .. Ὁ [FJ]NES[WY]. . ), 40 c, 
(?..OFANT^: TAPE), 44d s (? TANPE 2), sz 
(9f ABAETA), 94. (&/AETAS), 134 ,(?TPB9— 
RSV SDPSDES TET (ὦ PAAYVTANLI]) 
2ABATTA 20, 44 dz; (? TPXMEA/NBA 
TANAPE), 128 , ([ΛΊΒΑΤΤΑ), 149 
?ADETA 84, Ὁ AAAEPE[T]A[V]E- 
ΤΠ ΘΊΕ); τοῦ, τοῦς 


ΜΑΤΑ 44 d 2; ΟΛΑΤΆΜΑ), 84, 145, 
([^JNTAAPT-PAETE) 
MANETA 26, Ὁ META... Ὁ, 128, 


JAT^ 3555 (VIIONMBAA[TA], 107; 
(? f/NTAWE), 112 , « ΟΝ ΓΝ), 149 -- 
(? f/TANTANPE) 

TEBATA 10r; 13r; 

TABAT^ 442 4, 48, 104, 





INDEX I 


T^BOPff^/AE (nomen proprium, nominat.) 
103, 104 bis 

T^BY^PR (cf. TRBY^PR) 44 à ss 

TABYT Y 20 τὸ 

T^A^ 44 d s; (CKPEKABOPRI ANB NAN 
fEEANTAAANEERN) 

SIGVAEENEE 

TAF.? 84. (MNAANTAF .) 

TANFANTA^ 44 d p 

TAFEA/MPE (nomen proprium, Teutyxooc, 
nominat.) 3 : sq 

TAFE? 44 bj, (S/NATANPPeAEE) 

TAFWTA 44 a 55 


c? ef. TANKE et WANIE) 44 ἃ s, 
booa {ἘΠΕΠΕ ΓΕ) 

ΤΑΡΕΕΆΕΒΕ num. 

ΤΆΡΟΣΕ 44a 

[ΤἸ]ΛΡΟΞΕΒΆΕΤΓΕ ?] num. 

TAVCCEEFABE num. 

T4AwCXCEFAEBE 44 b sg; πα, num. 

TAN AR-ERAEC (S SOPANSBABSERAE, CE 1Ὲ- 
ΛΡΈΈΨΤΕΣ) 145 ; ([W]ANTAAPH-PAETE) 

T^^ (nomen proprium, nominat) 107 , 

TA^AABAE (Ἷ 

TANAABA-HEETA num. 

TANAAN/[O]IE (nomen proprium, nominat.) 4 
T^AE 29; CKRXTTANTANAE), 44a ,, (TAE: 
T^AE), bs, 58, 658 (TANVA[E]), 128 

(? P^O[fEIP]WETAMAE) 
TAAEWP. 29 s bis 
T^^YIE 40d, 
ΤΟ ΕΕΝ MOI GEE 
TAAXIEMMEE 44 €; 
TAVNYEIY 20 ([TAN]AYEIY), «, 104, 
ΤΑ ? 44 b s, (APEA. τ ΜΝ) 
T/AM^0f/^OTP-- (nomen proprium, genet.) 








7 
TANNWAFAN? 557 (NAOTANITAEAN) 
TAPET^ 38, 

TAPE? (TAPEKE?) 44 d 9 (£PBPRAETAN^E 
kKEIPPAE) 

Τρ ΤΣ 

TAPAS (cf. WAPAN) 44 d 25 (2. . .[/A]/MAPE 
TANPANEINPAN), 140 & i6 

TAPBAY 55 ; (FEAAVNTANPBAN) 

TAE (cf ΤΤΆΡΕ et ΤΆΤΆΡΕ et WANPE) 
20,47; (? £X^BTATAPE), , (APETA 
TANE), (PP T TATANPE), 40c C. O FATA: 
T^PE), 149 ,, (Ὁ fATANTAME) 

TAPX 84, (TAPX^AO--EARTYE) 

TAMPE (exercitus? cf. W/NPE) 26 6 (T^PX 
TAPE) 44a; ((T]ANPE), ,,, s ((T]AP), 

ss , € s, 118 j ([T]ANPzE]) 

PINO SENOGEECSASIAP ATE ) 


Oo 








INDEX I 


TAPKKEV/AAM-o (nomen proprium, — Ἵ 





φιχλῆς ? genet) 149 4 
TAP** 149 s, 
TAPXE 44 d z2 
TAKAN? 149 4 (PAASETA[]A) 
TAJATE 135 4 (AWANTA ATE) 
TUAE ue. dis. Ba Ga 
(? fEFNTAVE), d 72 Ὁ AVANTAME), 47 , 


7 


44 € 35 et 57 


OPE NIE ME 

TAKEAE? 76 . UA[TT]E[TA]/E: AE) 

TAANE? 44 d35 (PAWAINTAIM E) 

TA^F*TE I49 o 

TANTANE (cf. TAPE) 29 ec; (25 X ^P TANT AME), 
4, /PETANTANPE), 4, (?? PPITTATAPE), 
40 6$ (9. .OFANT^ : TAPE), 65 .,. 
149 .. (? fANTANT^NPE) 

T^TBATE (cf TETBATE) 44 d ss 

T[^]TO[P]^ 44 d z; 

TATT[X]P^ (nomen proprium, nominat.) 


15, 18, 21, 


δ: 

ΤΥ 38. (ἘΤΡΤΆΤ 

ΤΑΛΈΛΟ. .[A]A^E 44 δ» ἃ 

ΤΑΈΛΟΣΑΞ᾽ 51, (FAKLEAEMETAMEAO TAN) 

TANE? 84, (AAMEPE[T]A[V]ET[*P]E) 

[TIAVEJ[V Y]. .. (— TANE σὺν... .3 
uel TA. ΕΣ τ: 

TBP (cf. BP) 44 d s GEEAYTBP) 

TBEPAv* (cf. ΤΡΡΟΛΙ) 44 € 53 

ΤΒΕΖΟ (cf. TPE£O) 44 c5; GE TBE£O), 
54, d 21 

T[A]A .[T]R. 29 ;; 

AES ΤΕΣ 58. ᾧ SHESDEIFAE MS 
(ET^: TYTETAE) 

TAER^ (— TEKA) 112, 

TE 26,5 (JKOMAANIAETE), 29, (JEKOFANTE), 
ΜΘ TEIBAP), ,(GPAARTETE), ,, (EX 
TE), 44ass, b; (?OFANTE), 44? EP»xckE- 
TEIEPAE^AMAAE), d ; (? OFATE), 7, 
45 (Ὁ AMANTE), s4 (? TPBB" ETE), 5 
(? EX^Y TE), i5 Ὁ VOMBARAANNNE- 
I^TE), 558 (?2€KkPETE), ΑΛ ΤΕ), 
579 (^BEAPAP-FRAETE), 62, (OMOF9v— 
ΜΈΤΕ, OMM ESRESTSESTIS EN I 
IETE), ,4(?.. ^^ ./ATAETE), ,s(? X^ TE), 
; QKOMAIA:ETE), 78,(fA^ETE), 84, 
(? ^P ΤΕΈΨΝΨΕΤΕ), ; (? KOMANLAE- 
[T]B), (£/MANPE--RAETE), 87 ,(TEET^), 
ΓΕ} οἷ, ἐν ΠΕΙΕΡΔΕ RS 
(? ./ABOPAMFE: ITE), 98 , (?PELIETE), 
99,, 100 (TEBAEIR), τοῖς, ,(FAP[]R- 
ZEE τοῦς TRES STE CER NE 
τοῦ, (OFANAP-FRAETE), ; (? TOX^vvx- 
^ANTE), 107 , (FPEINPOFANTETE), τς 
(SEEESEE/NSAEITE εἶς (ORE AVSATIES: 
110: yre  QIAPIPRTERNDERSUO TES 





FAETE), ,(TEIPAE), «(2 /PETE[X]AAE), 
s C[TEF]AETE), 124, ([-]PETEETEPP), 
I20 , 127. 128, 130, 1455 I49x 
(? KOM/NI^ETE), 150 1 ὶ 

ΠΕ τ το. ἢ: Mura Ἴ1ἢ-: 
(EO ANUS Mcr ME NOTE 
60; 771, 845, 871, 925. 04 -, 100 
(ONINTIEBAYEU) τοὺς ποὺς EDI END 
iUe MSc. τος TUAE δᾶ ΤΟΙΣ 
Tos 36r IS ENTERS) 125:1}ϑ8ἷ 
1405 

ΔΧΕΊΠΕ ἢ, δὸς ΡΣ Τοῦ 


AVID, ni 


x: n IO, Ifi ITO 


131, 47s, 48 1, 4, 58 ,, 67 ,, 68 ,, 85 


86 





29 θθ TOS TOT 
ioc. ΠῚ 122. neue. ἐσᾶς SO 
143.2, 144 s, 145 x 
FATE ὁ, (JAAEIATEFANPETPAE), 44 b i5 
ΠΡ ΤΕΈΕ eo (2) SORS ΠΡ ΕΙΔΤΕ 
^A^E), 76, Q *^[TT]E[T^]£s : AE), 
131 4 (f^^EIATE) 

“ΤΕ Ee 

IE DNE 

TEBA (2 aut?) 262, 74, (TEBAEMY, 
83315, 14, IOI 5, ,(TEBANT^y), 102 2, 109, 
II2, II8 , I31 4 (TEBANTAN, 134 5, 1496 

TEBAE 26$ 88, bis, 93 5, ; 

TEBA^AEIR (— TE ^B^EIP) roo 

IDE BANDES 

TEA^E^^ (το 
3a ΓΕΔ ὦ (Gus om 
15 ΕΝ 16 ,, 


cf. TEA^EME) 


3, I34sq, Τά 5, 
TREES CURES AAA S 














19 5 6, 42 4, (ΤΕ, 475, 535 
56. 574, 585, 6t. 625 63.5 66, 
67,, 68 ἢ, 89... GU EATNANAN: 
81, 84, παν Eb EIS es Ola 
δ. ἴσου; τσ, ΤΖΘΙΣ, 

1305 1372, 1393 143 5s 





(. . . /AEMIN) 
TEAA^EME (vut 
Jeep. Sus dias Sg de τὸς 
ἍΤΕ rolg due 83 Ὁ stes ἴθυς 








29, 345(T[E]A^E^E nominat.?), 36 ;, 
Soc Hoo ἢν ΠΕΔΛΕΙ MED RS s. 
14 a 4 (TEA[AEME]), 5o (nominat.?), c ; 
(nominat.?, 48 5:4, 6, 542 (TEA^... 
filia), , (nominat.?), 565, 374, 581, 59» 
60, (FTEA^NE..), Ó1 ,, 62, 69, (genet.: 
79, 725 74» (UEGAE^-), 7572 ATE 


Δ... ΜΕ), 765, (TEA[A^E^]-) 77, 82, 


86, 88. 93: 08; 99; IOI ;, 1071, 








IPM NEDIOUNEITDZISNEUIOTTMAI2O 22) 


I37 2, 139 2 


1271,52 0901390281391 


1492, 150 2 








TAPA EV AA ro — TEXJAPE 


TEAAEME (dat. sing) 4, 2763 (TE- 
A[A^]E^E filiae) , YY24 1174. 1455 
TEA^E^E (accusat. sing.) 44 c τὸ (accusat. ?), 





51 ; (accusa 


TEA^E^EJ (8 


1060 , 


isat; plur) γός, τοῖς 
TOS TO 

TEA^MME (— TEA^E^E nominat. sing.) 68, 

TEA^MPE (vicc 
A^P]E), 128 ,, 135 ,, ; (T[EA^PE]) 

SEAEMES(—UBEAANEAE JOE 

ThE ASTE 

TEF/^M^ r18 

ΤΕΡΒΕ τ ΞΞ ΤΕΠΕΕΣ 

TEFE?CXA^AE^E|R (nomen proprium, 





? nominat.sing.) 119 , ([TE- 


nominat.2?) 30 , 
TEIE? 55; (KFEVPYTEIEFRAY) 
TEIE? (TEIEPAE? TEIEPAEMA?) 44 c 41 
(LPX-kETEIEPANE^/MMAAE) 
3glello oe diat lo) 
SEED ΔΕ ΞΘ ΒΕ ΔΕ τυ δ᾽. 
Jule Ae (em ΠΕ EYNPO) 39.4 
TEIRP.AE (— TE BP.AE?) 94 , 
TEI^ 44 d g5 (2 ^RAVWVXTEIMN), 655(...PBBR— 
ΛΤΕΙ); 75. θῶ, τοῦς 80 


TEIAWANAA (— ΤΕΙᾺ AAA? uel TEI^ 
^A ΔΑ ἢ 80, 

TEN/E 39,5, 89 ,, 90 ; (FAOETEINVE) 
UE E om 





TEF^ (pron. indefin) 6 , 26,5 44 ὃ 61, 
71, (TEFA), 


3 (T[EE]A), 84 


Eo SM E 
49; 50 5, 577,8, 59 4, 59 a, 


7534 7035 805, 
(TEE^: TEEA)), EUER 8j as ; 
(IE Eom Mos Erbis dms [EA] 
; (EK), 4, 95 » (T[EE]A), 101 ,, 102. 
MN OORUDIS RETO NEIN 
;- (22 pP ]P TTE ANTE); 
Q[TEKFJAETE), 128 
3 Wrist tas. a. 
147 ,(TE[F^^]) 





SONS 


bis, 107 5. 

I18 , bis, 
(? TEFAETE), , ς 
(TE[F|A), t3: , 
SCREEN 1352, 1305; 


134 2, 


149 6, ; bis, 8, 15, 1505 

TEKAETE (— TEKA^E TE? uel ΤΈΡΕΝ 
ETE?) 118 ,, ὁ ((TEFJAETE) 

TEk^OFYPPY. (Τισευσεμβραν) 25 - 

TEAOMR 44 Ὁ 2. 

TEAO^^ (nomen proprium, Τίλομας, 
nominat.) 139 ἡ 

TE^AO? 44 c 4; (WP: TPETEMAO) 

. TEPOFP[-] (nomen proprium, genet.) 147. 

ΤΕ CS SDEEAN)RP2SE 

πα ΠΕΡΙ Ὑ8- 

ΤΕΙ͂Ὰ τοῦς bis (ΛΑΤΕΖΣΆΤΕ[57]Δ), 110, 
bis ΔΑΤΕΖΣΆΤΕΖΑΔ), 111 bis (... TEAAN 
ΤΕΖΔῚ 

ΤΕΖΆΔΕΡ 118 ; (A^ETE[J]A^AE) 

TEJAPE (— TE AXE) 6,(TEF/PETPAE) 

















ΤΕΙ͂Ξ. -- ΤΡΧΜΛΕΛΔᾺ 


BEEN ᾿ς ΨΚ ΕΓΕΥΞΕῚ 

TE/EK^ 80; 

.[T]EF*E (μνῆμα ἢ accusat.) 118 , 

TE[T]BATE (cf. TANTBATE) 55 2 

TE-^ 44 ας 59; (TELF ]A^), 01, (TEC AJ); 
95, (T[E]F^) 

ΕΝ Ί ΤΕ ΖΘ, τ 

TEVIIEAE 44 Ὁ. 

TAPB..? 35. ([ΠἸΔΡΕΤΛΙ[ΒΊ. .OTAPET .) 

TAPFP ((TA 21,(? TABFPA A^FETA), 
414. b. Ὁ, 45 2 (TABFRE^ T. 

BRIAN ESSO 

TAPFE num. 

TARTE 44a, 

TAXE (potius TAY?) 44a (ΤΑΨΕΜΆΛΑ) 

TAVzENR 25, (TAoebc) 

TXkP* 55; 

TOCkPEKETA^ (— TXXPE fE£T^? uel 
TXXPEf ETA^?) 44 d 5, is 

TXMMA? 44 c 55 (MNTXMINUBRAA) 

TX^WTR? 35,5 /AKETXP^YTP) 

TXPANE^MM-F (nomen proprium, genet.) 112, 

TXPAFTE 44 c 55, d 57 

TXPA^PE 65, (fANTXPANPE) 

TEW^ 44 d 15 

ser τς 

ΠΟ cosceial dores is 

TO.RAPRAP 44 d 9 sg. 

TO.[P--] (nomen proprium, genet.) 108 , 

ΤΟ ANESSOE 

TOBA 29. 

TOBA^AE 44 € 50 sg. 

«BOBAECEROLNDES 

TOBAETE ?) 6, C .BA[ET]E), 
578 59 3, ([TO]BAETE), 88. ror 
118 ,, 135 

TOBAME 44 b 

TOBAMEAE 30, 

TOBEAE (ὃ 














ἦν 





Ty 4d dug 4 e 25 
805, 8315 935, 102 , 139 , 

TOBOPA 69, 

TOBOPAMFE 44 b; 

TOBOPEI 44c 55,57, d 3154. (FTOBO[P] EX) 

roles os ab e 


TOFPAPR (nomen proprium, nominat.) 42 ; 
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TOFA^^AE (— TOF^ ^^AE?) 44 d 52 

TOFAPEf^ (— TOFAPE f^?) 84; 

TOFA^T^ 27, (AP.TOFATA^), 28 , (TO- 
F[^T^], 44255 51: (TOFA(T^]), 65; 

TOFATA[P]E (— TOFAT^ ATE?) 44a 4, 

TOFATE 88 , 93: 

TOF^TO 88 

TOFATY (ἀνέ ado 75 

TOFE 44 b ,, ca) Ὁ TOFEPAWA;, d s; 





9n 


TOFE (TOFEB^?) 555 (TOFE BAFW^W) 
TOFEI 44 d γυ 
TOFEMVAE 44 d ; (/ATPX*XETOFEPIAE) 





TOFEPA^A (— TOFE P^?) 44 € σὺ 
T[O]F*^.[A]. 55 4 sg. 
TOFW^AAE (— TOF* ^^AE?) 55 6 


TOK^AAPE 44 a 5, b 
TOFAAPE/ (statua? & 
TOAEIA[F]. 44 € 
TOAEIAAE 44 € 5 








TOAEXAAEIMM (— TOAE f^AEI? uel 
TOAEX^ AEI^?) 44d 5 
ΔΕ AZ Ua 


TOMEW/AME 44 € 54 
ΤΟΔΕΛΜ ΔΕ 7. ας τὰ Ὁ 
TOMEWAMEFEIR. 44 b 5, 
TOWAFEWE (— Το FEWE?) 44 c ss, 
d 22 (?FETANFNTO^ANFEN...), 22, 559 


40, 49 





(E:TOWA^FE[W]EA. . E) 


InODtSess {ὐ ΠΟΡΕΕΡΛΕΙ 12. ass 

TOPRIPR? 35, (TOPRIRAEIA) 

TOPA^? 44 d 5 (TPPROKETRÁPoEPANTOPAN) 

TOPAAANIEIA (— TOP^ A/A^IEI?) 
44 bs 

ΤΟΡΆΛΕΙΨ (— TOP^ AEN?) 44 ἃ ss 5 

TOPAAAA^EME. 44 € “0 

TOPX^^ 5756 

TOPRFRf 29 18 

TOPRY ΤΟ Τὺ -- (TOPRBY: 
“ΔΕΙΔῚ) 

TOPRVIJR[A]E 44 C 47 sg 

TOPRVIfE 44a 5 

TOPAAMF- (nomen proprium, genet.) 32 q 

TOPAA/AMF (nomen proprium, « 

TOXETE 442; 

TOXTTE 44 d 2; 

[T]e[T]* 557 

TOTP/EI 55; (VPBRTOTP/JEI) 

[TOTE]WE^^-F (nomen proprium, genet.) 
122 

IOS SE (— TOS AN ὑϑὸς 

TO-^ (dat. plur, cf. TOY) 8. 48, 











89) dbi ds 


Q5 2012777 


TOT^AE 44 b 








OSRNDIESIS 


TO-^/^ (nomen proprium femin.? dat.) 


113 3 


TO-^E (nomen proprium femin.? dat.) 20, 





TOVPPRAE 55$ 

TPRAEIA^ 44 d 22 

TPAEVRAE (— TP^E VBRAE?) 44 d; 
(TPAEVRAEPEX^), 55 





INDEX I 


TPA[A]. .. 44 Ὁ 5 
ΤΡΆΛΛΆΕΞΈΜΑ (— TPANAAS FEAIN7N?) 44 d ao 
TPANPAN 44 b; (CX]AE[ANTATPAPAN) 
TPBBRAPR-RTE (— TPBBE ΡΛΡΈΡΤΕ)} 
TOO MEISTE 
TPBBP-EE?- 43 (TPEIRTPBBR-EE) 
TPBBAET^? 44 c ,, (TPBBANETAMv) 
SEIEN ANS IIS 
TPBBAAE 65; 
TPBBAT** 44a; 
ΤΡΒΒΔΕ 44 c 57, d 
TPBBE 44b;,;5 c, ds; (? TPBB'-"E 
TE^, τοῦς et 131 ;, (TPBBRAP-FPTE) 
TPBB"* 44a 4, d ρᾳ (Ὁ TPBB'ETE/^^N) 
TPBB*A/M^/MF- (nomen proprium, T! 


genet.) 128 , 








34 








TPBBX*^E^/M- (nomen proprium, genet.) 


135 
TPBB*-^E^E (Τρεβημις 3) 44a ,,, b; num. 
TPBBY*^ETE^^ (— TPBB*"E TE ^^? 


uel TPBB* "E TE ^^? uel TPBBE 
"^E TE W^?) 44 d μὰ 

TPBW? (— TPBBW) 154 , (TPBXYTRAPR- 
IPRTR) 

TPRB*TRAPRIRTR (— TPB* T^ BAPR 
IRTR? ucl TPBX* TRAP. IRTR?) 134; 

TPEIR? 55 5 (PPEPANTPE[I]BAP : ΤᾺ) 

TPEIRTPBBP-FE (— TPEIP TPBBR-TE?) 
13 2 

TPEIAP** (τὶ * 

TPEIYT/^IE (nomen proprium, 'T 
nominat.) 7 os 


7 


ΤΡΕΥΞΕΝΕῚ 26 5, 44 8. 





9n?) 44 Ὁ a; 





TPEfO (cf. ΤΒΕΖΟ) 44 c 5; (fAAAAMEANPE 
TPEO), d ἢ 

TPETE^AO? 44 c 4; (Wh: TPETEMAO) 

[TP]LIOBPR[t] r1: , 

TPIIOBE rir, 

TPXRf 03; 

PED Xo ΠΕ δ τ BRI 

TPÓÉKEI 44c34(TPXoKETEEAPAN), o4, ἃ 12 
(TPX-XX[E|I) 4 Ὁ (TPXX*E[I], 555 
(TPDEX]EI) 

[VPE BEET 29. 

T[P]X*zTR 555 

TPXETR? (TPX*ETBAR?) 44d; 


sq. 


(TPXCEETRAPOKPANTOPAN) 
TPXOKETRARIE (— TPXxzTh fRIE?) 
555 


TPXXEZTBfE 44 c5 
ἘΠῚ ἘΠΕ 20 15... diz7. 72; ὅτ τ 
TPAAOBR 44d 5 

TPXMEA...AE 44a , 
TPXM^EAA^ 44a s. d χι, 45 ((T]PXMEAA), 
τι (T[P]X^EA ^Y) 





INDEX I 








TPXM^EAA^? (TPX^EAABA?) 44 d zs 
(TPX^EA^ANB/ANT ANEANPE) 

TPX^EAE (Aóxo) 29, (TP[X]MEAE), 
40d, (? TPX^EAEX^), 44 ds; (TPX- 
^EAEPFTE) 57$ 05.5 (TPXM^EAE 
AMAVFE) 8355 88, 89, 9o, 94 


Osee s Tr PAPAS PANE EDS ME 
(TPX^E[AE]) 14915 (TPX^EAEIV [TE], 
150 ; 

ΤΡΧΜΕΛΕΙ , ἡ 44 0:8 

TPX^EAEI 44 c 52 

ΤΡΧΜΕΛΕΙΡ 44 c 5s, 

TPX^EAEIM 65 55 

TPX^EAEMWTE (— TPXMEAE "*TE) 44 
daz, 149 , (TPX'^EAEM[TE]) 

TPXM^EAEJ. 44 à 5 

TPXMEAEJ^ (— TPX^EAE J^?) 40d; 

TPX^EAEJ^ 244 b &, (TPXMEAEX^: 
FATE) 

IBEXMER AOI CO) ETAUDE τὸ 

TPXMEfX 115 265 205 1 40c,(TPX- 
^Ef[E?]), 44 b 4, (TPX^E[E]) 

TPOEINA^ 44 € 59 

TPOFAPAEIRAE (— TPOFAP^ EIRAE ?) 


d 52 


4E bs 

e TPOFAMEANEANAN (— ...TPO FAN-AINENZIN?) 
15 4 

TPOIA^AE 44 c 34 

TPOf£ 44 b; 

TPPPRARO 44 d a; 

TPPPRAE 44 d 2$ 

TPPPA^^ 109; 

TPPPAv (cf. TBEPAP*) 44 c 5; 

ΠΡ ττϑ (ABT SES 

TTAPE? (cf. TAPE) 149 , (SANTTANPE) 

[TT]E[TA]/£AE? 76 , ῳ. (A[TT]E- 








[T^]f£€ : ^E) 

TTETE 94; (^^TTETE), 13r , (^ 
SISTEIEE) 

TTAAETE (^^ATTAANETE) I02 ; sq 

TTAE.... 44 e ,, (KELIRDPE^y: 
TAS S s 

TTAEAE (ào 107) 109 ; (^^^ATTAEAE), 
111, (NTTAEAE), , (/^TTAEAE), 
SR (AV NTRIANEAES TAS ΕἸ ἢ» πο RM CO AN 
TTAEAE) 


TTV^P 58 , ([FPPI]ETTY^ PB) 

TTVA^ (cf TRNA) 49 CFPPPETTYAAY), 
149,4 (TPPPETTY AY) 

[TY]? 84; (OPRIEIv[TY]) 

TY^BA^ 44b, 

τὰν. 9o ; (ETA[PE]TYW .) 

TY^xE 44 b ,; 

TVPA? 44 d 44 (VETVTYPAY) 

TYT. 42, (ETATYT.) 


TITVLI ASIAE MINORIS I 





39s TYTE (χατατι 
Ju HIE buo CIE 

TYTE 75, (ET^: TYTETAE), 84, (ETP 
TYTE), 109 , (£AAEETANFXYTWYTE) 
ETAPETVTE 576 88, 90, 93, 
(E]T[^P]E[TYT]E) 94. τοῖς, 102; 
GETAPETYTE), 110 , (ETAPE[T]VTE), 
ΣΡ ego see λει, 

CPPPETYTE 538, (XPPPhEIAMAETYTE), 

; CFPPE[TY]TE), 139 , (PE 
T*TE) 149, 150, & (PPPEIAMAE: 
TY*TE) 

TYTO (E£TAPETYTO) 80. 88 , 93; 
ἜΡΓΓΕΤΥΤΟ 5. (ΓἘΡΓΊΓΕΤΙΨΤΟΊ), 75, 
CEP[PPE]T3TO), 91, τοῦς (Ἐρῦγε- 
BAEI:TYTO), 134 - 

SLE τ το 446, 

ΤΣ 21 εἰ 10, {ἘΠ ΠΡ ΠΝ Π Ὁ} πος 
GETANEIANTY Tw) 

SITO 

T*&^ANOPAN. (Αϑιηναγόρας 9) num. 

T*WE? 26 , (^MBVET*/E), 44 b c, (^N 
SET AE) cos GETOE EISE) δὲ τὰ 
(PEAPETY*^E), d 25 « 31: (WEEXCKPEMET 
€TOFET*"^E), 110 , 

T^. 44 d 5; (ΟΕ : Τ ΡΛ) 

TWPE? 84, (AA^EPE[T]A[V]ET[WP]E) 

ERAN ΤΠ Ε) τορος CEESTEANDESTSYATIES 





Ὁ c. uf 


(ΔΆΤ ΜΕ) 


(^^ NTY*^E) 


[W.Y]F^ 44 € 4 
WAV? (cf. TA) 44 b , 
W/NIE (copóc? cf. T/NIE) 72 
WANP.? 44 c. (ETOBANVAM .) 
WANPAN (cf. TAPA) 44 b ; 

gi. (WINPAINIANPAN) 


(INIM INPEJ) 


QNANPANIANP TAS), 


W/ANPEf ? (cf. TAPE) 44 b , (JAMWAMIAPEX) 

WANPE (cf. TAPE) 44 a 

WAP[O] 44 b ; 

WAMIAPER (— WA WANPEF? cf. TATANPE) 
44 b, GAWANYAPEJ) 


47 


VR[A]P. (cf. YAP) 558 
YIE:J4^ 44d 55 

ΨΕΡ 44 ἃ so 

VAR. (cf. VAR) 555 
YNBBPR[I]* 149 8 

2 YNBPHER 448 12 

Y^ [EA]P--^ 44 b τὸ 
SyXNV^. 1115 

YX^q ^P (cf. RPXM^YMBR) ταὶ 
[V^]ETE. ..E 554 


4 1499 








TPX^EAA — RAE 
SPOC -«-- ) (— RPOFYTEIAJE?) num. 
ΨΨΟΨΡ ? num. (cf. OAAM) 
ΨΥΡΈΕ 29, 


* 44 d jg (VAPENRI: 9 : IOJAAAVO- 
ISO ERES (? RAE), 


OX (CPAAYIIven) aurca (PR EANDES ETUDES 


84 6, 89, 


(? *vKANPE) 

WWEAN 44 49 (?VEANBANE), d 5 (?FANP . [K]A- 
B"&EAY), 52 (27V EANANPIE), 88 , (YEANAPTE), 
104 4, III&(? 4:KANPE), 112 , (? ΨΕΆΡΕ) 

XWEANBANE. (— REA ΒΔΕ) 44 c 49 

XEEANAANPE (— REIN AAMAPE? 
AN?) 44 d 32 

AEADE (— XEM APE? uel ἃ KAPE?) 
(&:EANPE), 112 5 

XVOFX^E (cf. EK[IO]FAM[E]) num. 


uel WVEANA^ 


"obs 


"^E (pron. possess. 1. pers.? accus. sing.) 


33. (M[^]E), 106 , 


XV^Ef (pron. possess. T. pers.? 





accus. plur.) 


100 3 

ΛΟ 44 d 55 

Y ^^OFATA (— Y^O FAT^?) 55 2 

ὙΨΜΟΧΡΑΡΊΕ. (— YO XMBIR?) 29's 

Y^ 9o, (ΔΙ) 

WAKE 44 8 20, 80 2 

ΜΕ (nomen propinquitatis, dat.) 44 d g4 
(? TPBB*»ETE^^N), 52, ("ΔΙ ΜΕ), 


5410? .FANT]V[WE]), 56,, 
δ: CHER VET CON M TESTE 


(ΔῈ) 


86, ΔΙ ΜΕ), 


134 4, 


YY 29,4 (Y^[Y]) 432, 44 b zs, ig, 61 5; 


67 ς, 773, 83 5, 103 5, 132 x 


"WAP [--]EAANPE (nomen proprium, nominat.) 


HON 
WEAT 44 ἃ 35 
WEAMAE 448 16 
Sens sese (elsues agb Πα τ ΡΥ 


ΘΈΒΕΙΝ»ΤΕ)), ς, ;. 58, doz (TPX"^EAEITE), 
57 (9 TXPANFPV TE), 58, 95, (9. /BOPAMEE: 
Ἰ ΤΕ), 104 ,, 149 ;, , (TPX"^^ EAE [TE]) 





ΤΟΝ 44 d 22 (FETANFXNXTO^A 
ἘΈ a. 

YTPA 41 4 (FANYTPAN) 

ΤΡΆΒΑ (— "*TPA^ ABA?) 44 d gs 

"WTPE 36, (fA|WTPE) & 44245 575 
([Y]TPE) 


CPBOAP-- (nomen proprium, genet.) 82 
πο ΡΘΕ ΟΣ 


2 


TRAE 84 6 (/NAPETRAETE) 




















ἜΡΚΡΔΟΕΡΆΤΑ-.-.- ΨΑΣΕῚΒΈῈ 


CFPOKRAOFAMEA φόςς 
ἜΡΜΒΔΡΥΡ (nomen proprium, nominat.) 53 
ἜΡΤΟ 29 

ἘΡΤΎ ΔΕ 4 5: 

ἜΡΨΛΡΙΒ 4424 

ἜΡΨΥ ΜΚ 94 

ἜΛΛΆΔΕΙΑ 44 b 

TAP.? 44 b. CEWTPETAP .) 
CTÁAPEEA^ 44a 5 

ἜΛΨΕΣ 44 b y 

CFBANPOF/^N 150 αὶ 


CBE (— ΔΈΒΕ) 112 , (TEA^E^E:--BE) 


ἜΒΨΤΕ 443g. 
XEIAAE? 44 b 4, (f/NENP-FEINAEAA M) 
ἜΕΙΨ 44 b 4, CFEIVAPNA) 


ἜΕΙ 9 44 b js ΟΛΕΜΕΈΕΙΝ) 

JOE PRAE (— P2 PRAE?) 44 a 5, (PRAPY- 
ΤΡΈΛΔΕ : P [FA]E) 

ἜΛΡ (nomen proprium, AZc, nominat.) 145; 

ἜΛΒΔΕ ταις (FPE: FAPAETE) 

CFAP-- (nomen proprium, Ac, genet.) 56. 


120 
ἜΛΧΜΕ 26 S τς, OB 
ἜΛΧΜΕΔΑ 20 
ἜΛΧΜΕΔΛΑΆΕΒΑ (λμιδαυα)ὶ 139 ς 
ἜΛΨ (cf. ἜΛΡ, accusat.) 145 
TXDPYM^P 
cf. TXPPOMS) 37 ὦ 
TEXPPW^^Mr (nomen proprium, genet.) 36, 
mecs andere 
TETREFY 
TETE 44b 
CFETE-HY^FP- (nomen proprium, genet.) 
40....2 26 & (fAKFO....) 
TOBAAMFE (4 -FOBAAMFE) 
TCFOF^APE (cf, OFANAPE) 37 y, 59 5, 93 x 
SX GIO ANI TERTS 


bis, 93 2,5 


proprium, Ἔμβρομι 


(nomen 


14 € 54 


E 
σι 








88 5 6 935 93 
150 5 

TOFATYHA 12 

TOM^AAEI 85 


TOM^PWVVS (Aper, 


COEGEROM PIS) 
14 ἃ ss 

CFONEPAPR-d- (nomen proprium, genet.) 14 

TOPR nominat.) 


(nomen proprium, ρας, 


17 x, I19 

-FOPTTOF[^]TE (nomen proprium, nominat.) 
94, 

-FOPTTOFATA-- (nomen proprium, genet.) 





3O 3 sq 

-FPPE uid. sub -FPPPE 

ἜΡΡΕΤΛΡΟΣ 58. 139 , CF[P]PETAN[PO£]) 

TPE 535 (?[T]PEX^PE), 44a 5, 102 ; (FPE: 
BAP--RAE), τοῦς (?-FPEBAN), 107; (XPE- 
I^POFATETE), 111 , (TPE:FAPAETE), 
118 , (^^OFAMFPE: PAP-FP[AE]) 124 ; 


(F]PETEETEPP), 134; ([FP]EIPAP[T]- 

TPB[AE], ; (([F]PEE[T^]^^EAP-FPAE) 

CFPEBA (— -FPE B^?) 106 , 

[FP]EIBAP[-]-P[AE] (— ἜΡΕ PAP-FPAE) 
134 

-ἘΡΕΙΔΡΟΕΆΤΕΤΕ (— PE ^POFATE TE) 
LO 

[F]PEX^PE (— ἜΡΕ *^PE?) 5s. 

|ESIREIE EREDSECEECPESTESETEDE) 
124 5 sg. 

ἜΡΕΈΝ 44 b. 

-FPEVX^P. (nomen proprium, nominat.) 89; 
(EPE. .[A^]R), 4 CEPEVX[N]R. ὁ, 905 
(FPEVX[^]. . . ἡ 

TRE: WVX^ (nomen proprium, accusat.) 

CPEVTTBEAE (nomen proprium, nominat.) 

TPLIE 530 ς, 575,6 94; 118; 

ἜΡΡΕΙ 84; 

ἜΡΧΜΟΕΛ 35.5 

TPX^wy 84 4 CEPDX]^S), . 149 55 

SP OITRTEANSNTESITE. 

149 τ 

ἘΕΡΠΕΞ [ΞΞΞ- ΕΡΡΠΠΕ τ 55. 630. 
T*TE) 

-FPPP.TEDK]E.. (nomen proprium? nominat.) 


(FPPE 











140 ; 

ZEPOPES c. dat.) 3 6 a 13 
14 "E uno cr ΤῊ "eye a 35 
38 s, 39 5, 42 47 2, 49 2, 58 56 
57 E QUESO EU 7 
vy envies 859. tbc 8, sd) 


2990292: RE SS CERDODS)NOS 





94 x, 95 » (CFPPPVE), 98 ,, 99 108 ,. 
Jue ἀρ: aUo IT ES 
127 1, 131, 134 1, 137 139 2, 144 2 


ὙΠ δ CEPI DUET γς 

ΓΕΡΟΡΊΕ: [N]R[T]-) 75 

CPPPETPAE 57 (PPPEIAMAETPAE), 

75 GEPPOESCRESTISAE) 84... CEPRREIAN 

^AE:TPAE) 94, CF[PPP]E[I] A [^^E] 

TRAE), 102 109 , (PPPEIAM[AN]E 

RISE ERE Ὑ28 DA ὁ ὙΠ, τ τς 

TRAE) 

pP ESSREHSO PIS 

[*PP']ETTV"h 58, 

TPPPETTWHA 49, 149 s; 

TPPPETYTE 58, (PPPEIA"^AETYTE), 

ZGERBE BESVIE) τοὺς; 180 
(FPPPEIAMAE: TYTE) 

ἘΡΡΓΕΈΤΤΟ τον {ΓΞΕΡΊΡΕ το, 

753 CFP[PCE]TY TO), 91;, 109, ΓΈΡΡΡΕΞ 

BAEI^: TYTO), 134 ; 


DAE τὰ 


INDEX I 


-FPPPEBAEIN:TWTO (— -PPPhE ^BAEIA 
ΤΥ ΤΟῚ τοῦς 

-cFPPPEAOBAMF (nomen proprium, genet.) 59; 

addet] (e e THIS) as 

-HPPPEIA (— -PPPE EI^) 575 CEPPPEIAN 
^/AETRAE), 58, (CFPPPEIAMANETYTE), 
84, (FPPPEIAMWAE: TRAE), o4. CF[PPP ]E- 
[I^^ E]TPAE), 109 , CFPPPEIAM[^]E 
TRAE), 150 , (FPPPEIAMAE:TYTE) 

TPP[P9*] 149 τὸ 

TPPP*AE (— -PPPE ""E) 95 

CTTAME 652, (^^ENAMETTAME) 

ΠΕ οὐ το ΤΕ. 


ἜΨΤΡΈΛΔ 44 ἃ ao, 45, 43 s., 46, 47 ὃς 
b se 
TYTY 84, 
T3NVRTE? 84, (^APYTETYVVRTE) 


TEM ANNANAE. 44 à y 
-HPPOMP (Ἔμβρομος, cf. XPPY'^P) num. 


VPRBP (VRBPTO?) 55 ; (VPBRTOTPXEI) 

VRBRAPRARf? (— ΨΡΒΒΡ APRAPJ ?) 
70 5s. (/NVRBRAPRAR) 

VPRARBETET^ num. 

VBRARFWTE (Καδυανδα) 26 4, 45 

[V]BAPFYTE[t]^ 





Κάδρεμα (— σίτου φρυγμός) Steph. Byz. 
VRAPEAR 150, 
VRFRAA^NE 44b, 
[V]BFheE 29, 





VRFRPTTO? 131 , (f/NVRFPPTTO) 
VBRFY' 149 τὸ 
VPKBEIP (nomen proprium, nominat, 


cf. VYKBEIR) 80 , 
VRAE? 44 d ἢ» (TPAEVBAEPEFA), 
59 (TP/NEVPRAE) 
$2 VRAWN 44 à 1 
VBATA^ 29, 
VBRAN'NP 20. 
VBPBVE 44 642 





VAPEVA (Kap: ; cf. V/APEYP) num. 
WVAP*VE (cf. V/ANP*E) num. 

ΨΡΈΒ. 76 .& 

VP-BP (nomen propinquitatis, nominat. 





cf. VY-FB) 44a ,, 83 
[V]P-[B]^ 1:27, 





; (VP--[B]P) 


VP--B[E]. . (nomen propinquitatis, accusat.) 
ΨΕΈΒΟ 78. 

NANBAN....-F (nomen proprium, genet.) 15 
WVAN[I]..E 6585 


V/MEEYPR-- (nomen proprium, Κοσσιχας 


genet.) 44 à ᾿ς 


INDEX 1 


WAIEWVPR (Κοσσιχας) 65, 

WV/ANLEVPH-^ 05 i5, 2o 

VANLENAMVAN (—  V/NEEN/AS NIS) 5 us 
VANIX 44 di 

V/NIPE^^Mr (nomen proprium, genet) 1, 
VANAEW/"NPV FP (nomen proprium, genet.) 





110 
ΨΑΡ... 448 18 
VANPEYP. (Καρ! 





cf. VAPEVP) 44 € 37, δύ, 
num. 

VAPEYPI 44 d ;; (V/NPEYRI: 9v ἢ 

VAPEIBIEZ 44 ἃ 45, 5354. (VAPE[YP]IE) 

VAPEFRAR 44d s 

VAPEY[R--] (nomen proprium, Καρικας, 
genet.) 44 à 5o 

VANPEYBT-AN 44 ἃ yo 

VANP[E]VAMA (nomen proprium, Καρικας, 
genet.) 43 » 

WAPTO[bE] (nomen proprium, nominat.) 
108 , 

VAP*E (cf. VAP*VE) 44 a ,,, ,s, num. 

ΨΆΡΙΑ (cf. VANPYYE, genet.) 44 b ,,, num. 

VBP 102 , (FA*VBR) 

VBBR..fEI 44 d rs. 

VBRAPJP 44 d 35 

VBRARJRAE (— ΨΒΡΔΡ fBAE?) 44 € 45 

VBRAPJE 44 c so 

V8RA^ 44 655 (MNTX^ANVBRAA^), 554 





VBRAEI 44c5; (?^^VBPAET), d2 
VBPRAV^ (cf. VBY^EIN) 44a 

YBRTE 106, 

ΨΒΡΈΞ 44 b 

VB8EA^ 44a a4, € 2, 6, 4; (VBEA^NFEANE) 
VBEAP*EE 44 C 8 sq 

VBETEZ 44b; 


VBY["]EI^ (cf. VBRAAN) 44 a )ς 

VEAPRIRAE (— WEAPP fRAE?) 44 d zo 
(FPPRFEI/ANTIVEAPRIPRAE) 

VEA^E 78, 

VEWRJEK^ (— WVE^R fEK^?) 44 d 55 

VE^WRVPR. (cf. VEAPRVPR) 125, num. 

VEXTANEIP (nomen proprium, nominat.) 19 

VEFTT^ 44a 32 

VEI. ..2 29 44 (TANYES(WY]. . ἡ 

VETWPE? 84, (AAAEPE[T]A[V]ET[**P]E) 

VEVBRTE 44 € 55 

VIIBY//M- (nomen proprium, genet., 
cf. V£$SBAAT Y) 19, 

VIIOBAIAM (nomen proprium, genet., 
cf. Vf BANT Y) 13, 

VIIOMR (cf VIONR) 35. (VIIONP- 
JANUT^D 

VIIVTYDA (— VIIY TYP^?) 44 dg 

[V EON? (cf. VEXONP) 35 ., ([V] IONP- 
fEAE) 











[V]LOMRfEAE (— WIONhP fEAE? ucl 
ὙΞΘΟΝΕ ΒΥΕΔΕΙ E 


NOOCR EA ἘΞΞ ΟΣ πος 

ΨΥ cec iles 

NPOGyATS 44 b a 

VAR? 44 6,4 (NINNAINVAB...) 

VAPEWR 44a; 

VARTA 29 

e VIA]RBT 76.5 

WVAOFY'^E^E (nomen proprium, nominat.) 
07 x 

VAO£Y 55. 


WVAPPRIE (nomen proprium) 91 , (nominat.), 
; (accusat.) 

VEAP-BR 44 bus 

VENP-E 39, 

ΨΞΕΛΕΞΈΞΕ: 42. ἃ. 30 

ΨΞΕΜΕΨΕ ἢ (cf. ΨΕΜΒΨΒῚ num. 

WVE^EI^ 44 d 75 

ὙΈΕΠΡ τι VEEIRSSSIEAE) 

VETRBREM^E 44 c jj 

VETPBRAE. . 44 C 4 

VETPBPTO 44d 7; 

WVETPBO 44 c 3$ 

VETPB[O]Ph (Kw 

VETPBOPR--E 103; 

VETPBO[P]^ 44 d a; 

VETPBY 44d 9 «4. 

VETBFBRIR 44d; 

ΨΈΤΒΕΡΙ 26: 

WVETPFPRTPR (cf. VETANFANT^) 29 5, 43: 

DIEM 9: COSA ἘΠ ES SESS 
JOE SIVE SE PUB) 

ΨΈΠΤΕΕΡΊΤΡΈΕ ΜΞ τὸ τὰ 

ΨΈΕΤΡΕΡΤΆΔΕ 44 C ro sq. 

VETRFBTAVFE 44 6g 

VETPFRTE 35. 44 Ὁ gs 62, 6 

VETPFRTEIA 44 b 

VETRFRTY 44 b; 

YEXTPAOBAM (nomen proprium, Kty&ayofae, 


δαβυρις) 125 





genet) 7O ; 

VETPTPRP 3555 

WVETAFATA (cf. VETRPFPTP) τι 

VETANOb/AM- (nomen proprium, Ktyayopos, 
genet) 39 


[VE]TbVAAE (nomen proprium, nominat.) 


22 
WVETABRPPR-T (nomen proprium, genet.) 150 ; 
NETABPSERAN (— NETAPRPS ΝᾺ uel Vxz- 


TABPP HA, nomen proprium, nominat.) 


DE 
ΨΈΤΛΕΈ 43: 
ΨΟΥΡΒΙΕ 44 d zz 
VOYP-FP. 44 b ss 
VOARAE (nomen proprium, nominat.) 1 





WV/NIEVP — VOVO^N/AM/AN 


VOAPRAE[I^]t9 (nomen proprium, genet.) 54 ; 

VOAPRAEIY (nomen proprium, nominat.) 
54. ([V]OAPAENY), 72 

WVOAPPP (nomen proprium, Κοδαρας, 


E 


nominat.) 143 

VOAEFPIPRA^ 48, 

VOAPAKFEAPR. (nomen proprium, KuegrAoc? 
nominat.) 73 :, 132 x 

WOFPRTPIA^ (nomen proprium femin., Koazo, 
dat.) 134 « 

WOFPRTE 80 

VOIPETP 44d; 

ΨΟΙΡΞΤΡ 44 ς gr 

ΨΟΤΡΟΕΨΤΡ 44d; 

VOIPOF*TEI 44€ 52 

VOAE[A]R-- (nomen proprium, genet.) 








137 x sq 
VOATTE 84. (ETANVOATTE) 
VOM^RAPRAANNANEMNTE (— VOMRARAA 
AP&AEIANTE? uel VOMP ARAA AYVAEIAN 
TE?) 44 ἃ gs 
VO^ATEIAMF (nomen proprium, genet.) 120 
VO^R.R (nomen proprium?) 32 x 
[VOEW]EIM^. (nomen proprium, dat.) 118 , 
ΝΌΞΕΜΕΙΨΕ (nomen proprium, nominat.) L 18, 
VOP. 44 d gibts OTIO. Toy zs SII ἘΝ, 
140 ;, 146 , (YO[P]), 147 ; 





VOPPR. (— sepulerum, nominat. uel accusat.) 
20 ; ([VO]PR), 83 ,, (^PxEVOPP :PPO..- 
ΕΊΤΕ); τοῦ τϑῦϊς, ΤΙ NITE, 131 
Τῆῤδ- 8, 18 

ΨΟΡΆΛΕΙΟ (— ΨΟΡΆ AEIO?) 44 d ss 

VOPAEAO 44 d 5; 

VOfPO (— sepulerum, accusat.) 471, 575,5, 
IO5 ; I24 τω: (VO[D]O), 144. 

V[O]PPEI[P] (nomen proprium, nominat.) 78 


VOY (— sepulcrum, accusat.) I; 3, 75, 


8. ΥΣ 179, Τὸ Ἐπ τῶ MO D) 
37 τὰν 42:5 48i RN 2E OO 
DS 70) SEESOEMEG ME SM 


90; 93 . ([V]OPY), 99 2, 101 τ 102 ;, 

τῶσις τῦϑς ΠΥ, τοῦς τον, ΤΠ 

TES ΟΝ» τος ZO ITE Ὑ 25. 

, 1875, 138 ;, 142 [Ὁ] ΠΝ 1}: 
145 , (-O[PV]) 

YOPRI? 76; (..[R]ARYOPR:E) 

WVOPEI/AP. (nomen proprium, nominat.) 81, 

VOPIBI* 44 b,, 

VOPIEA^ 44b; 

ΨΟΥΤΕΤᾺ 44 € 45 

VOXTT^AE 44 C 35 

VOXTTEEA? (VO£TTE?) 44d 49(VOfTTE- 
FAX EAPPRAP : EANPANN .) 
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YPY uid. sub VOPY VTTBPAE 44 b ,,, 149 
VPRAE 44 c 39 ΓΒ 86 OS CHER) MITIS 
VPBBAP 559 (VTT[BY]) 
VPBBAPRTY 44 c 52 ΨΨΙΒΕ 446534 [ΠΡ 26 , 
VPOFRARI 44 d 59 |  VYEBE 44 b ;, 4, ΠΟΤΕ 35; 
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VPXf^E 44 b -. ΨΨΈΒ (nomen propinquitatis, cf. VP-FBP) CII 44 ἃ 49 
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VfJRAPPPP-FE 44 Ὁ 6 SNETIDA CMS 
WVffBAIY (nomen proprium, — Πόρπαξ, ORTOS 
nominat, cf. ΣΈ ΒΨ ΛΈ et VIIOBA^- (S) ios OX S9 
ΕΛ 25. 5 Olll— 26 ;. bis 
Vff*""xEIEIP (nomen proprium, nominat.) NVMERI ET SIGNA. OZIlI- 26 ἢ 
150 OOIl 20 ;, 
VFF*EIEIRIA r505$ 12) ps 
[V]fYX£IEIR- (nomen proprium, genet.) LEX ES $ 99 
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05 6, τὸ ges 
32 X VOWR.R 
1955 : POETS 
10 4 2 :sBh 
14 ἃ a2 EBPSXEBES 
44 c i$ (— FEVIRBR. PARBP? uel FE- 
VIBBP ΛΡΒΡ ἢ) FEVJPBPAPBPR 
14 c φΚ (FEV/PBRAPBR) FEVIPBP ? 
535 (VPBPTOTPAJEI), 70, (? /NVRBR- 
APPARE) VPBPR 
44 b s, (— X*E"Y KBR) *EMSYEBR 
110 ; [E]O8P^ 
ταῖς [TP]IIOBPR 
4 ἃ 5 j TPAAOBR 
44 d g (— EY TBP) X*E^AYTBR 
142 ,-83.;, 87; (VR-E[B]R) VP-FBR. 
102 , (PAY VBP) VBR 
55 4 (APVBRAPRAY) APVBP ? 
(cf. IBRFPA^P) num. IPBFBAVR? 
44 € 43 (MPANWRSOFvVTE) MPANMNES 2 
num. ἜΡΙΝ 
num. VAPEVA 
14 C 37, δύ, num. ΨΑΡΕῚΡ 
90 , EXE 
Son oc Ordo) iy ΔΕ: xo SEG 
304.5 38s 398, 415, 424 475 
DONUM RAR 
EOS SS AESXO pisi) READS 
44 € 45 (VBRAPIPAE) VBRAPR? 
25 TOFRAPR 
05, 225 309, 593 10731, 109 2, 1 10/5, 
τις 128 , ([/A]RPAP) ARAPR 
28 ; ^PBBPHhPAPR 
555 kE[PRA]P 
14 d 1s ἘΤΕΡῸΡ 
88. s PPYAPR. 
57 4 (EAP^MPNY IIR) EAR? 
ΟἿΣ ΓΟΛΆΝΙΔΡ 
55.8 kA[E]P 
14 d 7 igieie[e 
OF ΓΡΙΡΕΡ 
21, ΘΤΛΡΕΒΔ A^FETA), 44 b so, 452 
(TARFRAAN) ΤΑΛΡΕΒ 
ΠΕ ΕΣ 
AMANTES) ΜΆΤΡΕΡ 
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32 p F[JAN]ER. 
EFIE ES SEE 

SETANPE SER. uel TA PEEB-..?) 

sa c (fua concen. oen (foll as 





.NEIAPE) OFR 
14 d 44 [P]. PRAP^O[F]P. 

(— R.PRAR ^OFP?) 
66, PAPTEMP^OFPR 
5584 ([PJEIP[N]oFPK[OJAERE^) X"oFR? 
102 . POFR 
44 d 4 PPOFPR 
34i TOFR 
532 TPBABARIR 
841, M^AOTEAPIR 
44 d ez VETRFRIR 
SONS EOS SERES) EFOFPIP? 
70. “ΒΕΕΡῚΒ 
448g TPVABIR 
τῆθι., ΔΕΈΡΕΤΕ) MBRIB2 
542 IIEMRIPR 
10910 S0 2 NIIS kOMPIPR 
120 , POMRIR 
133 : M^PB-HENRIPR 
120 , IVNRBIR 
35, (TOPRIPRAEI) TOPRIP? 
100, fBE:0:PIP 
44 €, M^BRPRIR 
EL Bfss 2 s nn EIPRIPR 
44. b 4o ^ARTPRIR 
38, FR/RIR 
num. fPPETRIR 
149 5 BYYTRIR 
44 b s ΤΡΒΡΈΡΙΕΝ 
44 b τς IVVRIPR 
44 d “ (FEIB:EMME) 555 (FIIPR 

EI^E) ΕἼΤΕ 
44 € 2 DIS paren ps 
57,(— EAR ^PYIIR?) EARM^PVIIR 
44 d 35 *zrIPR 
44 €i PPPIP 
1314 (UPC TAN) NOOCR 2 
551 FEPPRJPIPIP 
2954 (— ὕμο XMPIP?) ὙΜΟΧΛΜΡΙΡ 
41 , (ETPEIPTRAY) EIP 


104, (AAPEIPAPA[ETA]..) AAPEIR? 


14 d 25 (fVVREIPKOTE) JNWPEIP ? 
26 , 40€, UNBANEI]B), d ,, 44 Ὁ οι τα 
(^B[^]EIP), roo (TEB^EIR), 117 ;, 


Te ^BANEIP 
65 ,& (F'ABANEIP:ETE) E^BAEIR 
100 (— TE ^B^EIP) TEB^AEIP 
1231 AN/INTAINEIR 
44 b, kBEIP 
80, WVPEBEIP 
14 bu ΨΨΚΒΕΙΝ 
18 , [PP] VP--B[ET]P 
112, P-HB]RAP[F]E[I]* 
14 à ;, ([RPR]FRIEIR), bs 128; 

ΒΡΒΕΕΊΒΕῚΡ: 
δέον ἀνα APPFRIEIR 





118 , (MPPRIEI(P]. 139 ^PBPRIEIR 
44 D sx, 53, 54, 54 34 kKO^"MIEIP 
130 ; VIP EIEIR 
num. ^MEIP ? 


[4 € 52 OTPKEIP 
75s, 765 (^]PAEIP), 803, 1506 MISAEIPR. 
44 d ss (— OP AEIP ?) AOfBAEIP 
B 
I 








102 , (— »*^B^^ AEIP ἢ) XABAAE 
44 d 35 PPEIAAEI 
(— nPEI^ AEIR? cf. PPEIAVAEIAAE) 
44 d gg (— XAVMS AEIR?) — XAAANAEIR 
44 c 56 (— T^. AEIP ?) ΞΤΆΛΕΙΡ 
2 ^NPPOBAEIP 
44 € 38, d 62 TPX^EAEIPR 
14 3 a ΔΕΙ͂Ν 
14 Ὁ: ΓΡΟΛΕΙΡ 
30; TEFE?OCAEMEIR. 
55 4 ([P]EIP[^]OFPF[O ]AE ^») D ETRSS 
107 “ΈΔΑΡΕΙΡΝ 
19 ; VEFTAMPEIR 
"idea V[O]PPEI[P] 
44 d 27 (/NPPEIRAV VP) ΛΎΡΡΕΙΡ ? 
13. (TPEIPTPBBP-FE), 55 ; (FPPEPANTPE- 

[I]PAP : T^) aras 
20 7 ἘΞ ΠΕΞ ΤΕΣ 
14 b ΕΙΨΜΒΤΕΙΡ 
14 bs KOMATTEIP 
1424 I"XTEIR 
92 SO PISIS TES 
44 b. 5, TO^E^AMFEIP 


30 














fBBPKR — TRAPP 








44 C 54 fPBPKP 
Ε ἃ so YER 
14. à 4o Ad 
^OFPD* P] 
PCOPETE^ EXP 
PAIS 
32h IE[f]*x*P 
14 d 41 sg. BOfPFFEW.AR 
(ΞΞ ΒΟΙΡ' ΕἘΜΟ ΛΡ 
20, REIR) RAP? 
104 ; ABRIRBRAPR 
16 FRIRAR 
32 "Ὁ. te IIRAR 
32v EAPIIPRAR 
44 d 24 ERES 
EOS EP NES) BIENES 
ρῶς APB[A]R 
44 d 44 ([R]. PRAR^O[F]B) [P] PRAP ? 
557 EU DBERAS 
144 d 5 sg. TO.RAPRAPR 


44 d 49 (VOX TTEFAVXK EAPPRAP : EANPANN.) 
(FAV*KEAPRAP ?) CKEAPRAP ? 





ΤΕ ἢ ΒΤΡΕΛΕ 
ΤΣ ETAPO[fP ?]AP . 
(potius ETAPOBEAP) 
ἘΣ BIBFVARAR 
14 d 35 MOTRAR 
44 € ἢ fTTBAR 
555 VR[A]R 
356 (5 ] MAAETRAR) AAETRAR 
558 WVPBBAPR 
128 , DSEAR 
83... ABAEAR 
1453 ETAPO[BE]AP . 
Jig S VOAPA-FEAR 


10 c4, 44 bs (CXAPIAAAN), 75, GR[A]R- 
[I^8.), 84, (MYANKAP), ;, 109 ὁ 





QkEAPIAB), rrr , GEAABE) *X^ABR 

XARBE 26 , ;),, 44 b s 

X*APIABE 26$ 05.5 (QX]ABIABE) 
26 s *AB.. 
84, (— ^ WA XP) PANNTEAB 
118 ; ETEXAPR 
S52 (ΛΕ. 65. χὰ MAR 
32 e (AKPT[R]MAP), n (/N]ERTPAA[RT) 

AKRTR^AAR 

14. d o4 sq. RA INSY^APR 
14. ἃ 79 ANFSEAGIISAÉS 
14 dg: (λον ΓΔΒ), 27. Δ ΛΕ, 
32m ^OAPR 
asc DRPIEEOABIGCAE) PBPTTOAP ? 
552 IEPVPAPR 
44 d 54 OPRAA[P] 


35, (P]JAeETA[P]..OTAeEX[] TAB? 
TUN BTAR 
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1321 1 ἜΡΟΤΤΛΕ 
555 VAR 
I35, (— f^ ^B*AP?) FANBYLAP 
145.1 ἜΛΔΡ 
44 €45 (—9 ΜΆ ΨΔΡ NANANVAP... 
57 6 fEVAR 
ὅ3ς gx oM 
5.5 54 ΥΓΡΊΛΡΔΡΙΨ ΜῈ 
num. (potius IBFR^WR? cf. IPVPBP-FR 
et IP4PBP) IRBFR^PR 
44 d 36 X/NBMR 
80; ^APEIO[P]R^R. 
1 VPPRPRAPR 
5.5.2 NIENOXRATe 
£z Í ΡΓΈΝΥΤΕΜΕ 
IO IP[T]B^PR 
14 à ;; (fKOWANMRPAPRAE) JONAMMR ? 
44 d 9 PRARPREMP 
14. € δά ἈΛΤΒΆΛΆΕΜΕ. 
44 € 45 EA/AANE^MPR 
14 c32(— ^^^ IEPAE^P?) ^/AIEPAEMR 
551 f£... [X^]P 
14 d 22 et 55 2 (? EXMPIRAE), 149, 
(EX^P : £ETP) EX^PR 
(. .[P]ANEX^P : TP-F[E]) ..[P]AEX^ P 
..PAIN EXP?) 
48 s PRAPX^PR 
535 (X^[R]) 29 , e; QXX^PTATAPE) 
fXM^PR 
De AABPEEXPHR. 
89; CEPE. .[^]B), 4 CEPEVX[A]R.. .), 
9o , (FPEVX[^]. .. ) TPEVX^R 
40 DRAPEMR 
44 ba TEAO^R 
num. TWPPOMR 
44 d g5 (VOMRARAAMVNEINTE) VOMR? 
14 d 25; (^ANEIAABYMP) (B)ABYMP ? 
553 PPEIVAR 
835 SS RASA 
44 C 43 JASVPSBR,. 
ΤΟΣ: een ESSRPA SZ SEE τ της 
(PDX]^[v ^P ]) RAMIS 
III τάδ YX^uy M» 
48; PRAPY^R 
37 5 53 ἜΧΡΡΥ ΜΕ. 
ADS JETY^PR 
14 € 44 (WP: TPETE^AO) ΝΒ 
2012 d:8.9 GAMES 
20). τῷ γδδρνβ 
20 χς ESTEE AVES 
44 ἃ so VAPE^NR 
29 , (/APEIAEN[P]), APEIAENR 
num. ἌΡΒΒΕΝΕ 
14 d 5s; (VEWBJEEA) ΕΒ 
ΠΣ TI Cun (ab arcmoisito E"R 
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45 AINENPL ον 
44 bas GNEANP--EI), ἡ ('ANEAP-EEIAS- 
AEAAA) “ΛΈΜΕ 


44a gu, δον ([P]PEAR), us, πε τας 452 


(BPEAPEAN) BPEAP 
150 VRAPEANPR 
139 ς MOPE^P 
44 € zr, τῷ EESTSRBDPEAVIS 
da Cos IEXPPPEWR 
254 TTANVASEHIR 
3555 (VIIONRJIA[TA]) WIIOHNHPR 
35 4 ([V]IOMRfEAE) [V.]IONP ? 
90 , (f/[^]OWPETE) KANM^ONP 9 


OMS(DOHPRATBR»XOCE 26. (DONE PRAE) 


35... (PONBAOFA), 44 b , (POWP.. .), 

d g4 (POWY^PRA^NAE), 555 (POWR- 

^PRAEIA^AAE) PONP ? 
414a; TRBY^VR 
44 8 ss TABY^NPR 
44 b, (— ^PE IY^P?) APEIYAPR 
14 b «8 NOOGyAT- 
44 b 2; ESI ES 
i - VOPEI/APR 
ἢ δ ΖΔΕΛΡΕΙΡΛΨΜΕ 

(ΞΞ f^F^ ^PEIP^^PR) 
819 9 .PR[P]VA 
44 ες OTY^R 
58 , (pFPPP]ETTY^R) TTYAR 
ὉΠ ον atlas wg ΜΈ ΜΕ. 
44 ἃ s IWVWViY^R 
44 d 59. (EX^ WPAOWETE) IX? 
133 ; (VETAPP HA) SESS 
40 d; V£JRAPPPP 
SON TEDPIVEE 127 3.1 M CIEL TIPESTIE: 

SEED ez 
68, (RPXP[R]JAETVR. ..[O]t) PBPXPR? 
355 Q TOPRIPRAEIA^), 44 ἃ 36 TonR 


20 , [VO]PR), 83... (/APEVOPP :ΓΡΟ. .- 








ἘΦ ΈΕΙ; τοὸῦῶν ΤΟΘῊ ΤῊ ΤΗΣ, BST 
134 2, 139 ;, 148 ΨΟΡΕ 
ΒΡΡ' 
5 ΡΓΙΡΙΡ.. 
65 6 “ΡΩΝ 
143 5 VYOAPPPR 
149 2 EIR^PRPPR 
ως: APPPPP 

II, 29;, num. (FPTTOXPPP[R ?]) 

BPTTOXPPPPR 
(Prts 
26/59 TEBAPP.. 
44 € 33 sq., 37, d 54 NAP 
134 4 (TPE'*TRAPRIRTR) BAPP? 
14 ἃ 3; FRFRAPP 
14 d 3; OFRAPPR- 
134 4, (TPBY^TRAPRIRTPR) TPRAPP ? 
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44d jj (FPPRAEINIVEAPRIRAE) VEAPR? 
552 P8OPh 
125 VETPB[O]Ph 
14 d gj; (CEP EFABOPP E AB AE EANTAS- 





A/MEEMN) (AFABOPP 3) kABOPP ? 
44 ἃ 16 AKABOPR 
|7-, 192 TOPh 
555 IXPP[R] 
num. [F] PP[P] 
87; kBRTPh 
29 PAP f£ f[PE]TPR 
44 d js (MEPAEAAEIAXEETPP) X*EzTPh 
557 ^A. VP[R] 
(— f^) 27, (PAPAE) “5 
Η € δ5 ΡΒ 
μ ἃ 5, PEFRIR 
uds VAPEFRIP 
44 d 3; VBRARJPR 
44 ον (— PRAMPO FRAR?) DRAMPOFRIR 
88,; AARXBIPR 
1125 ARAB... 
i46 6o MRÁR 
314, 41 4, (TPJ[R) TRIP 


44 dd ag, (TPEEETRAPEPATOPA) 
TPXoKETRJP ? 
Ó1 , M^PANVEFP 


14 d 4; (BO£PFFEW , ΛΒ) BOfP ? 
44 d 54 (/AOXRAEIP) AOfP? 
74 6 IIS s a 
44 € 38 eel is 
44 d δὲ FRVIFP 
44 ἃ τ MOVER 
44 € 50, 59 FRV£R 
20 τι 3E[EASAS s Er s 
iod, FRT....BTR 


20 5, 432, 012, 672, 775, 83s [V] E[T]P- 
ΓΡΤΕῚ τοῦ, 115: {ΠΥ ΕΕΠΒΕ ΠΕ 


VETPFRTR 
1351 .OFPTPR 
40d, VPOFRTR 
94 5 ONSERSTEST NR: 
131, PXAPRIEESTE: 
152 TPBXTRAPRIRTPR 


(— TPB? T^ BAPhP IBTh? uel 
TPB** TRAP IPTP?) 


Ius τ ΤΟ ΟΠ ἘΠ 
33 4 APBIPTR 
14 b 16, num. M^EXpPRPRTP 
36 ,, 118 , (ET[RT]P) ΞΤΕΤΕ 
29 , ΟΛΔΙΒΈΡΤΡ) ΒΈΡΒΤΕ 
44 b ao MOAAETP 
ETPFVTY τὸς 149, ETP 


ET[F]TRAE 5; 
ETRTRBAY. 4, (ET[NT]RAY), 30, 
41, (ETREIRTRAY), 42, (? ETRAS) 


110 
ETRTATY 38, 
ETPTYTE 84, 
Ern n » 397 
55 4 TEASE 
314 ΜΕΞΈΤΕ 


44 d 2g, Ὁ ΤΡ ΕΤΕΥΒΆΡΑΤΟΡΛ), 55. 
(ΤΙΡ] ΤΡ), » Ὁ TPXXETRIPIE) 





TPXEzTPR 
44 ds VOIPETR 
1126 (IR: £ETB), 149 4 (EXMB : £ETP) 
isses 
134 , ἘΠΞΕΙΓΙΝ 
35.:;) (VETRBJEAE) YETR 
ig [PAAR VETR 
44 € 3, EMEEVETR 
Do PAAVYNETR 
557 (rJetr]* 
44 b 5, C... APPPTREJANAE) .... P PPTR? 
29 2 44 à gg, τούς ; Beo PITE 
56-2 EAS 
44 d ss VOIPOFYTR 
35. (Ξ- AME TX^YTR?) AJETX^YTh 
44 bas QOPRXAN/TR 
102 ; BESVATES 
We AOETVTh 
UE es kBE/ETYTh 
746 ἐν [PE]R 
num. IPVRBP-R 
num. sS 
44 b gs VOSP-ES 
20 8 ἙΕΥΤΕΊΕΞΈΕΡ' 
38: ΒΛΑΒΈΝ 
355 IBABHR 
dg OPABEAAP--h 
I27 ; ([S TR ]MP-FR T[E]) [£ TP] ^ P--P 
τοῦ; ΣΛΈΜΕΈΝ 
nus BPEAPBAP P 
44b VEMR-HR 
uui Dl AIBHER 
44 b ΒΈΡΤΡΈΡ 
755 118 y, 139, ^EETP 
44 bg ETOFAPEEh 
a ἜΡΕΈΡ 
86, /PE^E^OTR 
DOM PVP 
εὐ τᾶς OFRVP 
290 eos el BIENES 
Ἦν ΓΕΙΝΨΕ 
552 kKARVPR 
ioo au VENPVP 
ΠΕΣ Bue *PRPE^PRVR 
num. VEAPNP ? 
τῶν P[P]BVP 
44 C i8 ΠΕΣ 
65 5; NV/NIEVPR 


VEAPP — /PIAXE^NOBA 


55 2 (NAINAINAEVRAIANPAN) AEVP ? 
20 ς bis TA^AEVPR 
ἜΞΩ APENVOWVPR 
num. YNVOVP ? 
68 , (PPXP[R]AETVPR . . .[O]H-) 
ΡΡΧΡΙΡΊΛΕΤΨΡ ? 
26. N PANNI 
44 d 7 ASVPPEIB INR 


(— A*PPEIR RIWVVP ?) 


£0) c ἈΡΡ. 

26195 τς ΒΆΝ 

44 € 52 (  ΒΑΆΒΑΚΕΡΙΝ), d 25 (? TPX- 
^EAABANT/ANEANPE), 45 (?? TPABA), 100, 
106 , (ὃ --PEBAN) ΔΒΑ 
PANBANTTA 26 4, 128, (Δ]ΒΆΤΤΆ). 


149 18 


44 € 52 (f/ABABAVK EPI) J/BANBAN 
(— f^B/^ ^B^?) 

44 d 45 AEAMNBA 

ess OI^B^ 

102 , GkANBANAEIP) ΚΆΒΑᾺ ? 





(TPX^EAABANTAFAPE) 
(— TPX^EA^ BA?) TPX^EAABA? 
44 d 5 (FA .[KJAVNBSHEAN) —| FP EA/NBAN ? 








d. Gg APEEAANBAN 
44 bs (— POMA PABA?) | PONANPANBAN 
44 d'a? TPAS INBAN?) ΤΡΆΒΑ 





44. Ὁ 3, ὧν, js, 35 (ΑΒΑΛΆΛΕ), 
39, 41, 43 (BANI), 45, 4; Ὁ “ΔΒ 
^PPE), 50, 52 (/^ABANBAVKEPTYV), 50, δ5, 
a5, do (9 SANBANAPEAPS), 1; (f/NBOFAN- 
APEI), 55, 54, 54 ($^BOFA^MAPE), op, 
4“ (? XCKPEKANBOPPR. A ΑΒ. NANCE FINT 
AAEEN, 552, 93, 4 ([/]BA), 4, ὁ 
(fAB[O]FAA[P]EX), ; ($ABANPB[B]E) 





fABA 
num. ΕΡΨ ΣΑΒΑ ἢ 
55 5 QOOCKEF : ABBAFANAE) ABBA ? 
(potius A/ABB^ ?) 
29 44 d z5 (AP[B]BAN) ^NPBBAN 
118 , (TPBBA[A]. .... ) TPBB^ ? 
555 (TOFE BAETAW) TOFEB^? 
44 € 55 (? KEBAOFANWANO), d zo « 30 
(? KEBAMAPA^AE), 50, 53 kEBA^ 
44 d 42 FEIAAPEBA 
106 , (— ἜΡΕ ^B^?) TPEBA 
265, 7434 (TEBAEIA), 8315, ας, ΤΟΙ 5 


4 (TEBANT^Y), τοῖς, I09 ,, LI2 ,, 118, 

131; (TEBAT^), 134 ,, 149c6  TEBA^ 
num. I BAN ? 
44 € 39 (/ABEAOB/ANEANPAN) ^OB^ ? 
111 ὦ ANPIAKEAOBA 























EPA ANOBAN — VBY^EI 


521 kPAM-XeN'OBA 
32u FRAOB[^] 
DOS TOB^ 
14 6,4 ETOBAWAP .) XTOBA? 
82 .. ,0-FOB^ 
125; [V]P--[B]^ 
(a best. OPOBAE...A^ 
30, 44 Ὁ ss ss, à Ὁ. PAM) ΒΔΑ 
056 BIAA.. 
an eon. MAPRBERI..LPAA 
(— ^^ BPBFBRI... RA^?) 
pd css (MNTXMAN/BRAA), 554. VBRAA 
48 ; VOAEFPIRA^ 
τὸ, (PA[RA]APHFRAE) RARA^ 
147 4 (PAPA. . ARAE) BABAA^? 


14 d gg (VOMSAPAAVSNEIATE) 
(— VOMPR ABA^?) VOMBABAA? 
44 ὃς (— ^OFE ABA^?) M^OFEARA^ 


44 d 22 .OTABA^ 
14 b; T3^ AA 
14 d qz (^... OPPAAY) ..OPRAA 
80, (TEMMVANAM) INAMN? 
44 ἃ 2 ΒΡΒΕΒΤΕΙΛΔΑ 
44 d 3» VENAE) EEANAAN ? 


44 ἃ Ὡς, με, 43 AASINISMS 
29; (? ^A) τὸ, 375sq, 4483 
(2 ^ANAINEANAE), c 3; (NAANEPPAE), 
59 ΔΑΔΆΡΨΟΛΑ), 84. (22NAINT ANE.) 

ΜΆΔΆ 

44 € 42 (ΔΡΛΑΔΆΛΆΛΕ) ΔΡΜΆΔΑᾺ ? 


(— ^^ NAM?) 8ο, (ΤΕΙΑΜΑΔΑῚ) 





ATNAAN? 
44 € 51 ΘΠ) ΑΔΑΚΑΡΕΤΡΕΖΟ) FINAIN ? 
14 d 57 QCKPEFANBOPP f ABYE AINE FINT 1 
AMANECER) TA^A^ 
44 b a; G^AAMN), ς C^AAMN, 0653 
(AA^FANIACE) AAMN? 
44. b 25 FA NENP-FEIAAEAA IN 
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([E]T[^P]E[TYT]E), 94, 1015, 102, 
(SEPANPDETTYSRE) EIOS DI2 Ta 
[34 τ, 145 

? €T^APETYTO 80, 88, 93. 
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14 d 3 e 58 (—  TX*PE FET^? uel 
TXXPEF E€T^?) TXPEXETA^ 
num. FAMFETAN 
55 ; (OT^XEW^NPE) OT^? 
551 (MAOTANWANFA) ^AOTA? 
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84 , ([X]P[£/]T T^BE) XBÉXTTA? 
14 35 (MANWANOFANARVT AN) ASTA 
126 ΣΝ 
44 € 5 INVNYTA 
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132 , PAMPEFAA TAN 
44 b 59 ETPPEIAOJ MEA 
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(? KOMANIAE[T]E) 149. (? kO^A- 
I^ETE) ;, 150, (? KOMAATAAEWA) 

KOMANTAE 

118,(TEF^ETE), ;([TEF]|AETE) TEKk^E? 
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44 bis, 16, € 4, d μι Ὁ TPBBNETEAAY), 
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^BAE), 555(PO^P^PAEIAAE) ^RAE? 
44 à; (— fONAM^P. MPAE? uel fOAA 


^BRSMBRAE?) fONANMRARAE 
26.  ΞΞ ΡΟΝ ΜΡΔΕΈΘ) γον ΔΕ 
40 δ΄ ὅτ; ΡΈΨΜΕΔΕ 
VOIE BPE^RAE 
5558 TOVPRPRAE 
44 € 46, 53 PAOPRAE 
44 C 59 VPRAE 


44c45(— VBhPAP fRAE?) VBRARIRAE 

(— EX"h JBAE?) 44 d s, 552 
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FAMAE), 55 2e 7 (? EINPANEMAINAE), 

3 2. PBRAE^^AE), ; (? TOFY^ AE), 

84 ; ΜΆΔΕ 
44 € 45 (ZPXcKETEIEPANEMANMNAE) 
(ΔΛΆΜΆΔΕ ?) ^NAE? 





44 be LAXPANAE 
44 à 36 XA IAE 
44 b s XAHENAAE 
Zi cues My ^PBBAANAE 
44 € 57 MOPEATNAE 
44 20 οἱ 30. (KEBAVNPANAE) PAPAE ? 


44 d gg (— EXPE. PANAE? uel EX 





^EPAAE ἢ) XEXASNEPAAE 
44 ἃ ss, ax, 45 EIPA^AE 
44. d 50 fOKkPAAE 
26 ,& (WOPANAE : /OPANAE) ΜΟΡΆΔΕ 
44 C 42, ἃ 32 PPAAAE 

E ΖΔΔΕ 
555 FAMAE 
44 b 4, — APBPTPE JAAE? uel APPPTP 


EX^AE ἢ) ἡ τς LAPRPTRERJAAE 
118 4 (— ^X ΤΕΡΆΔΕ 9 uel PX TE 
fA^AE? uel ΔΡΕ TE ^AE?) 








APETE[f]^AE 
44 d 4s PEP£AAAE 
DIIS ΤΆΔΕ 
4456050 VETRFPTAAE 
VOFTT^AE 
44 5 ΡΕΔΡΨΤΕΈΛΔΕ 
45: kKBEIAMEANAE 
44 b ss TOT^AE 
44 C 37, d 27, 34 TPBBAE 
44 d 4$ sq MPAW[AWIAE 
44 € 31 MPNNA[E]. . 
44 b a PAX^PAAE 
44 Da ..TBAAE 
Ses [VE]TbV AAE 
44 d12, 744, 795 803 93355 935 
102 , 130 TOBEAE 
128 , PPIIEAE 
44 b 4o TEVIIEAE 
3514 (AAPA[E]. E) AARAEAE 
25s AAAMPA[E]AE 


109;(M^NTTAEAE), 111 ;(NTTAEAE), 
, &^TTAEAE), ς (^^ TTAEAEIX- 
ἘΠ.) 151. COMNISEANEAE) TTAEAE 
*EAPEAE 
35s. ([V]IOWMPfEAE) fEAE ? 
35 1 ss. C [V]EOnPXEAE), ; s. (VETP 
Ρ"ΕΔΕῚ RIEAE 


44 C 38 





INDEX II 


35:4: (—— VIOMP fEAE? uel VIOMP 


BJEAE ?) [V]EION f EAE 
444 4 EEFEAE? 
92 2 ^P-HRATP-H-EAE 
30, TOBA--EAE 


76434. (5^ TTETAV EAE? ucl FATTE 
TAfEAE? uel f^ TE TAMEAE?) 
JA[TT]E[TA]/£ : AE 


44 C 40 .OA^E 
44b, .BOAE 
44. C 37, 45, 61, 53 1 kOAE 
αἴος ΜΆΔΆΛΟΔΕ 
551 *[^]. . ΜΆΡΔΕ 
1186 [^*A]E 
75. (GET^: TYTETAE) qm 
58, (— ..TPTE TAE) "TODRPOERAE 
44 d; (/ANTPXXXETOFEIVAE) TOFEMVAE 
num. TAPFE 
57 6 (PPENP[F]E), 94 : PPE^PRFE 


[T]APec EBANF[E 9] 


num. 


3956 41, UAANAINENAFE) 
ANEINAINENAINFE 
36 6 ANUNASEEANINFE 
44 € 54 54. IEFE 
Ἐπ bas EA MEEER 
(ES ANSDEEETuel ΠΕ ΓΕ SS 58) 
44 d gf PAAOFE 
557 ([O]PAAOFE ?) PA/NOFE 
44 € 55 (MOFEARA^) ^OFE? 
551 (ΞΞ AEI^ "OFE?) AEIAWOFE 
392 MMPOFE 
84 VPOFE 


44 b y, c5» (? TOFEPAWA), d a, 555 
(TOFE ΒΑΛΕ ΜΗ) TOFE 
44 C 4544. (ETOFET* E), d 9 (3 (MEFX- 








XPEMEIEZTOFET"^E) ETOFE? 

4. ΠΟ ΠΕ 

. . BIETE) ..BIE? 

49, 75 ; (E[£]BRIE) 1:28, EJBPIE 
120 IIEM^PIE 
TAS (INSTR SEES) ΔΛ SEA BOEES 
44 b 5 PTY^P[IE] 
932 OPnRIE 
118: PTTR[PP]lE 
102 , bis JNYNOTPPIE 
55 8 ΤΡΚΆΞΤΕΣΡΤΕ 


(ΞΞ TPXx*zrR fRIE?) 
ὅδ: (ἢ ἘΤΕΊΤΕΤΕΙ, τὸ CA ANS SIS ESTIESEES) 


ETPIE 
44 b a XBPRIOTRIE 
44 ba fPPBPTRIE 
118 ; (^^ TTPIE) TTPIE 
44 d 33 (— ^EK^ A^NIE?) ^EKEKMA^IE 
149 5 PONAPANAAN[I]E 


(— PONA MAAIE?) 








44 b ss “εν UXNIVANDTAKEE 
(m.s XM IAE?) 
γον .OIAI[E] 
47... 1134 (OP[£]/X[^]. EFNEE) EFAIE 
28, POTEN/ANIE 
τι τ 3016, 04:32, ΠΡ 1 
(PPENANI]E) 149, PPE^AIE 
355 ..APAIE 
SUPE fOPANIE 
4425; bay 78s, 88, (ETEPPTAIE) 
BIASEE 
56, num. FA--ETAIE 
TPEIYT/NIE 
2 WAIE 


44b 5 OFMEAIE.... 
44 € 44 (EPCKETEIEPAE^M^AAE), 





55 ; (FEVPYTEIEFRAY) ΤΕΞΕΕ 
44 Ὁ ) ESEESINPE, 
98. (PEXIETE) DISSTSISESS 
36,5, 575,6, 94 x, IIS, TPIIE 
20 5; OIEVSEE 
i TAA^V[O]IE 
40d; T^^YIE 
40€; ΤΣ ΕΡ croco 
num. IPBIXE 
8350 ABE 
6; (— ΓΟΝΡ MBXCXE 3) PONRAR2XCCE 
44 ba MMOCEXKAN) AAexE 
44 2 TAxE 
Andere EE 85 kAPXOCE 


55 ; (WAKEEANPE), 7; (WAKEPANAAM E) 


^IEE? 
F3 ess OAPANE 
44dg(fPPRAETANPEKEIPPAE) TAPEKE? 


44 € 44 (EPXCKETEIEPAEMMMAAE) 


IPX*E? 
44 d ; (/NTPEXETOFEIPXAE) ATP*E 
44635, d 5 Ὁ BAEEANM AS) RAE 
55 ; (ΡΒΡΛΕΜΛΑΆΔΕ) .PBRAE? 
44 dz CEBBANET: 1e ) IBRAE? 
44 € 50 sq. ἘΡΕΊΡΔΕ 
Ὧν VOAPRAE 
44 d 32 IPEXPRAE 
on XPBBARAE 
149 x; ^R/AE 
44 d 9 (fRPRAETANPEKEIPPAE) 

ABPRAE? 


44 € 42 (KPANEAS : PXPRAE) 
(potius PPXPRAE) PXPRAE? 


44 d zs TPPPRAE 

44 € 62 TRAE 

16, BA[BA]AP--RAE 
(— BARBA^ R--PAE) 

65. 9 ; (FABARAP-TRAE), 17 , (PAPR- 


A..BAE), 20, 31, (SAMPAPAPH-RAE), 
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395 46, (RAPAR-BA[E]), 114 5 
115, (P[A]P[A]R--BAE) BARAB-XRAE 
44 sq., 30 4, 505 BARAAMFRAE 
44 d 25 (TPAEVRAEPEJA), 5; (TPAE- 
VPRAE) VRAE? 
259 SUAVE 
855 ἐνν ΔΓΡΊΔΕ. ΔΙΔΊΕ 
(m... MAE LAE?) 
107 ; ([Δ]ΒΆΛΕ), 130 , /NBANAE 
44 b, GAMAFTTABAAE) | AFTTABAAE 
ANFTTA ἌΒΆΛΕ ?) 
Ser TPBBA^AE 
(CAE ANE?) 44d5s, 50sg, CE/NAE- 
A[AN]AE) XAAEAMAE 
55 5 QGOCEEEA : ABBAFANAE) FANAE ? 
EVE, TOAEI^AE 
πρῶ TPOIAAE 
44 d sg G/NNEAVMAE), s CEANAEA[AN]AE) 
XAAE ? 
44 € 35 (£/AB/ANAANAE) AANAE 
44 « δ᾽ ΔΡΜΆΔΆΛΆΛΕ 
(ΞΞ Ἄρβλᾶδὰ ΛΆΛΕ ?) 
44 d 4; PPAAAAE 
Ab .PPANAE 
103; τοῦς bis T^BOPf /^AE 


29: GKRATTANTANAE), 44 a 55 (ΤΆΛΕ: 
TAAE:, ba. 585, 655 (TAVN[E]) | TAAAE 


128 , RA^O[fEIP]AETAAE 
(— R^O JEIPAE ΤΆΛΕ ἢ) 
554 (FA : ETAAAE) ETAAE 
A B[A]BAP--AAE 
44 d y, 25 XPBBAE 
44b, (ANOPOBAE...A/^)  OPOBAE? 
DUE 2... E[A]E 
22, SEPENATEDBIE/NES 
44 € 60 ΜΡΕΕΛΕ 


29,, (ΤΡΓΧΊΜΕΛΕ), 40 4, (? TPX^E- 


AEX^), 44 d s; (TPX^EAEPYTE), 
57 9, 08 44 (TPX^EAEAJA-FE), 83 τό, 
88. 895 δὲ, 945 955 II85 


([T]PX^E[A]E) 134 ,, 135 2 (TPX- 


ME[AE]. 149  (TPX^EAEM[TE]), 
150; TPXMEAE 
44 b 56 SIEXXANE NETS 
44 d ει (FAAAEAAEETEAEO FAN) 
X*EzTEAE? 
78, VEAE 
ΟἿΣ P. .O[P]AAE 
num. kOPPAAE 


44 € 34 «. (VMAINEDPAE) da; — IPAE 
44 dg (— fPPRAE T^ A^ KEIPPAE? 
uel fBPBRAE TAPE EEIPPAE? uel 
fBPBAE TAPEKE IPPAE? uel fR- 
PBAETA APE kKEIPPAE?) 
fRPRAETAPEKEIPPAE 














OXPNINLANILE — IPPPAAONEEAISKANLX^E 


44 € 65 «ᾳ«. (/NBANPVPAE) 
(PVPAE?) AP"SPAE 
44 C 57 PCEPAE 
num. PPAE 
44 d 16 OP.[£]AE 
2354 (P[TAE]), 275, 295, 376 /"MPTAE), 
44 d χ, 68 5, 84. bis 86; 995, 
105, IO8 , 12325 147: 1504 PRAE 
TOME ATAE 
575 [/]EVAE 
49 (ΜΕΕΙΛΖΕΙ ΜΕ) ΜΕ 
85: (ΛΡΡΡΤΤΌΛΡΙ.ΜΕ), 65.1.5. (-- MET Ef) 
SMEP 
17 ; (nomen proprium? nominat.) ΓΔΕ 
68, TEA^^E 
32i EK[IO ?]F/^M[E] 
65 2 ^ANENAMETTANME 
ΞΞ MANES AINE TRAE) 
44 € 43 ΨΈΤΡΒΡΕΜΕ 


55 7 (ΟΤΑΞΈΜΆΡΕ : PXPREME) 
(potius ΒΡΧΡΡΈΜΕ) PXPRE^E ? 
AN/NSTETDISEAMES 
wee EANE 


28 
4482 
I; (TEA^EME(T)), 2, 35 4s, 54, YO, 
ΠΕ nea, Mea, Jb gras 
τὸς 1 Ὲ---οὔὕὦὔὖς ) Πρ 25 7. 20 (9 EME): 
η΄" (ΕΔ ΕΔ. 
δοὺς 34 5 (T[E]A^E^E), 50... 39 5 
40€5, 41, (TEA^E[ME]) 43:, 44a; 
(TEA[AEME]), ;, € τ, 48 s sq, 6, 





515, 542 (TEAM..), 4, 565, 574, 58 x, 
595, 60; (ΤΈΔΆΕ..), 61 ,, 62 ,, 69 ,, 
703, 72) 74 « (TEAEM.), 75 (TE- 
A..ME), 76, (TEA[AE^].), 775, 


ΤΟ x. Mme c OL. 





86 ,, 93; 98; 99; 101, 


τοί 





ΡΒ, ἔρον 05325 ας, τῶι, 


136, 1375, 130., 1452, 1495, 1502 

TEA^E^E 

51. (FIKEIAEMETAM-AO fA) 
FANIIAEME? 
44 C 40 TOPAA^A^E^ME. 
44 8 45 PAAEME 
110 5 ΤΈΔΕΔΕ 
SORS fBANAE^E 
44-8. 3o, 4o ^PRAONEME 
(97) — WVÁAOFY^E^E 
44 24, bz, num. TPBB*^E^E 
55 ὃ OTXXPEME 
A4 dis kOPPEME 
num. AANYETEM[E Ὁ] 
44 C6, τοῦς XME 
44 d 3$ *XMLX^E 
44d IPPPAAOWEKAvKAIX^E 


(— IPPPA^AO "EK^ X*^IX^E?) 




















(ΔἸΓΆΔΆΡΛΧΜΕ — £INAINGNPE 


20 s (ELIEIR-P:JAAAPAXME) 





(A) NAANPAXM^E 
τ τὶ, OO DISNOSI205 ἜΛΧΜΕ 
5 [f T]TPX^E 
num. AACXETXM^E 
4 d us MAFANAPOME 
(— ^^ FAAPOME ἢ) 
554 PPEIV^E 
555 GAITV^E[OJA[P]ETA) | fATVME? 
33 : (*[^]E), 106 ; XE 
109 ; OF*^E 
num. XKOF""^E 
62 , (OWOF**^ETE) OAOF**^E 
$51 IMUNAINPASEPE 
που ee P en] MEME 
e e ἘΤΤΥ͂ΜΕ 


1405 (— ΜᾺ -FTT*M^E) ΜΑΈΤΤΜΕ 

39 ς (NEIMO), 44 ἃ 29:50 (? ΜΈΕΧΈΡΕ- 
^EIZTOFET*^E) οὐ ("EOFA), οι 
(? TPBBX VETE), 65, (?FOMANIA- 
EE), 75 4 9t 4, 107 ; Ὁ J'ATAWE), 
110, 9 ^^NTW-AE), 118; (/NOFANWE), 






131, (OFPAAWEIAPE), 134 , (ABE- 

E£T^E) ΝΕ 
AO ΝΣ ἃ ἈΞ ποτ -ὐ τ  πὼ ΜΕ 
num. μαι ὩΝῈ 
γος [171.ΔῈ 
44| d 13:33 fTT.^E 
TENE [P]"[E]. - - 
128 , (P^O[fEIP]WETA^AE) fEIPAE? 
78, fE[I]ANE 
107 93 (— £^ T^ ^E Ὁ) ΖΆΤΆΜΕ 
65 ,, (ΞΞ ΚΟΛΆΣΔΕ "E?) KO^^IA^E^E 
44 ἃ 75 BBEVE 
256 PEAA/ANENE 
101 5 [FA^APANE]W[E] 
102 , PEMTP/NENE 
109 6 PETPAE^NE 
14647 (VBEAAFENE), 5; (? TOWA- 


FEWE), do; (PKETANFNXTONANFEN...), 
22 Ὁ TOWAFEWE), 55 9 (2E: TOWA- 


FE[W]E^. . £x) [EE 
20 ,, (FBEFEW:EPPAMFE) kBEJE^E 
26 1:5, 44 b as JUPEXEAVE 
[ur AVE raton τ Δ ΕἸ δι: 

/NBYXHE 
149 9,12, 150 ; FANAPYxHE 
[12 6 ΡΕΤΙΡΊΞΜΤΓΕΊ 
14 d gos (OWE: TP Y) ONE 


44 d 27, 34 (^M^OWE), 107 , (? ^OWE- 


EAANE^S) M^ONE 
2058 kKETOWE 
71; (nomen proprium, nominat)  ..V^E 


τἀ Ὁ TPBBXVETEAA), 52, (fA 


PRAE) 54: (?? “ΛΠ }[ΔΕ]}β, 56,, 


86, (“ ΔΙ ΜΕ), 95. (ἘΡΡΓ ΜΕ), 102, 


131 5,4, 134 4 (CV]WE) "E 
44 ds (TPBB'^NETEN^) —— TPBB*"E? 


(— TPBB* WE? uel TPBBE *^E?) 


44 ba (Ξ f^ TAPWE?) fATAF^E 
(— f^ *"E) 52, 86, ΣΆΛΙ ΜΕ 
54. (— J^ NE?) -SA[IT[WE] 


49 (MEEIAXKENVAE), 58 , τοῦ ;, 107 1, 


150 , fEIPV^NE 
i ETAPEFEM NE 
(— ET^ APE fEMVNE?) 
44 d gg GKEXAP*NEPANAE) — XE NE? 
num. APTAAYAE 
78m HE 
94. 5 MSIE: 
NE ANPXMNNNEAE 
37 APEANYVNE 
5: ae RD RENVVAVE) TPePPY AE 
44. d 56 ΜΆΒΟΡΨΜΕ 
1509 IRfÁY^E 
44 d 35 DPANNANTANPVNE 
(— DANA TANENE ?) 
118 , .[T]JE£P** E 
44 b s; WVPff*^E 
το (Emm tM mde sup τὰ 
NE?) MNTYVNE 


(— £TOFE T*WE? uel E£TO FET*- 
WE?) 44 € 45 sq., d 29 ex 31 (WEEXXPE- 


^EIEZXTOFET*^E) ETOFET*^"E 
44 C 56 sq. PEAPET"*"E 
(E—SDEAPEBIAZVER) 

44 ba MANFKETYE 
(— ^^ “ἜΤ ΜΕ uel ^E T**E?) 
POR SAAPSVE RISE ?) ^PBYETY^E 
44 € 47, 52 SEPARARE VES 


44 a 4, (? TOFATA[P]E), 83 το 
TP[A]E) .. Ὁ ΜΆΡΕ), 84 6 (SAMAPE 
XBRAETE), 111, PX: FADE), & (?APE- 
PEVNTE), 112, Q"VFANPE), 131,(0FP- 
fA WEINE) ^PE 
? ἘΤΆΓΕ 29 306. GETAPETP- 
A[^]) 442 4 meth 33:6 e STR S 
TR...) 905 (ETA[PE]TY ), 111, 
(ETAPEFKEIWE), 118 , ([ET]A[PE 
P]H[P]TP-E : ET[PT]P), ὁ 
? ETAPETRAE 88. 93; 
TRAE), 101 ; 
?ETAPETBAETE 89, 118, (E[TA]- 
PE:[TR/]ETE) 

? ETAPETVTE 3756 88, ; 

93. ([E]T[^P]E([TYT]E), 94 ;, 101 5, 

τοῦς, (SETANDEd ΤΕ." EIOS ITI 

(ET^[PE]TV TE), 131; 134 x, 1452 

? £TAPETYTO 80 ,, 88 , 93; 
131,(— OFP. 5^. "E ^N'E) OFRAAMWEIAPE 


(MNAPE 





5, 6, 9, 








(ST[^^E] 


90 1 sq 








INDEX II 


III; QR:KAPE), 1129 QWEANPE) *AEMPE 
(— *k^ ΔΡΕΡ uel X KAPE?) 

85 τὸ ἔξ ^4 ^PE?) ΜΆΡΕ 

44a; (— TOFATA^ APE?) TOFATA[P]E 

uid. sub "ME EXT^P^E 


35, 05, IIo, I3, 








193 3T 2 355 

482, $32sq 209 
ΘΟ ΤΟ NES 80, 
DIENSSTUSSE y 3 Qa 
ἵν ΓΕ) ς GERD MOSS 041. 8: 
(FPPP?9^E) 98, 99, 108, 112 ;, 
τὰς 1175, 1205, I21;, 1232, 1271, 
iere. EVE ἢ I3052, 1445, 146 ; 
(PPP), 147: ἜΡΡΓΓΕ 


ΓΈΡΡΓΡΊΕ :[Λ]ΡΓΤΊ. 75.4 
ἜΡΡΡΕΤΕΔΕ 575 C-PPPEIAMAETPAE), 
754 FPPRE. ...E: TRAE), 84, C-PPPE- 
AMAE:TRAE) 94, CE[PPP]E[I]A- 
^/NE]TPAE), 102 ,, 109 ; &FPEIA- 
M^[AJETRAE), 110, 





-PPPE:TPTO 118, 

-ePP]ETTVAP 58, 

TPPPETTVA^ 49, 149 ss 
CFPPPETY'TE 58, CEPPPEIAMAAETYTE), 
942, 1405, 150 ,, ;(FPPPEIAMINE:TYTE) 
-CPPPETYTO δ... ([FPP]PET[YVTO]). 
75 3 CFP[PPCE]TYTO), 9r, 109; 
(ἘΡΓΡΕΒΆΕΙΑ : TY'TO), 134 5 





147 2 RGED IUBE] τῶν, 
irr, (PPE[TY]TE) ἜΡΡΕ 
42, 88... 1305 (FPPETVTE) ἜΡΓΕ 


84, (ΞΞ AA^E A^PE T^ VET" PE? 
uel AAAE AP ET^ VETWPE? uel 
AAMNE PE TANVE TE Ὁ) 


AAAEPE[T]A[V]ET[w^]E 
29 4 ΓΝΊΡΒΕΒΡΕ 
44 € qz λυ ΕΡΕ) NPPE ? 
mum PPTOXPPP[E] 
num. BPTTOXPPP[E ?] 
sim. [F]PTOEPhPE 


29, C APE[T]A), ,(?/PETANTANME), 44 b, 
(? APEIY^ P) 118, (PEAPAE) ^E 





20 σε εν  ἈΔΆΡΕ 
212 M^SAYVTANAINPE 
DEOENBEAAPIE) SEE US SS GE 

ΔΆΡΕ]) TEA^PE 
44 ἃ 19 . .OB[AX]FAPE 
84 - (TOFAPE£A) TOFAPE ? 
giis EI^PE 
44 d 25 (? TPX^EAABAT NAE), 

25 (FP[E]) FPE 
44 € 5; (f/^A"NAINPETPE£O) FAINAINENPE 


(— £^A^ ΚΑΡΕ 3) 


INDEX IT 


siu, (m FPE XAPE?) [F]PExAPE 
551 ^E 
55; Ὁ OTANENAPE), 103, (IATE: 
A^NPE) ΜΆΡΕ 
ἜΤΟΣ ^99 [ἘΠΕΜΆΡΕ 
55; (ΞΞ OT^ ^^PE?) OT/ANEN/AME 
35 ; (PF]]APETA[R]. ἡ PAPE? 
65; (ANTXPANPE) TXPAPE 


AJAPETBAE 6,(TEFKAPE), 131, AMAPE 
20,4; Ὁ £XPBTATAPE), ἡ (APETAN 
T^ME), , (FP"TTANTAPE), 40 c. 149 

. (0 £ATATAPE) T^PE 
20,4; C£XM^PTATAPE), ; (PAPETA- 
TAFE) , 9? PPPTTATAPE), 4οςς 

QEMOEATANSIATE)EOSRD CCS 

149, 9 JAATATAPE) TATAPE 
29,6; (— fXM^BT^ TANE? uel £X^P 
T^ TAPE? uel fX^h T/ANTAPE?) 

JX^PTATAPE 
joc, (— ..OFAT^ ΤΆΡΕ uel . . OF 
T^T^APE? uel ..OF^ T^ T^MPE?) 

-.OFANTA^:TAMPE 








τλῦτ (e AN TANBANP EP ue I Τὸν 
TANE ?) JATATAMPE 
29, (— ^ET^ T^PE uel PE T^- 
TAPE? uel ^PE T^ ΤᾺΆΡΕ ἢ) 
^APET^TAPE 
29, (— BPPTT^ T^APE) PRPPTTA^T^PE 
764 SEEIETIEASEES 
XO WETPANPETS ESTAS XT^PE 
149 , (— $^ TT^PE?) J^ATTAPE 
44 C 43 ΛΡΆΝΡΕ 
50 , FAAPE 
44 d 34 (— £4NB/^ OFANAPE)  fABOFAAPE 
575 395 83:5 88,6 935 955 
CFOF[^]. ..), r18 4, ὑπὸ FOFAAAPE 
14 € a5 FEI^APE 
ὯΔ 8. 10, Dao 25.588, AUR TOF^APE 
44 € s; (PEAPETY*^E) PEAPE ? 
138 . OFETPEPE 
num. ^EPE? 
111 & (/PEPEIATE) ^DEPE ? 
555 ([O]VE : [P]JEWR £V) OVEPE? 


μ d zi fOkPE 
44 d og QOEKPEKANBOPR LAB INEE AINT AA 

AMEKN, 55 ; (? XXPETE) Xx*PE 
14 0 20 «30 (MEEXKPEMEITETOFETY E) 


EXX*PE ? 
44 d 3 « os. (TXGkPEXETAN) TXXPE ? 
44 € 40 ^OPE 
44 b ΓΡΕ 
138 ,, 143, kBPTPE 
446535, 44 (? ^R: TPETEMAO) — WRTPE 
3 oq [^TP]E 
55; (PPEPANTPE[I]RAP : TA) | PPEPANTPE? 


TITVLI ASIAE MINORIS I 
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36, (^NWTPE), & 44a js, 57 5 ([Y]TPE) 


"*"TPE 
44 b 4, GE TPE--ANP .) *"*TPE? 
5s C[F]PEXAPE) 44a 4. 102 , (4E: 


ΒΛΑΡΈΒΔΕ), τοῦ, (? -PEBA), 107 , 
CEPEIAPOFANTETE), 111 (PE :-AP- 
AETE), 118 , (^AOFAM-PE: PAP--P- 


[AE]. 124, ([F]PETEETEPP), 134 


ς (ΓΕΡ]ΕΙΒΛΕΓΕΤΈΡΓΔΕ]), ς (ΓΕ]ΡΕ 

E[TA^]^^EAP-H-RAE) ἜΡΕ 
44 € 4; VETPBPAE.. 
44 d 56 sg CDP/BRIE 
44 d 67 VORIE 
44 € 35 VBRAPRÁE 
16, ΖΡΕΒΖΕ 
44 d 3; (FARJEAPAOPA) BARIE? 
44 d 5g ΡΤΑΡΖΕ 


85 2 C[AVP]OIN Y APENPAE) 
(WRJE?) PEN IE? 


OIN ὙΛΡΡΕΖΕ 
44'€ 35 (MB[£]RfE) 134; M^BIPIE 
dn wise ANOJRÁE 
Iber TPXXEXTh/E 
3545 /METXMYTP) AFE? 
44 € 34 kPEA^ME 


4 d 4$ (FZIR:EIME) 55 s (FEXPR 

EIAXE) EIA^FKE 
44 b 15, num. BPOFYTEIAXE 
557 (— ^^KE PANAAME?) WAKEPANAAME 





4 d 39 sg. XTAMAAFE 
(— ET^ ^AME?) 
44 b a (MMETYE) AME? 
44 € 54 TOM^EWAE 
num. POPAFKE 
44 d os ME 
44 d »5 DAAAE 


14 385, 307, 42 4, 44 € 35 e 57 (C JEFA- 
TAXE), d'iz QAMANTAME), 47 s, 59 x 





TAL iac IUBE sim T^XE 
65.3, (— 9^ DETAME?) fAPETAÁE 
292 TO-c^E 
44 C 62 EXE 
14 b « I^OfE 
139 ς M^A/INAINOXE 
44 d ») (ΔΕ N/"NIOFE) Τοῦ 
554 ΜΙΡῚ: .ΒΓ51ΜῈ 
44 ἃ s4 TOPRV/fE 
44 d as PPOVJ JE 
I4 2 ΡΈΡΜΥΜΨΕ 
44 € 42 FPVE 


26 44 (TKOM/ANIANETE), 29 ; (?EKOFAATE), 
, Ὁ TEIPAB), ; ? PAAPTETE), ει 
(?EX^*TE), 44 à 15 b 3, C38 
(? OFANTE), 44 (? IPPXXETEIEPAE- 
MAMNANAE), dz (? OFATE), z, 45 


ἜΡΕΞΚΑΡΕ — ἈΡΤΕ 


(? ANTE) ὦ (? TPBB'^ NWETEWA). 
64 (? EX^vWTE), 55 Ὁ VOMBARA^- 
A**NEMNTE), ss s (? XXPETE) ἡ 
(QOXINAYANIYTE), 570 (ABEARAPTR- 
AETE): 62 (O7OEVMEDE) SES 
(BETBISEIDENC (9. ἸΝΠΙΞΊΞΙ, τ 
(Q ..^.^TAETE), κα (? X^YTE), 4 
(?kKO/NI^:ETE), 78; (fA^ETE), 84, 
(? ^P ΤΕΈΨΨΨΕΤΕ), 
I^E[T]E) ς (f/NAPETPRAETE), 87, 
(TEETA), 93 , ((T]E) 94 , (? TEIP- 
P. AE), 95, (?. ^BOPAVFE: ΤΕ)» 98, 
(? PELIETE), 9g9,, 100 (TEBAEIP). 
1005 2 (EABEECIRAERE) 195 3 0hE 
ZETA), , (ETATE), 106 ; (OFAAP-FP- 
AETE), , (? IOX^"WEWATE) 107; 
(FPEIANPOFANTETE), 111, FPE : ΛΕ 
AETE) ΤΙΣ ΕΚ ΤΕ); ταὶς, 118 
4 C[^P]PTTEFATE), , (? ΤΕΚΛΕΤΕ), 
- [T]EIPAE), & (? APETE[/]AAE). 
ὁ Ὁ [TEEAETE), 124 , ([ἘἸΡΕΤΕ 
ἜΤΕΙ τε 7 EOS MSN 
145 ,, 149 1: (?KOMAIAETE), 150, . TE 
^ANTE 4x 295 30x 423 
(? ΚΟ. ^AATE), 


, Ο KOMA- 


44 ἃ 28 
queste Sy eco fO 
δι δ. ΤῊΣ 8. ΘΟ MEE 
100 (ΔΑΤΕΒΆΕΙΒ), τοῖς 109 ,, III ;, 
τῆς ἐῶν ἴον S]. ΠΟΘ s. Hn. 
τῆν, πα, cage opcs. θην (7). 
138, 142, 149 5, 

MANETE 44:3 1: Ὁ ;, (6/9, σῦς 
AGRESTIS TO MET MET ERE E 
431, 472, 485, 4, 585, 675, 685, 855, 
SE  δς O2 E Ἰοῦς, 10 .,, MIO 
τὸς, 3:2 ΤΩ A123 T1530 UTE 


I43 2, 144 x, 145 x 


KATE ὁ, (fA^AEIATEXAPETPAE), 44 
ἘΠ ΡΣ ΤΕΡΕ. τὴ EC). 
(fAEMNTEAAE), 76, (? &A[TT]E- 
[TA]f£: AE) 131, ΟἽΛΕΙΑΤΕ) 
2S NELLE 
44 ἃ 24 scs 
29 4 PAA.TE 
aub ΟΣ EXPE 
106 , MBEUIES 
44 C 35 VEVBPRTE 
29, (PAARTETE) PAAPTE? 
109 & IIO, (P[P]EWRF[R]TE) trr5& 
ΠΡΈΝΡΕΒΤΕ 
EON VETRFRTE 
DES ^OFPTE 
80, VYOFPTE 
44 € 34, d “2 IRIRTE 
84 6 KOMRIRTE 
iS s x*PT[E] 
33! 




















ἌΡΤΕ --- ΡΥ TE 


88 , (Υ̓ΒΕΑΛΡΤΕῚ) APTE 
μ d a, a5, 51 ANESBE 
c3 BUNESDE 
49 (WAPANMPTE) PAMPTE 
ο,, 847 JX^BRIE 
14 € 40 JAN/^ETE 
44 ἃ 53 sq USV/APSTIES 
14 € 36 DEEZVPITE: 
44 sx PPBPRTE 
14 € 61 rOBPRTE 
14b PARTE 
58,1 15 ΤΕ ΤΕΙΓΔΕῚ) SUPE: 
Hu c ΠΝ ΤΕΥ, ὁ ΟΥΓΤΕΤΕΞ 
^v), 03:2 JEDE TE 
"OD. ΤΟΥΣ TPBBRAP-PTE 
ΞΞ. ΤΡΒΒΕ ΡΛΑΕΡΊΉΕΤΕ) 
4 ἃ z4 MPfKfVRTE 
84, MANPETETYWVVRTE 


(— ^^ PvTE ἜΨΨΨΕΤΕΞ uel ^w 
TE ἜΨΨΨΕΤΕ 9) 


111 ; (APEPEIATE) ^TE? 
44 d 32 T^TBATE 
552 TE[T]B^TE 
55 fE^TE 
Do PM NES Er e pas FA[T]E 
(— OF^ TE?) 44 c ss, d 7 OF^ATE 
POPE EPOLAERE) EFOFATE 
[10 5 X*PAOFATE 
14 € 9 sq. POFATE 
107 , (FPEIAPOFATETE) ^POFATE 
88 , 93; TOF^TE 
94: TOPTTOF[^]TE 
103 ; (IA^TE:^^MPE) I^TE 
90 , [^^]^T^TE 
14 Ὁ. fAVNTE 
14 b, I49 5 s PEBEI^ATE 


14 d c5 VOM^PRARAANVWNEIANTE 
(— WOM^BARBA^ ^"v"EIATE? uel 
VOMR ARAA^ ΨΚ ΜΕΙ TE?) 

PEIATE 

ΤΕΥ δ τα ^PEPEIA^TE 
(— ^PE PEIATE? uel APEPE ATE?) 


44 d 37 


118 , ([MP]PTTEFATE) KATE? 
L6 45 GETAWANPOFATE) POKATE 
{αν (— kKO^. ^^ TE?) kO^.^ATE 
99 ; POPETE^^TE 
106, (— IOX^*"* "ATE? uel IOX^w*- 
E£^^ TE?) IOX^"E£^^TE 
Eis. A[AP]A^TE 
rst 19) ce ee S TEES) A^TE 
14 d 45 (— ^f^ TE?) AF^ATE 
135 ; (fAWANTANAATE) TA^TE 
26 15 (FOW"IAETE) 65, (ETRIETE), 


(..RIETE), :6 (F^B^EIP:ETE), 
JANTANETE), 4, (FKOMANI^:ETE), 





iG. 
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84 , (FO^NIAE[T]E), 90 ; (sA[^]O- 
^PBETE) 118, (TEFAETE), e ([TE- 
KJAETE), 149 4, (FOMAI^ETE), ;, 
(^R.EBETE) ἘΠΕ 
dex cy 719 a ΕΙΠΕ SEITE 
44 € 1) ἘΤΆΛΆΡΕΤΕ 
(— £€T^A^ ΡΕΤΕ ἢ 


DAE E ΡΤ ἜΠΕΠ MPSIEBREIBE 


65,5, (— F^BAEIP ETE?) FAB^A^EIP:ETE 
90, (— f^ ^OWPRETE? uel JAMOWR 
ETE?) FJA[^]OWPETE 
6 , ( .BA[ET]E) 57 s, 59 , ([TO]B^E- 
TTE) 88, ror, 118; 1352, TOBAETE 
414 b 5, (FO^AIAETETE) kKO^/ANI^ETE 


26/59 6S2: (FOMANEAN: ETE); 84; (KO. 
^AIAE[T]E) 149 x KOMANIAETE 
(— kO^/^I^ ETE? uel kKO^AI^E 





TE?) 
118 ,, ὁ (([TEF]JA^ETE) TEF^ETE 
(— TEFME TE? uel TEF^ ETE?) 
1632. cca TTA^ETE 
65 4 (— ..^."T^E TE? uel ..^. TAN 
ETE?) ἐν ἂν ἌΤΆΕΤΕ 
ΤΟΥ, (— PAP-FPAE TE) ΒΛΕΓΕΊΡΔΕΤΕ 
τοῦ, OFAAPTPAETE 
(— OF^ RAR-RAE TE) 
84 ὁ f/MANPETPAETE 
ἴΞΞ ΛΕ ΒΔΕ ΤΕ) 

44 ἃ 47 ἘΕΕΠῚῈ 
ΘῈ, τὰ BIET 
(—..RBIE TE? πὸ! -ΟΡΙΤΕ ETE?) 
655 ESnESBEIE: 
(— ETRIE TE? uel ETRIE ETE?) 
44 d 7 sq X*TTEA^IETE 
5 ἰΞΞΡΡΕΙΣΤΕῈ ΤΕ) ΓΕΙΕΤΕ 
14 41, ἃ s [XESPEJIE 
555 kEKEKETE 

44 € 44 (EPEKETEIEPAE^AMMAAE) 
IPX*ETE? 
62. (— OWOFW*^E TE) ONOF**^ETE 
44 d 59 IX*^RAOW*ETE 

(— I"**R WOWETE?) 

[V^]ETE. ... 
(E—PXCERERBIBER XX*PETE 
^PPETE 
ΕΟΡΡΕΤΕ 
14 € 4; (WP: ΤΡΕΤΕΜΛΟ)Ὶ) ^RTPETE? 
28 ΞΕ ΔΔΕΤΕ SIS) PAAPTETE 
1072 CTPEIAPOFATETE 


(— -PE ^POFA^TE TE) 
943(^^TTETE)I3r,( AT TETE) TTETE 
*PZET[E] 
2 UBEEIDE) TE 

vo (MET[:ETTE OA 


58, 114, 115, 











INDEX II 


44 d οἱ (ENAAEPMVEETEAEOFA) 
ΛΈΤΕ) ETE? 


26,8, 44 b ga, d 17, z1, 65 τὸ TPXx*zrzTE 
385 ΜΈΤΕ 
89, (ΕΤΡΕΤΡΖΞΤΕ), 118, (E[TA]PE: 
[EIS] ΈΤΕ) ΤΕΥΞΙΕ 
448 12 Bo ETE 
9o 94 ὦ, 134..,, 140 τὸ *YEZTE 
EoP IN.UINBYETE 
200 .PPABXETE 
44 Ὁ 53 π᾿ ἘΠῚΕΞ 
45 ς HESS OTIE 


44 d a3 fWVPREIPFOTE 


(— “ΨΨΡΕΙΡ KOTE ?) 


dm POTE 
JU k^POT[E] 
OR ΞΘ τὴ ΤΟΤΕ J^NOTE 
23 4, (PV[O]TE), 29 ; BYOTE 
ESSE RU Δ ΔΤ ΤΕ) ΖΦΆΔΑΆΤΤΕ 
76 , &^[TT]E[TA]/E : AE) f^TTE? 
ΞΞ ΤΕ 
84. (ΞΤἈΨΟΛΤΤΕῚ VOATTE 


109, I2, (^B[P|T TE), - (^P[P T] TE), 


118, ((ME]PT TE?) ASPIRE 
20; P TWIESO 
DE I[BIF]/TTE 
150 6 *BIJTTE 
128 , kPOFTTE 
44 d 21 TOfTTE 
14 d 49 (VOX TTEEAVXKEAPPAP : KAP .) 

VOfKTTE? 
44 à 49 TBYTE 
296, 44 ας PAAYTE 
NE ETSI UTE: 
Poss usps VRARFYTE 
895; *YTE 
89, PPBAYTE 
55 ; (FEVPYTEIEFRAY) kKEVPYTE ? 
51 γ cierre ΙΝ E) MO GEI ΤΎΤΕ 


752 ΞΕ TYTETAE), 84; (ETPTYTE), 
109 , (&AEETAFXYTWTE) TYTE 
XPAMPETYTE 576 8854 905 935 
([E]T[^P]E[TYT]E). 94;, 101,, 102; 
(ETAPETYTE), 110; (ETANPE[T]v- 
DEA 5: Ὑ5Ὸ ς το δες ΤΣ 
ἜΡΓΡΕΤΥΤΕ 58, (FPPPEIAMAETYTE), 

& fepe CESTA DETS S 130: 
CEREREM τοῦς eTEPRTM ES 
MAE: TYTE) 

HABES JTTYTE 

2 τα fAEZTAFYWTWTE 
(— f^E ET^F* TWTE) 

τὰ Svan NbSIEDVTE τῦξζε ΡΑΡΥ͂ΤΕ 

1I sq. MNOC,O-d-YTE 

(PWY[TE], 128, BPYYTE 


ὌΝ au 


109 


de 


INDEX II 


1E or sg ^AOWVWVYTE 

35:1: (YTET...).44 a 44, b, c, (?EBE- 
ΤΕ), 5 γ, ὅδ, daz (ΤΡΧΜΕΛΕΙΨΤΕ), 
58 ,, 95: (?./^BOPAKFE:IVTE), 104 ,. 
149 7, .ο (TPX^EAEN[TE]) YTE 

83; ἌΓΞ. [ΔΊΕΡΡΟ. ΤΕ 


(— ^PE .[A]E PPO. TE?) 
(APEVOPR ΠΡΟ. .FXTE) 


83 


J 12 sq 
PPO..F*TE 
j4 655, d'a? TXPAFWTE 
14 € 43 MPANMIS£OFYTE 
(MPANANPI- fOFWTE ?) 
npe, (— FBE €WTE?) kBEMVTE 


14 d sz, 149 x» (TPX^EAETIV[TE]) 
(— TPX^EAE ΤΕ) TPX^EAEIVTE 


05, (— .4BOPAMFEM* TE? ucl ./BO- 
PA-KE TE?) .ABOPA-FE : ITE 
634. (— X"^Y TE?) X^xTE 


20: 44 d 54 TL12- EX^YTE 
(— EX^* TE?) 
18 ; (APAW?YYTEIRT TAN) 


XAAY NY TE? uel KAAYAIe 


ἌΡΆΜΤΕ ? 
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ITESDY *XANATASTTE 
84,4, (^MAPYTETYVVPRTE) "TE? 
149 τὸ T^*TE 
102 , CETAPETY TE) ΠΡ ΠΕ 
107 , JABAYE 
84 , (TAPX^AO--EARTYE) 

^AO-EARIYE 

14 € IVVRIVE 
775 *vE 
39 s, 89 ,, 90; (FAOETEN/E) ΤΕΙΝΈ 
44. Ὁ (9 BIIPRAYE 
14. bz TY^3E 
65; [F]V^[Y]E 
Eb os ὝΡΡΨΕ 
doa X*OPTTYE 
ΠΟ ΔΕΊΕΝΕ 
ΖΟυ, 505 ὅ8ς ΟΕ 
575 858 ς (^v]*[VED, 885 ror, 

(^v[F]VE) 139 , ^Y-YE 
pube POFX*E 
ΤΟΥΣ PTTAAI*E 
3 sq TAFE^AANI"*E 


14 d 45 (AEAANBA^N : ABEIE) 
(potius /AABEIYE?) ABEIYE 


ÓI, fBEFAIEINME 
118 , VOZW^EM«E 
93/5, 13 TEIWE 
num. ^OT[A^]*E 
14 d 22 TAP'VE 
num. VAPYWE 
14 ἃ 45, 4,8, num. V^ANPYE 
DE O[-AT*E 


74'8 [TP].O .OF^. [F]-E 


131 
35 9 sq ΕΊΤΕ 
13 2 TPEIPTPBBP--E 
(— ΤΡΕΙΡ TPBBR-E?) 
845 PETBR-EE 
114 ; [F]FP--E 
28; PhOFRIP-CE 
dI s cues ELS es ^RAEIP--E 
20 3, 44 c; (ΚΛΡΈΕΕΒΕΙΜΈΕ) 56 , 
Ó52, 9453 CFAP[E]), 102, 110, 
(EzA IRIS) JUGE 39 m sno Maso 
*ABTE 
36, 84, 9r, τοῖς (F[T]AR[]E) 
DSIANECEE: 
44 b, BAXM^P--E 
265 vv ΕΈΕ 
Do M^ B-HSHP--E 
39; NAENBS--E 
ται Mb us VI JSAPRDRH-E 
DOES OPR--E 
44 b x, APO PRh--E 
59 1 *ETOPRHEE 
44 ἃ st sq VETPFRTP-H-E 
IUS [ΡΤΕΓΡΊΤΕΞΕΕ 
44 bg ΡΡΔΡΕΤΕΞΕΕ 
13 2 D:EAOIRESEE: 
14 b s PAAYTP--E 
20 ὡς MEEAVNABSEE 
43: OTPFHE 
40 €5 SOPROTESIES 
18, (APEPY.YA-E), 112, ^--E 
1185 T^... . ME 
Ὅς, “20 315 106 , (/^BA[T-]E), 





115 4 118 , (ABA[TE], 124 5. 

(^BBAME), 131 4, 149 4 ABA--E 
S8) ag. TA/AABAMEE 
44 b sc TOBAM-E 
159€ AMBAE 
39, AMEbEAMKE 
227229 92: S(OTEATEB) OFAMFE 
44 ἃ 49 I^-E 
6524, (— AA^F^ I^FE? uel AA^ 

F/ANI^MFE ?) AAINFANIAE 
num. ANPONXE 


44 €, (EAP-FEBEIAFE) δός 65. 
94, 102 ; (^BEI[^^]H-E), 110, (^B[E- 
MEE], 1126, 131, 4 1454, ^BEIMEE 


IOI , 140 8 kKBEI^M-E 
108 , ^[-HB]ElA[--]E 
τς 6, 28, (P[P]En"NIEIAMF[E]), 116 


2 (PPEAANIEI[AMFE], 150, 
PPEMAIEIAFE 


44 b ον ΛΙΕΕΙΛΈΕ 
44 € x; TAAWIEIA-F-E 
44 8 45 ^PRAEIAMFE 
ὅ5ς (— f^ *OBAAMFE) — fA-OBAAFE 


ἌΛΟΨΨΨΤΕ — PEIAAOMAANI 
II ^TA^[TE] 
575, 83 1e, 88 ,, 89, (E[T]A^MFE), 90, 
94 2», 95 5, 118 5, 134 ,, 149 τι, 150 
ETA^-FE 
14€5 AANPTAMAMEE 
84 & 149 1.6 (FKOMA[T-E]) kO^/M-E 
ΤΑΣ τα, Β|.ο: 15 TOM^ENWAMFE 
94 5 PETPAE^AAMEE 
140 3 FANAP*VENAMEE 
141272, 80 5 *^MMEE 
55 ἌΡΑΤΕ 
44 b 4 ..APAMEE 
43 :, 448 rj ^VNPAMEE 
95 , (. ^BOPAMFE: PITE) - /ABOPAMEE ? 
44 b i; TOBOPA-F-E 
20. 17 EPPAMFE 
55.25 ΡΘΕ 
65.γ(. - .NAMEE), 4, (TPX^EAEAM MEE) 
AASEE 
44 C8 VETBPFPTAMEE 
44 83 δι ΔΤ ΆΜΕΕ 
44 ba (— ἘΤΑΡᾺ FATAMEE? uel ἘΤᾺ 
PANFANTAMEE ?) E[T]A^PAFATAM-E 
44. b 4s ACFATAMEE 
65 , (,FRET^/M-E) ΕἸ ΕΝ 
58, 106, AES SESTUAEES 
δι, (τ Τ ΝΠ} ers θη ANBISIMNEE 
ἜΣ ness A^PTTAMFE 
nom NES ES 
(— ^PzPY.Y ^rE) 
44 € 8 sc VBEAYELE 
35: IIl oT E ? 
294 YNPHFE 
26. (MPVETYV^E) ^PYE ? 
14 € 42 ΨΡΡΡΨΕ 
44 à 3 OFPAPPVE 
29, (T]A^VEF(WwW]...), 84, (ΔΔΆΕΡΕ- 
[T]A(V]ET[** ^] E) TANE? 
555 (OV[E]. T'N^PE), 5 ((O]VE: 
[P] EV. £ ^) OVE? 
14 C 41 ΠΝ ΕΣ 
414 d 19 VANPEYPT 
(— ^M RPRERI?) 44 b, (^^PRFR- 
SESS) ^APRERI? 
35 16 EFOFPI. 
765 (— ..RAR YOPRI?) ..[R]ARYOPRI 
44 d 59 VPOFRIPI 
44 d 52 AEIA[O]F/ANI 


(— AEI^ ^OF^I?) 
44 d zo (FRPRXEI/ANTVEAPRIRAE) 
FRPPRÁEIAI 
44 d 39 PEIA/AOMA/ANI 
(— PEIA^ AOM^A^ATI ἢ) 




















ETAPAI...—.A^YTEMEO 








44a 4 (— ETA^ PAI...?) ETAPAT... 
851 AEIPEI 
44 d 14, 55 5 (MPAP[E]I) ^PRIREI 
44 d 5) ($4BAVAEIAEI) AEIAEI 
44 c d VBhAEI 
(— ^^ VBRAEI?) ^AVBhAEI 
TOFEI 
44 € 57 OPAAIEI 
14 € 34 (TPKE TEEANPA), ga, d 12 (TPk- 





X[E]I), τ, 44 (TP**E[I). 555 





(TPDEx]ET) ΤΡΈΧΕΙ 
SLE PAAAEI 
14. d o AAMNAOPANAEI 

(— Δδᾶλο PAAEI?) 

44 C 32 TPX^EAEI 
44 € 35 ANPHPAETI 
44 d 29 οἱ 30 sg. ((/EFX*XPEMEIZTOFE- 

T*^E) (EXCKPE^ET ?) XPEMEI? 
44 € 55 IPWT*^EI 
35 ; ([P]APETA[P]- . O T^PEI[.]) 

OTAPEI? 
(— £^B^ OFA^AAPEI) 44d zu, 555 

(ὐ ΛΒΙΟΤΕΛΔΙΡΊΕ 1) f^BOFAAPET 
44 C55, 57, d 3154, (TOBO[P]EI) TOBOPEI 
44 d 51 sg. V8R..fEI 


55.5 (VPBRTOTPJEI) 
(ΤΕ ΕΞ) TOTPEI 


num. BPOFYTEIA^XEI 
44 d 29 sq, 31 OPAAKEI 
44 € 53 VOIPOF*TEI 
44 d os OPTOI 
44 d zi OPTOFYI 
44 d os MBPS TI 
432 ἜΡΡΡΕΙ 
III; SXNSy I 


26,, (FBEJEW:EPDPAMFE — KBEFKE^E 


EPP/AMFE) EBEXEWN 
as /NBYXN 
num. X*XEBYW Ὁ) 
QOEM (E ANRYRAN)) ANSA 
44 d 69 sg kETAZ AA. X 
44 d 55 AEX 
44 d 36. VANIX 
44 d 20 «« 30 (^E XXCKPEMETETOFET ΜΕ) 

^EEX ? 
(— f^E APX?) 89, (fAEPX:PPBANYTE), 
go ORAEDIPSIPE E ) F^EPX 





132 
84, (TAPX^AO-FEAPIYE) TAPX 
44d cs Ὁ ^BAVVXTEMN), jg — ^PAVVX 
557 OBPAE.. 
44 € 49 OMPHhPRIZ 
44 d 45, 5354. (VAMPE[IP]IE) WAPEYRIZE 
44 € 4$ FEITTPAPPPIX 
44 d zs MEM [P]ANIE 
9o ; (FAOETEN/E) ΕΔΟΞ 
44 ἃ 55 (FPETPAE) ΡΡΞΈ 
26, 44 C55 (APETPAE), dg (? Ph 
AETANPEKEIPPAE), PUpSEAD ἡ τς 





[AN]MANPEET AINPANEANP AN), 52 (2 FINA INDE), 
5; (? PANPAPE), ss 2 Ὁ .[AVP]OIA- 
£APEWPRJE), 5 (? OV[E]. ΤΑΙ ΡΞ), 
& G^^NEEKANPE), 78 4 (ΕΝ ΆΡΞΕΗΝΛΔΕ,, 
, GANEN[/AN]PEN[E]NT9), . (H4 NEPE 
POA*), 83, Ὁ ^P€.[A]EnPO.*- 
TE), ;; (APxVODPP:PPO..FYVTE) 84, 
(Q AAAEPE[T]A[V]ET[*P]E), 87, 
(? ^AEPE:POAY), 89 , (? fA^EPX: 
ΡΒΒΛΨΤΕ), 9o, (? JAEP[X]. . «ον ) 
τοῦ, (?/NPETAN), 1075, τοῦς (?/PE- 
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